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Abstract 
 

The ܫܚܝܡܐ Shhimo is the prayer book for normal weekdays of the Syrian Orthodox Church and 

it was officially printed for the first time in Dayro d-Kurkmo (Dayr Al-Zafaran) in 1890 with a 

printing press that Patriarch Ignatius Peter IV (+ 1894) had received in 1874 thanks to his visit 

to London and the Anglican Church. Prior to 1890 Shhimo was a diverse tradition expressed 

with different manuscripts in different monasteries showing a diverse use of different prayers 

and costumes. The second printing of Shhimo in 1913 and re-printing 1934, by the late Syrian 

Orthodox Patriarch Ephrem I Barsoum (+ 1957), was a reworked version of 1890 that included 

several important changes. This thesis will investigate what these changes were and what 

implications they carry for the understanding of Shhimo and for the Syrian Orthodox Church. 

In this paper we will also start to investigate the transmission process of the Shhimo and study 

some of the manuscripts prior to 1890. 

 

Keywords: ܫܚܝܡܐ Shhimo- Ephrem Barsoum- Syrian Orthodox- Dayro d-Kurkmo- Liturgy of 

the hours- Edessa- Tur’-abdin- Syriac/Aramaic- Syriac manuscripts 
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1. Introduction  

One of the main liturgical books in the Syrian Orthodox Church of Antioch is the Shhimo or 

prayer book for ordinary weekdays. It is used in the daily services in both monasteries and 

churches world vide and has been translated into several languages, with Swedish being one of 

the more recent.1 Antón Bousquet’s Between the twilights is the latest addition to several 

English translations.2 The interest, it seems, is not only in the book itself but also, and perhaps 

foremost, in the spirituality of it: 

The Syriac tradition represents something more than a vestige of religious history or one of the 

roots of Christianity. What it offers us is a pathway to the divine that was cleared more than 

fifteen centuries ago, one that not only represents a random heap of prayers and rituals, but 

rather a coherent whole, a way of life in which the holy occupied a central part.3 

The first official printing of Shhimo was made in 1890 in the then patriarchal monastery of 

Dayro d-Kurkmo (or Dayr Al-Zafaran) in Mardin, Turkey. Dayro d-Kurkmo was the see of the 

Syrian Orthodox Church of Antioch between the years 1166 up to 1924. During this time there 

were also periods of great divisions and crisis within the Syrian Orthodox Church. Starting in 

1292/3 the Patriarchate of Mardin and Tur’-abdin was created due to internal divisions and local 

Moslem leaders’ political interests. The then Patriarch of Antioch Michel the II moved to Sis, 

slightly north of Antioch.4 From 1364 up to Ignatius Behnam al-Hadli (1412-1445) there were 

even three patriarchates: one in Mardin, one in Tur’-abdin and the third in Sis. The Patriarchate 

in Mardin was reunited with the Patriarchate located in Sis and Dayro d-Kurkmo became the 

Patriarchal see once again. Tur’-abdin remained an autonomous patriarchate until 1839 when it 

was finally reunited with the mother Patriarchate of Antioch.5 In a patriarchal encyclical letter 

from Patriarch Gewargis V (1819-1836) to the faithful of Tur’-abdin he writes:  

 
1 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) 
2 Antón Bousquets, Between the twilights (KOADIG, 2019); Other English publications are Bede Griffiths, The 

book of common prayer of the Syrian Church. (Piscataway NJ: Gorgias press, 2015) 

 and HG Zachariah Mar Nicholovos and HG Alexios Mar Eusebius and Fr Baby Varghese, Shehimo book of 

common prayer (Ministry of Liturgical Resource Development, Diocese of South-West America, 2016) 
3 Antón Bousquets, Between the twilights (KOADIG, 2019) p 11-12 
4 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 23 
5 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 24 
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This great schism has led to so that the shepherd no longer knows its herd and the herd does 

not know its shepherd. And the priest does not know who his bishop is, and the bishop does not 

know who his patriarch is. And the monks do not know who his abbot is…6 

And encourages them: 

Just as we, weak, have forgotten the things that happened to us, in the same way you should 

forgive the things that have happened to you. Come and let us unite and be one so that also 

God is reconciled with all of us and He will praise this little and blessed flock.7 

The reason behind the schism seems to be a misunderstanding between Patriarch Ismail in 1364 

and bishop Basilius Saba of Salah. Dinno claims that it was caused by an ill-meaning third 

party.8 But Patriarch Ismail’s arrogance and mismanagement of the matter - Barsoum claims 

that Basilius first waited for three days outside the monastery asking for forgiveness, but the 

Patriarch did not open the door for him9 - enraged other bishops in Tur’-abdin and led them to 

declare Tur’-abdin as a separate patriarchate. Bishop Basilius became the first Patriarch of Tur’-

abdin and was enthroned in the monastery of Mor Jacob in Salah. After Patriarch Basilius, the 

bishops of Tur’-abdin elected a successor that they also gave the honorific title of Ignatius. This 

schism lasted 475 years and five official attempts of healing failed, until Patriarch Elias II from 

Dayro d-Kurkmo (Patriarchate of Antioch) successfully healed the schism in 1839.10  

Another important mark in the history of the Syrian Orthodox Church during this time happened 

in the year 1915 that became known as “The year of the Sword” (Syriac  ܣܝܦܐ) the peak of 

Ottoman oppression and attacks against Christians in the late Ottoman Empire and modern-day 

Turkey. During the oppressions ranging between 1895-1918 many Syrian Orthodox Christians, 

together with Armenian and Greek-Orthodox Christians, where slaughtered. In the official 

account presented by the late Patriarch Ephrem Barsoum, at the peace conference in Paris in 

February 1920, the number of Syrian-Orthodox Christians killed amounted to 90 313, with 156 

 
6 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac.(Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 34 
7 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac.(Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 35 
8 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 108 
9 Barsoum, Ignatios Ephrem,  ܡܟܬܒܢܘܬܐ ܕܥܠ ܐܬܪܐ ܕܛܘܪ ܥܒܕ̈ܝܢ (Byaban, Gonyeh: Lebanon, 1964) p 143-150 
10 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 108 



7 
 

Monasteries and Churches ruined, 154 priests or monks killed, and 7 bishops and vicars killed.11 

These numbers only refer to the years 1915-1918, with a total number much higher as regards 

to the whole period of 1895-1918. 

Just two years prior to the year of Sayfo in 1913 as a young monk the then later Patriarch 

Ephrem I Barsoum revised the 1890 version of the Shhimo and printed a new one in Dayro d-

Kurkmo in 1913 when the version of 1890 was out of stock. Born on 15th of June 1887 in 

Mosul12, Barsoum became a monk 1907 in Dayro d-Kurkmo and was ordained a priest in 

1908.13 In 1911 Barsoum had been appointed the administrator of the printing house by 

Patriarch ’Abd Allah II Sattuf al-Sadadi.14 Then as a Patriarch Ephrem I Barsoum re-printed 

the 1913 version in St. Mark’s monastery in Jerusalem 1934. In the foreword of 1913 Barsoum 

claims that he corrected different errors of the Shhimo version of 1890 and previous ones with 

the help of nine (9) old manuscripts as his source.15 Barsoum states that:  

due to the lack of old manuscripts, you could find different versions of Shhimo books that 

contained several great errors, in which the “qawme” of the night, mainly the first, second and 

fourth and the hours of third, sixth, ninth and compline hours had been modified/changed due 

to the writer’s personal opinions. They had used the same hymns on different places and 

according to different local Church praxis. Therefore, we changed the duplicated hymns with 

others from the different older manuscripts.16   

The “lack of old manuscripts” that Barsoum noted above is easily understood in the light of 

Horatio Southgate’s visit to the library of Dayro d-Kurkmo during the 19th century where he 

says:  

I had heard much of its value and expected to find a rich repository of Syriac literature. What 

was my surprise, to find it consisted of no more than fifty volumes piled together in a shelf in a 

low, dark room, and covered thick with dust. Most of them were works in Arabic written in 

 
11 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 228 
12 George Kiraz and Sebastian Brock, Gorgias Encyclopaedic Dictionary of the Syriac Heritage. (Piscataway NJ: 

Gorgias Press, 2011) p 62 
13 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 272 
14 Geoffrey Roper, Islamic Manuscripts and Books, Historical Aspects of Printing and Publishing in Languages 

of the Middle East, Papers from the symposium at University of Leipzig September 2008 (Lieden: Brill, 2013) p 

189 
15 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) p 8 
16 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) p 6 
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Syriac character and the greater part were injured by time, neglect, and rats … The bishop who 

accompanied me, told me that the rest were destroyed by Kurds during their occupation of the 

Monastery. They used them, he said, for wadding to their guns, and for culinary and other 

purposes.17 

Barsoum tried to systemize and catalogize the different manuscripts that existed in different 

churches and places in the Syrian Orthodox world. In his book “The Scattered Pearls” Barsoum 

writes: 

Shhimo was printed in Zafaran monastery 1890. It has been printed by the author for a second 

time 1913 and a third time in Jerusalem 1934 after comparing with seven (7) relatively old 

manuscripts together with [one] manuscript from Mosul and [one] from al-Sham (Syria) that 

differed on certain passages. The author has also written a historic introduction to the third 

printing.18 

In the foreword of 1934, then as a Patriarch, he states: 

When it [Shhimo] now is printed for the third time we are following the accurate and correct 

copy that was gathered by our weakness and printed in 1913.19 

The question then arises what are the errors of 1890 that Patriarch Ephrem I Barsoum corrected 

and how different was the 1890 Shhimo from the later 1913 and 1934 versions? This is 

important since the present day Shhimo was printed and revised 1982 in Lebanon20 by His 

Eminence Mor Julius Yeshu Çiçek (1942-2005), the late Syrian Orthodox metropolitan of 

Europe, by using the edition of 1913/1934 as his source. The only real change, it seems, was 

editing the names of saints being said during the different prayers – a custom that is variable 

due to different local traditions. In one of the earliest manuscript of Shhimo from Jerusalem 

SMMJ 00079 you will even find the Syriac word ܦܠܢ or “N.” where the praying community 

obviously inserted any saint that was to be remembered either due to a local calendar or 

according to local Church tradition. 

 
17 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 107-108 
18 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 68 
19 Digitalized version of Shhimo 1934 https://archive.org/details/unset0000anon_k6g3/page/n6/mode/2up 
20 Mor Julius Yeshu Çiçek, ܫܚܝܡܐ (Beirut: Maouchy and Zakaria Printing Press, 1982) 

https://archive.org/details/unset0000anon_k6g3/page/n6/mode/2up


9 
 

Before 1890, Shhimo was prayed from different manuscripts and with different local variations. 

This present study will not look deeply into the different manuscripts, but as far as we know 

today the earliest full manuscript that we have of the Shhimo is found in Jerusalem (SMMJ 

00079), dated between 12-14th centuries.21 Two others are: one found in the monastery of Mor 

Gabriel in Turkey (MGMT 00227), dated to 1474 A.D.22 and one found in Mar Behnam 

monastery (MBM 00049) in Mosul dated to 15th-16th centuries.23 After studying the different 

versions of 1890 and 1934 (1913) we will then be able to go further back in the history of 

Shhimo.  

One final consideration is the relationship between the Syriac and Greek sources and their 

translations in relationship to Shhimo. Studies have investigated different parts of it, starting 

with Dr Sebastian Brocks’ study “From Ephrem to Romanos”24 which discusses the interaction 

between Syriac and Greek in Late Antiquity. Other studies have suggested that the Syriac 

language evolved as “the Church language” of the Syrian Orthodox Church in the aftermath of 

Chalcedon starting with Philoxenus of Mabbugh writing entirely in Syriac.25 In addition to this, 

Patriarch Ephrem I Barsoum was open to the fact that many canonical prayers ( ܢܐ ̈ܩܢܘ  in Syriac) 

are translations from the great Greek Byzantine musical fathers Andrew of Crete, Cosmas of 

Jerusalem and John of Damascus.26 The Syriac father Jacob of Edessa is also mentioned as an 

important person in this work, and Jacob himself was known for his love and admiration of the 

Greek language.27 Barsoum even argues that it was Jacob of Edessa that composed the first 

version of Shhimo.28 This could show the mutual usage of both Greek and Syriac sources for 

the Shhimo.  

1.1 Aim 

The aim of this study is to investigate the history and making of the two versions of Shhimo 

printed in 1890 and 1934. First by comparing the different versions with each other, and then 

observing the changes introduced by Barsoum, along with analysing his apparent and explicit 

reasons for making the changes. The Shhimo is part of a tradition of prayer, most probably 

 
21 Link in Virtual Hill Museum and Manuscripts Library:  https://www.vhmml.org/readingRoom/view/126832 
22Link in Virtual Hill Museum and Manuscripts Library:  https://www.vhmml.org/readingRoom/view/123113 
23 Link in Virtual Hill Museum and Manuscripts Library:  https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130806  
24 Sebastian Brock, From Ephrem to Romanos (Aldershot: Ashgate, 1999) 
25 Fergus Millar. “The Evolution of the Syrian Orthodox Church in the Pre-Islamic period: From Greek to 

Syriac?” Journal of Early Christian Studies, Volume 21, number 1, Spring (2013): 43-92 
26 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 298 
27 Gabriel Yalgin, Michael the Syrian Church Chronicle in Syriac (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 515-516 
28 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 67 

https://www.vhmml.org/readingRoom/view/126832
https://www.vhmml.org/readingRoom/view/123113
https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130806


10 
 

emerging from the cathedral office starting in the 4th century, that is diverse and not easily 

consolidated into a single book or unit. It is diverse with different variations and hymns 

according to local praxis, of which Barsoum was well aware and deeply appreciative. The aim 

of this thesis is to present some theories about Barsoum’s perception of the Shhimo in the history 

and tradition of the Church, and how he attempted to shape this important liturgical form into 

a practice unifying the Church.  

1.2 Method 

This study will be conducted by an inductive historical-critical method of first comparing the 

two different printings of Shhimo of 1890 and 1934, as can be seen in Appendix A, and after 

that I will conduct a structural analysis on the apparent differences that we can find between 

the two versions. In the structural analysis I will try to highlight the different changes that 

Barsoum made in 1934 and see the motives behind them – his hermeneutics, so to speak. 

 

The goal of structural analysis in liturgiology, as described by the great liturgical scholar Dr 

Robert F Taft SJ29, is to recover the what – that is to say the structure – in order to then answer 

the historical question of how, and then the sociological and theological question of why. By 

seeing the what of 1890 and 1934 compared to each other, the other questions of how and why 

can be answered with the aid of historical inquiry of the situation of the Syrian Orthodox Church 

during the 19-20th centuries and the vast manuscriptal tradition of Shhimo which can help us to 

uncover the diversified tradition of the Shhimo itself. 

1.3 Material and limitations 

The two primary sources the Shhimo of 189030 and the 193431 will be used, together with 

manuscript SMMJ 00079 and other manuscripts found at Virtual Hill Manuscript Museum and 

Library.32 The full structure of the Shhimo of 1890 and 1934 are to be found in Appendix A. 

For secondary sources we will use Patriarch Barsoum’s essay on prayer33 and the different 

 
29 Robert J. Taft, Beyond East and West (Rome: Pontifical Oriental Institute, 1997) p 187-202 
30 The version of 1890 is found in the digital archives of the University of Bonn: 

 https://digitale-sammlungen.ulb.uni-bonn.de/content/titleinfo/316881 
31 The version of 1934 is found here: https://archive.org/details/unset0000anon_k6g3/page/n4/mode/2up 
32 https://www.vhmml.org/ 
33 Ignatius Ephrem I Barsoum,Tidebönens Andliga Skatt (Göteborg: Gabriel Yalgin 2006); Syriac version is 

found: https://archive.org/details/spiritualtreasur0000mari/page/9/mode/2up 

https://digitale-sammlungen.ulb.uni-bonn.de/content/titleinfo/316881
https://archive.org/details/unset0000anon_k6g3/page/n4/mode/2up
https://archive.org/details/spiritualtreasur0000mari/page/9/mode/2up


11 
 

Patriarchal letters written from 1821-1950.34 For the cultural and historical context Khalid 

Dinno’s doctoral thesis will be used.35 

The modern versions of Shhimo of 198236 and 199137 will also be used, together with the 

Swedish translation that I was part of in 2016.38 

1.4 Previous research 

Previous studies have investigated different aspects of the development of the divine office and 

Dr Robert F Taft’s’ The Liturgy of the hours39 is still one of the main books in the field. Taft’s 

main interest is to show the development from the Temple and Synagogue up to modern rites, 

and he has a short chapter on the Syrian Orthodox rite. Other scholars looking into the same 

development are Dr Juan Mateos40 and Dr Paul F Bradshaw.41  

There are several studies on the Shhimo in the Syriac tradition. Jean Tabet’s L’Office Commune 

Maronite: Etude du Lilyo et du Safro42 wrote about Shhimo in the Maronite tradition. Antón 

Bousquet’s Between the twilights43 contains not only a modern English translation of Shhimo 

but also tries to identify different spiritual aspects of the liturgical day and hours. Dr Menzer 

Hobil studied the theme of salvation in Shhimo in 2013.44 Dr Baby Varghese’s West Syrian 

Liturgical Theology45 investigated some aspects of liturgical rhythm and the late Syrian 

Orthodox Patriarch Ephrem I Barsoum, The Scattered Pearls46 tries to pave a way for further 

 
34 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) 
35 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) 
36 Mor Julius Yeshu Çiçek, ܫܚܝܡܐ (Beirut: Maouchy and Zakaria Printing Press, 1982) 
37 Mor Julius Yeshu Çiçek, Shhimo, (Hengelo: Bar-Hebraeus Verlag, 1991) 
38 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) 
39 Robert J. Taft The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 
40 For instance, Juan Mateos, The Origins of the Divine office, Worship 41 (1967): 477-85 
41 Just to mention one of his books: Paul F Bradshaw, Daily Prayer in the Early Church, (Eugene, Oregon: Wipf 

and Stock, 2008) 
42 Jean Tabet, L’Office Commune Maronite: Etude du Lilyo et du Safro (Kasilik: L’Universite de Saint-Esprit, 

1972) 
43 Antón Bousquets, Between the twilights (KOADIG, 2019) 
44 Menzer Habil, La théologie du salut selon le cycle hebdomadaire syro-antiochien. Étude historique et 

théologique. (Paris: Atelier national de reproduction des thèses, 2013) 
45 Baby Varghese, West Syrian Liturgical Theology (Cornwall: MPG Books Ltd., 2004) 
46 Ephrem I Barsoum, Transl. Matti Moosa The Scattered Pearls (Piscataway NJ: Gorgias Press, 2004) 
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studies with a simple introduction to Shhimo and other liturgical books. Dr Roger-Youssef 

Akhrass’ also wrote a paper on Mary in the Šḥimo and the Early Syriac Fathers in Hugoye 2020.47  

When it comes to the periods of division and re-uniting of the different rival patriarchates as 

well as the later history of the Syrian Orthodox Church of Antioch, Dr Khalid Dinno’s book is 

the best available source.48 

The author’s sincere hope and desire is the revival of studies connected with the Syrian 

Orthodox prayer book of Shhimo. Hopefully, this study will be a contribution. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
47 Akhrass, Roger-Youssef. “Mary in the Šḥimo and the Early Syriac Fathers” Hugoye: Journal of Syriac 

Studies 23.2 (2020): 279–321.  
48 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) 
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2. The Cathedral office in the East 

The evidence from the early fathers of the Church, before the Milano edict of 313 A.D., testifies 

to a variety of practices in regards to the prayer life of the Churches. As a consequence, there 

is no unitarian view of liturgical prayer in the early church. But it was never treated as a 

problem, instead as a testimony to the richness of God. Socrates of Constantinople (+ 450 A.D.) 

testifies to this in his Church History (written between 439-450 A.D.) that says: 

“… It is impossible to find anywhere, among all the sects, two Churches that agree exactly in 

their prayer ritual… To give a complete catalogue of all the various customs and ceremonial 

observances in use throughout every city and country would be difficult – or rather, impossible” 

(Church History, V, 22).49 

After the Milano Edict of 313 A.D. the Christians in the Roman Empire were granted religious 

freedom and freedom of worship. Christianity did not become the official religion yet, but it 

was granted the freedom that it had lacked during the first three hundred years. This also gave 

the church the possibility to develop the public and external aspects of the faith, such as church 

buildings, Christian arts, and liturgy.50  

It could be seen as a springtime for the liturgical rites and offices of the church. Now it was 

possible to gather in public and to arrange for large services of worship, something that was 

unthinkable during the hardest years of persecution. But the vast evidence springing from this 

time is not a revolution, but an evolution. Building on the principles from the first two hundred 

centuries and part of the Jewish heritage.51  

The great liturgical scholar Juan Mateos divides the development of the liturgical office in this 

period into three types: 1) cathedral, 2) Egyptian-monastic and 3) urban-monastic.52 These are 

not chronological developments but both one and two developed simultaneously, and the third 

is a synthesis of the two first.  

 
49 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 31 
50 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 31 
51 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993)  

p 3-30 
52 Juan Mateos, The Origins of the Divine Office. Worship 41, (1967) p 477-485 
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I would argue that the cathedral office is a major source of inspiration for the Shhimo as we 

have it today by considering the following:  

Cathedral offices are the prayers that developed in the city churches where secular people 

attended on a regular basis, as opposed to the monastic setting that was for the ascetics. It was 

the cathedral or local church of the bishop that was the centre of liturgical life for people outside 

of monastic settings. This office was fixed for a morning and evening service together with 

fixed psalms and hymns that for the most part stayed the same during the whole year. It was a 

setting where incense, bishop, priest, and deacons played an important role, and where the lay 

person regularly attended. Except for the Egyptian and Cappadocian praxis, there were no 

scriptural readings during these regular offices. The readings in most of the churches morning 

and evening prayers are, according to Taft, a later inclusion.53 In the Shhimo you still have an 

office without a regular reading cycle. 

The first writer to speak about this type of service is Eusebius of Caesarea (+ 339 A.D.): 

“For it is surely no small sign of God’s power that throughout the whole world in the churches 

of God, at the morning rising of the sun and at the evening hours, hymns, praises and truly 

divine delights are offered to God. God’s delights are indeed the hymns sent up everywhere on 

earth in his Church at the times of morning and evening. For this reason, it is said somewhere: 

“Let my praise be sung sweetly to him” (Ps 147:1) and “Let my prayer be like incense before 

you” (Ps 141:2).” (Commentary on Psalm 64).54 

Psalm 141 (140) that Eusebius refers to became the evening psalm par excellence in the 

cathedral service. This is even more explicitly stated by John Chrysostom (+ 407 A.D.) 

regarding the Antiochian cathedral services. In his Commentary on psalm 140 (141) he says 

that this psalm is chanted daily. He also speaks about psalm 63 being chanted daily as the 

morning psalm: 

“Many things in this psalm (141) are suitable for the time of evening. Not for this reason, 

however, did the fathers choose this psalm, but rather they ordered it to be said as a salutary 

medicine and forgiveness of sins, so that whatever has dirtied us throughout the whole length 

 
53 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 33 
54 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 33 
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of the day, either in the marketplace or at home or wherever we spend our time, we get rid of 

in the evening through this spiritual song. For it is indeed a medicine that destroys all those 

things. The morning psalm (63) is of the same sort… For it kindles the desire for God, and 

arouses the soul and greatly inflames it, and fills it with great goodness and love… But let us 

see where it begins, and what it teaches us: “O God my God, I keep vigil before you, my soul 

thirsts for you” (Ps 63:1). Do you see how it shows the words of a soul afire? Where there is 

love of God, all evil departs; where there is remembrance of God there is oblivion of sin and 

destruction of evil…” (Commentary on Psalm 140, 1).55 

The gathering for “only” morning and evening services in the churches and not at the other 

hours had a practical reason. It was simply not possible for a lay person to come to church more 

than before and after work. This is clearly stated in a baptismal sermon of John Chrysostom: 

“And I urge you to show great zeal by gathering here in the church at dawn to make your 

prayers and confessions to the God of all things, and to thank him for the gifts he has already 

given. Beseech him to deign to lend you from now on his powerful aid in guarding this treasure; 

strengthened with this aid, let each one leave the church to take up his daily task, one hastening 

to work with his hands, another hurrying to his military post, and still another to his post in the 

government. However, let each one approach his daily task with fear and anguish, and spend 

his working hours in the knowledge that at evening he should return here to the church, render 

an account to the Master of his whole day, and beg forgiveness for his faults” (Baptismal 

instructions 8:17-18).56 

It was the same Chrysostom that developed the theological link between the morning and 

evening sacrifice in the Temple with the morning and evening prayer of the Christian church: 

“This was ordered and laid down by law for the priests, that … each morning and each evening 

they sacrifice and burn a lamb. The former was called the morning sacrifice, the latter the 

evening sacrifice. God ordered this to be done, signifying through doing this that it is necessary 

to be zealous in worshipping him at both the beginning and the end of the day” (Commentary 

on Psalm 140, 3).57 

 
55 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 42-43 
56 Paul F. Bradshaw, Daily Prayer in the Early Church (Eugene, Oregon: Wipf and Stock, 2008) p 73-74 
57 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 43 
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The cathedral service had a special lamp lighting service. In the early church this was part of 

the Agape meal but later became part of the larger evening service. Gregory of Nyssa (+ 395 

A.D.) speaks about this service in connection with the death of his sister Macrina. While he is 

sitting at her deathbed he writes: “the chant of the singers called to the thanksgiving for the 

light, and she sent me off to the church”.58 

Basil the Great (+ 379 A.D.) also speaks about this thanksgiving of the light and it seems that 

this was a major part of the cathedral service. He also mentions that the hymn chanted in 

connection with this was Phôs hilaron, a hymn still used as the lucernarium hymn of Byzantine 

vespers according to the tradition of St. Sabas.59 While commenting upon this hymn, Basil says 

that he does not know who wrote it but that it is an “ancient” formula: 

“It seemed fitting to our fathers not to receive the gift of evening in silence, but to give thanks 

immediately upon its appearance. We cannot say who was the father of the words of the 

thanksgiving for the light. But the people utter the ancient formula, and those that say: ‘We 

praise you Father, Son and Holy Spirit of God’ were never thought impious by anyone” (On 

the Holy Spirit 29).60 

Even Chrysostom speaks about the lighting service in Antioch, but it does not seem to be as 

solemn as in Cappadocia described by Basil above. Chrysostom even complains about the 

congregation giving more attention to the lighting of candles, than his sermon and the light of 

the Holy Scriptures (In Genesis Sermo 4,3).  

Bradshaw and Taft are at odds with each other regarding the origin of this service of lightning 

the candles in a solemn way. Bradshaw argues that this is Jewish custom coming from the 

lighting of the Sabbath candle in Jewish homes and was an early praxis that the Church took 

over in connection with its common agape meals.61 Taft, on the other hand, believes this is a 

baptized pagan rite. And that this type of ceremonial greetings of the light was common 

amongst the pagans and in the Eastern Mediterranean area. Taft also argues that both pagans 

 
58 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 36 
59 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 38 
60 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 38 
61 Paul F. Bradshaw, Daily Prayer in the Early Church (Eugene, Oregon: Wipf and Stock, 2008) p 76 
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and Christians greeted the light in a similar way, and that the Jews did not light their candle 

each day – which was the case for both Christians and pagans.62 

2.1 The structure of the Cathedral office 

By looking at the testimonies of this era we can get a clearer view of the structure of the prayers. 

In Cappadocia, the evening office looked like this, according to Taft63: 

Lucenarium with Phôs hilaron 

Psalm 141 (140) 

Lessons and homily 

Intercessions with “angel of peace” petitions 

We do not have any clear information about the morning prayer but Basil’s letter nr 207, 3, 

describes a vigil that concludes with cathedral matins64: 

Isaiah 26:9 ff 

Psalm 119 

Antiphonal psalmody; prayers (repeatedly) 

Responsorial psalmody, prayers (repeatedly) 

[Lessons] (repeatedly) 

Psalm 51 

Hymns and canticles 

[Intercessions] 

 
62 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 37 
63 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 39 
64 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 41 
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In the Apostolic Constitutions written in Greek around year 380 by a Syrian from the environs 

of Antioch, we see the first full description and structure and contents of the three cathedral 

offices of morning praise, evensong, and the Sunday resurrection vigil. According to this 

document the primitive nucleus of cathedral morning and evening prayer was65: 

Psalmody (Ps 63 in the morning and 141 in the evening) 

Litany, prayer of blessing and dismissal for each of the four categories  

(catechumens, energoumenoi, photizomenoi, penitents) 

Litany of the faithful 

Collect 

Prayer of blessing 

Dismissal 

In one of the most important liturgical descriptions of this time, the diary of the Spanish pilgrim 

nun Egeria, we see the structure of the liturgical prayers in Jerusalem during the episcopate of 

St. Cyril of Jerusalem (+ 386 A.D.) that she visited during the years 381-384. The Vespers in 

Egeria’s diaries includes psalms, antiphons, intercessions, dismissal and opens with a light 

service in which the vesper light is brought out from the Holy Sepulchre. A rite that clearly 

symbolizes the Risen Christ giving light to the world. These hagiopolite vespers looked like 

this66: 

Lightning of the lamps 

Vesperal psalms, including psalm 141 

Antiphons 

Entrance of the bishop 

 
65 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 47 
66 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 51 
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Hymns or antiphons 

Intercessions and blessing 

Dismissal 

Stations before and behind the cross, with prayers and blessings 

There are several things worth noting here, but one of the main is the use of more than just 

psalm 141 for the evening office. In Antioch it was only psalm 141 that was used, but here we 

have three or more psalms, always including 141. According to Taft those offices deriving from 

Jerusalem are Byzantine monastic vespers of St. Sabas, Chaldean, Syrian and Maronite vespers 

and all of these have three or more psalms for their evening prayer.67 

One of the main characteristics of the Cathedral offices, as we noted above, are the different 

liturgical practices. Incense being one of them. This liturgical praxis related to the Old 

Testament Exodus 30:7-8: 

“And Aaron shall burn thereon sweet incense every morning: when he dresses the lamps, he 

shall burn incense upon it. And when Aaron lighted the lamps at even, he shall burn incense 

upon it, a perpetual incense before the LORD throughout your generations” (KJV). 

Ephraim the Syrian (+ 373 A.D.) writes in his Carmina Nisibena composed about year 363 

A.D. in addressing the bishop of Nisibis, Abraham, saying: 

“Thy fasts are a defence upon our land, thy prayer a shield unto our city; Thy burning of incense 

is our propitiation; Praised be God, who has hallowed thine offering” (Carmina Nisibena 

17:37f).68   

Bradshaw even suggests that this overall praxis first emerged in Syria.69 Ephraim’s comment is 

not clear if it refers to the Eucharist or another liturgical setting, but almost a century later 

another bishop of Syria, Theodoret bishop of Cyrrhus, wrote sometime after the year 453 A.D. 

and in comparing the Christian worship with the Jewish counterpart says: “We celebrate the 

 
67 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 51 
68 Paul F. Bradshaw, Daily Prayer in the Early Church (Eugene, Oregon: Wipf and Stock, 2008) p 77 
69 Paul F. Bradshaw, Daily Prayer in the Early Church (Eugene, Oregon: Wipf and Stock, 2008) p 76 
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liturgy reserved to the interior. For we offer to God incense and the light of lamps, as well as 

the liturgy of the mysteries of the holy table” (Theodoret, Questiones in Exodum 28).70 

Following Mateos, Bradshaw is seeing the last part of the commentary to refer to the Eucharistic 

celebration but the first “the light of lamps” to refer to the daily office (perhaps the Vesper 

lucenarium noted above).  

Taft concludes:  

Nor was there anything arcane about the rationale of these offices. The morning hour of prayer 

was a service of thanks and praise for the new day and for salvation in Christ Jesus. It was the 

Christian way of opening and dedicating the new day. And vespers were the Christian way of 

closing it, thanking God for the day’s graces, asking his pardon for the day’s faults, and 

beseeching his grace and protection for a safe and sinless night. The basic symbol of both 

services was light. The rising sun and the new day with its change from darkness to light 

recalled the resurrection from the day of Christ, Sun of justice. The evening lamp recalled the 

Johannine “light of the world” shining amidst the darkness of sin. And Christians did these 

prayers in common because, as Chrysostom and the Apostolic Constitutions affirm, their sole 

power was as the Body of Christ. To absent oneself from the synaxis is to weaken the body and 

deprive the head of his members.71 

In conclusion of this chapter, I will use the structure of cathedral cursus as suggested by Taft to 

display the daily and Sunday office(s)72: 

DAILY SUNDAY 

 

 

 

 

 

Resurrection Vigil 

Three antiphons with prayers 

Intercessions 

Incense 

Gospel 

 
70 Paul F. Bradshaw, Daily Prayer in the Early Church (Eugene, Oregon: Wipf and Stock, 2008) p 77 
71 Paul F. Bradshaw, Daily Prayer in the Early Church (Eugene, Oregon: Wipf and Stock, 2008) p 56 
72 Robert J. Taft, Beyond East and West (Rome: Pontifical Oriental Institute, 1997) p 55 



21 
 

 

 

Matins 

Morning psalms and canticles,  

including ps 62 (63) 

Gloria in excelsis 

Intercessions 

Blessing and dismissal 

 

Vespers 

Light service and hymn 

Vesperal psalmody, including ps 140 (141) 

Incense 

Hymns and antiphons 

Intercessions 

Blessings and dismissal 

Blessing and dismissal 

 

 

 

 

 

 

 

EUCHARIST 
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3. Shhimo – origin 

Shhimo is probably a continuation of this Cathedral office that we have noticed above, with 

Syriac elements added to it. According to Patriarch Ephrem I Barsoum (+ 1957 A.D.), the 

author of the present day Shhimo, it was probably Jacob of Edessa (+ 708 A.D.) that organized 

and translated the first Shhimo73 from Greek to Syriac. The reasons used to support this claim 

is a reference to a manuscript – Paris Syr. 150 - dated to 15th century that says that the 

arrangement of this Shhimo is of the Edessan usage from St Jacob of Edessa. Manuscript British 

Library Add 14704, dated from the same time also uses this reference.  

The main problem, as far as I can see, is that these manuscripts are dated 700 years after the 

death of Jacob in 708. But there are still modern scholars who hold the view of Jacob as the 

organizer of Shhimo as probable.74 However, not only the timespan is a problem but there is 

nothing in Jacob’s vitae, written by Michael the Syrian (+ 1199 A.D.) 400 years before the 

above-mentioned manuscripts, that supports this: 

He was from Quro in Antioch, from a village called ’En Daba … When he thoroughly read all 

the books of the Old and New (Testament) and (Church-) teachers, he went to the monastery of 

Aftonia and was tonsured a monk there. There he also lived an ascetic life with (prayers of) the 

psalms and the books in the Greek (sic) language… Jacob then, when the monks of Eusebona 

asked him to come to them, he went there to teach and renew the Greek (sic) language that had 

perished. He taught there for 11 years, the Greek psalms, and the reading of the Books (of the 

Bible) and the (Greek) language. But a war was raged against him from the brothers who were 

jealous (of) and hated the Greeks…75 

In Michael’s text we also learn that Jacob was furious over the lack of reverence for the 

canonical laws, and he took the law book of the church and burnt it in front of the Patriarchal 

resident and said: “these laws that you trample on and do not hold, as supernumerary and 

useless I now burn them”.76 We also learn that he corrected the Old Testament of Peshitta and 

that he was the bishop of Edessa for two periods. It is in this function, then, that he perhaps 

 
73 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 67 
74 There are several present studies that still support the claim of Jacob of Edessa as the organizer of Shhimo. For 

instance: Roger-Youssef Akhrass, "Mary in the Šḥimo and the Early Syriac Fathers." Hugoye: Journal of Syriac 

Studies 23.2 (2020): 279–321 and George Kiraz and Sebastian Brock, Gorgias Encyclopaedic Dictionary of the 

Syriac Heritage. (Piscataway NJ: Gorgias Press, 2011) p 433 
75 Gabriel Yalgin, Michael the Syrian Church Chronicle in Syriac (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 515-516 
76 Gabriel Yalgin, Michael the Syrian Church Chronicle in Syriac (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 515-516 
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corrected the Shhimo but there is no reference here as to the composition of the Shhimo. If Jacob 

did compose and/or translated the first Shhimo why does not Michael mention it? 

As to the manuscript references from the 15th centuries of both British Library Add 14704 and 

Paris Syr. 150, they are – as we mentioned above - around 700 years later than Jacob and in the 

probably earlier manuscript of Jerusalem SMMJ 00079 there is no mentioning at all of Jacob 

of Edessa being the organiser of Shhimo, despite the fact that the scribe of Priest-Monk Saliba 

in the monastery of the ladder of St Abhay wrote a lengthy dedication at the end of this 

manuscript.77  

From other sources we find quotations of Jacob regarding a developed Syriac cathedral rite 

already existing in his days. According to Bar-‘Ebroyo, Jacob says the following of morning 

and evening prayers in the churches: 

If, during the time for morning and evening prayer, you do not have any incense, o priest, fulfil 

your prayers without it because they will be accepted (anyway). And even if you say the 

meanings/words/hymns of the incense without it, there is no loss in this. The Lord will accept 

without fire and incense… The priests should not say many prayers and babble, but only one to 

build up the people (Bar-‘Ebroyo, Hudoye, V, 5).78 

It seems there were morning- and evening prayers with incense before Jacob. This clearly 

connects the prayers with the cathedral usage of incense as seen above. Jacob also seems 

distressed about different misuses and “babbles” that were unnecessary for the edification of 

the people. 

I would argue that it is highly debatable whether Jacob of Edessa had anything to do at all with 

the composition of Shhimo and references to manuscripts almost 700 years after his death is not 

conclusive evidence, especially since we have earlier manuscripts not mentioning Jacob at all 

as the organiser of Shhimo and the fact that Michael the Syrian does not say anything about it 

either. 

 

 
77 See page 29-30 below for the full text from: https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/126832 
78 Mor Gregorius Bar-Ebroyo, Nomocanon. (Hengelo: Bar Hebraeus Verlag, 1986) p 40 

https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/126832
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3.1 The city of Edessa 

Even if we accept the suggestion that it was not Jacob of Edessa who organised the Shhimo, 

Edessa was an important city in the beginnings of Syriac Christianity. There is even a legend 

that Christ himself was in written correspondence with Abgar, one of its kings, and that resulted 

in Christ sending a picture of himself and then later his disciple Aday to Christianize the city.79 

Modern scholars and historians find little historical evidence for this and as Dr Sebastian Brock 

writes “unfortunately the correspondence and story [about Abgar and Aday] do not stand a 

critical investigation and Aday is unfamiliar to Ephrem”80 - but it is an important story in the 

sense that Edessa has contacts with the early beginnings of Christianity. The language spoken 

in Edessa was Syriac, a western Aramaic dialect that later became the “lingua franca” of the 

Churches from Antioch up to present day China.81  

Modern scholars believe that “The Christian message came to Edessa through the city’s Jewish 

community and its connections with Jerusalem”.82 The connection with Jerusalem is important 

in our study of the Shhimo because Taft argues that the structure and order of the office of the 

West-Syrian churches (amongst others) derives from Jerusalem.83 In Edessa there was also a 

friendly relationship between the Christian and Jewish communities, unlike Antioch where 

there were more hostile environments.84 

Taft identifies three cities of major importance for the Western-Syriac liturgical tradition: 

Antioch, Jerusalem and Edessa.85 He also claims that: “The West-Syrian rite is a synthesis of 

native Syriac elements, especially liturgical texts of Antiochene and hagiopolite provenance. 

This synthesis was the work of Syriac, non-Chalcedonian monastic communities in the Syriac-

 
79 Dale T Irvin and Scott W Sundquist, History of the World Christian Movement: Earliest Christinanity to 1453 

(Maryknoll, NY: Orbis Books, 2001) p 59-60 
80 Sebastian Brock and David Taylor, Den Dolda Pärlan, Volym II Arvtagarna av det forntida Arameiska arvet 

(Italia: Trans World Film, 2001) p 121 
81 Dale T Irvin and Scott W Sundquist, History of the World Christian Movement: Earliest Christinanity to 1453 

(Maryknoll, NY: Orbis Books, 2001) p 57 
82 Dale T Irvin and Scott W Sundquist, History of the World Christian Movement: Earliest Christinanity to 1453 

(Maryknoll, NY: Orbis Books, 2001) p 59 
83 Robert J. Taft The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 51 
84 Dale T Irvin and Scott W Sundquist, History of the World Christian Movement: Earliest Christinanity to 1453 

(Maryknoll, NY: Orbis Books, 2001) p 61 
85 Robert J. Taft The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 239 
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speaking hinterlands of Syria, Palestine and parts of Mesopotamia, beyond the Greek cities of 

the Mediterranean littoral”.86 

The Shhimo, as per suggestion of Taft, is a synthesis of different elements that was collected 

and kept alive in the different monastic communities within the Syrian Orthodox world. 

The Syriac Churches were also prominent with hymns and poems about the Christian faith, 

where Ephraim the Syrian (+ 373 A.D.) is the first one that comes to mind, but also, Jacob of 

Sarugh (+ 521 A.D.). Perhaps the madroshe of Ephraim and hymns of Jacob were the first to 

be introduced into the daily prayers? Here we can only speculate but as Taft recognizes during 

the 4th century the cathedral offices in the different cities and churches had antiphons, canticles 

and hymns added87 and in the Syriac speaking churches this was of course done in Syriac. 

3.2 Manuscripts and prayer hours 

The earliest full manuscript that we have today is found in Jerusalem (SMMJ 00079) and is 

dated between 12-14th centuries.88 Two others are found in the monastery of Mor Gabriel in 

Turkey (MGMT 00227), dated to 1474 A.D.89 and in Mar Behnam monastery (MBM 00049) 

in Mosul dated to 15th-16th centuries.90  

All three manuscripts above contain morning, evening and night prayer and only MGMT  00227 

(1474 A.D.) contains reference to one of the other hours: on page 138 you find the prayer of 

the third hour on Saturday.91 Strikingly is the shortness of the night office in the SMMJ 00079 

and MGMT 00227 with just the M’irono, one “qawme” and a supplication. The Shhimo that 

we have today is then a result of additions and changes during a long period of time. This shows 

that even if we were to accept the theory that Jacob of Edessa arranged the Shhimo of the 7th 

century, that Shhimo was clearly not the same as the one that we have today. 

During the 13th century Bar-‘Ebroyo says in Hudoye with connection to the prayers of the hours:  

 
86 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 239 
87 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 90 
88 Link in Virtual Hill Museum and Manuscripts:  https://www.vhmml.org/readingRoom/view/126832 
89 https://www.vhmml.org/readingRoom/view/123113 
90 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130806 
91 https://www.vhmml.org/readingRoom/view/123113 

https://www.vhmml.org/readingRoom/view/126832
https://www.vhmml.org/readingRoom/view/123113
https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130806
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The teachers added the prayer of Sutoro (Compline) due to the number of seven. “Seven times 

a day I praise you,” said David. Laypeople [lit. worldly] cannot pray seven times. They pray 

three times as David sometimes did: “I will call to my God and God will save me: in the evening, 

morning and noon”. And Daniel: “The windows were open in his upper room towards 

Jerusalem and three times during the day he fell on his knees and prayed and confessed to his 

God as he also did before.92  

The teachers, that he speaks about, could be identified with Baselios of Caesarea93 since he is 

the first author to mention the Compline with Ps 90 (91). The other quotes from Psalms and 

Daniel are the common quotes for the different times of prayer know from the early Church.94  

 

Bar-‘Ebroyo’s description of the prayer hours does not fully correspond to the Shhimo 

manuscripts dated from the same period and after, since none of them contain the full seven 

prayer hours described above. Bar-‘Ebroyo also speaks about the themes for the other hours not 

found in the Shhimo manuscripts which could suggest that these were found in another prayer 

book for monks:  

“The third hour prayer follows the morning prayer (of theme). At noon (sixth hour) is everyday 

a general theme; the ninth hour the departed and Sutoro (compline) repentance”95.  

If the monks did not use Shhimo and these prayer hours, as noted above by Bar-‘Ebroyo, had 

separate themes – where are they to be found? There are some hints that there perhaps existed 

a separate tradition with manuscripts and prayer books for the third, sixth and ninth hour. 

Metropolitan Mor Julius Yeshu Çiçek of Holland published in 1989 containing only the above-

mentioned hours. In his afterword he writes: 

ܐܣܬܝܟ ܟܬܒܘܢܐ ܗܢܐ ܕܨܠ ܘ̈ܬܐ ܘܒܥܘ̈ܬܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܕܒܥܕܢ ܛܗܪܐ ܕܟܠܝܘܡ ܡܬܐܡܪ̈ܢ ܐܝܟ ܛܟܣܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ  

ܡ̄ ܟܬܝܒ ܬܪܝܢܐ ܕܝܢ    1884ܬܪܝܢ: ܩܕܡܝܐ ܕܕܝܪܐ ܕܟܘܪܟܡܐ ܕܒܫܢܬ    ܬܪܝܨܬ ܫܘܒܚܐ ܕܐܢܛܝܘܟ ܥܠ ܢܘ̈ܣܟܐ

 
92 Mor Gregorius Bar-Ebroyo, Nomocanon. (Hengelo: Bar Hebraeus Verlag, 1986), p 39-40 
93 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 85-87 
94 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 16  
95 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 41 
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ܒܝܕ ܡܢܚ ܢܦܫܐ ܦܛܪܝܪܟܐ    ܟܬܒܐ ܕܫܚܝܡܐ ܕܒܗ ܣܘܓܐܐ ܕܒ̈ܬܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܫܟܝܚܝܢ ܘܥܠ ܢܘܣܟ̈ܐ ܒܚܝܪ̈ܐ 

 96ܡ̄ ܐܬܦܚܡ ܘܐܬܚܬܡ.  1913ܕ ܗܘ ܕܝܪܝܐ ܘܩܫܝܫܐ ܫܢܬ ܟܐܦܪܝܡ ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܬ ܒܪܨܘܡ 

This booklet of the prayers and supplications of repentance to be said for noon prayer every 

day according to the order of the Syrian Orthodox Church of Antioch was completed on account 

of two manuscripts: the first from Dayro d-Kurkmo of 1884 and secondly upon the Shhimo 

where most of the supplications of repentance are to be found and the accurate manuscripts by 

the departed Patriarch Ephrem I Barsoum when he was a priest monk in 1913 and was gathered 

and printed. 

This might support the theory that there were separate books/manuscripts for the “little hours”, 

but this evidence is late (1884), and to my knowledge no other manuscript only containing the 

smaller hours have been found prior to this. 

Another possible explanation is that the reference to the small hours are later editions of a later 

scribe and not of Bar-‘Ebroyo himself. But a critical edition and examination of Hudoye is 

necessary to ponder deeper into this. 

We have clear evidence from the above-mentioned manuscripts over the structure of morning, 

evening, and night prayers. In one of the manuscripts, MBM 00049 of Mosul, we even have a 

clear reference to the evening psalm of 141 and of psalm 63 as the morning psalm – both of 

which we have seen are already fixed in the cathedral office during the 4th century.  

The cathedral usage of psalms 51 (50) and 63 (62) are still part of the morning office of Shhimo 

of today. But psalm 113, that is used in Shhimo today and already attested in SMMJ 00079, is 

not mentioned anywhere as part of the cathedral office of the 4th century. Tertullian during the 

third century mentions psalm 113 as one of the psalms that could be recited during prayer 

(Tertullian, On Prayer, 25) but otherwise there is no clear reference as to why there is psalm 

113 in the morning office of Shhimo. Basil the Great has psalm 90 in his Cappadocian office. 

It should also be mentioned that the prayers during morning (and evening) especially First and 

Second Qolo almost always speak about incense as something that should be offered during the 

 
 ܡܪܝ ܝܘܠܝܘܣ ܝܫܘܥ ܔܝܔܟ ܛܟܣܐ ܕܨܠ ܘ̈ܬܐ ܘܒܥܘ̈ܬܐ ܕܬܝܒܘܬܐ܆ ܚܬܡܐ ܩܕܡܝܐ܆ ܒܡܛܒܥܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܕܒܪ ܥܒܪܝܐ܆ ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ܆ ܗܘܠܢܕܐ 1989 96
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prayer. For instance, “With the smoke of incense, let there be a memory of the Virgin Mary the 

mother of God” (First Qolo, Tuesday evening prayer).97 

The evening psalms correspond to the usage that we found in Jerusalem with psalm 141 and 

142, parts of 118 (119) together with the addition of an alleluia psalm of 117.  

3.3 Developments of Shhimo 

In Patriarch Ephrem Barsoum’s foreword of 1913 - that Metropolitan Mor Julius Yeshu Çiçek 

(+ 2005 A.D.) inserted in the 1982 version – he speaks of several important developments of 

Shhimo. Firstly, he complains over the fact that:  

due to the lack of old manuscripts, you could find different versions of Shhimo books that 

contained several great errors, in which the “qawme” of the night, mainly the first, second and 

fourth and the hours of third, sixth, ninth and compline hours had been modified/changed due 

to the writers’ personal opinions. They had used the same hymns in different places and 

according to different local Church praxis. Therefore, we changed the duplicated hymns with 

others from the different older manuscripts.98   

Further he notes two important figures in the development of Shhimo, first Patriarch Ignatius 

Bar-Wahib (Patriarch between 1293-1333) who wrote a treatise on prayer and counted the 

prayer hours of ten.99 He counted the different watches of the night prayer (qawme) as separate 

prayer hours. The problem arises though that the earlier manuscripts and manuscripts from the 

14th century do not even contain more than one qawme for the night prayer. Is Bar-Wahib then 

part of a movement that expands the night prayer or is this part of his treaties later additions by 

other scribes? 

The other person mentioned by Barsoum is the monk David Foniqoyo100  ܕܘܝܕ ܦܘܢܝܩܝܐ that 

allegedly made several corrections of the Shhimo of his day.101  

 
97 Mor Julius Yeshu Çiçek Shhimo, (Hengelo: Bar-Hebraeus Verlag, 1991) p 127 
98 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) p 6 
99 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) p 8 
100 According to Barsoum in the Scattered Pearls David was originally from Homs. He was born in Al-Qaryatan 

in 1431 and came to Homs as a young boy. He became a monk in Mar Mose’s monastery in Al-Nabak and the 

year 1459 he travelled to Dayro d-Kurkmo. Barsoum wrote a longer essay on his life. See Ignatius Ephrem I 

Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 395 
101 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) p 8 



29 
 

Further studies are needed to assess the development of Shhimo especially since the manuscripts 

that we have today do not support the view of a fully developed Shhimo in the beginning of the 

14th century and this thesis, due to its limitations, will not provide for a longer study on this 

important matter. 

3.4 Version and structure of SMMJ 00079 

By comparing the modern Shhimo of 1982 with the earliest manuscript of Shhimo SMMJ 

00079, dated to sometime between 12-14th century, it is clear that the structure of Shhimo has 

seen many changes during the centuries up to modern day. This present study is not to look 

deeper into how and when this happened, but simply to use the earliest structure as a foundation 

to the present day. When and how the structure changed is an interesting research project for 

future studies. 

Digital manuscript SMMJ 00079102, today located in the Syriac-Orthodox monastery of St Mark 

in Jerusalem, is one of the earliest versions of “Shhimo” that we have available. The manuscript 

is dated between the 12-14th centuries and was catalogued by Adam McCollum in 2011-05-26. 

It contains 134 leaves and is written in west-Syriac, with some Arabic-Syriac notes and Syriac 

additions on the sides of the manuscript.  

The manuscript contains the evening, night and morning prayers of Shhimo and in addition 

some parts of Maorbe103 (the end of the sixth tone, with seventh and eight clearly stated); 

Supplications of Mor Ya´qob and Mor Ephrem; A Madroshe of Mor Ephrem on Repentance; 

and finally, some parts of the modern Beth Gazo104. This study will not investigate these 

additional elements but only to the structure of evening, night, and morning prayer as they 

appear in the manuscript. 

Finally, the manuscript contains the dedication from the scribe and is as follows in both Syriac 

and English: 

ܕܒܫܡܐ ܕܝܪܝܐ ܘܒܟܘܢܝܐ ܩܫܝܫܐ ܟܕ ܥܒܕ̈ܘܗ̱ܝ ܪܚܝܩ ܗܘ ܡܢ ܦܘܠܚܢܐ ܕܝܢ ܕܕܝܪܝܘܬܐ ܨܠܝܒܐ ܒܪ ܪܒܐܢ ܫܒܐ  

ܡܢ ܨܠܚ ܩܐܣܛܪܐ ܡܒܪܟܬܐ ܕܒܐܬܪܐ ܕܛܘܪܥܒܕܝܢ܆ ܥܠ ܓܢܒ ܢܗܪܐ ܦܪܬ ܕܡܬܩܪܝܐ ܕܝܪܐ ܕܣܒ̈ܠܬܐ ܕܒܐܬܪܐ  

 
102 Available online at VHMML digital manuscript library: https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/126832  
103 Maorbe is today sung after the Magnificat (Luke 1:46-55) of the Night prayer, but its use in the manuscript is 

not clear and will not be studied in this thesis. 
104 The order of “Beth Gazo” here is not the same as in modern versions. In the manuscript the order is as follows 

according to Syriac title (from right to left):  
  ܙܕܩ ܢܗܘܐ܆ ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ܆ ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ܆ ܗܒܠ ܗ̇ ܠܥܕܬܟ܆ ܡܪܝܐ ܡܪܢ܆ ܩܘܩܝ̈ܐ܆ ܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ܆ ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ܆ ܡܫܝܚܐ ܢܛܪܝܗ̇܆ ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ܆ 

https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/126832
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ܓܰܐܪܓܰܐܪ ܐܬܪܐ ܒܪܝܟܐ ܘܡܒܪܟܐ܆ ܬܪ̈ܝܢ ܒܬܫܪܝܢ ܩܕܝܡ ܕܐܝܬܘܗܝ ܪܝܫ ܫܢܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ܆ ܟܠ ܕܩܪܐ ܢܨܠܐ  ܥܠ    ܕ

ܡܣܟܢܐ܆ ܐܚܝ̈ ܒܒܥܘ ܟܠ ܕܦܓܥ ܒܟܬܒܐ ܗܢܐ ܕܐܡܝܪ ܢܣܪܚ ܨܠܘܬܐ ܚܘܒܢܝܬܐ ܥܠܝ ܟܕ ܒܚܘܒܐ ܫܐܠ  

ܐܢ̱ܐ ܨܠ ܘ̈ܬܐ ܕܦܓܘ̈ܥܐ ܒܓܠܐ ܪܝܫܐ ܘܒܐܦ̈ܐ ܕܦܝܠ̈ܢ ܡܦܪܐ ܕܬܐܡܪܘܢ ܠܝ ܕܐܠܗܐ ܢܚܣܐ ܠܗ ܚܘ̈ܒܐ ܘܚ̈ܛܗܐ  

  ܕܣܥܪ ... ܕܡܚܣܐ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ ܢܚܣܐ ܠܗ ܒܗܢ ܥܠܡܐ ܘܒܗܘ ܕܥܬܝܕ܆ ܘܠܐ ... ... ܠܐ ܐܝܬܝ ܟܬܘܒܐ ...  ܕܝܢ

ܕܙܒܢܐ ܕܠܐ ܝܗܒ ܐܝܕܐ ܠܟܬܘ̈ܒܐ ܣܪܛܬܗ ܘܠܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ ܐܡܝܢܐ ܐܡܝܢ. ܘܕܐܠܗܐ ܠܚܘܕ ܗܝ ܡܫܡܠܝܘܬܢ؟  

  ... ܠܥܠܡ  ܘܠܐܝܩܪܐ  ܫܘ)ܒܚܐ(  ܩܕܝܫܐ  ܘܠܪܘܚܗ  ܘܠܒܪܗ؟  ܕܠܗ  ܐܠܗܐ  ܚܕ  ܐܢ  ܐܠܐ  ܕܡܫܡܠܝ  ܘܠܝܬ 

ܥܠܡܝܢܐܡܝܢ. ܘܨܠܘ ܐܘ ܐܚ̈ܝ ܥܠ ܪܒܝ ܘܡܫܒܡܠܢܝܐ ܕܝܠܝ ... ... ܘܢܘܗܪܐ ܕܥܝ̈ܢܝ ܘܬܐܓܐ .... ... ܐܒܘܢ ܡܪܝ  

ܕܗܘ  ܠܝܘܣ ܐܝܘܐ ܣܕܡܐܗ؟  ܪܒܢ  ܘܥܠ  ܒܕܝܪܝܘܬܐ.  ܘܡܠܦܢܝ  ܡܪܒܝܢܝ  ܐܝܬܘܗܝ  ܗܘ  ܡܢܠܥܠ  ܕܐܡܝܪ  ؟ 

ܐܠܦܢܝ ܟܬܝܒܬܐ ܘܥܠ ܫܪܟܐ ܕܐܚܝ̈ ܕܥܡܪܝܢ ... ܕܡܪܝ ܐܒܚܝ ܕܐܠܗܐ ܢܫܡܠܐ ... ܒܚܪܬܐ ܛܒܬܐ ܐܡܝܢ ܘܥܠ  

 ܦܐܪ. ܡܫܒܠܢܝ ܒܩܕܝܫܘܬܐ ...ܣܐܒܐ ܕܝܠܝ ܪܒܝ ܪܒܐܢ 

By the title a monk and by calling a priest whose deeds are far from the work of monasticism Saliba son 

of Raban Shabo from Salah the blessed camp in the region of Tur-Abdin. Beside the Euphrates river [in 

a place] that is called the monastery of stairs (dayro dSeblotho) in Gargar the blessed and fortunate 

place. Second of October that is the New Year of Syrians (Suryoye). All who read (should) pray for this 

poor one. My brothers please all who meet this book that is told of should increase loving prayer for me. 

In love I am asking for prayers of those who encounter with firmness and confidence [lit. open head and 

faces] so that you can say to me that God may forgive him the offences and sins that he has committed 

… that forgives, the Son of God may forgive him in this world and in the world to come … and no … I 

am not a writer … For time does not allow the scribe who have transcribed (this book). And to God ever 

praise Amen. And God is our only perfection (?) and there is no one perfect than one God, to Him and 

His Son (?) and His Holy Spirit praise and veneration forever … and ever Amen. Pray, oh my brothers, 

for my father and (spiritual) guide … the light of my eyes and the crown … His Eminence Mor Julius105? 

that is mentioned above, he is my nurturer and teacher in monasticism. And for Raban [monk-priest?] 

Sadmah? who taught me to write and for the rest of my brothers who live … of Mor Abhai that God will 

complete … a good ending Amen. And for my father Safar, my guide in holiness… 

The scribe is thus Monk-Priest Saliba, son of Raban Shabo from Salah in Tur- ‘Abdin. And the 

manuscript is written in the Monastery of the Ladder, also called monastery of Mor Abhai of 

the Ladder ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܐܒܚܝ ܕܣܒ̈ܠܬܐ in Michael the Syrians’ Chronicle in Syriac106.  

 
105 Perhaps an Arabic name 
106 Gabriel Yalgin, Michael the Syrian Church Chronicle in Syriac (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 727 
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The manuscript only contains the evening, night, and morning prayer. And the structure is as 

follows: 

Structure of evening prayer 

The Syriac term for the evening prayer is ܢܳܓܰܗ which literally means “dawn” or “sunset”107, but 

translates also into Vespers - which is the common name for the evening service in the church. 

The manuscript’s first pages are missing, but the first existing page is in the middle of the first 

Qolo or series of hymns.  

The general structure for the evening prayer looks like this: 

First Qolo ܩܠܐ ܩܕܡܝܐ 

Another Qolo  ܩܠܐ ܐܚ̱ܪܢܐ 

Quqalyon (verses from the psalms)  ܩܘܩܠܝܘܢ 

Doxology (Eqbo?) )ܫܘܒܚܐ )ܥܩܒܐ؟ 

Supplication of Saint Ya´qob or Saint Ephrem108 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܘ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 

The first thing that one notices in the manuscript is the lack of reference to an evening psalm. 

Could it be since everybody knew and therefore it was unnecessary to write it? Or did they 

conduct this prayer without an introductory psalm? Or is it written on one of the first missing 

pages? We will discuss more the use of psalms in the manuscript when we come to the morning 

office and then later the usage of psalms in general in the manuscript, but we can see clearly 

regarding the evening prayer on Tuesday that there is no mentioning of Psalms whatsoever 

(picture below): 

 

 
107 J. Payne Smith, A Compendious Syriac Dictionary (Oxford: The Clarendon Press, 1903) p 327 
108 On several days: Sunday evening, Monday evening, Tuesday evening and Wednesday evening there are two 

alternatives. 
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It is simply stated (ܩܕܡܝܬ) ܩܕܡ  meaning firstly and then directly the first Qolo ܠܐ ܩܕܡܝܐܩ .  

 Structure of morning prayer 

The most interesting prayer in the manuscript is morning prayer, ܨܦܪܐ in Syriac. It is only 

Wednesday that is complete, the other days are either missing the beginning (Monday and 

Tuesday), the end (Thursday) or both the beginning and the end (Friday and Saturday). The 

following structure can be found in the manuscript: 

Morning responsory with psalm 63 (only 

occur on Wednesday and Thursday) 

ܥܢܝܢܐ ܕܨܦܪܐ ܥܡ ܡܙܡܘܪܐ ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ )ܒܠܚܘܕ ܡܬܚܘܐ  

 ܒܝܘܡ ܐܪܒܥܐ ܘܝܘܡ ܚܡܫܐ(  

Psalm 113 (only occur on Wednesday and 

Thursday) 

)ܒܠܚܘܕ ܡܬܚܘܐ ܒܝܘܡ   ܡܙܡܘܪܐ ܕܫܒܚܘ ܥܒܕ̈ܘܗܝ ܕܡܪܝܐ 

 ܐܪܒܥܐ ܘܝܘܡ ܚܡܫܐ(

Hymn after the psalm (only occur on 

Wednesday and Thursday) 

ܩܠܐ ܒܬܪ ܡܙܡܘܪܐ )ܒܠܚܘܕ ܡܬܚܘܝܐ ܒܝܘܡ ܐܪܒܥܐ ܘܝܘܡ  

 ܚܡܫܐ(

Qolo of the morning  ܩܠܐ ܕܨܦܪܐ 

Another Qolo ܩܠܐ ܐܚ̱ܪܢܐ 

Quqalyon  ܩܘܩܠܝܘܢ 

Doxology (Written Eqbo on Saturday) )ܫܘܒܚܐ )ܝܘܡ ܫܒܬܐ ܟܬܝܒ ܥܩܒܐ 

Qolo of the morning 2 (only occur on Friday 

and Saturday) 

ܩܠܐ ܕܨܦܪܐ )ܒܠܚܘܕ ܡܬܚܘܐ ܒܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ ܘܝܘܡ  

 ܫܒܬܐ(

Supplication of Mor Yaqob or Mor Ephrem ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܘ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

Alternative qolo and supplication for the 

priests (only Saturday) 

 ܩܠܐ ܐܚ̱ܪܢܐ ܥܡ ܒܥܘܬܐ ܕܟܗ̈ܢܐ )ܒܠܚܘܕ ܝܘܡ ܫܒܬܐ(

 

 Structure of the night prayer 

The Syriac term for Night prayer is ܠܠܝܐ and it is the shortest prayer in the manuscript. 

Wednesday and Thursday contain the full night prayer. Monday’s pages are partly destroyed, 

Tuesday’s are missing pages from the last part of the qolo and supplication. Saturday’s are only 

missing the end of the supplication and Friday’s are entirely lost. There is no mentioning of (a) 

Psalm(s) in connection with the night prayer in the manuscript. With the evidence from the 

above-mentioned days, it is possible to create this structure of the night prayer in the 

manuscript: 
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M’irono ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ 

The qolo of the night ܩܠܐ ܕܠܠܝܐ 

Supplication of Saint Yaqob or Saint Ephrem ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܘ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 

3.5 Version and structure of 1890 

The first Shhimo was printed during the reign of Patriarch Ignatius Petrus IV (patriarch between 

1872-1894) with a printer that the Patriarch himself received from the Anglican Church after 

the visit to the Church of England in 1874 to 1875.109 

The printing press was a gift from the Archbishop of Canterbury. The Patriarch had seen a 

printing press during his visit to Oxford University and thanks to Anglican funding the 

university bought a similar press for the Patriarch that he shipped to Antonius ‘Azar in Aleppo 

on 25 of August 1874.110 It was not, however, easy to use so that the Archbishop of Jerusalem 

(the later Patriarch `Abded-Aloho II Sattuf) had to go back to England to learn how to operate 

it. They even sent with him an engineer to make sure that it worked properly.111 But in the 

beginning they only had Arabic printing types, so they had to acquire printing types for the 

Syriac alphabet from London and Oxford.112 After suggestions from their Anglican friends, the 

Patriarchate purchased a second printer that was later located in Jerusalem.113 

In the 1890’s version you find the following prayer hours: 9th hour, Vesper (Evening), 

Compline, Night, Morning, 3rd hour and 6th hour.  

9th hour 

 
109 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 37 
110 Geoffrey Roper, Islamic Manuscripts and Books, Historical Aspects of Printing and Publishing in Languages 

of the Middle East, Papers from the symposium at University of Leipzig September 2008 (Lieden: Brill, 2013) p 

185 
111 Geoffrey Roper, Islamic Manuscripts and Books, Historical Aspects of Printing and Publishing in Languages 

of the Middle East, Papers from the symposium at University of Leipzig September 2008 (Lieden: Brill, 2013) p 

188 
112 Geoffrey Roper, Islamic Manuscripts and Books, Historical Aspects of Printing and Publishing in Languages 

of the Middle East, Papers from the symposium at University of Leipzig September 2008 (Lieden: Brill, 2013) p 

 188 
113 Geoffrey Roper, Islamic Manuscripts and Books, Historical Aspects of Printing and Publishing in Languages 

of the Middle East, Papers from the symposium at University of Leipzig September 2008 (Lieden: Brill, 2013) p 

188 
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Sedro the Departed  ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

Qolo   ܩܠܐ 

Supplication Mor Balay  ܕܡܪܝ ܒܠܝ ܒܥܘܬܐ 

Vesper (Evening) 

Psalm 141 … ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro Mother of God / Common114  ܓܘܢܝܐ  /ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

First Qolo  ܩܠܐ ܩܕܡܝܐ 

Second Qolo  ܩܠܐ ܬܪܝܢܐ 

Quqalyon  ܩܘܩܠܝܘܢ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro Repentance  ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

Qolo (of evening)  ܕܪܡܫܐ( ܩܠܐ( 

Supplication of Mor Ya’qub  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

Compline 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication of Mor Ya’qub or Ephrem ܐܘ ܐܦܪܝܡ  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

Night prayer 

Psalm 134 (133) ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ ܡܙܡ ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ ܥܡ ܥܢܝܢܐ 

First Qawmo Mother of God (Friday: Cross) )ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ )ܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ ܕܨܠܝܒܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication Mor Ya’qub  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

Second Qawmo Saints, Martyrs or Apostles  ܐܘ ܫܠ ܝܚ̈ܐ ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܩܕ̈ܝܫܐ ܐܘ ܣܗܕ̈ܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

 
114 On Sunday evening the Sedro of Mother of God is mentioned, but on Monday it says Sedro the Common 
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Qolo  ܩܠܐ 

Supplication Mor Ephrem  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

Third Qawmo Repentance or Departed  ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܐܘ ܥܢܝܕ̈ܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication Mor Balay  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

Hallelujha x3  ܗ ܗ ܗ ܫܘܒܚܐ ܐܠܗܐ 

In offerings and prayers  ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ 

Sedro Common ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ 

Magnificat with responses (Maorbe) )ܡܘܪܒܐ )ܥܡ ܒ̈ܬܐ 

Amin mo tob, 133 (132), 148-150   ܐܡܝܢ ܡܐ ܛܒ 

Trinitarian Doxology  ܫܘܒܚܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ 

Friday: Quqalyon Mother of God  ܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ: ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Friday: Qolo Mother of God  ܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ: ܩܠܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Quqalyon One Saint ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro One Saint115  ܣܕܪܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication of Mor Ya’qub or Ephrem  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܘ ܐܦܪܝܡ 

There may be elements in the night office (and in the other offices as well) that are so common 

that they are not even mentioned in the book. Gloria ܬܫܒܘܚܬܐ ܕܡܠܐܟ̈ܐ may well have been said as 

the end of the night prayer, but that was perhaps such a common knowledge that there was no 

necessity to write it. 

Morning prayer 

Morning responsory with Ps 63 (62)  ܥܢܝܢܐ ܕܨܦܪܐ ܥܡ ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 

Psalm 113 and 148-150  ܠܒܪܘܝܗ ܥܡ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐܫܘܒܚܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

 
115 Reference to this Sedro is found in Wednesday night prayer in 1890 
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Sedro Common ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ 

First Qawmo  ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ 

Second Qawmo  ܩܘܡܐ ܐܚ̱ܪܢܐ 

Quqalyon  ܩܘܩܠܝܘܢ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Qolo of the Morning  ܩܠܐ ܕܨܦܪܐ 

Supplication of Mor Ya’qub or Ephrem  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܘ ܐܦܪܝܡ 

As we noted in the end of the night office, there may be elements in the morning office that are 

unnoticed in the Shhimo of 1890 due to its common practice, such as Psalm 51 (50) before the 

morning responsory.  

3rd hour 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication of Mor Ya’qub  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

6th hour 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication of Mor Balay  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

This version of 1890 (except for Sedre) is probably a printed copy of the manuscript of MS 

00129 dated to 11 of April 1861116 from Dayro d-Kurkmo117 that was written by a certain 

Yuhanon from the village of Kafro in Tur-abdin. In the end of the manuscript, you find a 

detailed list of the bishops of the different dioceses of the Syrian-Orthodox Church (including 

Tur-abdin) of that day. The picture below shows the Metropolitan Aho of Mor Malke ܡܛܪܐܢ 

 The .ܔܒܠ ܠܥܐܒܕܝܢ and Tur-Abdin is here called by the Arabic name for mountain118 ܐܚܘ

 
116 In VHMML the manuscript is dated to 1881 May 10, but I argue that this is a misreading of the note found in 

the manuscript on page 9_132v.JPG that says in Syriac: 
 ܟܦܪܝܐ ܡܚܝܠܐ ܠܕܝܪܐ ܫܒܝܚܬܐ ܕܟܘܪܟܡܐ ܗ̄ ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܚܢܢܝܐ ܒܫܢܬ ܐܨܣܐ ܡ̄ ܐܐ̄ ܕ̄ ܐܬܛܝܒܬ ܐܢܐ ܝܘܚܢܢ   

I, the weak Yuhanon Kafroyo, prepared (it) to the honorable monastery of Kurkmo that is to say Mor Hananyo in 

the year of our Lord 1861 11 of April. 
117 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/500884 
 الجبل  118

https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/500884
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archaeologist William Ainsworth called Tur-’abdin for Jebel Tur119 in his “Euphrates 

Expedition”. 

 

The insertions of the bishops of Tur-‘abdin and all the bishops in the end could perhaps show 

that this is the first unified Shhimo of the Syrian Orthodox Church after the healing of the schism 

of 1839 – because where would you try to create a unified Shhimo if not in Dayro d-Kurkmo, 

the seat of the Patriarch. And why would you insert the list of bishops in a prayerbook if not to 

show that we are now in communion with each other? 

Another remarkably interesting feature of this manuscript is the fact that prayer hours of 1890 

that differ from 1934 (as we will see below) have been changed and re-written, as can be seen 

here for Compline of Wednesday: 

 

 

 

 

Or 3rd hour Wednesday: 

 

 
119 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 95 
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The Anglican influences 

At the end of the version of 1890, it says the following in Garshuni in this regard: 

ܛܒܥ ܒܡܛܒܥܗ̈ ܐܠܫܗܝܪܗ ܒܕܝܪ ܐܠܙܥܦܪܐܢ ܐܝ ܐܠܟܪܣܝ ܐܠܐܢܛܐܟܝ ܠܛܐܝܦܗ̈ ܐܠܣܪܝܐܢ ܒܢܦܩܗ̈ ܐܠܫܥܒ  

 120ܐܠܡܘܡܢ ܐܠܐܟܘܗ̈ ܐܠܡܣܝܚܝܢ ܒܐܢܓܠܬܝܪܐ 

“Printed in the distributing printers in the monastery of Zafaran, the see of Antioch for the 

Syrian religion (sects) with the financial aid from the faithful people of Christian brothers in 

England”. 

The relationship with the Anglican Church is also exemplified in a letter121 written by the 

Patriarch Elias II (patriarch between 1836/9-1847) in 1841 to Archbishop William Howley 

(archbishop between 1828-1848) of Canterbury where the Syrian Orthodox Patriarch states: 

“You want that your Church and our Church should be united as one … we had a strong bond 

of love and joy together with a great yearning in this good deed…”  

The Patriarch then goes on to speak about the problem with Syrian Catholic Christians taking 

over Churches belonging to the Syrian Orthodox Church in Mosul, Aleppo, and Damascus. He 

sent a bishop to the Sultan who then directed them to the Greek-Orthodox Patriarch: 

Our lord Sultan decided that our request should be presented to the Patriarch of Greeks ( ܪ̈ܘܡܝܐ 

in Syriac) and our bishop and the group and bishop belonging to the Pope also went to the 

Patriarch of Greeks and they went together for the court. The mentioned Patriarch then started 

to judge between them in truth and he said: the Syrian (Orthodox) are the old ones, and all old 

Churches and monasteries belong to them. The Patriarch of the Greeks then wrote a report and 

showed it to the Sultan Abdulmajid. The sultanate then ordered that all Churches and 

monasteries were to be given to the first/old Syrians [Syrian Orthodox – Suriyani kadim]. But 

to this day this has not happened.122 

 
120  https://digitale-sammlungen.ulb.uni-bonn.de/content/titleinfo/316881 p  ܪܨܕ 
121 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 38 
122 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 40-41 

https://digitale-sammlungen.ulb.uni-bonn.de/content/titleinfo/316881
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The Patriarch then asks Archbishop William to present this report to English authorities so that 

they could speak with Sultan Abdulmajid (Sultan between 1839-1861) in this matter.  

The Patriarch then concludes that:  

“God willing, we poor will not forget you in our prayers and especially the exalted English 

country in our Liturgies and in front of the Apostolic throne of St. Peter”123 

He then ends the letter with wishes of good health and success for the Archbishop and the 

English country in their services. 

“The one who loves and prays for you, your brother Elias Patriarch of the Syriac Nation 

 124”[in Syriac ܐܘܡܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ]

From the letters preserved that were sent to Patriarch Peter IV we see that during his reign there 

were big problems for the Syrian-Orthodox Church in Jerusalem with their properties being 

taken away by the Armenians and Greeks. In one letter125 sent to the patriarch they say this is 

due to “the negligence [ ܐܡܗܡܝܢܘܬ  in Syriac] of the Church leaders” and the main reason for this 

to happen was the fact that “the Syrian Orthodox Church has been weak from the political 

side”. The letter also mentions problems in the Syrian-Orthodox monastery of St. Mark in 

Jerusalem. 

In another letter, people from Jerusalem are asking the Patriarch to intervene in the situation of 

St. Marks’ monastery in Jerusalem and says: “the goal, hope and end of this letter is to (ask) 

from Your Holiness that all things will be returned to its place”126. The letter then asks the 

Patriarch to give the duties and privileges and obligations of all the holy places in Jerusalem to 

the bishop Abdulnor.127 

 
123 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 41 
124 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 41 
125 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 54 
126 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 56 
127 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 56 



40 
 

The relationship between the Syrian Orthodox Church and the Anglican counterpart cooled 

down and there was never a full unity between the Churches. The theological dialogue subsided 

as the political interest of the British Government changed.128  

Nevertheless, the Syrian Orthodox Church got invaluable help from the Anglican Church with 

the two printing presses making it possible for them to start printing their own books and 

material. When asked what book had been printed Patriarch `Abded-Aloho II Sattuf (as 

Archbishop of Jerusalem he travelled with Patriarch Peter IV to London in 1874) said: “The 

first book was a Grammar, and the second a book on Christian doctrine and then a Psalter.”129 

Later on Shhimo (1888 and 1890) and a service book was printed (1888) as well as several other 

books.130 

According to the same interview no books were printed during the reign of Patriarch Abdul 

Massih (1894/1895–1903) because “he cared nothing about printing”131. And Patriarch 

`Abded-Aloho II Sattuf said that in 1908 he was wanting to start printing again in “both Arabic 

and Syriac”132. In 1911 the (then) monk Ephrem Barsoum was appointed as the administrator 

of the printing house by Patriarch `Abded-Aloho II Sattuf 133 This came to be a choice that 

affected the future history of printing in general and especially with regards to the Shhimo. 

3.6 Version and structure of 1934 

As already noted, Patriarch Barsoum first made the 1913 version of Shhimo as a monk in 

Dayro d-Kurkmo, but then later as a Patriarch in 1934 re-printed it. According to his own 

words it was simply a re-printing of the 1913 version: 

 
128 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 38 
129 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 411 
130 For a full list of publication see Geoffrey Roper, Islamic Manuscripts and Books, Historical Aspects of 

Printing and Publishing in Languages of the Middle East, Papers from the symposium at University of Leipzig 

September 2008 (Lieden: Brill, 2013) p 189 
131 131 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then 

revival (Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 411 
132 132 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then 

revival (Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 411 
133 Geoffrey Roper, Islamic Manuscripts and Books, Historical Aspects of Printing and Publishing in Languages 

of the Middle East, Papers from the symposium at University of Leipzig September 2008 (Lieden: Brill, 2013) p 

189 
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“When it [Shhimo] now is printed for the third time we are following the accurate and correct 

copy that was gathered by our weakness and printed in 1913”.134 

The structure is as follows but it is important to state here, however, that according to Barsoum: 

“the Church has conjoined the different prayer hours into one morning and one evening 

service. Night-, morning-, third- and sixth hour prayers in the morning; Ninth-, Vesper and 

Compline hours in the evening”.135 

9th hour 

Sedro the Departed  ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

Qolo   ܩܠܐ 

Alternative Qolo136 ܩܠܐ ܐܚ̱ܪܢܐ 

Supplication Mor Balay  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

Vesper (Evening) 

Psalm 141 ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro Common137 ܓܘܢܝܐ ܣܕܪܐ 

First Qolo  ܩܠܐ ܩܕܡܝܐ 

Second Qolo  ܩܠܐ ܬܪܝܢܐ 

Quqalyon  ܩܘܩܠܝܘܢ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro Repentance  ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

Qolo (of evening)  )ܩܠܐ )ܕܪܡܫܐ 

Supplication of Mor Ya’qub  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

Our Lord Jesus Christ the door…138 ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܬܪܥܐ 

 
134 Foreword of Shhimo 1934: https://archive.org/details/unset0000anon_k6g3/page/n6/mode/2up 
135 Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 41 
136 The Alternative Qolo of the 9th hour is found on Sunday, Monday, Wednesday, Thursday, and Friday 
137 This note is not found on Sunday evening 
138 Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 70 

https://archive.org/details/unset0000anon_k6g3/page/n6/mode/2up
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Creed139  ܩܢܘܢܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 

Compline 

Sedro Repentance  ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Alternative Qolo140 ܩܠܐ ܐܚ̱ܪܢܐ 

Supplication of Mor Ya’qub or Ephrem ܐܘ ܐܦܪܝܡ  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

Psalm 91 and 121 with St Severios hymn141  ܡܙܡ ܕܝܬܒ ܣܬܪܗ ܥܡ ܡܥܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܣܘܪܝܘܣ 

Creed142  ܩܢܘܢܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 

Night prayer 

Introduction prayer (M’irono)  ܨܠܘܬܐ ܕܡܥܝܪܢܐ 

Psalm 134 (133) ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ ܡܙܡ ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ ܥܡ ܥܢܝܢܐ 

First Qawmo Mother of God (Friday: 

Cross)143 

 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ )ܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ ܕܨܠܝܒܐ(

Prayer after M’irono ܨܠܘܬܐ ܕܒܬܪ ܡܥܝܪܢܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro Mother of God (Friday: Cross)144 )ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ )ܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ ܨܠܝܒܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication Mor Ya’qub  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

Second Qawmo Saints or Martyrs  ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܩܕ̈ܝܫܐ ܐܘ ܣܗܕ̈ܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro of the Saints, Martyrs or Apostles ܐܘ ܫܠ ܝܚ̈ܐ ܣܕܪܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ ܐܘ ܣܗܕ̈ܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication Mor Ephrem  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 
139 Ignatius Ephrem I Barsoum. Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 76 
140 The Alternative Qolo of Compline is found on Monday, Tuesday, and Friday 
141 Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 71–75 
142 Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 76 
143 Patriarch Barsoum notes that on Fridays the first Qawmo is for Mother of God from the Churches new year   

 until lent. After Easter until the Church’s new year, the first Qawmo is for the holy Cross. When you  ܥܕܬܐ ܩܘܕܫ

pray, the Patriarch notes, the first Qawmo to the holy Cross you then say the Qawmo of Mother of God before 

the Quqalyon of one saint. 
144 See note 104 
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Third Qawmo Repentance or Departed   ܕܬܝܒܘܬܐ ܐܘ ܥܢܝܕ̈ܐ ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro Repentance or Departed  ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܐܘ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication Mor Balay  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

Hallelujha x3  ܗ ܗ ܗ ܫܘܒܚܐ ܐܠܗܐ 

In offerings and prayers  ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ 

Sedro Common ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ 

Magnificat with responses (Maorbe) )ܡܘܪܒܐ )ܥܡ ܒ̈ܬܐ 

Amin mo tob, 133 (132), 148-150   ܐܡܝܢ ܡܐ ܛܒ 

Trinitarian Doxology  ܫܘܒܚܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ 

Friday: Quqalyon Mother of God  ܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ: ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Friday: Qolo Mother of God  ܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ: ܩܠܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Quqalyon One Saint ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro One Saint  ܣܕܪܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication of Mor Ya’qub or Ephrem  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܘ ܐܦܪܝܡ 

Gloria145  ܬܫܒܘܚܬܐ ܕܡܠܐܟ̈ܐ 

Morning prayer 

Psalm 51 (50)  ܡܙܡ ܕܪܚܡܥܠܝ 

Morning responsory with Ps 63 (62)  ܥܢܝܢܐ ܕܨܦܪܐ ܥܡ ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 

Psalm 113 and 148-150 ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ ܥܡ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro Common ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ 

First Qawmo  ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ 

Second Qawmo  ܩܘܡܐ ܐܚ̱ܪܢܐ 

 
145 With regards to the 1934 version, we have firm evidence from the writings of Patriarch Ephrem Barsoum that 

Gloria is to be prayed here – see Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt (Göteborg: Gabriel 

Yalgin, 2006) p 66 
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Quqalyon  ܩܘܩܠܝܘܢ 

Eqbo ܥܩܒܐ 

Sedro Repentance, Mother of God, Cross, 

Priests146 

 ܕܬܝܒܘܬܐ ܐܘ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܐܘ ܕܨܠܝܒܐ ܐܘ ܟܗ̈ܢܐ ܣܕܪܐ 

Qolo of the Morning  ܩܠܐ ܕܨܦܪܐ 

Supplication of Mor Ya’qub or Ephrem  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܘ ܐܦܪܝܡ 

Psalm 5 “It is Good to thank the Lord”147  ܛܒ ܠܡܘܕܝܘ ܠܡܪܝܐ 

Creed148  ܩܢܘܢܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 

3rd hour 

Sedro Repentance, Mother of God, or Priests149 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܐܘ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܐܘ ܟܗ̈ܢܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication of Mor Ya’qub  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 

6th hour 

Sedro Common ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ 

Qolo  ܩܠܐ 

Supplication of Mor Balay  ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

Monogenes hymn of St Severios150 ܡܥܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܣܘܪܝܘܣ܆ ܝܚܝܕܝܐ 

 

 

 

 

 
146 Repentance Monday, Tuesday, and Thursday; Mother of God Wednesday; Cross Friday and Priests Saturday 
147 Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 67 
148 Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 76 
149 Repentance Monday, Tuesday, and Thursday; Mother of God Wednesday; Cross Friday and Priests Saturday 
150 Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 68 
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4. 1890 vs 1934 differences 

The full structure of Shhimo 1890 and Shhimo 1934 is found in Appendix A. Here we will 

highlight the differences between the two and I will divide the differences into five categories: 

Additions; Shifting places or changing completely; Psalms; Sedro; Saints. 

4.1 Additions 

Prayer hours 

There are different types of additions, both major and minor. One of the major additions is the 

addition of Compline prayer to Saturday by Barsoum in 1934151, a prayer that was not found in 

1890. 

Alternative Qolo 

Additions are also expressed by Barsoum by adding an alternative Qolo to many of the minor 

hours: 9th hour Sunday152; 9th hour Monday153; Compline Monday154; 9th hour Wednesday155; 

9th hour Thursday156; Compline Thursday157; 9th hour Friday158; Compline Friday159. We will 

use some of these in our structural analysis later on. 

Alternative Eqbo 

Barsoum also adds alternative Eqbo’s on several occasions for both Vespers and Morning 

prayers: Vesper Sunday160; Vesper Tuesday161; Morning Wednesday162; Vesper Wednesday163. 

Psalms 

To the morning prayer Barsoum also adds psalm 51 (50)164. However, there is a great possibility 

that Psalm 51 (50) was read during 1890, but not mentioned in the book.  

 

 
151 Appendix A p 152-153 
152 Appendix A p 80 
153 Appendix A p 98 
154 Appendix A p 101 
155 Appendix A p 119 
156 Appendix A p 129 
157 Appendix A p 132 
158 Appendix A p 141 
159 Appendix A p 144 
160 Appendix A p 84-85; Interestingly there already existed one alternative here but Barsoum added a third 

alternative 
161 Appendix A p 111 
162 Appendix A p 117 
163 Appendix A p 121 
164 Appendix A p 93; p 105 etc 
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Sedro 

Barsoum also adds several notations regarding when Sedro is to be prayed. This is to be found 

in: Compline prayers165; in all three Qawme of the nigh prayer166; after Quqalyon of One Saint 

in the night prayer167; after Quqalyon in the Morning prayer168; in the 3rd hour prayer169 and in 

the 6th hour prayer170.  

As regards to Sedro for the 9th hour prayer, Shhimo 1890 has Sedro for the departed on 

Sunday171, but not on the other days of the week – whereas Shhimo 1934 does have it for all the 

days of the week172. 

As regards to Sedro in general, Barsoum adds two Sedro not found in 1890. That is Sedro for 

the Saints173 and for One Saint174. 

4.2 Shifting places or changing completely 

Another change that Barsoum makes is shifting places of hymns, prayers and sometimes of 

words. Sometimes the shift is of little relevance but other times it has major implications. In 

this regard we will look into each day and mention their changes 

Monday 

In Compline Monday175 he shifts places between the word’s “sinner”  ܚܛܝܐ and “kingdom” 

 .ܡܠܟܘܬܐ

1890 

Behold sinner, the kingdom is inside you ܡܠܟܘܬܐ ܗܝ ܡܢܟ ܠܓܘ ܚܛܝܐ  ܗܐ 

 

1934 

Behold the kingdom is inside you sinner ܚܛܝܐ ܗܝ ܡܢܟ ܠܓܘ ܡܠܟܘܬܐ ܗܐ 

 
165 Appendix A p 85 etc 
166 Appendix A p 87-88 etc 
167 Appendix A p 92 etc 
168 Appendix A p 97 etc 
169 Appendix A p 97 etc 
170 Appendix A p 98 
171 Appendix A p 80 
172 Appendix A p 80, 98 etc 
173 Appendix A p 158 
174 Appendix A p 157 
175 Appendix A p 101 
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Without making a thorough investigation, this could be a change of theological significance. 

By changing the places of the words, Barsoum shifts the focus from the sinner to the kingdom. 

Meaning that in 1890, perhaps the focus was on the person’s sinfulness, whereas in 1934 the 

focus is on the kingdom itself.  

Tuesday 

On Night prayer of Tuesday Barsoum shifts places of 4 responsories of psalm 63 (62)176 where 

the third of 1890 becomes fourth of 1934, the fourth becomes the fifth, the fifth becomes the 

sixth and the sixth becomes the third. 

In the First Qawmo of the same Night prayer, Barsoum shifts places of Qolo number three to 

number four177 and changes number two and four (which are also present in Vesper Tuesday178).  

In the second Qawmo of the same night prayer, Barsoum has changed all the hymns in the Qolo 

for the Saints.179 All of them are also found in the Vesper of Tuesday180. 

In the third Qawmo of the same night, Barsoum changes the Eqbo181 from ܒܟܐ  ܝܥܩܘܒ to   ܝܡܐ

 There is no obvious reason for this change since the first Eqbo is not existing anywhere .ܪܒܐ 

else in the book. It could be a change from a manuscriptal tradition. 

After Quqalyon of the same night, Barsoum changes the hymns in commemoration of One 

Saint. Hymn number three is the only one that is unchanged except for the saint commemorated. 

And he adds number two that seems to be missing in 1890.182 

Barsoum also corrects spelling mistakes. One example of that is found in the first Qolo of the 

Morning prayer of Tuesday183 where he corrects the misspelling of “to Christ”  ܠܫܡܝܚܐ into the 

correct Syriac phrase  ܠܡܫܝܚܐ. 

In the Morning prayer of Tuesday Barsoum changes the hymn for the Mother of God from ܐܢ 

 for no obvious reason184. The first one is not found anywhere ܒܗܝܟܠ ܩܘܕܫܐ  ܒܓܘ into ܡܫܐܠܝܢ  ܠܝ

else in the book.  

 
176 Appendix A p 102 
177 Appendix A p 103 
178 Appendix A p 110 
179 Appendix A p 103 
180 Appendix A p 110 
181 Appendix A p 104 
182 Appendix A p 105 
183 Appendix A p 106 
184 Appendix A p 107 
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In the same Morning Prayer Barsoum adds a fourth hymn that in 1890 seems to be lacking185, 

but at the same time takes away the hymns for One Saint186. 

In the 3rd hour of Tuesday Barsoum shifts places of hymns two and three of 1890187. 

In Vesper of Tuesday Barsoum changes the prayer for the departed of Qolo I188. He does the 

same thing in Qolo II189. 

In the supplication of Mor Ya’qub of the same prayer, Barsoum takes away the word ܐ̈ܡܗܝܡܢ  

meaning faithful from departed. Perhaps Barsoum saw the prayer to be given for all the departed 

and not just the faithful190, but the description of “faithful departed” is used in other places by 

Barsoum191. But the same omittance of “faithful” is also on Thursday Vesper192. 

Wednesday 

In the night responsory of Wednesday Barsoum changes the place of hymns number six and 

seven of 1890193.  

In the Morning prayer of Wednesday, Barsoum shifts the places of responsories of Psalm 63 

(62) of seven and eight.  

In the same Morning prayer Barsoum shifts places in Qolo II of hymns number fifth to seven, 

seven to fifth and changes number 8 completely. He also takes away number 11. At the same 

time Barsoum also takes away the hymn of “Come in peace” ܒܫܠܡ ܬܐ  that is today used as the 

greeting hymn of a bishop or patriarch entering a Church.194   

For the 3rd hour of Wednesday Barsoum changes all the hymns but keeps the supplication of 

Mor Ya’qub as it is195. 

 
185 Appendix A p 107 
186 Appendix A p 107 
187 Appendix A p 108 
188 Appendix A p 110 
189 Appendix A p 110 
190 Appendix A p 111 
191 See for instance Appendix A p 112 
192 Appendix A 132 
193 Appendix A p 112 
194 Appendix A p 117 
195 Appendix A p 118 
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In Wednesday Vesper Qolo I Barsoum changes the place for hymns 10 to 11, 11 to 12 and 12 

to 10. In hymn 12 (1890) he also changes the introductory word ܬܗܘܢ̈ܒܨܠܘ  “In their prayers” 

into ܢܝܗܘܢ  .In their memories”196. Barsoum also switches number 15 and 16 of 1890197“ ܒܕܘܟܪ ̈

In the same Vesper of Qolo II Barsoum changes hymn number 6 completely and places hymn 

number 8 as number 6, and the new hymn of nr 6 become the new number 8198. He then changes 

the hymns for One Saint and the second to last hymn that in 1890 is in remembrance of the 

prophet Jonah leaving Nineveh199 and instead adds a hymn that focuses on keeping vigilant in 

waiting for the heavenly bridegroom200. He also changes the last hymn for the departed201. 

Compline for Wednesday in 1890 is in Barsoum’s 1934 changed completely202. The reason for 

this, perhaps, is that the same hymns are used for the 3rd hour on Thursday203. 

Thursday 

In Thursday night, Barsoum changes responsory number 8204 – which is almost the same as 

hymn number 3 of Qolo after Quqalyon of Wednesday Vesper205. 

For Thursday morning Barsoum changes some Syriac words in hymn number 4 of Qolo II206. 

Hymn 5 then becomes number 6 and number 8 becomes number 5207. Barsoum then also 

changes hymns number 11 and 12208.  

Friday 

In Friday night prayer Barsoum adds a note from Patriarch Bar-Wahib (+ 1332/3) on how to 

conduct the night prayer. During the time from the Church new year ܥܕܬܐ ܩܘܕܫ  until the great 

Lent the first Qawmo of Friday is for the Mother of God. Whereas from the time after Easter 

until the Church new year the first Qawmo is for the Holy Cross.209 In 1890 version the first 

Qawmo of Friday is always the Cross, and the Mother of God is commemorated after the psalm 

 
196 Appendix A p 120 
197 Appendix A p 120 
198 Appendix A p 120-121 
199 Appendix A p 121 
200 Appendix A p 121 
201 Appendix A p 121 
202 Appendix A p 122 
203 Appendix A p 128 
204 Appendix A p 123 
205 Appendix A p 121 
206 Appendix A p 127 
207 Appendix A p 127 
208 Appendix A p 127 
209 Appendix A p 133 
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“Amin mo tob”210. Barsoum adds that when the Cross is celebrated as the first Qawmo, the 

Mother of God is to be said as the fourth Qawmo. But if the First Qawmo is Mother of God, 

then there is no Qawmo to the Cross.211 However in 1890 there is no supplication of Mor 

Ya’qub for the Mother of God212, whereas 1934 does indeed have it213. We will look into this 

passage in our structural analysis as well. 

For Friday morning, Barsoum changes one of the hymns for the Cross in Qolo I214. 

In the same prayer Qolo II he also omits the prayers for the One Saint and changes the first 

hymn for “Friday”215. 

In the 3rd hour prayer of Friday Barsoum changes places of hymn number one and two with 

each other216.  

For the 9th hour prayer of Friday Barsoum changed hymn number 4217. 

For Friday Vesper Qolo I Barsoum changed hymn number 1 for the Saints and switched places 

between the Saints hymn number 2 with 1. As for the departed hymns he switched hymn number 

2 and 1 and added another one as number 3 while removing the one of 1890218. 

For the same Vesper Qolo II Barsoum removed hymn number 2 for the Mother of God and 

added another one. And as for the departed, Barsoum kept only number 3 as number 2 of 1934 

and then changed number 1 and 3219. He also changed hymns number 3 and 4 of the Qolo’s 

after the Quqalyon220. 

Saturday 

On Saturday, as noted above, Barsoum adds the Compline prayer, a prayer that was not present 

in 1890221. 

Additional222 

 
210 Appendix A p 136 
211 Appendix p 133 
212 Appendix A p 136 
213 Appendix A p 134 
214 Appendix A p 138 
215 Appendix A p 139 
216 Appendix A p 140 
217 Appendix A p 141 
218 Appendix A p 142 
219 Appendix A p 143 
220 Appendix A p 143 
221 Appendix A p 152 
222 Appendix A p 153 
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After the prayers you find Marobe, supplications and phrases of Mor Ya’qub - but this thesis 

will not investigate any differences between them. Barsoum then also adds phrases of Mor 

Ephrem, Mor Balay and phrases before the Gospel. 1890 then adds Hymns after the Gospel and 

Hymns for the nativity feast. 1890 then concludes with garshuni text about the Shhimo. 

Barsoum takes away the hymns after the Gospel and the hymns. He instead adds information 

about the Church tones in general and the system of the West-Syrian tradition.  

4. 3 Psalms 

In this section we will focus on the Psalms in both 1890 and 1934 and investigate the changes 

and modifications. 

Vesper223 

The Vesper psalms are 140 (141), 141 (142), 118 (119):103-113 and 116 (117). But they are 

organized differently in the respective books: 

1890 1934 

140 (141):1 

140 (141):5-6 

140 (141):9-10 

141 (142):3-5 

118 (119):103-109 

116 (117) 

And the note says “and then continue”224 

140 (141):2-4 

140 (141):7-8 

141 (142):1-2 

141 (142):6-7 

118 (119):109-113 

140 (141):1 

140 (141):2-4 

140 (141):5-6 

140 (141):7-8 

140 (141):9-10 

141 (142):1-2 

141 (142):3-5 

141 (142):6-7 

118 (119):103-109 

118 (119):109-113 

116 (117) 

 

 

As we can see Barsoum’s order of 1934 is simply chronological according to the Psalms 

themselves. Whereas in 1890 there is a different approach where you mix parts of the different 

psalms together into two groups. 

 
223 Appendix A p 81-82 
224 Appendix A p 82 
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Night 

The first psalm of the night is a responsory psalm that includes psalms 133 (134), 118 

(119):169-176 and 116 (117)225. This psalm is used in the same way in both 1890 and 1934 as 

shown below: 

1890 1934 

133 (134):1 with response 

133 (134):1 with response 

133 (134):2 with response 

133 (134):3 with response 

118 (119):169-170 with response 

118 (119):171 with response 

118 (119):172-173 with response 

118 (119):174-175 with response 

118 (119):176 with response 

116 (117) with response 

133 (134):1 with response 

133 (134):1 with response 

133 (134):2 with response 

133 (134):3 with response 

118 (119):169-170 with response 

118 (119):171 with response 

118 (119):172-173 with response 

118 (119):174-175 with response 

118 (119):176 with response 

116 (117) with response 

 

The second psalm of the night is the Magnificat of Luke 1:46-55226. 

1890 1934 

1:46-48 with response 

1:49-50 with response 

1:51-52 with response 

1:53-55 with response 

1:46-48 with response 

1:49-50 with response 

1:51-52 with response 

1:53-55 with response 

 

The third and last psalm of the night is “Amin mo tob” that is a collection of responsories and 

different psalms: 132 (133); 148-150 and 116 (117). The structure of these psalms differs from 

1890 to 1934227: 

1890 1934 

 
225 Appendix A p 86 
226 Appendix A p 89 
227 Appendix A p 90-92 
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132 (133):1228 with response 

132 (133):2 with response 

132 (133):3 with response 

Doxology 

 ܒܟܠܙܒܢ 

ܡܫܝܚܐ ܝܫܘܥ  ܡܪܢ  

ܡܬܐ ̈ܝܘ  ܒܟܠܗܘܢ  

ܕܢܙܡܪ ܕܐܫܘܝܬܢ  

148:1 

148:3-5 

148:7-8 

148:10-12 

149:1-2 

149:5-6 

149:9-150:1 

150:4-6 

”then continue” 

132 (133):1229 with response 

132 (133):2 with response 

132 (133):3 with response 

ܡܪܝ  ܥܒܕ  

ܬܗܘܢ̈ܒܨܠܘ  

ܐܠܗܐ  ܡܠܬܐ ܝܫܘܥ   

ܣܓܝ ܐܠܗܢ  

ܛܝܒܘܬܟ ܬܗܘܐ  

148:2 

148:5-6 

148:9-10 

148:12-13 

149:3-4 

132 (133):1 with response 

132 (133):1 with response 

132 (133):2 with response 

132 (133):2 with response 

132 (133):3 with response 

132 (133):3 with response 

Doxology 

ܡܪܝ  ܥܒܕ  

 ܒܟܠܙܒܢ 

ܬܗܘܢ̈ܒܨܠܘ  

ܡܫܝܚܐ ܝܫܘܥ  ܡܪܢ  

ܐܠܗܐ  ܡܠܬܐ ܝܫܘܥ   

ܡܬܐ ̈ܝܘ  ܒܟܠܗܘܢ  

ܣܓܝ ܐܠܗܢ  

ܕܢܙܡܪ ܕܐܫܘܝܬܢ  

ܛܝܒܘܬܟ ܬܗܘܐ  

 ܐܬܬܥܝܪ ܘ ܕ ܡ̈ܟܐ230

148:1 

148:2 

148:3-5 

148:5-6 

148:7-8 

148:9-10 

148:10-12 

148:12-13 

149:1-2 

149:3-4 

149:5-6 

149:7-8 

149:9-150:1 

 
228 In 1890 they only say the first part of each verse and then continue with the second verse and later return to 

the second part later, whereas in 1934 they read it all after each other 
229 Here the second part of the verse is said 
230 This phrase is not found in 1890 
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149:7-8 

150:2-3 

116 (117) 

150:2-3 

150:4-6 

116 (117) 

 

Barsoum changed the structure and conducted all psalms in chronological order. He also 

added a phrase “Wake up, you who sleep, stand up and praise” ܫܒܚܘ ܘܩܩܡܘ ܡܟܐ ܕ̈  ܐܬܬܥܝܪܘ  as 

introduction to Psalms 148-150. 

Morning 

1890 1934 

Not found in 1890 Psalm 50 (51) as introductory 

Psalm 62 (63) with responses231 

62 (63):1 with response 

62 (63):1-2 with response 

62 (63):2 with response 

62 (63):3 with response 

62 (63):4 with response 

62 (63):5 with response 

62 (63):6 with response 

62 (63):7 with response 

62 (63):8 with response 

62 (63):9 with response 

62 (63):10-11 with response 

62 (63):11 with response 

Psalm 62 (63) with responses 

62 (63):1 with response 

62 (63):1-2 with response 

62 (63):2 with response 

62 (63):3 with response 

62 (63):4 with response 

62 (63):5 with response 

62 (63):6 with response 

62 (63):7 with response 

62 (63):8 with response 

62 (63):9 with response 

62 (63):10-11 with response 

62 (63):11 with response 

 

After a doxology, the last morning psalm is used, 113 (112) together with 148-150232. 

1890 1934 

ܕܢܘܗܪܐ  ܠܒܪܘܝܗ ܫܘܒܚܐ   

113 (112):2 

113 (112):4 

ܕܢܘܗܪܐ  ܠܒܪܘܝܗ ܫܘܒܚܐ   

113 (112):2 

113 (112):3 

 
231 Appendix A p 93 
232 Appendix A p 93-95 
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113 (112):6-7 

113 (112):9 

148:1 

148:3-5 

148:7-8 

148:10-12 

149:1-2 

149:5-6 

149:9-150:1 

150:4-6 

”then continue” 

113 (112):3 

113 (112):5 

113 (112):8-9 

148:2 

148:5-6 

148:9-10 

148:12-13 

149:3-4 

149:7-8 

150:2-3 

116 (117) 

113 (112):4 

113 (112):5 

113 (112):6-7 

113 (112):8-9 

113 (112):9 

The note then says say psalm 148-150 as 

above233 

148:1 

148:2 

148:3-5 

148:5-6 

148:7-8 

148:9-10 

148:10-12 

148:12-13 

149:1-2 

149:3-4 

149:5-6 

149:7-8 

149:9-150:1 

150:2-3 

150:4-6 

116 (117) 

 

Both versions then suggest that psalms 148-150 are said both in the night office and in the 

morning. Barsoum ordered the psalms in chronological order in the morning as he did during 

the night. 

It is obvious that Barsoum changed the psalmody of both night and morning from 1890 and 

structured it in a chronological way that differs from 1890. We will also look into this in our 

structural analysis. 

 
233 Appendix A p 94 
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4.4 Sedro234 

As we already noted above, Barsoum adds instructions regarding Sedro in Shhimo 1934 

regarding when it is prayed, and he also adds two Sedro not found in 1890: Sedro for One 

Saint and Sedro for the Saints. 

Here we will compare the Sedro’s both found in 1890 and 1934. 

The departed235 

1890 1934 

ܕܡܝ̈ܬܐ   ܘܡܢܚܡܢܐ  ܕܚܝܐ̈  ܣܒܪܐ  ܠܗܘ  ܬܫܒܘܚܬܐ 
ܕܒܐܝܕ̈ܘܗܝ ܐܢܝܢ ܢܦܫ̈ܬܐ ܕܟ̈ܐܢܐ ܘܙܕ̈ܝܩܐ ܠ ܗ̇ܘ  ܠ ܗ̇ܘ  

ܕܡܚܕܬ ܠܦܓܪ̈ܐ ܕܓܒܝܠܬܗ ܘܡܣܩ ܠܗܘܢ ܡܢ 
 ܬܐܘܘܢܝ̈ܗ̇ ܕܫܝܘܠ ܕܠܗ ܝܐܐ...

 

Glory to Him, the hope of the living and the 

One who raises up the dead. To Him in whose 

hands are the souls of the just and righteous. 

To Him who renews the bodies of his 

Creation and raises them up from the inner 

storeroom of Sheol. He is worthy… 

 

 ܣܕܪܐ 
  ܘܐܬܐ ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ ܒܫܥܬܐ ܡܪܝ ܕܕܢܚ ܐܢܬ  

ܓܒܪܐܝܠ    ܐܢܬ ܫܩܠܝܢ  ܫܡܝ̈ܐ  ܥܢܢܝ̈  ܥܠ 

ܫܘ̈ܥܐ   ܦܩܥܝܢ  ܩܕܡܝܟ  ܩܪ̈ܢܬܐ  ܘܡܝܟܐܝܠ 

ܫܡܫܐ   ܚܫܟ  ܡܝ̈ܬܐ  ܘܩܝܡܝܢ  ܩܒܪ̈ܐ  ܛܪܝܢ  ܘܡܨ

ܢܘܠܗ   ܡܬܓܕܕ  ܟܘܟܒ̈ܐ܆  ܘܛܫܝܢ  ܣܗܪܐ  ܘܥܡܛ 

ܘܢܝܕܐ ܐܪܥܐ  ܕܥܠܡܐ ܘܡܬܦܣܩܐ ܡܫܬܝܬܐ ܕܒܪ̈ܝܬܐ  

ܡܬܟܪܟܐ ܫܡܝܐ ܐܝܟ ܡܓܠܬܐ ܘܗܘܝܐ    ܡܢ ܣܟܗ  

ܐܝܢ   ܡܪܚܡܢܐ ܒܗ̇ܘ ܥܕܢܐ    ܡܪܝܐ ܐܪܥܐ ܬܘܗ ܘܒܘܗ 

ܒܗ̇ܝ ܫܥܬܐ ܕܦܣܝܩ̈ܬܐ ܚܘܣ ܥܠ ܥܒܕ̈ܐ  ܕܚܝܠܐ ܘ

ܠܗܘ ܚܝܐ ܕܡܝܬ ܒܒܣܪ ܘܒܡܘܬܗ ܐܚܝ ܠܟܠܗܘܢ  
ܠܫܝܘܠ   ܘܡܚܬ  ܘܡܚܐ  ܕܡܡܝܬ  ܗܘ  ܫܟܝܒ̈ܐ܆ 
ܘܪ̈ܘܚܬܐ   ܢܦܫ̈ܬܐ  ܐܢܝܢ  ܕܒܐܝܕ̈ܘܗܝ  ܠܗܘ  ܘܡܣܩ܆ 

 ܕܟܠܒܣܪ ܕܠܗ ܝܐܐ  
 

Glory to Him, the living who died in the flesh 

and by His death gave life to all sleeping. He 

Who takes and gives life, who takes down to 

Sheol and raises up (again). To Him in whose 

hands are the souls and spirits of all flesh. He 

is worthy… 

 

 ܣܕܪܐ 
ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ ܒܫܥܬܐ ܡܪܝ ܕܕܢܚ ܐܢܬ ܥܠ  

ܘܡܝܟܐܝܠ   ܓܒܪܐܝܠ  ܘܫܩܠܝܢ  ܫܡܝܐ̈  ܥܢܢܝ̈ 

ܩܒܪ̈ܐ   ܛܪܝܢ  ܘܡܨ ܫܘ̈ܥܐ  ܘܦܩܥܝܢ  ܕܩܡܝܟ  ܩܪ̈ܢܬܐ 

ܘܚܫܟ ܫܡܫܐ ܘܛܫܐ ܣܗܪܐ ܘܥܡܛܝܢ  ܘܩܝܡܝܢ ܡܝ̈ܬܐ  

ܘܡܬܦܣܩܐ   ܕܥܠܡܐ  ܢܘܠܗ  ܘܡܬܓܕܕ  ܟܘ̈ܟܒܐ 

ܐܝܟ   ܫܡܝܐ  ܘܡܬܟܪܟܐ  ܕܒܪ̈ܝܬܐ  ܡܫܬܝܬܐ 

ܐܝܢ ܡܪܚܡܢܐ   ܘܒܘܗ  ܬܘܗ  ܐܪܥܐ  ܡܓܠܬܐ. ܘܗܘܝܐ 

ܒܗܘ ܥܕܢܐ ܕܚܝܠܐ ܘܒܗܝ ܫܥܬܐ    ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ

ܬܥܘܠ   ܘܠܐ  ܕܝܠܟ  ܥܒܕ̈ܐ  ܥܠ  ܚܘܣ  ܕܦܣܝܩ̈ܬܐ 
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ܕܛܒܐ   ܡܛܠ  ܥܡܗܘܢ  ܠܕܝܢܐ  ܬܥܘܠ  ܘܠܐ  ܕܝܠܟ 

ܪ̈ܚܡܐ ܐܝܬܝܟ   ܘܬܘܕܝܬܐ    ܘܣܓܝ  ܫܘܒܚܐ  ܠܟ 

 ܡܣܩܝܢܢ ܘܠܐܒܘܟ ܘܠܪܘܚܟ ܩܕܝܫܐ ܗܫܐ... 

 

The words “you appear” has addition “and 

you will come” that Barsoum took away. 

 

“the world will shake from its foundation” 

 

“Yes, merciful Lord” 

 

“Great mercy” 

 

ܘ ܐܝܬܝܟ  ܕܛܒܐ  ܡܛܠ  ܥܡܗܘܢ  ܪܚܡܢܫܐ  ܠܕܝܢܐ 

ܫܘܒܚܐ   ܘܠܐܒܘܟ  ܘܠܟ  ܡܣܩܝܢܢ  ܘܬܘܕܝܬܐ 

 ܘܠܪܘܚܟ܀ 

 

 

 

Barsoum takes this away 

 

“Yes, our merciful Lord Jesus Christ” 

 

“lover of man” 

 

As we can see Barsoum changes the ܦܪܘܡܝܘܢ completely and makes some corrections in the 

Sedro. 

The Mother of God236 

1890 1934 

 ܦܪܘܡܝܘܢ
ܝܠܕܬܗ  ܠܗܘ   ܕܘܟܪܢ  ܕܐܘܪܒ  ܘܡܫܒܚܐ  ܫܒܝܚܐ 

ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ ܘܢܨܚ ܕܘܟܪܢ ܩܕ̈ܝܫܘ̱ܗܝ ܒܟܠ ܐܬܪ  
ܘܦܢܝ̈ܢ ܘܛܠܐ ܕܪ̈ܚܡܐ ܘܕܚܢܢܐ ܪܣܣ ܥܠ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ  
 ܕܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ ܒܛܝܒܘܬܗ ܘܒܪ̈ܚܡܘܗܝ ܕܠܗ ܝܐܐ 

 

 

 
This corresponds to the Common Sedro of 

1934. This ܦܪܘܡܝܘܢ is not the same as 1934 

for Mother of God.  

 

 
 ܣܕܪܐ 

 ܦܪܘܡܝܘܢ
ܢܽܘܗܪܳܐ   ܕܡܶܢ  ܘܡܳܝܳܐ  ̥ܽ

ܽ
ܡܬ ܢܽܘܗܪܳܐ  ܠ ܗܰܘ  ܐ:  ܳ̊

ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܬ

ܪܣܳܐ   ܘܟ̥ܰܽ ܝܳܐ  ܘܠ ܳ ̥ܽ
ܽ
ܒܬ ܥܽܘܒܳܐ  ܘܡܶܢ  ܨܡܰܚ܆  ܗܳܝܳܐ 

ܳ ܰ
ܐܠ

ܣܰܒܪܳܐ   ܐ  ܳ̊
ܳ
ܡܗܳܝܬ

ܶ
ܪܳܢ  ܐ ܕܰܠ ܕܽܘܟ̥ܽ ܠ ܗܰܘ  ܫܘܰܚ܆  ܕܚܰܝ̈ܶܐ 

ܐ  
ܶ
ܝܳܐ ܕܠܶܗ  ܘܙܰܝܰܚ܆  ܘܪܶܒ 

ܰ
ܐ ܘܒܰܐܪܥܳܐ  ܒܰܫܡܰܝܳܐ  ܗ  ̥ܽ

ܶ
ܝܳܠܶܕܬ

ܐ ܘܥܶܕ̈ܳܢܐܶ   ܠ ܗܽܘܢ ܥܺܐܕ̈ܶ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ ܒܗܳܢܳܐ ܥܶܕܳܢܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ
ܢ ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ܀  ܝ̣̈̈ ܰ ܐ ܕܚܰܝ̣̈ ̥ܽ

ܳ
ܠ ܗܽܘܢ ܝܰܘ̈ܡܳܬ ܐ ܘܙܰܒ̈ܢܐܶ ܘܟ̥ܽܽ

ܶ
 ܘܫܳܥ̈

 
This ܦܪܘܡܝܘܢ is to the Mother of God and 

perhaps also added by Barsoum.  

 

 

 

 

ܐ 
ܳ
 ܣܶܕܪ
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ܠ ܗ̇ܝ   ܥܒܕܝܢܢ  ܘܡܝܩܪܐ  ܪܚܝܡܐ  ܥܘܗܕܢܐ  ܕܝܢ  ܟܕ 
ܫܪ̈ܒܬܐ   ܟܠܗܝܢ  ܡܢ  ܘܫܒܝ̈ܚܬ  ܠܛܘܒ̈ܐ  ܫܘܝܬ݀ 
ܒܟܠܙܒܢ   ܘܒܬܘܠܬ݀  ܘܡܫܒܚܬܐ  ܩܕܝܫܬܐ  ܕܐܪܥܐ 
ܕܝܢ ܢܬܥܗܕ   ܝܠܕܬ݀ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡ܆ ܥܡܗ̇  ܛܘܒܢܝܬܐ 
ܠܟܐܢܐ̈   ܘܠܡܘܕܝ̈ܢܐ  ܘܠܣܗܕ̈ܐ  ܘܠܫܠ ܝ̈ܚܐ  ܠܢܒܝܐ̈ 
ܘܠܟܗ̈ܢܐ ܘܠܐܒܗ̈ܬܐ ܩܕ̈ܝܫܐ܆ ܘܡܠܦܢܐ̈ ܬܪܝܨܝ ܫܘܒܚܐ  
ܣܥܪ̈ܝ   ܘܟܠܗܘܢ  ܘܨܝ̈ܡܐ  ܢܟܦ̈ܐ  ܩܕ̈ܝܫܐ  ܒܬܘ̈ܠܐ 
ܘܒܬܟܫ̈ܦܬܗܘܢ   ܫܡܝ̈ܥܬܐ  ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ  ܫܦܝܪ̈ܬܐ 
ܡܪܚܡܢܝܬܐ   ܒܥܝܢܐ  ܡܪܝܐ  ܒܢ  ܚܘܪ  ܡܩܒ̈ܠܬܐ 
ܠܢ   ܘܐܫܘܐ  ܚܛܗ̈ܝܢ܆  ܘܚܣܐ  ܚܘ̈ܒܝܢ  ܘܫܒܘܩ 
ܢܬܛܟܣ   ܕܩܕ̈ܝܫܝܟ  ܕܒܓܘܕ̈ܝܗܘܢ  ܘܠܥܢܝܕ̈ܝܢ 

ܘܒܣܝܥ̈ܬܗܘܢ ܢܣܬܬܪ  ܢܬܚܠܛ    ܘܒܟܢܦܝܗ̈ܘܢ 
ܫܘܒܚܐ   ܠܟ  ܢܣܩ  ܘܥܡܗܘܢ  ܢܗܘܐ܆  ܘܒܝܢ̈ܬܗܘܢ 

 ܘܬܘܕܝܬܐ... 
 

 
This Sedro corresponds to the Common 

Sedro of 1934 (see below) 

ܘ̃  
ܳ
ܐ ܝ̱  ܣܰܝ̈ܟ̊ܳ ܩܽܘܠ ܳ ܕܰܢܡܰܠ ܠܽܘܢ  ܣܳܦܩܺܝܢ  ܐ 

ܫܳܢ̈ܶ ܠ ܶ ܝܠܶܝܢ 
ܰ
ܐ

ܡܶܗ  
ܶ
ܐ ܫܽܘܦܪܺ̈ܝܢ  ܠ  ܽ ܟ̊ܳ  ݀ ܘܡܰܠ ܝܰܬ̥ܽ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܝܬ ܺ ܕܟ̥ܽ ܐ  ܳ̊

ܳ
ܘܠ ܬ ̥ܽ

ܽ
ܒܬ

ܗ   ̥ܽ
ܶ
ܠ ܝܳܢܽܘܬ ܰ ܓ̊ܳ ܡܶܬ̥ܽ ܕܰܒܝܰܕ  ܗܰܘ  ܦܳܪܽܘܩܰܢ܆  ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ 

ܠܶܩ  
ܰ
ܛ ܐ  ܳ̊

ܳ
ܐ܆  ܦܳܪܽܘܩܳܝܬ ̥ܽ

ܳ
ܝܬ

ܺ
ܕܰܚܛ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܘܬ ܽ ܠ ܚܶܫܽܘܟ̥ܽ ܡܶܢܰܢ 

ܝ̱ ܝܳܕܥܺܝܢܰܢ  ܘܢ ܠܶܟ̥ܽ ܓ̥ܽܽ ܐ. ܒܰܕ ̥ܽ
ܳ
ܢܽܘܬ ܚܰܒܠ ܳ ܝ̣̈ ܕܡܶܬ̥ܽ ܘܥܝ̣ܰ̈

ܽ
ܘܰܠ ܛ

ܐ   ܳ̊
ܳ
ܬ  ܡܒܰܪܰܟ̥ܽ

ܳ
ܘܚܰܩܠܐ ܕܦܽܘܪܩܳܢܳܐ  ܘܢܒܶܥܳܐ  ܕܚܰܝܐ̈ܶ  ܘ̃ ܡܥܺܝܢܳܐ 

ܳ
ܐ

ܗܪܺܝܢܰܢ   ܳ̊
ܳ
ܕ ܬ ܰ ܐ ܕܡܰܣܩܳܐ ܠܰܫܡܰܝܳܐ܆ ܘܥܰܠ ܗܳܕܶܐ ܟ̥ܽ ̥ܽ

ܳ
ܘܣܶܒܶܠ ܬ

ܐ ܕܡܳ  ܳ̊
ܳ
ܐ ܒܶܣܪܳܢܳܝܬ ̥ܽ

ܳ
ܒܬ ܝ̱ ܡܰܪܟܰ̊ܳ ܘܒܰܝܟ̊ܳ

ܽ
ܡܪܺܝܢܰܢ: ܛ

ܳ
ܐ  ܐ ̥ܽ

ܶ
ܟ̈
ܰ
ܪܳܐ ܕܡܰܠܐ

ܝܰܕܥܳܢܳܐ ܕܳܐܪܽܘܢܗܶ ܕܪܳܡܳܐ   ܝ̱ ܣܰܢܝܳܐ ܡܶܬ̥ܽ ܘܒܰܝܟ̊ܳ
ܽ
ܝ̱ ܫܪܳܐ. ܛ ܒܶܟ̥ܽ

ܦܺܝܣܝ̱  
ܰ
ܐ ܐ ̥ܽ
ܳ
ܝܒܽܘܬ

ܰ
݀ ܛ ܘ̃ ܡܰܠ ܝܰܬ̥ܽ

ܳ
ܚܙܺܝ. ܘܗܳܫܳܐ ܐ ܬ̥ܽ

ܶ
ܝ̱ ܐ ܡܶܢܶܟ̊ܳ

ܗܰܝ̈ܢ 
ܳ
ܕܠܰܚܛ ܕܢܰܚ.  ܝ̱  ܕܡܶܢܶܟ̥ܽ ܘܡܳܝܳܐ  ̥ܽ

ܽ
ܡܬ ܠܰܒܪܳܐ  ܥܰܡܰܢ 

ܒܰܚܢܳܢܗܶ܆   ܐ 
ܶ
ܢܶܥܛ ܢ  ̥ܽ

ܰ
ܬ
ܳ
ܠ ܘ̈ ܘܰܠ ܣܰܟ̥ܽ ܗ  ̥ܽ

ܶ
ܝܒܽܘܬ

ܰ
ܒܛ ܢܠܶ ܚܶܐ 

ܡܳܝܶܐ ܘܰܠ ܥܽܘ̈ܒܶܐ  ܘܢܰܫܘܶܐ ܠܰܢ ܘܰܠ   ܘܪܶ̈ܫܠ ܶ
ܽ
ܘ̈ܘܳܢܐܶ ܐ

ܰ
ܥܰܢܺܝܕ̈ܝܰܢ ܠܐ

ܝܟܰܢܳܐ ܕܡܶܢ ܦܽܘܡ ܟܽܠܰܢ ܫܽܘܒܚܳܐ ܢܰܣܶܩ ܠܶܗ  
ܰ
ܒܪܳ̈ܗܳܡܳܝܶܐ. ܐ

ܰ
ܐ

ܠܙܒܰܢ   ܽ ܘܰܒܟ̥ܽ ܗܳܫܳܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ  ܘܰܠ ܪܽܘܚܶܗ  ܒܽܘܗ̱ܝ 
ܰ
ܘܠܐ

ܡܝܢ܀ 
ܰ
 ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ. ܐ

 
This Sedro is not found in 1890. 

 

Repentance237 

1890 1934 

 ܦܪܘܡܝܘܢ
ܠܗܘ ܪܡܐ ܘܡܥܠܝܐ ܒܐܝܬܘܬܗ ܕܡܢ ܚܝ̈ܠܘܬܐ ܥܠ ܝܐ̈  
ܒܗܢܐ   ܘܡܫܬܒܚ  ܡܣܬܓܕ  ܐܪ̈ܥܢܐ  ܘܡܢ  ܡܙܕܝܚ 

 ܘܒܟܠܗܘܢ ...  ܕܬܝܒܘܬܐ ܕܥܒܕ̈ܘܗܝ ܥܕܢܐ  
“His servants’ repentance” 

 
 ܣܕܪܐ 

ܒܥܝܢܢ ܡܢܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ ܠܟ ܕܬܒܪܟ  
ܕܙܝܢܐ    ܐܬܟܢܫܘܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ ܕܒܫܡܟ ܩܕܝܫܐ  

ܪܘܚܢܝܐ ܢܠܒܫܘܢ ܘܚܘܒܐ ܘܐܘܝܘܬܐ ܢܬܥܛܦܘܢ ܠܒܝܫܐ  
ܘܥܠ   ܢܙܟܘܢ.  ܪܘܚܢܝܐ    ܦܬܘܪܟ ܘܠܚܝܠܗ 

ܒܘܨܪ̈ܝܗܘܢ   ܫܒܘܩ  ܚܘܒܝܗ̈ܘܢ  ܚܣܐ  ܢܬܒܣܡܘܢ 
ܕܪ̈ܚܡܝܟ ܘܫܘܒܚܐ   ܘܐܥܒܪ ܣܟܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܒܣܘܓܐܐ 

 .ܟ ܡܪܝ ܘܠܐܒܘܟ ..ܠܘܪܘܡܪܡܐ ܢܣܩ  
 

 

“That have been gathered” 

ܘܡܝܽܘܢ
ܽ
 ܦܪ

ܕܡܶܢ   ܗ  ̥ܽ
ܶ
ܘܬ ̥ܽ
ܽ
ܒܺܐܝܬ ܘܰܡܥܰܠ ܝܳܐ  ܪܳܡܳܐ  ܠ ܗܰܘ  ܐ:  ܳ̊

ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܬ

ܕ   ܓ̥ܽܶ
ܡܶܣܬ̊ܳ ܪܳ̈ܥܢܳܝܐ̈ܶ 

ܰ
ܐ ܘܡܶܢ  ܡܶܙܕܰܝܰܚ  ܝ̈ܶܐ  ܥܶܠ ܳ ܐ 

ܳ
ܬ̥ܽ
ܳ
ܘ̈ ܚܰܝܠ ܰ

ܒܰܚ ܕܠܶܗ܀   ܘܡܶܫܬܰ̊ܳ
Omitted in 1934 

 
ܐ 

ܳ
 ܣܶܕܪ

ܫܦܺܝܢܰܢ ܠܳܟ̥ܽ ܕܰܬܒܰܪܶܟ̥ܽ   ܟܰ̊ܳ ܗܳܐ ܘܡܶܬ̥ܽ
ܳ ܰ
ܒܳܥܶܝܢܰܢ ܡܶܢܳܟ̥ܽ ܡܳܪܝܳܐ ܐܠ

ܘܕ̈ܰܝܟ   ܘܣܳܓ̥ܽܽ ܕܶܐܬ̥ܟܰܢܰܫܘ  ܠ ܥܰܒܕ̈ܝܰܟ  ܒܰܫܡܳܟ̥ܽ    ܗܳܢܽܘܢ 
ܐ   ̥ܽ
ܳ
ܘܰܐܘܝܽܘܬ ܘܚܽܘܒܳܐ  ܢܠܶܒܫܽܘܢ  ܪܽܘܚܳܢܳܝܳܐ  ܕܙܰܝܢܳܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ 

ܘܪܳܐ   ̥ܽ
ܽ
ܥܰܛܦܽܘܢ ܠ ܒܺܝܫܳܐ ܘܰܠ ܚܰܝܠܶܗ ܢܶܙܟܽܘܢ ܘܥܰܠ ܦܳܬ ܢܶܬ̥ܽ

ܒܰܣܡܽܘܢ. ܚܰܣܳܐ ܚܰܘܒܰܝܗ̈ܽܘܢ ܫܒܽܘܩ    ܕܺܝܠܳܟ̥  ܪܽܘܚܳܢܳܝܳܐ ܢܶܬ̥ܽ
ܐ ܕܪܰ̈ܚܡܰܝܟ̊ܳ  

ܳ
ܐ ܗܽܘܢ ܒܣܽܘܓ̥ܽ ܬ̥ܽ

ܳ
ܠ ܘ̈ ܒܽܘܨܳܪܰ̈ܝܗܽܘܢ ܘܰܐܥܒܰܪ ܣܰܟ̥ܽ

ܒܽܘܟ̥ܽ ܘܰܠ ܪܽܘܚܳܟ̥ܽ  
ܰ
ܘܫܽܘܒܚܳܐ ܘܪܽܘܡܪܳܡܳܐ ܢܰܣܶܩ ܠܳܟ̥ܽ ܘܠܐ

ܡܺܝܢ܀ 
ܰ
ܠܙܒܰܢ ܠܳܥܠ ܡܺܝܢ. ܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ
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“Your table”  ܦܬܘܪܟ 

Barsoum highlights “these that have 

gathered” 

 

“Your table”   ܕܝܠܟ ܦܬܘܪܐ 

 

 

Cross238 

1890 1934 

  ܦܪܘܡܝܘܢ 
ܠܥܕܬܗ ܘܝܗܒ ܚܣܕܗ    ܫܘܪܐܠܗܘ ܕܥܒܕ ܨܠܝܒܗ  

 ܫܘܒܗܪܐ ܠܡܟܝܪܬܗ ܕܠܗ ܝܐܐ ܫܘܒܚܐ 
 

 

 
“Wall” 

 

 

 ܣܕܪܐ 
ܚܙܝܬܝܗܝ ܠܓܢܣܐ   ܕܟܕ  ܕܝܠܢ ܗܘ  ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ 

ܨܠܝܒܐ    ܒܚܒܠܐܕܒܠܝ    ܬܚܘܒܐ ܕܒܢܝ̈ܢܫܐ   ܥܠ 
ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܘ   ܐܬܬܠܝܬ  ܚܛܝܐ̈    ܡܣܟ̈ܠܢܐ ܕܠܢ 

ܗܕܐ   ܘܥܠ  ܘܬܫܘܙܒ  ܕܝܠܟ ܬܦܪܘܩ    ܠܨܠܝܒܐ 
ܩܕܝܫܐ ܢܣܓܘܕ ܟܕ ܐܡܪܝܢܢ ܨܠܝܒܐ ܙܝܢܐ ܗܘ ܕܠܐ ܚܐܒ  

ܒܕܪ   ܨܠܝܒܐ  ܢܦܠ܆  ܕܠܐ  ܗܘ  ܫܘܪܐ  ܠܗܘ  ܨܠܝܒܐ 
܆ ܨܠܝܒܐ ܟܢܫ ܠ ܥ̈ܡܡܐ ܨܠܝܒܐ ܐܒܗܬ  ܥܡܐ ܕܝܘܕ̈ܝܐ

ܫܝܢ   ܨܠܝܒܐ  ܠܣܗܕ̈ܐ  ܟܠܠ  ܨܠܝܒܐ  ܠܟܦܘܪ̈ܐ 
ܓܘܢ ܡܪܝ ܒܨܠܝܒܟ ܚܣܐ   ܠܫܡܝ̈ܢܐ ܥܡ ܐܪ̈ܥܢܝܐ܆ ܒܕ

ܫܒܘܩ    ܚܘ̈ܒܬܢ ܒܨܠܝܒܟ    ܬܢܣܟ̈ܠܘܒܨܠܝܒܟ 
ܠܢ   ܐܫܘܐ  ܕܝܪ̈ܬܢ  ܪܡܪܡ  ܒܨܠܝܒܟ  ܥܕ̈ܬܢ  ܢܛܪ 

ܝܘܡܐ    ܘܠܥܢܝܕ̈ܝܢ ܒܗܘ  ܠܟ    ܪܒܐ ܕܢܣܓܘܕ 
ܢܣܬܬܪ   ܕܨܠܝܒܟ  ܟܢܦܘ̈ܗܝ  ܘܬܚܝܬ  ܕܓܠܝܢܟ 
ܘܠܪܘܚܟ   ܘܠܐܒܘܟ  ܘܬܘܕܝܬܐ  ܫܘܒܚܐ  ܠܟ  ܘܢܣܩ 

 ܩܕܝܫܐ ܗܫܐ ...
 

 

“wretched” 

“in corruption” 

“offenders” 

“that Jewish people” 

“our guilts” 

 ܦܪܘܡܝܘܢ
ܐ: ܠ ܗܰܘ   ܳ̊

ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܨܠܺܝܒܶܗ    ܦܳܪܽܘܩܳܐܬ   ܚܶܣܢܳܐ ܕܰܥܒܰܕ 

ܗ܆ ܕܠܶܗ   ܳ̊
ܶ
ܗ ܘܝܰܗ̱ܒ ܚܶܣܕܶܗ ܫܽܘܒܗܳܪܳܐ ܠܰܡܟܺܝܪܬ ܳ̊

ܶ
ܠ ܥܺܕ̱ܬ
ܐ܀ 
ܶ
 ܝܳܐ

Barsoum adds the word ”Saviour” 

 
“fortress” 

 

 
ܐ 

ܳ
 ܣܶܕܪ

ܢܣܳܐ   ܝܗ̱ܝ ܠ ܓ̥ܽܶ ܳ̊
ܳ
ܕ ܚܙܰܝܬ ܗܳܐ ܕܺܝܠܰܢ܆ ܗܰܘ ܕܟ̥ܰܽ

ܰ
ܡܫܺܝܚܳܐ ܐܠ

ܠܺܝܬ̊ܳ    ܩܰܝܣܳܐܒܢܰܝ̈ܢܳܫܳܐ ܕܰܒܠܺܝ ܥܰܠ    ܕܶܝܢ ܬ̊ܳ ܬ̊ܳ
ܶ
ܕܰܨܠܺܝܒܳܐ ܐ

ܝ̈ܶܐ ܘ
ܳ
ܐܒܪܰ̈ܚܡܰܝܟ̊ܳ ܕܠܰܢ ܚܰܛ

ܫܰܘܙܶܒ.    ܡܶܣܟܺܢ̈ܶ ܦܪܽܘܩ ܘܰܬ̥ܽ ̥ܽ
ܶ
ܬ

ܡܪܺܝܢܰܢ:   ܠܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ ܥܰܠ ܗܳܕܶܐ  
ܳ
ܐ ܟܰܕ  ܢܣܶܓܽܘܕ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ 

ܨܠܺܝܒܳ  ܒ܆ 
ܶ
ܚܳܐ  

ܳ
ܕܠܐ ܗ̱ܘ  ܙܰܝܢܰܐ    ܨܠܺܝܒܳܐ 

ܳ
ܕܠܐ ܗ̱ܘ  ܫܽܘܪܰܐ  ܐ 

ܒܰܕܰܪ   ܨܠܺܝܒܳܐ  ܢܶܫ ܠ ܥܰܡܳܐܢܳܦܶܠ܆  ܟ̥ܰܽ ܨܠܺܝܒܳܐ  ܆ 
ܠܶܠ   ܦܽܘܪܶ̈ܐ܆ ܨܠܺܝܒܳܐ ܟ̥ܰܽ ܳ ܒܗܶܬ̥ܽ ܠ ܟ̥ܽ

ܰ
ܡܶܐ܆ ܨܠܺܝܒܳܐ ܐ ܠ ܥܰܡ̱̈

ܓܽܘܢ   ܪ̈ܥܳܢܳܝܶܐ. ܒܰܕ
ܰ
ܐ܆ ܨܠܺܝܒܳܐ ܫܰܝܶܢ ܫܡܰܝ̈ܳܢܐܶ ܥܰܡ ܐ ܠ ܣܳܗܕ̈ܶ

ܚܰܣܳܐ   ܒܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ  ܫܒܽܘܩ  ܚܰܘܒܰܝ̈ܢܡܳܪܝ̱  ܒܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ  ܆ 
ܥܺ ܒܽܘܨܳܪܰ̈ܝܢ ܪ 

ܰ
ܢܰܛ ܒܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ  ܪܰܡܪܶܡ  ܆  ܒܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ  ܢ܆  ̥ܽ

ܰ
ܕ̈ܳܬ

ܝܰܘܡܳܐ   ܒܗܰܘ  ܠܳܟ̥ܽ  ܕܢܶܣܓܽܘܕ  ܠܰܢ  ܘܰܐܫܘܳܐ  ܢ܆  ̥ܽ
ܰ
ܕܰܝܪܳ̈ܬ

ܓܶܠ ܝܳܢܳܟ̥ܽ   ܳܐܕ ܢܦܰܘ̈ܗ̱ܝ ܕܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ    ܕܡܶܢ ܫܡܰܝ  ܘܰܬܚܶܝܬ̥ܽ ܟܶ̊ܳ
ܘܰܠ ܪܽܘܚܳܟ̥ܽ   ܒܽܘܟ̥ܽ 

ܰ
ܘܠܐ ܫܽܘܒܚܳܐ  ܠܳܟ̥ܽ  ܘܢܰܣܶܩ  ܪ  ܳ̊

ܰ
ܬ ܳ̊
ܰ
ܢܣܶܬ

ܡܺܝܢ܀ 
ܰ
ܠܙܒܰܢ ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ. ܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ܆ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ

 

 

“wood” 

Barsoum takes away 

Barsoum takes away 

“poor” 

“the people” 

“our offences” 
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“our insults” 

“and our departed” 

“great” 

 

 

“our shortcomings” 

Barsoum takes away 

Barsoum takes away great before day, but 

adds “from heaven” 

 

It is obvious that Barsoum changes this Sedro significantly. He takes away the name of 

“Jewish” and the words “wretched” and “in corruption”. He also changes words “offenders” 

to “poor”.  

In 1890 there seem to be a great stress on the sinfulness of humanity that Barsoum for some 

reason changed in 1934. Barsoum also takes away “our departed” regarding the eschatological 

vision. 

Priests239 

1890 1934 

 ܦܪܘܡܝܘܢ
ܘܡܦܠ ܓ̈ܢܐ   ܕܟܘܡܪ̈ܐ  ܪܒܐ  ܠܗܘ  ܠܗܘ  ܕܟܟܪ̈ܐ 

ܕܡܣܩ ܡܢ ܩܝܩܠܬܐ ܠܬܪܘܢܘܣ ܕܝܠܗ ܘܡܫܠܛ  
 ܠܗ ܥܠ ܒܝܬ ܓܙܗ ܕܠܗ ܝܐܐ 

 

 
 ܣܕܪܐ 

ܒܥܝܢܢ ܡܢܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܘܫܐܠܝܢܢ 
ܥܒܕ̈ܝܟ   ܚܢܢ  ܠܟ  ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ  ܒܣܝܡܘܬܟ  ܡܢ 
ܡܟ̈ܬܡܐ ܘܠܐ ܕܟܝܐ̈ ܚܠܦ ܐܚܝ̈ܢ ܟܗ̈ܢܐ ܙܗܝܐ̈ ܘܡܫ̈ܡܫܢܐ  
ܘܩܕܝܫܘܬܐ   ܒܕܟܝܘܬܐ  ܩܕܡܝܟ  ܕܫܡܫܘ  ܗܢܘܢ  ܕܟܝܐ̈. 
ܠܐ   ܚܬܝ̈ܬܐ  ܒܕܘܒܪ̈ܝܗܘܢ  ܘܪܥܝܘܟ  ܘܨܦܪܘ  ܘܪܡܫܘ 

ܥܡܗܘܢ   ܠܕܝܢܐ  ܬܥܘܠ  ܘܬܒܚܢ  ܗܟܝܠ 
 ܡܪܝ ܬܬܠ  ܘܠܐ  ܚܬܝܬܐܝܬ ܠܣܟܠ ܘ̈ܬܐ ܕܣܥܪܘ 

ܩܕ̈ܫܐ   ܕܡܕܒܚ̈ܝܟ  ܐܣܟ̈ܦܬܐ  ܥܠ  ܕܕܪ̈ܟܝ  ܠܪ̈ܓܠܐ 
ܡܪܝ   ܠܐ  ܕܫܠܗܒܝܬܐ  ܓܘܡܪ̈ܐ  ܥܠ  ܕܢܕܘܫܘܢ 
ܙܡܝܪ̈ܬܐ   ܠܟ  ܕܙܡܪܘ  ܘܠ ܫ̈ܢܐ  ܠܦܘ̈ܡܐ  ܬܫܬܩ 
ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ ܕܢܗܘܘܢ ܛܡܝ̈ܡܐ ܘܣܟܝܪ̈ܐ ܠܐ ܡܪܝ ܬܚܫܟ  
ܠܥܝ̈ܢܐ ܕܐܨܕ̈ܝ ܒܟܬܒܝ̈ܟ ܩܕ̈ܝܫܐ ܕܢܗܘܝ̈ܢ ܩܢܐ ܠܣܣܐ  
ܕܙܝܚܝ̈   ܕܟܝ̈ܬܐ  ܠܐܝܕ̈ܝܐ  ܬܪܫܠ  ܡܪܝ  ܠܐ  ܘܠܪܡܬܐ 

ܟ ܩܕ̈ܝܫܐ ܕܢܬܩܦܣ̈ܢ ܡܢ ܓܘܡܪ̈ܐ ܕܫܠܗܒܝܬܐ  ܠܐܪ̈ܙܝ

ܘܡܝܽܘܢ
ܽ
 ܦܪ

ܘܡܪܶ̈ܐ ܘܰܡܦܰܠ ܓܳܢܳܐ ܕܟܰܟܪܶ̈ܐ.   ܽ ܐ: ܠ ܗܰܘ ܪܰܒܳܐ ܕܟ̥ܽ ܳ̊
ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܬ

ܪܽܘܢܽܘܣ    ܠ ܒܳܝܫܳܐ ܠ ܗܰܘ ܕܡܰܣܶܩ   ܐ ܠܰܬ̥ܽ
ܳ
ܡܶܢ ܩܺܩܰܠ ܬ

 ܕܺܝܠܶܗ ܘܰܡܫܰܠܶܛ ܠܶܗ ܥܰܠ ܒܶܝܬ̥ܽ ܓܰܙܶܗ ܕܠܶܗ܀ 
 

Barsoum adds ”poor” 

 
ܐ 

ܳ
 ܣܶܕܪ

ܗܳܐ  
ܳ ܰ
ܐܠ ܡܳܪܝܳܐ  ܡܶܢܳܟ̥ܽ  ܡܫܺܝܚܳܐ    ܡܳܪܰܢܒܳܥܶܝܢܰܢ  ܝܶܫܽܘܥ 

ܫܦܺܝܢܰܢ ܠܳܟ̥ܽ ܚܢܰܢ   ܟܰ̊ܳ . ܘܡܶܬ̥ܽ ܟ̥ܽ ̥ܽ
ܳ
ܘܫܳܐܠܺܝܢܰܢ ܡܶܢ ܒܰܣܺܝܡܽܘܬ

ܗ̈ܢܐܶ ܙܗܰܝ̈ܐܳ   ܚܰܝ̈ܢ ܟܳ̊ܳ
ܰ
ܝ̈ܳܐ ܚܠܳܦ ܐ  ܕܟ̥ܰܽ

ܳ
ܐ ܘܠܐ

ܶ
ܬܡ̈ ܥܰܒܕ̈ܰܝܟ̊ܳ ܡܟ̥ܰܽ

ܐ   ̥ܽ
ܳ
ܝܽܘܬ ܝ̈ܳܐ. ܗܳܢܽܘܢ ܕܫܰܡܶܫܘ̱ ܩܕܳܡܰܝܟ̊ܳ ܒܕܰܟ̥ܽ ܕܟ̥ܰܽ ܘܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ 

ܒܕܽܘܒܳܪܰ̈ܝܗܽܘܢ   ܘܪܰܥܝܽܘܟ̥ܽ  ܘܨܰܦܰܪܘ̱  ܘܪܰܡܶܫܘ̱  ܐ  ̥ܽ
ܳ
ܘܩܰܕܺܝܫܽܘܬ

  ܚܰ 
ܳ
ܠܐ ܥܰܡܗܽܘܢ.  ܠ ܕܺܝܢܳܐ  ܥܽܘܠ 

ܶ
ܬ ܝܠ  ܗܳܟ̥ܺܽ  

ܳ
ܠܐ ܐ.  ̥ܽ

ܶ
ܝ̈ܬ ̥ܽ

ܺ
ܬ

ܐ   ̥ܽ
ܳ
ܣܟ̈ܦܳܬ

ܶ
ܐ ܥܰܠ  ܕܰܕܪܰ̈ܟܝ̱   

ܶ
ܠܪܶ̈ܓܠܐ ܠ 

ܶ
ܬ
ܶ
ܬ ܡܳܪܝ̱ 

ܓܽܘܡܪܶ̈ܐ   ܥܰܠ  ܕܰܢܕ̈ܽܘܫܳܢ  ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ  ܕܡܰܕܒܚܰܝ̈ܟ̊ܳ 
ܐ  
ܫܳܢ̈ܶ ܩ ܠ ܦܽܘ̈ܡܶܐ ܘܰܠ ܠ ܶ

ܶ
 ܡܳܪܝ̱ ܬܫܰܬ

ܳ
ܐ. ܠܐ ̥ܽ

ܳ
ܕܫܰܠ ܗܶܒܺܝܬ

ܛܡܺܝ̈ܡܶܐ   ܕܢܗܶܘܽܘܢ  ܐ  ̥ܽ
ܳ
ܪܽ̈ܘܚܳܢܳܝܳܬ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܙܡܺܝܪܳ̈ܬ ܠܳܟ̥ܽ  ܕܙܰܡܰܪܘ̱ 

ܒܰܝ̈ܟ̊ܳ   ̥ܽ
ܳ
ܚܫܶܟ̥ܽ ܠ ܥܰܝ̈ܢܐܶ ܕܰܐܨܶܕ̈ܝ̱ ܒܰܟܬ

ܰ
 ܡܳܪܝ̱ ܬ

ܳ
ܝܪܶ̈ܐ ܘܠܐ ܘܰܣܟ̥ܺܽ

ܡܳܪܝ̱    
ܳ
ܐ. ܘܠܐ ̥ܽ

ܳ
ܐ ܠ ܣܳܣܳܐ ܘܰܠ ܪܶܡܬ

ܩܶܢ̈ܶ ܕܢܶܗܘܝ̈ܢܳ  ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ 
ܐ ܕܙܰܝܰܚܝ̱̈ ܠ̱ܐܪܳ̈ܙܰܝܟ̊ܳ ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ   ̥ܽ

ܳ
ܝ̈ܳܬ ܝܕ̈ܰܝܳܐ ܕܰܟ̥ܽ

ܺ
ܪܫܶܠ ܠܐ

ܰ
ܝܕ̈ܶܐ ܬ   ܘܰܣܓ̥ܺ

ܝܠ    ܗܳܟ̥ܺܽ
ܳ
ܠܐ
ܶ
ܐ. ܐ ̥ܽ

ܳ
ܩܰܦ̈ܣܳܢ ܡܶܢ ܓܽܘܡܪܶ̈ܐ ܕܫܰܠ ܗܶܒܺܝܬ ܕܢܶܬ̥ܽ
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ܫܡܥ   ܗܟܝܠ  ܕܝܠܢ   ܡܪܝܐ ܐܠܐ    ܠܬܟܫܦܬܐ 
ܘܫܒܘܩ ܟܠܗܘܢ ܚܛܗ̈ܐ    ܘܚܣܐ  ܕܚܠܦܝܢܡܚܝܠܬܐ  

ܘܣܟܠ ܘ̈ܬܐ ܐܝܠܝܢ ܡܢܢ ܘܡܢܗܘܢ ܐܣܬܥܪ̈ܝ ܡܛܠ  
ܘܠܟ ܫܘܒܚܐ ܡܣܩܝܢܢ   ܐܝܬܝܟ ܘܪܚܡ ܐܢܫܐܕܛܒܐ 

 ܘܠܐܒܘܟ ܘܠܪܘܚܟ ܩܕܝܫܐ ܗܫܐ ...
 

 

 

“Don’t … diligently investigate the insults 

they committed” 

   

 

 

“Hear Lord our supplication … for ourselves 

and forgive” 

 

“You are Good and lover of man” 

 

 

 

ܢܡܰܥ  ܫ  ܡܳܪܝ   ̥
ܰ
ܟ̥ܫ̈ܦܳܬ

ܰ
ܐ    ܠ ܬ ̥ܽ

ܳ
ܬ ܡܚܺܝܠ̈ ܳ

ܦܰܝܗܽܘܢ ܐ    ܘܰܠ ܚܺܝ.  ܕܰܚܠ ܳ
ܶ
ܗ̈
ܳ
ܚܛ ܟܽܠ ܗܽܘܢ  ܘܰܫܒܽܘܩ 

ܒܳܐ  
ܳ
ܠ ܕܛ

ܽ
ܣܬܥܰܪ̈ܝ̱. ܡܶܛ

ܶ
ܐ ܕܡܶܢܰܢ ܘܡܶܢܗܽܘܢ ܐ ̥ܽ

ܳ
ܬ
ܳ
ܠ ܘ̈ ܘܣܰܟ̥ܽ

ܝܟ̊  
ܰ
ܝܬ

ܺ
ܐ ܒܫܽܘ̈ܟܳܢܶܐ  ܘܰܫܦܺܝܥ  ܐ  ̥

ܳ
ܒܡܰܘ̈ܗܒܳܬ ܝܪ 

ܺ
ܘܥܰܬ
ܒܽܘܟ̥ܽ    ܡܳܪܝܳܐ.

ܰ
ܘܠܐ ܡܰܣܩܺܝܢܰܢ  ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܘܕܺܝܬ

ܰ
ܘܬ ܫܽܘܒܚܳܐ  ܘܠܳܟ̥ܽ 

ܠܙܒܰܢ ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ.  ܘܰܠ ܪܽܘܚܳܐ   ܕܺܝܠܳܟ̥ܽ ܩܰܕܺܝܫܳܐ. ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ
ܡܺܝܢ܀

ܰ
 ܐ

Barsoum omits this 

 

B. adds “adorable/worshipable” to the 

sacraments. 

“Lord” 

 

“Lord, hear our supplications … for them and 

blot out” 

 

“You are Good, rich in graces and full of 

talents Lord” 

 

In this Sedro Barsoum clearly adds and changes parts of it as can be seen above. 
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 ܦܪܘܡܝܘܢ
ܝܠܕܬܗ   ܕܘܟܪܢ  ܕܐܘܪܒ  ܘܡܫܒܚܐ  ܫܒܝܚܐ  ܠܗܘ 
ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ ܘܢܨܚ ܕܘܟܪܢ ܩܕ̈ܝܫܘ̱ܗܝ ܒܟܠ ܐܬܪ  
ܘܦܢܝ̈ܢ ܘܛܠܐ ܕܪ̈ܚܡܐ ܘܕܚܢܢܐ ܪܣܣ ܥܠ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ  

 ܕܠܗ ܝܐܐ   ܒܛܝܒܘܬܗ ܘܒܪ̈ܚܡܘܗܝܕܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ  
 

“In His grace and mercy” 

 

 ܣܕܪܐ 
ܠ ܗ̇ܝ   ܥܒܕܝܢܢ  ܘܡܝܩܪܐ  ܪܚܝܡܐ  ܥܘܗܕܢܐ  ܕܝܢ  ܟܕ 
ܫܪ̈ܒܬܐ   ܟܠܗܝܢ  ܡܢ  ܘܫܒܝ̈ܚܬ  ܠܛܘܒ̈ܐ  ܫܘܝܬ݀ 
ܒܟܠܙܒܢ   ܘܒܬܘܠܬ݀  ܘܡܫܒܚܬܐ  ܩܕܝܫܬܐ  ܕܐܪܥܐ 
ܕܝܢ ܢܬܥܗܕ   ܝܠܕܬ݀ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡ܆ ܥܡܗ̇  ܛܘܒܢܝܬܐ 
ܠܟܐܢܐ̈   ܘܠܡܘܕܝ̈ܢܐ  ܘܠܣܗܕ̈ܐ  ܘܠܫܠ ܝ̈ܚܐ  ܠܢܒܝܐ̈ 
ܘܠܟܗ̈ܢܐ ܘܠܐܒܗ̈ܬܐ ܩܕ̈ܝܫܐ܆ ܘܡܠܦܢܐ̈ ܬܪܝܨܝ ܫܘܒܚܐ  

ܢܟܦ̈  ܩܕ̈ܝܫܐ  ܣܥܪ̈ܝ  ܒܬܘ̈ܠܐ  ܘܟܠܗܘܢ  ܘܨܝ̈ܡܐ  ܐ 

ܘܡܝܽܘܢ
ܽ
 ܦܪ

ܪܳܢ   ܐ: ܠ ܗܰܘ ܫܒܺܝܚܳܐ ܘܰܡܫܰܒܚܳܐ ܕܰܐܘܪܶܒ ܕܽܘܟ̥ܽ ܳ̊
ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܬ

ܩܰܕ̈ܝܺܫܰܘܗ̱ܝ   ܪܳܢ  ܕܽܘܟ̥ܽ ܘܢܰܨܰܚ  ܘܒܰܐܪܥܳܐ.  ܒܰܫܡܰܝܳܐ  ܗ  ̥ܽ
ܶ
ܝܳܠܶܕܬ

 ܕܪܰ̈ܚܡܶܐ ܘܕܰܚܢܳܢܳܐ ܪܰܣܶܣ ܥܰܠ  
ܳ
ܠܐ
ܰ
ܪ ܘܦܶܢܝ̈ܳܢ ܘܛ ̥ܽ

ܰ
ܬ
ܰ
ܠ ܐ ܒܟ̥ܽܽ

 ܓܰܪ̈ܡܰܝܗܽܘܢ ܕܥܰܢܺܝܕ̈ܶܐ ܡܗܰܝ̈ܡܢܐܶ ܕܠܶܗ܀ 
 

Barsoum omits this 

 

ܐ 
ܳ
 ܣܶܕܪ

ܪܚܺܝܡܳܐ   ܥܽܘܗܕܳܢܳܐ  ܥܳܒܕܺܝܢܰܢ.   ܘܚܰܒܺܝܒܳܐܟܰܕ  ܘܰܡܝܰܩܪܳܐ 
ܟܽܠ ܗܶܝܢ   ܡܶܢ  ܘܰܫܒܺܝܚܰܬ̥݀ܽ  ܘ̈ܒܶܐ 

ܽ
ܠ ܛ ܫܳܘܝܰܬ̥݀ܽ  ܠ ܗܳܝ 

ܐ   ܳ̊
ܳ
ܘܰܡܫܰܒܰܚܬ ܐ  ܳ̊

ܳ
ܩܰܕܺܝܫܬ ܕܰܐܪܥܳܐ  ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܐ  ܫܰܪ̈ܒܳܬ ̊

ܳ
ܘܰܡܒܰܪܰܟ̥ܬ

ܐ ̊
ܳ
ܝܳܠ ܕܰܬ̥݀ܽ    ܘܰܡܥܰܠܰܝܬ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܘܒܳܢܺܝܬ

ܽ
ܛ ܠܙܒܰܢ  ܒܟ̥ܽܽ ܘܠܰܬ̥݀ܽ  ̥ܽ

ܽ
ܘܰܒܬ

ܠܰܢܒܺܝܐ̈ܶ   ܥܗ̱ܰܕ 
ܶ
ܢܶܬ ܕܶܝܢ  ܥܰܡܳܗ̇  ܡܰܪܝܰܡ.  ܗܳܐ 

ܳ ܰ
  ܩܰܕ̈ܺܝܫܶܐ ܐܠ

ܝ̈ܚܶܐ   ܐܟܳ ܘܠܰܫܠ ܺ
ܶ
ܝܣ̈ܛ ܘܰܢܓܶܠ ܺ

ܶ
ܠܶ ܐ    ܪܽ̈ܘܙܶܐ  ܘܰܠ ܣܳܗܕ̈ܶ

ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ   ܐ 
ܳ
ܬ̥ܽ
ܳ
ܒܳܗ̈

ܰ
ܘܠܐ ܗ̈ܢܐܶ  ܳ ܘܰܠ ܟ̥ܽ ܐ 

ܐܢ̈ܶ ܠ ܟ̥ܺܽ ܘܰܠ ܡܰܘܕ̈ܝܳܢܐܶ. 
 

240 Appendix A p 157 
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ܘܒܬܟܫ̈ܦܬܗܘܢ   ܫܡܝ̈ܥܬܐ  ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ  ܫܦܝܪ̈ܬܐ 
ܒܢ   ܚܘܪ  ܡܪܚܡܢܝܬܐ    ܡܪܝܐܡܩܒ̈ܠܬܐ  ܒܥܝܢܐ 

ܠܢ   ܘܐܫܘܐ  ܚܛܗ̈ܝܢ܆  ܘܚܣܐ  ܚܘ̈ܒܝܢ  ܘܫܒܘܩ 
ܢܬܛܟܣ   ܕܩܕ̈ܝܫܝܟ  ܕܒܓܘܕ̈ܝܗܘܢ  ܘܠܥܢܝܕ̈ܝܢ 

ܢܣܬܬܪ ܢܬܚܠܛ    ܘܒܟܢܦܝ̈ܗܘܢ  ܘܒܣܝܥ̈ܬܗܘܢ 
ܫܘܒܚܐ   ܠܟ  ܢܣܩ  ܘܥܡܗܘܢ  ܢܗܘܐ܆  ܘܒܝܢ̈ܬܗܘܢ 

 ܘܬܘܕܝܬܐ... 
 

 

 

 

 

 

 

”(under) their wings find shelter” 

ܫܰܪܺܝܪܶ̈ܐ  ܐ 
ܳ
    ܘܪܳ̈ܥܰܘܳܬ̥

ܶ
ܘ̈ܠܐ
ܽ
ܒܬ̥ܽ ܫܽܘܒܚܳܐ  ܬܪܺ̈ܝܨܰܝ  ܦܳܢܐܶ  ܘܡܰܠ ̈

ܘܨܰܝ̈ܡܳܶܐ   ܦܶܐ  ܘܢܰܟ̥̈ܽ ܘܕܰܝܪܳ̈ܝܶܐܘܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ  ܕ̈ܳܝܶܐ  ܚܺܝ̣ܺ ܠ ܗܽܘܢ    ܝ̣ܺܺ ܽ ܘܟ̥ܽ
ܬ̥ܽ 
ܳ
ܘ̈ ܒܰܨܠ ܰ ܐ.  ̥ܽ

ܳ
ܫܰܦܺܝܪܳ̈ܬ ܐ  ܣܳܥܪܰ̈ܝ  ̥ܽ

ܳ
ܫܡܺܝ̈ܥܳܬ ܗܽܘܢ 

ܒܥܰܝܢܳܐ   ܒܰܢ  ܚܽܘܪ  ܐ  ̥ܽ
ܳ
ܬ ܡܩܰܒ̈ܠ ܳ ܗܽܘܢ  ܫ̈ܦܳܬ̥ܽ ܟ̥ܽ

ܰ
ܘܰܒܬ

ܗܰܝ̈ܢ. ܘܰܐܫܘܳܐ  
ܳ
ܐ ܘܰܫܒܽܘܩ ܚܰܘܒܰܝ̈ܢ ܘܚܰܣܳܐ ܚܛ ̥ܽ

ܳ
ܡܪܰܚܡܳܢܺܝܬ

ܟܰܣ  
ܰ
ܢܶܬܛ ܕܩܰܕ̈ܝܺܫܰܝܟ̊ܳ  ܝܗܽܘܢ  ܕܰܒܓܽܘܕ̈ܰ ܘܰܠ ܥܰܢܺܝܕ̈ܰܝܢ  ܠܰܢ 

ܗܽܘܢ ܢܗܶܘܶܐ ܘܥܰܡܗܽܘܢ   ܚܰܠܰܛ ܘܒܰܝܢܳܬ̥ܽ ܗܽܘܢ ܢܶܬ̥ܽ ܘܰܒܣܺܝ̈ܥܳܬ̥ܽ
ܘܕܺ  ̥ܽ
ܰ
ܘܬ ܫܽܘܒܚܳܐ  ܠܳܟ̥ܽ  ܘܰܠ ܪܽܘܚܳܟ̥ܽ  ܢܰܣܶܩ  ܒܽܘܟ̥ܽ 

ܰ
ܘܠܐ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܝܬ

ܡܺܝܢ܀ 
ܰ
ܠܙܒܰܢ ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ. ܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ

 
Barsoum adds “lovable”  

“the blessed and elevated” 

“holy prophets” 

“preachers and evangelists” 

“true shepherds” 

“hermits and monks” 

 

B. omits this 

 
 

 

For this Sedro that is sometimes named as the Mother of God and Common in 1890, we can 

see that Barsoum has made significant additions to the saints and titles to be remembered. 

Conclusion 

After comparing the existing Sedro’s of both 1890 and 1934 we see that Barsoum has corrected 

or added something to all of them, made an emphasis or addition. He sometimes also removed 

words that he perhaps regarded as inappropriate or superfluous. 

4.5 Saints 

Here we will highlight the different saints that are commemorated in the different versions. We 

will only mention the saints that are commemorated as isolated saints as Quqalyon of One Saint 

or in Qolo of One Saint in Morning and/or Vesper and not when Saints referred to in plural. 

The saints in bold are mentioned only in 1890 or 1934. The names are as below: 

 

1890 1934 

Augin, Dimet, Qoriyakos, Qawmo, Elijah, 

Ya’qub, Ephrem, Yareth, Malke, Shalito, 

Marqos, Ya’qub, Augin, Barsoumo, 

Gewargis, Elijah, Gabriel, Ephrem, Thomas, 
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Abhay, Hananyo, Gewargis, Basil, 

Gregorius, Barsoumo, Gabriel, Thomas, 

Aday, Peter, Severios, Paul, Steven,  

Zakay, Osyo, Mushe, Abay, Matay, 

Abrohom, Hananyo, Behnam, Ahron, 

Yuhanon, Basil, Gregorius, Michael, 

Abhay, Shmuel, Aday, Peter, Severios, Paul, 

Steven.  

 

Barsoum changed some of the saints to be commemorated, perhaps from a personal and local 

preference. Dr Sebastian Brock has already pointed out regarding the different Fenqithos241, 

that there are great variations in local costume regarding different saints of preference.242 

One Saint occurring twice in Shhimo 1890243, but disappearing in 1934, is Saint Yared (+ 571 

A.D.). Yared is one of the main saints in the Ethiopian-Eritrean Tewahedo Church, especially 

as refereeing to Church music.244 The comparable Syrian-Orthodox saint would be Saint 

Ephrem. 

Even though Barsoum takes away Saint Yared, one could perhaps argue that Barsoum tries to 

include the saints of not only Tur Abdin but also Iraq (Saint Behnam for example) and the 

greater tradition with Apostle Matthew (Matay) and Evangelist Mark (Marqos). 

 

 

 

 

 

 
241 Fenqitho ܦܢܩܝܬܐ is the name of the prayerbook used on Sundays, feast days and during the Great Lent. 
242 Sebastian Brock. “The Fenqitho of the Monastery of Mar Gabriel in Tur Abdin” Ostkirchliche Studien 28 

(1979): 168-82 
243 Quqalyon One Saint Monday night and psalm 134 with response Saturday night 
244 “Saint Yared”, The British Museum website: https://www.britishmuseum.org/collection/term/BIOG179317 
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5. Patriarch Ephrem I Barsoum’s view on prayer 

Patriarch Ephrem I Barsoum presents a view on prayer that it is a “duty” and a “commandment” 

 245 meaning that the Christian must pray, since it is a necessity. In the(in Syriac ܦܘܩܕܐ )

foreword of Shhimo of 1934 he says:  

 246ܟܕ ܨܠܘܬܐ ܒܪܝܫ ܟܠܗܘܢ ܙܕ̈ܩܐ ܪ̈ܘܚܢܝܐ ܕܚܪܝܩܝܢ ܥܠ ܟܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܣܝܡܐ...

“Prayer is the spiritual duty that is above all else obligatory [work] placed upon the 

Christians”  

In his book “The Spiritual treasure on Canonical prayer” he says:  

ܨܠܘܬܐ ܐܝܬܝܗ̇ ܡܪܝܡܢܘܬ ܗܘܢܐ ܠܘܬ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡܐ ܘܥܢܝܢܐ ܕܥܡܗ ܒܡ̈ܠܐ ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ܆ ܒܗ̇ ܠܗ ܦܠܚܝܢܢ܆ 

ܘܡܘܬܪܢܝܬܐ   ܩܕܡܝܬܐ  ܐܝܬܝܗ̇  ܘܐܦ  ܐܠܨܝܐ܆  ܗܝ  ܦܘܩܕܐ  ܣܢܝܩܘ̈ܬܢ.  ܦܪܣܝܢܢ  ܘܩܕܡܘܗܝ  ܠܗ܆  ܘܡܘܕܝܢܢ 

 247ܕܦܘܩܕ̈ܐ. 

 Prayer is the uplifting of the mind to God, the uplifted, and dwelling (with) Him in spiritual 

words. By it (prayer) we serve him, and praise/thank him. And we put our needs in front of Him. 

It is a necessary/important duty, and it is the first and most rewarding of all duties.  

Prayer is thus first and foremost a duty or a necessity that we must give God, and if we do not, 

we sin.248  

We will now look into two possible influences of Barsoum’s understanding of prayer as a duty.  

The influence of Islam and their worldview is perhaps the first possible influence. In Islam 

prayer is one of the five pillars of the religion: “They are essential and obligatory practices all 

Muslims accept and follow”.249 Muslims are also called to prayer five times a day. The prayers 

can be conducted wherever they may be “in a mosque … at home, at work or on the road”.250  

 
245 Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 12 
246 https://archive.org/details/unset0000anon_k6g3/page/n6/mode/2up p. 7 
247 https://archive.org/details/spiritualtreasur0000mari/page/9/mode/2up p 9 
248 Ignatius Ephrem I Barsoum, Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 80 
249 John L. Esposito, Islam The Straight Path (Oxford: University Press, 2016) p 113 
250 John L. Esposito, Islam The Straight Path (Oxford: University Press, 2016) p 114 

https://archive.org/details/unset0000anon_k6g3/page/n6/mode/2up
https://archive.org/details/spiritualtreasur0000mari/page/9/mode/2up
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It is possible that this understanding of prayer as an obligatory religious praxis of Islam, also 

affected Barsoum’s view on Christian prayer.  

Another potential influence is the Anglican one. During the times when Barsoum was a monk 

in Dayro d-Kurkmo (Dayr al-Zafaran) there were times of close interaction between the 

Anglican Church and Syrian-Orthodox. Dinno mentions that there were “some educational”251 

aid resulting from the visits of Syrian Orthodox Patriarch Peter IV to London in 1874 to 1875. 

It is not impossible that books were exchanged and translated so that the young monk Ephrem, 

who entered the monastery in 1905 during the Patriarchal reign of Patriarch `Abded-Aloho II 

Sattuf (1906-1915), was able to read and be influenced by them.  

Patriarch `Abded-Aloho II Sattuf himself comments, in an interview with the Anglican bishop 

of Salisbury in 21 of December 1908, that:  

I have studied your [the Anglican Church] formularies and find no difference between them and 

our own belief. I have discovered nothing in your Book of common prayer which is contrary to 

the faith as set forth in the gospels and the rest of the New Testament. We do not ask you to 

change your customs, nor do you ask to change our customs. It is, as the Rev. Dr. Tremlett said, 

in your language you write from right to left, but there is no essential difference in the Faith.252 

One example of contemporary prayer book in the Anglican Church is the “Statuary Prayer 

Book” of 1901. The book states that “all priests and deacons are to say daily the morning and 

evening prayers either privately or openly, (unless) not being let by sickness or some other 

urgent cause”.253   

The books studied by the Patriarch from the Anglican Church were perhaps to be found in his 

patriarchal see of Dayro d-Kurkmo, and therefore accessible to Barsoum. On the other hand, as 

`Abded-Aloho II stated: We do not ask you to change your customs, nor do you ask to change 

our customs. Which implies that there was a conscious awareness of not changing original 

customs or being influenced by other customs. This awareness is even more present when 

 
251 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 37 
252 Khalid Dinno, The Syrian Orthodox Christians in the late Ottoman Period and Beyond – crisis then revival 

(Piscataway NJ: Gorgias Press, 2017) p 412 
253 J. T. Tomlinson. The Statutary Prayer book. (London: The Sunday School supply Co, 1901) p 4 
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Patriarch Peter IV declines the offer of receiving teachers from the Anglican Church “for fear 

that they would engage in missionary activities”.254 

Further studies are needed on the subject to look deeper into the different possible influences 

of Islam and “Anglicanism” on Patriarch Ephrem Barsoum’s view on prayer. 

Prayer is also, according to Barsoum, a “weapon against which all other war-machines fall 

short”255 and gives us plenty of examples from both the Old and New Testament to support this 

view of whom we mention:  

- Prayer quenched the Babylonian fire of Daniel (Daniel 3) 

- Prayer gave king Hezekiah several more years (2 Kings 20:1-6) 

- Prayer made Hannah conceive Samuel (1 Samuel 1:20) 

- Prayer gave Zachariah John the Baptist (Luke 1:5-25) 

- Prayer opened the doors of prison for Peter (Acts 12:5-17) 

- Prayer gave light to Cornelius (Acts 10) 

In conclusion of his first chapter in his book “The Spiritual treasure on Canonical prayer” 

Barsoum writes:  

He [Apostle Paul] thought it better to pray yourself than to encourage others to do it. The same 

was true for the other Apostles, Evangelists, Martyrs and Confessors, the spiritual shepherds, 

teachers, monks, hermits, and the holy fathers. To pray was their calling and goal of life. They 

gave themselves up to prayer to give the world light and guidance.256  

Even though Barsoum seems to see prayer as a “duty” and “necessity” he is also clear that it is 

better to pray yourself than to tell your neighbour to do it.   

Barsoum later lists different kinds of duties: 1. Towards of God; 2. Towards oneself; 3. Towards 

one’s neighbour. Prayer then fulfils need 1; fasting need 2 and almsgiving need 3.257 

 
254 Geoffrey Roper, Islamic Manuscripts and Books, Historical Aspects of Printing and Publishing in Languages 

of the Middle East, Papers from the symposium at University of Leipzig September 2008 (Lieden: Brill, 2013) p 

183 
255 Ignatius Ephrem I Barsoum. Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 14 
256 Ignatius Ephrem I Barsoum. Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 15 
257 Ignatius Ephrem I Barsoum. Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 22 
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He continues by using an analogy of prayer as food for the soul: 

Now that we realise the necessity and benefit of prayer, let us not commit the mistake to believe 

that we only have to pray in evil times. On the contrary we must pray unceasingly, because 

prayer gives nurture to the soul just as food to the body.258   

When discussing the times of prayer Barsoum first says259 that the teachers and fathers of the 

Church counted seven (7) times as the ideal according to the words of David (Ps. 119:64) that 

is: 

Vespers (ܢܓܗ in Syriac) at 18 

Compline (ܣܘܬܪܐ in Syriac) at 21 

Midnight prayer ( ܠܠܝܐ  in Syriac) at 24 

Morning prayer ( ܨܦܪܐ  in Syriac) at 6 

Third hour ( ܬܠܬܫܥܝܢ̈  in Syriac) at 9 

Sixth hour ( ܫܬܫܥܝܢ̈  in Syriac) at 12 

Ninth hour ( ܬܫܥܫܥܝܢ̈  in Syriac) at 15 

After giving the reason behind every prayer hour, Barsoum then also concludes that the 

laypeople should follow the example of Daniel (Dan. 6:10) and the psalmist David (Ps 55:17-

18) and pray three times: morning, noon and evening.260 

But today, Barsoum admits, “the Church has conjoined the different prayer hours into one 

morning and one evening service. Night-, morning-, third- and sixth hour prayers in the 

morning; Ninth-, Vesper and Compline hours in the evening”.261 

In conclusion Patriarch Ephrem Barsoum is advocating a view on prayer that it is compulsory 

for a Christian and he uses different images from the Scripture and the fathers of the Church to 

support his view. He could also be influenced by the Muslim surroundings and the contacts 

with the Anglican Church. Further studies are needed to dig deeper into this interesting subject. 

 
258 Ignatius Ephrem I Barsoum. Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 20 
259 Ignatius Ephrem I Barsoum. Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 37–38 
260 Ignatius Ephrem I Barsoum. Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 40 
261 Ignatius Ephrem I Barsoum. Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) p 41 
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6. Syrian Orthodox view on tradition during the 19th century 

Another important factor from the editorial point of view is how the leaders of the Syrian 

Orthodox Church viewed tradition and especially what role the Patriarch had in this regard. 

Patriarch Elias III (Patriarch between 1917-1932) writes in 1930 as regards to the 40-day fast: 

ܡܫܠܡ ܘܢܘܛܪ  ܦܘܩܕ̈ܢܝܗ̇  ܘܫܘܡܠܝ  ܢܡܘ̈ܣܝܗ̇  ܢܛܘܪܘܬ  ܘܥܠ  ܥܕܬܐ  ܥܠ  ܡܫܬܐܠܝܢ  ܕܚܢܢ  ܘ̈ܬܗ̇܆  ܢܘܟܪ 

 262ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܐܦ ܝܘܬܪ̈ܢܝܟܘܢ ܒܗ ܒܙܒܢܐ ܚܙܝܬܘܢ ܠܢ ܒܐܡܝܢ ܫܗܪܝܢ ܡܛܠ ܝܘܬܪ̈ܢܝܗ̇ 

“And since we have the authority/responsibility over the Church and keeping of her laws and 

completing her commands and preserving her traditions, you see us always keeping watch for 

her benefits, which are also your own benefits”. 

He then later in the letter says:  

ܓܠܝܐ ܕܝܢ ܕܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܝܩܪܬ ܠܗܢܐ ܨܘܡܐ ܒܓܠܝܙܘܬܐ ܕܡܢ ܡܐܟܘܠܬܐ ܥܕܡܐ ܠܛܗܪܐ ܘܒܟܠܝܢ ܡܢ 

ܢ  ܝܡܐܟܠܘܬܐ ܕܢܘ̈ܢܐ ܐܟܡܐ ܕܦܣܩ ܩܢܘܢܐ ܕܟܓ ܡܢ ܦܣܘܩܐ ܩܕܡܝܐ ܕܬܪܥܐ ܚܡܝܫܝܐ ܕܟܬܒܐ ܕܗܘܕ̈ܝܐ. ܒܪܡ ܕ

ܙܢܝܗ̈ܘܢ ܒܗܢܐ ܨܘܡܐ܆ ܘܐܦܣܢܢ ܕܝܢ ܐܦ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܬܥܣܩܐ ܥܠܝܗܘܢ  ܡܦܣܝܢܢ ܠܟܘܢ ܕܬܐܟܠܘܢ ܢܘ̈ܢܐ ܒܫܘܚܠܦ  

 263ܠܡܬܓܠܙܘ ܡܢ ܡܐܟܠܘܬܐ ܥܕܡܐ ܠܛܗܪܐ ܕܢܐܟܠܘܢ ܩܕܡ ܛܗܪܐ 

2It is obvious then that the Holy Church has venerated this fast in abstinence from food until 

noon and in abstinence from fish as it is ordered in the 23rd law in the first chapter fifth 

paragraph in the book of Hudoye. But we allow you to eat fish in all of its kind in this fast and 

we allow those who have difficulties of abstaining from food to noon to eat before noon. 

Patriarch Elias III thus saw himself fully legitimate and able to change the traditions regarding 

the fast, since he as a Patriarch was responsible for the Church’s teaching and laws. The Church, 

in this view, is granted the authority to change costums and praxis. The same can then be applied 

to prayers and prayer books. Patriarch Ephrem I Barsoum was to replace Patriarch Elias in 1933 

and it is not a far guess that this view of the Church as responsible and authoritative over prayers 

also affected him and was part of the foundation for the 1913 and 1934 versions of Shhimo.  

 
262 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 60 
263 Shemoun Can, Priestly Epistles and Patriarchal Encyclicals of the Syriac Orthodox Church written between 

1821-1950 translated from Arabic to Syriac. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2011) p 61 
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Patriarch Ephrem I Barsoum even called upon the readers of the 1934 version to accept this 

Shhimo as a fatherly obligation/command ( ܐܒܗܝܐ  ܦܘܩܕܢܐ  ). The Church thus commands her 

children to accept and pray according to her will and it is the Church who has authority to 

change the liturgical praxis. If this view is right or wrong is another discussion. 
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7. Structural analysis 

 

In the work of structural analysis of liturgical books, Taft made the following observation: “In 

my initial work in liturgical history it soon became apparent for me that hypothesis formation 

must come early in the study of any problem if one is to get anywhere”.264  

Taft means that you need to start with a hypothesis and try it, even if it later proves to be wrong. 

He continues: “More than once I have sailed forth merrily to prove a thesis that further 

research and testing showed to be the opposite of truth. No matter. Testing it is what led to the 

right answer, which is where I wanted to get all along”.265 

Regarding the present thesis, my hypothesis is that the changes Barsoum did in Shhimo 1934 

(1913) shows that it is not possible to create a uniform standard of Shhimo. The version of 1890 

was a narrowing of a wide and diverse tradition. The alternatives and additions made by 

Barsoum show the richness and diversity of the tradition of Shhimo – a tradition that was never 

one in the first place. 

It is worth recalling the words of the Church historian Socrates of Constantinople (+ 450 A.D.), 

that we quoted in the beginning of the thesis, regarding diversity of praxis and traditions in the 

Church during the 5th century: 

… It is impossible to find anywhere, among all the sects, two Churches that agree exactly in 

their prayer ritual… To give a complete catalogue of all the various customs and ceremonial 

observances in use throughout every city and country would be difficult – or rather, impossible 

(Church History, V, 22).266 

I will now focus on three major changes that Barsoum introduced in Shhimo of 1934: The order 

of the Friday night prayer; Alternative Qole and additions; and The Psalms. 

The order of the Friday night prayer 

A note that Barsoum have in Shhimo of 1934 for the Friday night prayer says: 

ܢܘܗܪܐ: ܐܡܝܪ ܒܟܬܒܐ ܕܬܚܘ̈ܡܐ ܕܨܠ ܘ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܦܛܪܝܪܟܐ ܕܗܘ ܒܪ ܘܗܝܒ: ܕܡܢ ܩܘܕܫ ܥܕܬܐ  
ܘܠܗܠ ܠܨܠܝܒܐ   ܢܥܕܡܐ ܠܨܘܡܐ ܥܕܢܐ ܩܕܡܝܐ ܕܠܠܝܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ܠܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܡܫܬܡܠܐ ܡܢ ܩܝܡܬܐ ܕܝ

 
264 Robert J. Taft, Beyond East and West (Rome: Pontifical Oriental Institute, 1997) p 192 
265 Robert J. Taft, Beyond East and West (Rome: Pontifical Oriental Institute, 1997) p 192 
266 Robert J. Taft, The Liturgy of the hours in East and west. (Collegeville, Minnesota: The liturgical press, 1993) 

p 31 
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ܓܘܢ ܟܕ ܕܨܠܝܒܐ ܡܨܠܝܢ ܩܘܩܠܝܘܢ ܘܣܕܪܐ ܘܩܠܐ   ܠܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܐܠܨܐ ܕܢܬܐܡܪܘܢ ܒܩܘܡܐ ܪܒܝܥܝܐ ܟܢ ܒܕ
 ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ ܘܫܪܟ 

Note: It is said in the book of the order of the prayers by Ignatius Patriarch Bar Wahib: From 

the Church New Year (Qudosh idto) until Lent, the first Qawmo of Friday is for the Mother of 

God. Whereas from the Resurrection and forward [until the Churches New Year] it is for the 

Cross. When the Cross is prayed, the Quqalyon, Sedro and Qolo of Mother of God must be read 

in the fourth Qawmo and then One Saint etc. 

Barsoum claims that the order of the Night Prayer of Friday is dependent upon the Church 

calendar. During the time from ܩܘܕܫ ܥܕܬܐ   “Dedicaction of the Church” until the Paschal Lent, 

the first Qawmo of the night prayer is for the Mother of God. But from the time of the 

Resurrection until the feast of the “Dedication of the Church” this first Qawmo is for the Holy 

Cross, and the Qawmo of the Mother of God is then moved to the fourth Qawmo. 

Barsoum argues that this custom is outlined by Ignatius Bar Wahib (1293-1333). According to 

Barsaoum, Bar Wahib was a monk and studied in Dayro d-Kurkmo before he was made 

Metropolitan and then later Patriarch of Mardin. Barsoum claims that the essay on prayer was 

to be found during his lifetime in the library of Dayro d-Kurkmo.267  

A manuscript found in the Church of the forty martyrs268 contains the handwritten text of this 

essay of Bar Wahib and it is dated to 23 July 1910 written in Dayro d-Kurkmo by monk-priest 

Toma. He dedicated it 1911 in loving memory of Bishop Iwannis Elias of Omid and environs. 

With the date of 1910 it is not impossible that this is the same version that Barsoum claims to 

be in the library in The Scattered Pearls.269 

Barsoum uses the essay of Bar Wahib to support his change. It is not according to his own ideas, 

but according to Bar Wahib and the tradition of the Church. This is an important feature since 

he accuses many writers of the Shhimo of changing according to their own ideas.270 But as for 

himself, he then only changes according to the Church’s own tradition. 

An academic problem arises when we are faced with the fact, as we mentioned earlier, that 

during the time of Bar Wahib and even up to 200 years after, we do not have a single manuscript 

 
267 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 385 
268 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/503676 
269 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 385 
270 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) p 6 

https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/503676
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that supports the view that the night office had 4 different Qawme. But the earliest manuscripts 

contain only one (see above).  

Barsaoum was perhaps unaware of this and did not have access to these earlier manuscripts that 

we have today. After comparing five (5)271 manuscripts dating from the span of 1800-1900 that 

were in use before the printing of Shhimo in 1890 all support the order of 1890, where the first 

Qawmo is always for the Cross and that before the Quqalyon of One Saint in Qawmo number 

4 you have the Quqalyon, Sedro and Qolo for the Mother of God. Neither the traditions of Tur’-

abdin or Mosul supported Bar-Wahib’s claim. 

Alternative Qole and Eqbo 

As a second example we will look into are the alternative qole and additions that Barsoum made 

in Shhimo of 1934. 

Let us look at the first prayer of Shhimo the 9th hour of Sunday. Barsoum adds an alternative 

Qolo: 

Sacrifice Eucharists for me, says the soul. 

Because there is nothing that benefits me as 

the body of The Lord. Crying and sighs do not 

benefit me, as much as Christ body. You 

priests, when you stand in prayer so pray for 

me that I will go and be accepted before the 

Lord of the worlds H before the throne of 

Christ. 

ܡܪܳܐ ܢܰܦ݂ܫܳܐ
ܢ ܠܺܝ: ܐ ܳ ܘ̣ܺ ܢܶܐ ܩܰܪܶܒ̥ܽ ܪ̈ܒ̊ܳ ܶܡ  . ܩܽܘ̣ܺ ܝܬ݂ ܡܶܕ 

ܺ
 ܐ
ܳ
ܕܠܶ

ܝܟ̥ 
ܰ
ܪ ܠܺܝ: ܐ  

ܰ
ܘܬ ܰ ܡ  ܓ̥ܪܶܗ  ܕ  ܰ ܡܳܪܝܳܐ  ܦ   . ܕ 

ܳ
ܪ ܠܶ

ܰ ܘܬ  ܰ ܠܺܝ:    ܡ 

ܐ  ܒܶܟ̥ܝܳܐ
ܳ
ܢ̈ܚܳܬ݂

ܶ
ܓ̥ܪܶܗ . ܘܬ݂

ܰ ܦ  ܠܺܝ:  ܪ 
ܰ ܘܬ  ܰ ܡ  ܕ  ܝܟ̥ 

ܰ
  ܐ

ܡܫܺܝܚܳܐ ܰ ܐ:  ܡܳܐ. ܕ 
ܳ
ܬ݂ ܘ  ܨܠ ܽ ܢ ܒ̊ܰ ܘ 

ܽ ܝܡܺܝܬ  ܩ ܳ ܗ̈ܢܶܐ ܕ݂
ܳ   ܨܰܠܰܘ   ܟ 

ܐ ܢܳܐ. ܥܠܰܝ  
ܳ
ܐܙܠܶ  ܳ ܡ  ܕ  ܩܕ݂ܳ ܐ ܢܳܐ:   

ܳ
  ܡܳܪܳܐ   ܘܡܶܬ݂ܩܰܒ̊ܠܐ

ܐ 
ܶ
ܥܳܠ ܡ̈ ܝܡ  ܗ  ܕ݂ ܡ ܒ̊ܺ ܚܳܐ ܩܕ݂ܳ ܡܫܺܝ̣ܺ ܰ  ܀ܕ 

You gave me nourishment for the road, Son 

of God. When I was hungry, I ate from You 

the nourisher of the worlds. The fire may 

depart from my limbs when the smell of your 

body and blood comes from me. The baptism 

may be an unsinkable ship for me. And I will 

see You, Our Lord, there on the day of the 

resurrection H On the day of upraising. 

ܐ ܟ̥   ܙܘܳܕ̈ܶ
ܳ ܫܩܰܠ ܬ  ܪܚܳܐ  ܘ̣ܺ

ܽ
ܪܳܐܠܺܝ  ܠܶ ܒ  ܗܳܐ  ܆ 

ܳ
ܐܠ ܰ   ܡܳܐ . ܕ݂

ܟ̥ܠܶܬ݂ 
ܶ
ܐ ܦ݂ܢܶܬ݂  ܟ̥ܶ ܢܶܗܡܶܢܳܟ̥   ܕ݂ ܙܳܝܽܘ  ܥܳܠ ܡܳܐ  ܉  ܪܳܐ   .ܕ    ܢܽܘ̣ܺ

ܪܚܰܩܝ  
ܶ
ܡܰܝ  ܨܶܝܕ݂  ܉ ܡܶܢܬ݂ ܚ ܡܶܢܝ  . ܗܰܕ̈ܳ

ܰ
ܦܳܐ   ܉ ܪܺܝܚ ܡܳܐ ܕ݂

ܓ̥ܪܳܟ̥  ܰ ܡܳܟ̥   ܦ  ܐ. ܘܰܕ݂
ܳ
ܝܬ̥ ܕ̊ܺ ܗܘܶܐ  ܡܰܥܡܽܘ 

ܶ
ܐ  ܬ݂ ܦ̥ܳ

ܶ
  ܠܺܝ܆ ܐܠ

 
ܳ
ܠܶ ܒ̥ܥܳܐ  ܕ݂

ܳ
ܡܳܪܰܢ. ܛ ܚܙܶܝܟ̥   ܘܠܳܟ̥ 

ܡܳܢ  ܐ ܶ
ܰ ܒ̊ܝܰܘܡܳܐܬ    ܆ 

ܐ
ܳ ܩܝܳܡܬ  ܰ ܚܳܡܳܐ ܗ   ܕ݂ ܢܽܘ̣ܺ  ܀ ܒ̊ܝܰܘܡܶܗ ܕ 

 

 
271 MS 00058 (18-1900) and Ms 00055 (1865) from Iraq; Ms 00020 from Diyarbakir (1871); Ms 000129 from 

Dayro d-Kurkmo (1861) and Ms 00235 from Mor Gabriel (1869). 
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Glory to You Christ, king of both worlds. You 

who will come in glory to judge the world. 

When the angels uplift your greatness, and 

the seat of fire will be raised in your honour. 

When the flood of fire will flow to test all flesh 

may Your mercy flow upon your servants that 

have fallen asleep H Lord, give rest to Your 

servants. 

ܒ̥ܚܳܐ  :ܫܘܒ ܥ  ܠܳܟ̥   ܫܽܘ̣݂ܺ ܐ  ܝܶܫܽܘ  ܢ  :ܡܰܠ ܟ̊ܳ ܬ݂ܪܰ̈ܝܗܽܘ  ܰ ܕ 

ܡܶܐ ܢ ܬ  . ܥܳܠ ̈
ܰ
ܝܕ݂ ܐ

ܺ
ܥܬ݂ ܰ ܢܳܗ    ܕ  ܒ̥ܚܳܐ: ܠܰܡܕ݂ܳ ܐ ܒ̥ܫܽܘ̣ܺ

ܶ
ܐܬ݂
ܺ
ܬ݂   ܕ 

ܪܥܳܐ
ܰ
ܐ  ܡܳܐ. ܠܶ

ܶ̈
ܟ
ܰ
ܡܰܠܐ ܡܙܰܝܚܺܝܢܕ݂ ܟ̥   : 

ܳ
ܬ݂ ܘ̣ܺ . ܠ ܪܰܒ̊ܽ

ܪܣܝܳܐ ܘ̣ܺ ܪܳܐ  ܘܟ̥ܽ ܢܽܘ̣ܺ ܝܩܳܪܳܟ  ܡܰܬ݂ܩܰܢ :  ܕ݂
ܺ
ܕܢܰܗܪܳܐ . ܠܶ   ܡܳܐ 

ܐ ܶ ܪܳܕ݂ ܪܳܐ  ܢܽܘ̣ܺ ܚܪܳܢܳܐܕ݂ ܘ̣ܺ ܠ ܒ̥ܽ ܠ  :  ܽ ܟ ݂ ܢ . ܒ̊ܣܰܪ  ܕ݂ ܠܽܘ̣ܺ ܘ̣ܺ   ܢܓ̥ܽ

ܟ̥   ܪܰ̈ܚܡܶܐ
ܳ
ܬ݂ ܘ̣ܺ ܝܒ̊ܽ

ܰ
ܛ ܒ̥ܘ     ܥܰܒ̥ܕ̈ܰܝܟ̊   ܥܰܠ   ܕ݂ ܫܟ̥ܶ ܰ   ܢܝܳܚܳܐ  ܗ  ܕ 

 ܀ ܠ ܥܰܒ̥ܕ̈ܰܝܟ̊   ܡܳܪܝ

Lord, remember your servants and give them 

rest. Those who clothed you in baptism and 

ate you from the altar. Those who ate your 

holy body and drank the cup of salvation. 

May they rejoice in the kingdom together 

with Abraham and may they shout from your 

right-hand side: Glory to you Lord H Lord, 

give rest to Your servants. 

ܟ̥ܪ  :ܡܢ ܰ ܕ  ܬ 
ܶ
ܕ݂ ܠ ܥܰܢܺܝܕ̈ܰܝܢ  ܡܳܪܝܳܐ  ܐ ܥܒ̥ܶ ܘܰܢܝܳܚܳܐ   :  

ܢ ܟ̥ ܡܶܢ  .ܠ ܗܽܘ  ܠܰܒ̥ܫܽܘ̣ܺ ܐ  ܕ 
ܳ
ܝܬ̥ ܕ̊ܺ ܟ̥  ܡܰܥܡܽܘ  : ܘܫܰܩܠܽܘ̣ܺ

ܡܰܕ݂ܒ̊ܚܳܐ ܢ . ܡܶܢ  ܓ̥ܪܳܟ̥   ܗܳܢܽܘ  ܰ ܦ  ܠܘ   ܐܟ̥ܰ ܶ ܝܫܳܐ  ܕ  . ܩܰܕ̊ܺ

ܝܘ ܠܰܕ݂ܡܳܟ̥ 
ܺ ܣܳܐ  ܘܶܐܫܬ 

ܳ ܪܩܳܢܳܐ  ܟ  ܘ̣ܺ
ܦ݂ܽ ܒ̥ܪܳܗܳܡ   ܥܰܡ . ܕ݂

ܰ
 ܐ

ܝܬ݂  ܒ̊ܶ ܢ܆  ܣܡܽܘ̣ܺ ܶܬ݂ܒ̊ܰ ܐ  ܢ̣ܺ
ܳ
ܬ݂ ܘ̣ܺ ܢܳܟ̥ . ܡܰܠ ܟ̊ܽ ܝܰܡܺܝ̣ܺ  ܘܡܶܢ 

ܢ ܒ̥ܚܳܐ . ܠܳܟ̥   ܢ̣ܺܶܩܥܽܘ  ܠܳܟ̥ ܫܽܘ̣ܺ   ܡܳܪܝ   ܢܝܳܚܳܐ  ܗ  ܡܳܪܝܳܐ    ܕ 

 ܀ ܠ ܥܰܒ̥ܕ̈ܰܝܟ̊ 

 

This alternative Qolo of Quqoyo is not found in any manuscripts of Tur’-abdin or environs 

during the 18-19th centuries but found in at least three manuscripts from Iraq and Mosul: MS 

58 of Mor Behnam Monastery dated between 1800-1900272; MS 55 of Mor Behnam Monastery 

dated 31 December 1865273 and MS 162 The Syrian Orthodox Archdiocese of Mosul dated 7th 

of January 1867.274 

Barsoum adds an alternative Qolo to many of the minor hours: 9th hour Sunday275; 9th hour 

Monday276; Compline Monday277; 9th hour Wednesday278; 9th hour Thursday279; Compline 

 
272 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130815 
273 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130812 
274 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/133863 
275 Appendix A p 80 
276 Appendix A p 98 
277 Appendix A p 101 
278 Appendix A p 119 
279 Appendix A p 129 

https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130815
https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130812
https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/133863
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Thursday280; 9th hour Friday281; Compline Friday282. Barsoum also adds alternative Eqbo’s on 

several occasions for both Vespers and Morning prayers: Vesper Sunday283; Vesper Tuesday284; 

Morning Wednesday285; Vesper Wednesday286. 

We will not investigate each of the several alternative Qole or Eqbo, but the 9th hour of Sunday 

seems to be an incorporation of hymns from the Shhimo tradition of Mosul into 1934, hymns 

that were not in 1890 version of Shhimo. An important point to make here is that Barsoum does 

not take away the Qolo of 1890 but instead adds an alternative. He is thus not trying to re-create 

a single original prayer but instead adds diversity to uniformity. 

He himself concludes:  

The Syrians have by tradition two orders or rites: the western rite, that was common to all 

bishoprics under the Patriarchal throne of Antioch; and the eastern rite that was used in the 

bishoprics of the Maphiryana chair in Takrit.287 

The tradition(s) of Mosul is not the same as Tur’-abdin, and it is not treated as a problem but 

instead as a sign of richness of diversity. Barsoum himself was, as noted in the introduction, 

born in Mosul in 1887 and was thus familiar with the tradition of Mosul. 

Another example of this is the alternative Qolo that Barsoum inserted into Friday Compline 

(here we will only quote the first Qolo): 

You the Slain that by your slaying slew both 

the Evil one and death that killed Adam. Kill 

the sin that lives in me and made me a slave 

by my will. Good Shepherd, that went out 

searching for the lost sheep, seek for me who 

am lost, like the coin that was lost by the 

woman. Because you find the lost. And I will 

ܠ
ܰ
ܩܛ ܰ ܕ݂  

ܳ
ܠܐ ܝ̣ܺ

ܺ
ܐ  . ܩܛ

ܳ ܘܡܰܘܬ  ܫܳܐ  ܝ̣ܺ ܩܶܛܠܶܗ ܠ ܒ̥ܺ ܒ̊ܝܰܕ݂ 

ܡ ܳ ܕ݂
ܳ
ܠܶ ܝ  ܩܰܛܠܽܘܗ   . ܕ݂

ܳ
ܬ݂ ܝ̣ܺ

ܺ
ܠܰܚܛ ܠ  ܘ 

ܽ
ܥܳܡܪܳܐ  . ܐܩܛ ܕ 

ܕ݂ ܐ ܢܳܐ ܝ̣ܺ ܝ ܘܰܥܒ̥ܺ ܗ    ܒ̥ܺ ܐ   ܠ ܳ ܳ ܐ  ܪܳܥܝܳܐ . ܒ̥ܨܶܒ̥ܝܳܢܝ   ܥܰܒ̥ܕ  ܒ̥ܳ
ܳ
: ܛ

ܗ
ܶ
ܒ̥ܥܳܬ݂ ܩ ܒ̊ܰ ܢܦ݂ܰ ܰ ܐ. ܕ  ܥܶܪܒ̊ܳ ܛܥܳܐ  ܕ  ܰ ܕ݂ ܡܶܢ: ܕ݂ . ܡܳܪܶܗ  ܘܶܐܒ̥ܰ

ܬ݂ܝ  ܒ̊ܥܺܝ   ܘ̣ܺ ܕ݂ܽ ܝ̣ܺ ܒ̊ܺ
ܰ
ܬ݂ ܗܰܘ. ܠܶ ܕ݂ܡܽܘ̣ܺ ܥܶܣܪܳܐ  ܒ̊ܰ ܙܳܐ ܕ݂ ܕ݂  . ܙܽܘ̣ܺ ܕܶܐܒ̥ܰ

ܘܳܐ ܐ  ܗ 
ܳ
ܬ݂ ܢ ܬ 

ܰ
ܐ ܕ݂̈ܶܐ. ܡܶܢ  ܝ̣ܺ ܒ̊ܺ

ܰ
ܠܶ ܚ  ܡܶܫܟ̊ܰ ܘ  ܗ   

ܽ ܐܢ ܬ  ܰ . ܕ 

 
280 Appendix A p 132 
281 Appendix A p 141 
282 Appendix A p 144 
283 Appendix A p 84-85; Interestingly there already existed one alternative here but Barsoum added a third 

alternative. 
284 Appendix A p 111 
285 Appendix A p 117 
286 Appendix A p 121 
287 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 77 
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shout and say: Glory to You and to Your 

Father who sent You H and to the Holy Spirit 

ܠܳܟ̥ . ܘܶܐ ܩܥܶܐ ܘܺܐ ܡܰܪ  ܒ̥ܚܳܐ  ܕ  ܫܰܠ ܚܳܟ̥   ܫܽܘ̣ܺ ܐ ܕ݂ ܒ̥ܳ
ܰ
 ܗ   ܘܠܶ

ܫܳܐ ܕ݂ ܚ ܩܽܘ̣ܺ   ܀  ܘܰܠ ܪܽܘ̣ܺ

 

This is also found in MS 58 of Mor Behnam Monastery288 on Monday Compline, but not in 

the equivalent of Tur’-abdin manuscripts. Which could serve as another example of Barsoum 

adding of alternatives from the tradition of Mosul. 

If we continue examining the 9th hour of Sunday and use the Promyon of the Sedro as an 

example with the versions of 1890, 1934 and one of the Manuscripts of Mosul (MS 58)289 we 

see a clear difference between them:  

1890 1934 MS 58 1800-1900 

ܕܚܝܐ̈   ܣܒܪܐ  ܠܗܘ  ܬܫܒܘܚܬܐ 
ܠ ܗ̇ܘ   ܕܡܝ̈ܬܐ  ܘܡܢܚܡܢܐ 
ܕܟ̈ܐܢܐ   ܢܦܫ̈ܬܐ  ܐܢܝܢ  ܕܒܐܝܕ̈ܘܗܝ 
ܠܦܓܪ̈ܐ   ܕܡܚܕܬ  ܠ ܗ̇ܘ  ܘܙܕ̈ܝܩܐ 
ܕܓܒܝܠܬܗ ܘܡܣܩ ܠܗܘܢ ܡܢ 

 ܬܐܘܘܢܝ̈ܗ̇ ܕܫܝܘܠ ܕܠܗ ܝܐܐ...
 

Glory to Him, the hope of 

the living and the One who 

raises up of the dead. To 

Him in whose hands are the 

souls of the just and 

righteous. To Him that 

renews the bodies of his 

Creation and raises them up 

from the inner storeroom of 

Sheol. He is worthy… 

ܒܒܣܪ    ܠܗܘ ܕܡܝܬ  ܚܝܐ 
ܠܟܠܗܘܢ   ܐܚܝ  ܘܒܡܘܬܗ 
ܘܡܚܐ  ܕܡܡܝܬ  ܗܘ  ܫܟܝܒ̈ܐ܆ 
ܘܡܚܬ ܠܫܝܘܠ ܘܡܣܩ܆ ܠܗܘ  
ܘܪ̈ܘܚܬܐ  ܢܦܫ̈ܬܐ  ܐܢܝܢ  ܕܒܐܝܕ̈ܘܗܝ 

 ܕܟܠܒܣܪ ܕܠܗ ܝܐܐ  
 

Glory to Him, the living who 

died in the flesh and by His 

death gave life to all 

sleeping. He Who takes and 

gives life, who takes down 

to Sheol and raises up 

(again). To Him in whose 

hands are the souls and 

spirits of all flesh. He is 

worthy… 

ܠܗܘ ܚܝܠܬܢܐ ܘܚܟܝܡܐ ܘܓܢܝܙܐ  
ܕܠܟܪ̈ܝܗܐ ܡܠܒܫ ܚܝܠܐ ܘܠܡܝ̈ܬܐ  
ܘܠܦܓܪ̈ܐ   ܡܩܝܡ܆  ܕܐܬܚܒܠܘ 
ܘܢܦܫ̈ܬܐ ܥܡܗ ܡܒܣܡ ܒܫܘܒܚܐ  

 ܕܠܗ ܝܐܐ.. 
 

 
Glory to Him, the Strong and 

Wise and Hidden, that 

clothes the sick in strength 

and raises up the dead that 

had been corrupted. And who 

rejoices the bodies and souls 

with Him in glory. He is 

worthy… 

 

The structure of the 9th hour prayer (of Sunday) is thus: 

1. Sedro (Husuyo with A Promyon and B Sedro) 

 
288 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130815 
289 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130815 

https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130815
https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130815
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2. Qolo 

3. Supplication 

1890 1934 MS 58 1800-1900 

1 A (differs) 

1 B (same as 1934) 

1 A (differs) 

1 B (same as 1890) 

1 A (differs) 

1 B (differs) 

2 One alternative 2 Two alternative 2 Two alternative 

3 Mor Balay 3 Mor Balay 3 Mor Balay 

 

The only thing that is common for all is the supplication (3) and the first alternative of the Qolo 

(2). What Barsoum did, at least in reference to Qolo and Eqbo, was not to treat this difference 

as a problem, but as an alternative and diversity of the traditions. 

This further strengthens the hypothesis that Shhimo is a vast tradition of different Qole and 

Sedre, that differs from place to place and from town to town. It is therefore impossible to find 

a unified single “original” Shhimo. In fact, that Shhimo never existed.  

Order of Psalms 

We have already noted on page 46 that there is a difference in the order of Psalms from the 

Shhimo of 1890 and 1934.  

After a brief investigation of some different manuscripts written prior to 1890 it seems that 

Dayro d-Kurkmo (according to Ms 000129 1861290), Diyarbakir (Ms 00020 1871291) and 

perhaps also Dayro dMor Gabriel (Ms 000235 1869292) had the same tradition as that of Shhimo 

of 1890 where the recitation of the psalms implies that you skip one verse only to say these at 

a later stage (see above). And in Ms 000235 from Mor Gabriel there even seems to be a total 

skip of some verses (at least for the Psalm for Vesper). 

Whereas Manuscripts of Iraq (Ms 00058 18-1900293; and Ms 00055 1865294) have the recitation 

in a successive way as the verses come in accordance with the Peshitta tradition, the same as 

the order of Shhimo of 1934. 

 
290 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/500884 
291 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/122734 
292 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/123121 
293 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130815 
294 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130812 

https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/500884
https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/122734
https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/123121
https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130815
https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/130812
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The recitation of psalms and investigation if there really was a difference in the praxis needs 

further studies. But with the few manuscripts that we have used, they seem to support the claim 

that there was a difference, at least during the 19th century. And when Barsoum changed the 

order of recitation of psalms in the Shhimo he did it according to the tradition of the Peshitta 

(and of Iraq) and not according to Dayro d-Kurkmo and Shhimo of 1890. 
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8. Conclusion 

 

The 19th and 20th century are forever marked in the history of the Syrian Orthodox Church as a 

time of great persecution, crisis, and revival. It was a time when the 475-year-old schism 

between Tur-‘abdin and Antioch was healed in 1839, but it was also the starting point of 

Ottoman aggression in 1895 that peaked in the year of the sword 1915 and ended in the year 

1918. 

It was also the time when the diverse praying tradition of Shhimo, using different manuscripts 

with different usages in different Syrian Orthodox monasteries and Churches, was attempted to 

be unified in 1890 with the first printing press that was acquired by Patriarch Ignatius Peter IV 

of the Syrian Orthodox Church from his connection with the Anglican Church in 1874. It seems 

that the Shhimo of 1890 used the tradition and custom of Dayro d-Kurkmo (and perhaps Tur-

‘abdin) as the one legitimate one. That makes a lot of sense, not least with the fact that Dayro 

d-Kurkmo was the seat of the Patriarchate for almost 800 years (1166-1924). And one of the 

underlying sources of 1890, MS 00129 dated to 11 of April 1861 from Dayro d-Kurkmo295, 

also contains the list of all Syrian Orthodox bishops at that time. A remarkable list since it was 

written only 22 years after the healing of the schism between Tur-‘abdin and Antioch and 

perhaps a testimony to that recovered unity. 

In 1911 a young monk by the name of Ephrem Barsoum was appointed as the chargé d’affaires 

of the printing press in Dayro d-Kurkmo, and Ephrem, who was born in Mosul 1887 re-printed 

the Shhimo in 1913 and 1934, when the version of 1890 was out of stock.296 

An enormous effort was started by the same Barsoum to systematize and catalogue the vast 

number of manuscripts, many of which had been forever lost in different wars and persecutions, 

still scattered in different monasteries and libraries across the Syrian Orthodox world.  In this 

process he corrected the 1890 version of Shhimo and printed a new one in 1913. The version of 

1913 was re-printed in 1934 in Jerusalem after Barsoum had been elevated to the rank of 

Patriarch of Antioch.  

 
295 https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/500884 
296 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) p 6 

https://w3id.org/vhmml/readingRoom/view/500884
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But Barsoum did not just re-print the version of 1890, but with the help of several manuscripts 

from different parts of the Syrian Orthodox Church - seven (7) from Tur’-abdin and one (1) 

from Mosul and one (1) from Syria (Damascus)297 - made several changes and additions.  

As we saw in chapter 7, Barsoum adds alternative Qole and Eqbo, together with Sedre and 

changed the psalm recitation. In chapter 4 we saw all the different changes that were made by 

Barsoum. The following points may be said from these changes: 

a) Barsoum did not believe there existed a single underlying source of the Shhimo, since 

if he did, he would not use 9 different manuscripts. Instead, he confirms the diversity of 

different early manuscripts.298  

b) To stress this diversity and vast tradition of Shhimo, Barsoum adds alternative Qole and 

Eqbo on several prayer hours as we noted above. 

c) The only note in the Shhimo that Barsoum gives us regarding his changes are to be found 

for the Friday night prayer (see above) where he uses the authority of Patriarch Ignatius 

Bar Wahib. In the foreword Barsoum criticises some authors who made changes in the 

Shhimo according to their “own opinions”299, whereas Barsoum, when he makes a 

change, does not do it according to his own ideas, but according to Bar Wahib, that is, 

an authoritative voice from the Syriac Orthodox Church. 

d) It might also be the case that Shhimo of 1890 is printed with underlying sources that 

stress the unification of the Patriarchate of Antioch and Tur’-abdin in 1839, as we saw 

above, with the list of Syrian Orthodox bishops including those from Tur-‘abdin 

exemplifying this. 

e) This diversity is a sign of richness and not treated as a problem. 

The fact that Shhimo never developed into a single unified rite until 1890 can also be seen in 

the light of the Syrian Orthodox Church being outside of the Byzantine unification and/or 

Roman-Catholic centralisation. Instead, each monastery carried its own tradition and practices 

– just as in the early church where each local church had its own practices and costumes. And 

as Taft states regarding the development of liturgy, it is not a process of having a single original 

source that then is interpreted differently – but the other way around. The different “original” 

liturgical practices are later tried to be united into one.300  

 
297 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 68 
298 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 67-68 
299 Johan Andersson, Shimo – Den Syrisk Ortodoxa Kyrkans veckobönebok (Södertälje: SOKU, 2016) p 6 
300 See for instance: Robert J. Taft, Beyond East and West (Rome: Pontifical Oriental Institute, 1997) p 203-204 



80 
 

This is exemplified in the case of Shhimo of 1890. The Syrian Orthodox Church tried to unify 

its children under the tradition of Dayro d-Kurkmo, but the author argues, Patriarch Barsoum 

changed and re-printed Shhimo in 1913 and 1934 so that it would reflect its vast and diverse 

tradition. The author would then claim that this serves as an example that any type of unity can 

only be done in diversity and not in uniformity. Diversity is a sign of richness and strength and 

not of weakness. 

But, as Taft also notes, we must also take the printing press into our consideration. The fact that 

the Syrian Orthodox Church did not possess a printing press until 1874 played a major role in 

this. Because, as Taft says regarding the unification of Byzantine rite, “it was the printing press 

rather than the intervention of bishops, synod or liturgical commission, that was responsible 

for the final unification of liturgical usage in the Byzantine east”.301 The printing press of Dayro 

d-Kurkmo and later also the press of Jerusalem, made it possible for the Syrian Orthodox 

Church to stop relying on its manuscriptal scribes, and instead print its books in a centralised 

and systematized way. But in doing so the diversity of the tradition of Shhimo was the losing 

party as regards to the 1890 version.  

Not even 1913 and 1934 versions of Shhimo give full credit to a huge and enormous tradition 

with different Qole, Sedre, Eqbo and so forth, but it at least shows that by adding alternatives 

there is no such thing as “The one right” Qolo for this specific prayer hour. This is significantly 

important to stress for a Church that claims over 79 different liturgies or anaphoras302 - the 

diversity is part of the essence of the Syrian Orthodox Church. 

It is not just finding the “one correct” tradition of Tur-‘abdin, Syria, Mosul or India to solve the 

different challenges of the Church of today, instead it is by realising that our diversity is the 

real great treasure. And the way to unity within the Syrian Orthodox Church and perhaps also 

for Christianity in large is by accepting and acknowledging the legitimacy and perhaps also 

holiness of diversity.  

When the author of this thesis writes this conclusion the Swedish translation of Shhimo has 

been made accessible in both book (2016) and app (2020). Shhimo is thus developed and 

cultivated according to the winds and challenges of time. If it did not, it would not be relevant 

or useful, just as a tree by necessity grows with its branches and leaves – but the growth is only 

possible if the tree itself is connected to its roots.  

 
301 Robert J. Taft, Beyond East and West (Rome: Pontifical Oriental Institute, 1997) p 205 
302 Ignatius Ephrem I Barsoum, De Spridda pärlorna (Södertälje: Anastasis Media, 2006) p 74 
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9. Appendix A Shhimo 1890 vs Shhimo 1934 

The order of Shhimo according to the different versions as it is written in the text303 

The order of 1890 The order of 1934 
 Sunday 
9th hour 
 304ܢܓܗ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

Sedro for the departed 
 ܦܪܘܡܝܘܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

ܕܡܝ̈ܬܐ   ܘܡܢܚܡܢܐ  ܕܚܝܐ̈  ܣܒܪܐ  ܠܗܘ  ܬܫܒܘܚܬܐ 
ܘܙܕ̈ܝܩܐ ܠ ܗ̇ܘ  ܠ ܗ̇ܘ ܕܒܐܝܕ̈ܘܗܝ ܐܢܝܢ ܢܦܫ̈ܬܐ ܕܟ̈ܐܢܐ  

ܕܡܚܕܬ ܠܦܓܪ̈ܐ ܕܓܒܝܠܬܗ ܘܡܣܩ ܠܗܘܢ ܡܢ 
 ܬܐܘܘܢܝ̈ܗ̇ ܕܫܝܘܠ ܕܠܗ ܝܐܐ...
 
 ܣܕܪܐ 

ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ ܒܫܥܬܐ ܡܪܝ ܕܕܢܚ ܐܢܬ ܘܐܬܐ  
ܓܒܪܐܝܠ   ܫܩܠܝܢ  ܫܡܝܐ̈  ܥܢܢܝ̈  ܥܠ  ܐܢܬ 
ܫܘ̈ܥܐ   ܦܩܥܝܢ  ܩܕܡܝܟ  ܩܪ̈ܢܬܐ  ܘܡܝܟܐܝܠ 
ܫܡܫܐ   ܚܫܟ  ܡܝ̈ܬܐ  ܘܩܝܡܝܢ  ܩܒܪ̈ܐ  ܛܪܝܢ  ܘܡܨ
ܢܘܠܗ   ܡܬܓܕܕ  ܟܘܟܒ̈ܐ܆  ܘܛܫܝܢ  ܣܗܪܐ  ܘܥܡܛ 
ܕܥܠܡܐ ܘܡܬܦܣܩܐ ܡܫܬܝܬܐ ܕܒܪ̈ܝܬܐ ܘܢܝܕܐ ܐܪܥܐ  
ܡܢ ܣܟܗ̇ ܡܬܟܪܟܐ ܫܡܝܐ ܐܝܟ ܡܓܠܬܐ ܘܗܘܝܐ  
ܥܕܢܐ   ܒܗ̇ܘ  ܡܪܚܡܢܐ  ܡܪܝܐ  ܐܝܢ  ܘܒܘܗ  ܬܘܗ  ܐܪܥܐ 
ܕܚܝܠܐ ܘܒܗ̇ܝ ܫܥܬܐ ܕܦܣܝܩ̈ܬܐ ܚܘܣ ܥܠ ܥܒܕ̈ܐ  
ܕܛܒܐ   ܡܛܠ  ܥܡܗܘܢ  ܠܕܝܢܐ  ܬܥܘܠ  ܘܠܐ  ܕܝܠܟ 
ܘܬܘܕܝܬܐ   ܫܘܒܚܐ  ܠܟ  ܪ̈ܚܡܐ  ܘܣܓܝ  ܐܝܬܝܟ 

 . ܡܣܩܝܢܢ ܘܠܐܒܘܟ ܘܠܪܘܚܟ ܩܕܝܫܐ ܗܫܐ..
Qolo 

 ܨܠܘܬܐ ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 ܥܡ ܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ 

 ܩܠ ܬܐܢܚ̈ܬܐ
 ܫܘܒܚܐ: ܥܕܬ݀ ܩܘܕܫܐ 

 ܡܢ: ܒܡܘܬܗ ܕܡܝܬܐ ܠܥܙܪ 
 
 
 
 

Sunday 
hour th9 

 ܥܝܢ̈ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܬܫܥ ܫ
Sedro for the departed 

 ܩܕܡ ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Qolo   
 ܩܠܐ ܒܩ ܠܐ ܠܕܝܢܐ 

 ܥܡ ܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ 
 ܩܠ ܬܢܚ̈ܬܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ ܡܦܝܣܐ ܠܟ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܡܘܬܗ ܕܡܝܬܐ ܠܥܙܪ ܡܢ 
 

 Alt. Qolo ܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩ ܩܘܩܝܐ 
 ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܩܪܒܘܢ ܠܝ 

 ܙܘܕ̈ܐ ܠܐܘܪܚܐ 

 
303 The order of Shhimo contains also other prayers that is not mentioned in the text. In the chapter over the 

versions and structure of 1934 I have written these as well as they are found in Patriarch Ephrem Barsoum’s 

treatise on prayer - Ignatius Ephrem I Barsoum. Tidebönens Andliga Skatt. (Göteborg: Gabriel Yalgin, 2006) 
304 1890’s version sees the twilight prayer / Vespers as containing the 9th hour since it comes after the headline of 

the Vespers ܢܓܗ in Syriac 
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Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

ܠܥܒܕ̈ܝܟ   ܒܢܘܚܡܐ  ܒܪܝܬܟ  ܪ̈ܚܡܐ  ܡܠܐ  ܚܕܬ 
 ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ ܕܫܟܒܘ ܥܠ ܣܒܪܟ 

ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ ܡܪܝܐ ܠܥܢܝܕ̈ܝܢ ܕܫܟܒܘ ܥܠ  
 305ܠܡܬܬܝܬܟ ܣܒܪܟ ܘܚܝܪܝܢ  

ܫܘܒܩܢܐ   ܘܐܣܓܐ  ܫܡܝܢܐ  ܡܠܟܐ  ܠܩܒܝܪ̈ܐ  ܐܢܝܚ 
 ܠܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ 

ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ ܘܕܐܝܣܚܩ ܘܕܝܥܩܘܒ ܐܫܪܐ ܡܪܝ  
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܕܫܟܒܘ ܥܠ ܣܒܪܟ 

ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ܕܩܪܐ ܠܥܢܝܕ̈ܐ ܘܩܝܡܝܢ ܕܠܐ ܚܒܠܐ  
 ܘܙܡܪܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ 

 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ ܢܩܥܘܢ ܫܘܝܐܝܬ
 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ ܘܬܐ ܘܡܢܚܡ ܡܝ̈ܬܐ

 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܝܫܘܥ ܫܘܒܚܐ 
 ܐܬܕܟܪ ܡܪܝܐ ܠܥܢܝܕ̈ܝܢ ܡܢ 
 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ 

 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ 
 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 

 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ ܕܐܝܣܚܩ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ 
 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ ܘܐܬܐ  

 

Sunday Evening (Vesper) 
 ܕܪܡܫܐ 

Psalm 141 
 ܘܩܒܠ܀ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ ܐܢܬ ܥܢܝܢܝ ܘܨܘܬ ܡܠ ܝ̈  

ܥܡ ܓܒܪ̈ܐ ܪ̈ܫܝܥܐ ܠܐ ܐܬܡܠܚ ܥܡܗܘܢ ܢܠܦܢܝ ܙܕܝܩܐ  
ܘܢܟܣܢܝ ܘܡܫܚܐ ܕܪ̈ܫܝܥܐ ܠܪܝܫܝ ܠܐ ܢܕܗܢ ܡܛܠ  
ܕܟܐܦܐ   ܒܐܝܕܐ  ܘܐܬܟܠܝܘ  ܕܨܠܘܬܝ ܥܠ ܒܝܫܘܬܗܘܢ 

 ܕܝܢܝܗ̈ܘܢ ܘܫܡܥ ܡܠ ܝ̈ ܕܒܣܝ̈ܡܢ܀
ܢܛܪܝܢܝ ܡܢ ܐܝܕܐ ܕܫܒܗܪ̈ܢܐ ܕܛܡܪܘ ܠܝ ܦܚ̈ܐ ܢܦܠܘܢ  

 ܥܘ̈ܠܐ ܐܟܚܕܐ ܒܡܨܝܕ̈ܬܗܘܢ ܥܕܡܐ ܕܐܥܒܪ ܐܢܐ 
ܕܗܠ ܟ̈ܬܝ ܛܡܪܘ ܠܝ ܦܚ̈ܐ ܚܪܬ ܠܝܡܝܢܐ  ܒܐܘܪܚܐ  

ܘܚܙܝܬ ܘܠܝܬ ܕܚܟܡ ܠܝ ܐܒܕ ܡܢܝ ܒܝܬ ܡܥܪܩܐ  
ܡܪܝܐ   ܠܘܬܟ  ܘܓܥܝܬ  ܠܢܦܫܝ  ܬܒܘܥܐ  ܘܠܝܬ 

 ܘܐܡܪܬ ܕܐܢܬ ܗܘ ܣܒܪܝ ܘܡܢܬܝ ܒܐܪܥܐ ܕܚܝ̈ܐ܀ 
ܠܫܒܝ̈ܠܝ   ܘܢܘܗܪܐ  ܠܪ̈ܓܠܝ  ܡܠܬܟ  ܗ̇ܝ  ܫܪܓܐ 
ܐܬܡܟܟܬ  ܕܙܕܝܩܘܬܟ܆  ܕ̈ܝܢܐ  ܕܐܛܪ  ܘܐܫܪܬ  ܝܡܝܬ 
ܒܡ̈ܠܘܗ̱ܝ   ܡܠܬܟ܆  ܐܝܟ  ܐܚܢܝ  ܡܪܝܐ  ܪܘܪܒܐܝܬ 

 ܝ ܨܒܝ ܡܪܝܐ ܘܡܢ ܕܝ̈ܢܝܟ ܐܠܦܝܢܝ ܀ ܕܦܘܡ
ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܟܠܟܘܢ ܥܡܡ̈ܐ ܫܒܚܝܗ̈ܝ ܟܠܗܝܢ  
ܫܪܝܪܐܝܬ   ܛܝܒܘܬܗ  ܥܠܝܢ  ܕܥܫܢܬ݀  ܐܡܘ̈ܬܐ ܡܛܠ 

 ܡܪܝܐ ܗ̇ܘ ܠܥܠܡ ܒܪܟܡܪܝ

Sunday Evening (Vesper) 
 ܕܢܓܗ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ  

Psalm 141 
 ܘܨܘܬ ܡܠ ܝ̈ ܘܩܒܠ܀ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ ܐܢܬ ܥܢܝܢܝ  

ܐܝܟ   ܕܐܝܕ̈ܝ  ܩܘܪܒܢܐ  ܩܕܡܝܟ  ܥܛܪܐ  ܐܝܟ  ܨܠܘܬܝ 
ܩܘܪܒܢܐ ܕܪܡܫܐ ܐܩܝܡ ܡܪܝܐ ܢܛܘܪܐ ܠܦܘܡܝ ܘܢܛܘܪܐ  
ܠܣܦܘ̈ܬܝ ܕܠܐ ܢܣܛܐ ܠܒܝ ܠܡܠܬܐ ܒܝܫܬܐ ܘܐܥܒܕ  

 ܥܒܕ̈ܐ ܕܥܘܠܐ܀ 
ܥܡ ܓܒܪ̈ܐ ܪ̈ܫܝܥܐ ܠܐ ܐܬܡܠܚ ܥܡܗܘܢ ܢܠܦܢܝ ܙܕܝܩܐ  
ܘܢܟܣܢܝ ܘܡܫܚܐ ܕܪ̈ܫܝܥܐ ܠܪܝܫܝ ܠܐ ܢܕܗܢ ܡܛܠ  

ܘܐܬܟܠܝ  ܕܟܐܦܐ  ܕܨܠܘܬܝ ܥܠ ܒܝܫܘܬܗܘܢ  ܒܐܝܕܐ  ܘ 
 ܕܝܢܝܗ̈ܘܢ ܘܫܡܥ ܡܠ ܝ̈ ܕܒܣܝ̈ܡܢ܀

ܐܬܒܕܪܘ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܥܠ   ܐܪܥܐ  ܕܨܪܝܐ  ܐܝܟ ܣܟܬܐ 
ܦܘܡܗ̇ ܕܫܝܘܠ܆ ܘܐܢܐ ܠܘܬܟ ܡܪܝܐ ܐܪܝܡܬ ܥܝ̈ܢܝ 

 ܥܠܝܟ ܐܬܬܟܠܬ ܠܐ ܬܫܕܝܗ̇ ܠܦܢܫܝ܀ 
ܢܛܪܝܢܝ ܡܢ ܐܝܕܐ ܕܫܒܗܪ̈ܢܐ ܕܛܡܪܘ ܠܝ ܦܚ̈ܐ ܢܦܠܘܢ  

 ܥܘ̈ܠܐ ܐܟܚܕܐ ܒܡܨܝܕ̈ܬܗܘܢ ܥܕܡܐ ܕܐܥܒܪ ܐܢܐ܀ 
ܠܡ ܒܩܠܝ  ܩܪܝܬ  ܠܡܪܝܐ  ܐܬܟܫܦܬ  ܒܩܠܝ  ܪܝܐ 

ܐܬܛܪܦܬ݀   ܟܕ  ܚܘܝܬ܆  ܩܕܡܘܗ̱ܝ  ܐܘܠܨܢܝ  ܘܐܪܡܝܬ 
 ܪܘܚܝ ܐܢܬ ܝܕܥ ܐܢܬ ܫܒܝܠ̈ܝ܀

 
305 Probably a misspelling of ܡܐܬܝܬܟ ܐܘ ܡܬܝܬܟ meaning “Your return” 
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: ܨܠܘܬܝ ܐܝܟ ܥܛܪܐ ܩܕܡܝܟ ܩܘܪܒܢܐ ܕܐܝܕ̈ܝ  ܘܟܢ ܐܩܦ
ܢܛܘܪܐ ܠܦܘܡܝ   ܡܪܝܐ  ܐܩܝܡ  ܕܪܡܫܐ  ܩܘܪܒܢܐ  ܐܝܟ 
ܠܡܠܬܐ   ܠܒܝ  ܢܣܛܐ  ܕܠܐ  ܠܣܦܘ̈ܬܝ  ܘܢܛܘܪܐ 

 ܥܒܕ̈ܐ ܕܥܘܠܐ܀ ܒܝܫܬܐ ܘܐܥܒܕ 
ܘܣܟܬܐ  ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ    306ܐܝܟ  ܐܬܒܕܪܘ  ܐܪܥܐ  ܕܨܪܝܐ 

ܥܠ ܦܘܡܗ̇ ܕܫܝܘܠ܆ ܘܐܢܐ ܠܘܬܟ ܡܪܝܐ ܐܪܝܡܬ  
 ܐܬܬܟܠܬ ܠܐ ܬܫܕܝܗ̇ ܠܦܢܫܝ܀  307ܥܝ̈ܢܝ ܥܠܝܟ

ܐܬܟܫܦܬ   ܠܡܪܝܐ  ܒܩܠܝ  ܩܪܝܬ  ܠܡܪܝܐ  ܒܩܠܝ 
ܐܬܛܪܦܬ݀   ܟܕ  ܚܘܝܬ܆  ܩܕܡܘܗ̱ܝ  ܐܘܠܨܢܝ  ܘܐܪܡܝܬ 

 ܪܘܚܝ ܐܢܬ ܝܕܥ ܐܢܬ ܫܒܝܠ̈ܝ܀
ܦܨܢܝ ܡܢ ܨܘܬ ܠܒܥܘܬܝ ܡܛܠ ܕܐܬܡܟܟܬ ܛܒ܆  

ܪ̈ܕܘܦܝ ܡܛܠ ܕܥܫܢܘ ܡܢܝ܆ ܐܦܩ ܢܦܫܝ ܡܢ ܒܝܬ  
ܟܕ   ܙܕܝܩܝ̈ܟ  ܢܣܟܘܢ  ܠܝ  ܠܫܡܟ  ܕܐܘܕܐ  ܚܒܘܫܝܐ 

 ܬܦܪܥܢܝ܀ 
ܛܥܝܬ   ܠܐ  ܘܢܡܘܣܟ  ܒܟܠܙܒܢ  ܗܝ  ܒܐܝܕ̈ܝܟ  ܢܦܫܝ 
ܣܡܘ ܠܝ ܚܛܝܐ̈ ܦܚ̈ܐ ܘܡܢ ܦܘܩܕ̈ܢܝܟ ܠܐ ܣܛܝܬ  
ܗ̇ܝ   ܕܒܘܣܡܐ  ܡܛܠ  ܠܥܠܡ܆  ܣܗܕܘܬܟ  ܘܝܪܬܬ 
ܠܥܠܡ   ܦܘܩܕ̈ܢܝܟ  ܕܐܥܒܕ  ܠܒܝ  ܘܐܦܢܝܬ  ܕܠܒܝ܆ 

 ܒܫܪܪܐ܀ 
 
 
 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܘܥܩܒܐ 

ܚܛܝܬ ܒܫܡܝܐ ܘܩܕܡܝܟ ܘܠܐ ܫܘܐ ܐܢܐ ܕܒܪܟ ܐܬܩܪܐ  
)ܐܝܟ(  ܘܐܗܘܐ  ܐܓܝܪܐ  ܐܝܟ  ܥܒܕܐ    308ܩܒܠܝܢܝ 

 309)ܘܫܒܘܩ ܠܝ ܣܟܠܘܬܝ ܐܢܬ ܐܠܗܐ ܡܪܚܡܢܐ( 
 ܥܠ ܕܚܛܝܬ 

 
Sedro Mother of God 
 ܩܠܐ ܕܪܡܫܐ ܕܬܪܝܢ܆ ܦܪܘܡܝܘܢ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

ܝܠܕܬܗ   ܕܘܟܪܢ  ܕܐܘܪܒ  ܘܡܫܒܚܐ  ܫܒܝܚܐ  ܠܗܘ 
ܕܘܟܪܢ ܩܕ̈ܝܫܘ̱ܗܝ ܒܟܠ ܐܬܪ  ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ ܘܢܨܚ  

ܘܦܢܝ̈ܢ ܘܛܠܐ ܕܪ̈ܚܡܐ ܘܕܚܢܢܐ ܪܣܣ ܥܠ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ  
 ܕܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ ܒܛܝܒܘܬܗ ܘܒܪ̈ܚܡܘܑܝ ܕܠܗ ܝܐܐ 

ܒܐܘܪܚܐ ܕܗܠ ܟ̈ܬܝ ܛܡܪܘ ܠܝ ܦܚ̈ܐ ܚܪܬ ܠܝܡܝܢܐ  
ܘܚܙܝܬ ܘܠܝܬ ܕܚܟܡ ܠܝ ܐܒܕ ܡܢܝ ܒܝܬ ܡܥܪܩܐ  
ܡܪܝܐ   ܠܘܬܟ  ܘܓܥܝܬ  ܠܢܦܫܝ  ܬܒܘܥܐ  ܘܠܝܬ 

 ܘܐܡܪܬ ܕܐܢܬ ܗܘ ܣܒܪܝ ܘܡܢܬܝ ܒܐܪܥܐ ܕܚܝ̈ܐ܀ 
 ܨܘܬ ܠܒܥܘܬܝ ܡܛܠ ܕܐܬܡܟܟܬ ܛܒ܆ ܦܨܢܝ ܡܢ
ܪ̈ܕܘܦܝ ܡܛܠ ܕܥܫܢܘ ܡܢܝ܆ ܐܦܩ ܢܦܫܝ ܡܢ ܒܝܬ  
ܟܕ   ܙܕܝܩܝ̈ܟ  ܢܣܟܘܢ  ܠܝ  ܠܫܡܟ  ܕܐܘܕܐ  ܚܒܘܫܝܐ 

 ܬܦܪܥܢܝ܀ 
ܠܫܒܝ̈ܠܝ   ܘܢܘܗܪܐ  ܠܪ̈ܓܠܝ  ܡܠܬܟ  ܗ̇ܝ  ܫܪܓܐ 
ܐܬܡܟܟܬ  ܕܙܕܝܩܘܬܟ܆  ܕ̈ܝܢܐ  ܕܐܛܪ  ܘܐܫܪܬ  ܝܡܝܬ 
ܒܡ̈ܠܘܗ̱ܝ   ܡܠܬܟ܆  ܐܝܟ  ܐܚܢܝ  ܡܪܝܐ  ܪܘܪܒܐܝܬ 

 ܕܦܘܡܝ ܨܒܝ ܡܪܝܐ ܘܡܢ ܕܝ̈ܢܝܟ ܐܠܦܝܢܝ ܀ 
ܘ ܒܟܠܙܒܢ  ܗܝ  ܒܐܝܕ̈ܝܟ  ܛܥܝܬ  ܢܦܫܝ  ܠܐ  ܢܡܘܣܟ 

ܣܡܘ ܠܝ ܚܛܝܐ̈ ܦܚ̈ܐ ܘܡܢ ܦܘܩܕ̈ܢܝܟ ܠܐ ܣܛܝܬ  
ܗ̇ܝ   ܕܒܘܣܡܐ  ܡܛܠ  ܠܥܠܡ܆  ܣܗܕܘܬܟ  ܘܝܪܬܬ 
ܠܥܠܡ   ܦܘܩܕ̈ܢܝܟ  ܕܐܥܒܕ  ܠܒܝ  ܘܐܦܢܝܬ  ܕܠܒܝ܆ 

 ܒܫܪܪܐ܀ 
ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܟܠܟܘܢ ܥܡܡ̈ܐ ܫܒܚܝܗ̈ܝ ܟܠܗܝܢ  
ܫܪܝܪܐܝܬ   ܛܝܒܘܬܗ  ܥܠܝܢ  ܕܥܫܢܬ݀  ܐܡܘ̈ܬܐ ܡܛܠ 

 ܡܪܝܐ ܗ̇ܘ ܠܥܠܡ ܒܪܟܡܪܝ
 
 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

ܚܛܝܬ ܒܫܡܝܐ ܘܩܕܡܝܟ ܘܠܐ ܫܘܐ ܐܢܐ ܕܒܪܟ ܐܬܩܪܐ  
 ܩܒܠܝܢܝ ܐܝܟ ܐܓܝܪܐ ܘܐܗܘܐ  ܥܒܕܐ  ܥܠ ܕܚܛܝܬ܀ 

 
 ܣܛܘܡܢ ܩܐܠܘܣ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ 

 
311Sedro The Common (?) 

 
 
 
 
 
 

 
306 The  ܘbefore ܣܟܬܐ is not found in the original psalm 140 (141) 
 in Peshitta ܘܥܠܝܟ 307
308 Inserted by scribe 
309 Inserted by scribe 
311 There is no note in 1934 as regards to Sedro here 
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ܟܕ ܕܝܢ ܥܘܗܕܢܐ ܪܚܝܡܐ ܘܡܝܩܪܐ ܥܒܕܝܢܢ ܠ ܗ̇ܝ  ܣܕܪܐ  
ܫܪ̈ܒܬܐ   ܟܠܗܝܢ  ܡܢ  ܘܫܒܝ̈ܚܬ  ܠܛܘܒ̈ܐ  ܫܘܝܬ݀ 
ܒܟܠܙܒܢ   ܘܒܬܘܠܬ݀  ܘܡܫܒܚܬܐ  ܩܕܝܫܬܐ  ܕܐܪܥܐ 

ܕ  ܝܠܕܬ݀ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡ܆ ܥܡܗ̇  ܢܬܥܗܕ  ܛܘܒܢܝܬܐ  ܝܢ 
ܠܟܐܢܐ̈   ܘܠܡܘܕܝ̈ܢܐ  ܘܠܣܗܕ̈ܐ  ܘܠܫܠ ܝ̈ܚܐ  ܠܢܒܝܐ̈ 
ܘܠܟܗ̈ܢܐ ܘܠܐܒܗ̈ܬܐ ܩܕ̈ܝܫܐ܆ ܘܡܠܦܢܐ̈ ܬܪܝܨܝ ܫܘܒܚܐ  
ܣܥܪ̈ܝ   ܘܟܠܗܘܢ  ܘܨܝ̈ܡܐ  ܢܟܦ̈ܐ  ܩܕ̈ܝܫܐ  ܒܬܘ̈ܠܐ 
ܘܒܬܟܫ̈ܦܬܗܘܢ   ܫܡܝ̈ܥܬܐ  ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ  ܫܦܝܪ̈ܬܐ 
ܡܪܚܡܢܝܬܐ   ܒܥܝܢܐ  ܡܪܝܐ  ܒܢ  ܚܘܪ  ܡܩܒ̈ܠܬܐ 
ܠܢ   ܘܐܫܘܐ  ܚܛܗ̈ܝܢ܆  ܘܚܣܐ  ܚܘ̈ܒܝܢ  ܘܫܒܘܩ 

ܕܒܓ ܢܬܛܟܣ  ܘܠܥܢܝܕ̈ܝܢ  ܕܩܕ̈ܝܫܝܟ  ܘܕ̈ܝܗܘܢ 
ܢܬܚܠܛ   ܘܒܣܝܥ̈ܬܗܘܢ  ܢܣܬܬܪ  ܘܒܟܢܦܝܗ̈ܘܢ 
ܫܘܒܚܐ   ܠܟ  ܢܣܩ  ܘܥܡܗܘܢ  ܢܗܘܐ܆  ܘܒܝܢ̈ܬܗܘܢ 

 ܘܬܘܕܝܬܐ... 
Qolo 

 ܒܩ ܩܒܠܝܗܝ ܡܪܢ ܓܘܫܡܐ ܬܠܝܬܝܐ  
 ܩܒܠܝܗܝ ܡܪܢ ܦܬܓܡܐ: ܒܚܘܒܐ ܘܒܗܝܡܢܘܬܐ 

 ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒܘ ܠܟ ܫܒܚܝܗܝ ܟܠܗܝܢ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܢܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 
 ܐܝܟܢ ܕܐܬܩܒܠ ܡܢ ܥܠܡ  

 ܗܘ ܪܝܫ ܡܠܐܟ̈ܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܗܝ ܡܪܝܡ ܐܡܪܬ 
 ܐܠܦܐ ܗܘܬ݀ ܡܪܝܡ 

 ܣܢܝܐ ܗܘ ܕܚܙܐ 
 ܢܒܝܐ̈ ܒܚܫܐ ܙܪܥܘ ܕܩܕܝ݀̈ܫܐ 

 ܢܒܝܐ̈ ܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܣܗܕ̈ܐ ܚܙܘ ܠܒܪܐ 
  ܡܗܝܡܢ ܗܘ ܡܪܝܐ ܒܡܠ̈ܘܗܝܦܬܓܡܐ  ܕܬܝܒܘܬܐ  

 ܦܘܡܟ ܩܕܝܫܐ 
 ܩܪܝܢܟ ܐܝܟ ܕܐܡܪܬ ܠܐ ܢܬܕܓܠ ܫܘܘܕܝܟ 

 ܢܒܥܐ ܘܠܐ ܢܫܠܐ 
 ܨܠܘܬܢ ܬܒܣܡܝ ܠܟ

 ܠܥܠ ܘܒܥܕܬܐ ܒܐܘܪܫܠܡ ܕ ܥܢܝܕ̈ܐ 
Qolo II 

ܫܬܝܬܝܐ ܠܐ ܠܕܝܢܐ ܘܠܐ   310ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܐܝܟܘܣ 
 ܠܬܒܥܬܐ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Qolo 
 ܓܘܫܡܐ ܬܠܝܬܝܐ  ܩܠܐ ܒܩ ܩܒܠܝܗܝ ܡܪܢ

 ܩܒܠܝܗܝ ܡܪܢ ܦܬܓܡܐ ܒܚܘܒܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ 
 ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒܘ ܠܟ ܫܒܚܝܗܝ ܟܠܗܝܢ ܐܡܘ̈ܬܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܢ ܫܘܒܚܐ 
 ܐܝܟܢ ܕܐܬܩܒܠ ܦܝܪܡܗ ܡܢ ܥܠܡ  

 ܗܘ ܪܝܫ ܡܠܐܟ̈ܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܗܝ ܡܪܝܡ ܐܡܪܬ݀ 
 ܐܠܦܐ ܗܘܬ ܡܪܝܡ 

 ܣܢܝܐ ܗܘ ܕܚܙܐ 
 ܢܒܝܐ̈ ܒܚܫܐ ܙܪܥܘ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܢܒܝܐ̈ ܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܣܗܕ̈ܐ ܚܙܘ ܠܒܪܐ 
ܕܬܝܒܘܬܐ ܦܬܓܡܐ ܡܗܝܡܢ ܗܘ ܡܪܝܐ ܒܡܠ ܘ̈ܗܝ  

 ܐܫܬܘܕܝ ܦܘܡܟ ܩܕܝܫܐ
 ܩܪܝܢܟ ܐܝܟ ܕܐܡܪܬ ܠܐ ܢܬܕܓܠ ܫܘܘܕܝܟ 

 ܢܒܥܐ ܘܠܐ ܢܫܠܐ 
 ܨܠܘܬܢ ܬܒܣܡܝ ܠܟ

 ܒܐܘܪܫܠܡ ܕܠܥܠ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Qolo II 

ܩܠܐ ܕܬܪܝܢ ܐܝܟܘܣ ܫܬܝܬܝܐ ܒܩ ܠܐ ܠܕܝܢܐ ܘܠܐ  
 ܠܬܒܥܬܐ

 
 from the Greek “Ichos” , meaning hymn or tone. The using of a Greek word here could perhaps ܩܝܢܬܐ ܐܘ ܩܠܐ  310

also show the underlying Greek source. 
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ܡܫܝܚܐ    ܦܬܓܡܐ  ܝܫܘܥ  ܘܠܐ  ܡܪܢ  ܠܕܝܢܐ  ܠܐ 
 ܠܬܒܥܬܐ
ܦܓܪܟ  ܡܢ ܢܚܠܟ ܒܣܝܡܐ ܬܫܩܐ ܐܢܘܢ  ܦܬܓܡܐ  

 ܡܪܢ ܕܫܩܠܢܢ
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܡܠܟܐ ܫܘܒܚܐ

 ܫܘܒܚܐ ܠ ܗ̇ ܠ ܗ̇ܝ ܛܝܒܘܬܐ  ܡܢ
 ܒܙܟܘܬܗ ܕܕܘܝܕ ܡܠܟܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܠܥܠܡ ܢܗܘܐ ܕܘܟܪܢܐ 
 ܥܠܡܝܢ ܠܐ ܥܒܪ ܠܥܠܡ 

 ܒܬܘܠܬܐ ܣܦܩܬ݀ ܘܛܥܢܬܗ
 ܫܡܥܘܢ ܪܝܫܐ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܩܪܐ ܠܗܘܢ ܡܪܢ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܣܓܘ̈ܠܐ 

 ܣܗܕ̈ܐ ܕܠܐ ܣܡܬܘܢ 
 ܝܬܝܪ ܡܢ ܫܡܫܐ... ܡܪܝ ܐܘܓܝܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 

 ܕܡܝܬ ܐܒܘܢ ܡܪܝ ܐܘܓܝܢ 
ܘܡܫܒܚ   ܡܪܢ  ܗܘ  ܪܒ  ܦܬܓܡܐ  ܒܫܒܐ  ܕܚܕ 

 ܪܒ ܗܘ ܝܘܡܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܪܘܪܒܐܝܬ  
 ܒܗܢ ܚܕ ܒܫܒܐ ܥܒܘܪܐ ܬܘ ܢܕܘܨ ܘܢܚܕܐ ܒܗ 

ܬܐ ܦܬܓܡܐ ܙܡܪܘ ܠܐܠܗܐ ܘܫܒܚܘ ܠܫܡܗ  ܕܬܝܒܘ
 ܕܘܝܕ ܡܠܟܐ ܘܢܒܝܐ 
 ܕܘܝܕ ܐܬܢܒܝ ܘܐܡܪ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܢܛܪܝܢܝ ܐܒܐ ܓܢܝܙܐ 
 )ܥܢܝܕ̈ܐ( ܥܡ ܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ 

Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܫܬܝܬܝܐ 

 ܛܘܒܘܗܝ ܠܡܢ  
 ܛܘܒܘܗܝ ܠܒܪܢܫܐ 
 ܡܛܠ ܕܫܬܩܬ 
 ܡܛܠ ܕܠܠܝܐ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܓܥܝܬ ܒܘܠܨܢܝ̈ 
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ 
 ܦܪܥܘܢ ܕܘܝܐ 

 
 

ܡܫܝܚܐ   ܝܫܘܥ  ܡܪܢ  ܘܠܐ  ܦܬܓܡܐ  ܠܕܝܢܐ  ܠܐ 
 ܠܬܒܥܬܐ

ܐܢܘܢ   ܬܫܩܐ  ܒܣܝܡܐ  ܢܚܠܟ  ܡܪܢ  ܡܢ  ܦܓܪܟ 
 ܕܫܩܠܢܢ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠ ܗ̇ ܠ ܗ̇ܝ ܛܝܒܘܬܐ ܡܢ ܥܠܡ 
 ܒܙܟܘܬܗ ܕܕܘܝܕ ܡܠܟܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܠܥܠܡ ܢܗܘܐ ܕܘܟܪܢܗ̇ 
 ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܠܐ ܥܒܪ 

 ܒܬܘܠܬܐ ܣܦܩܬ݀ ܘܛܥܢܬܗ
 ܫܡܥܘܢ ܪܝܫܐ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܩܪܐ ܠܗܘܢ ܡܪܢ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܣܓܘ̈ܠܐ ܡܠ ܠܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܠܐ ܣܡܬܘܢ 

 312ܝܬܝܪ ܡܢ ܫܡܫܐ ... ܡܪܝ ܡܪܩܘܣ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  
 ܕܡܝܬ ܐܒܘܢ ܡܪܝ ܐܘܓܝܢ 

ܘܡܫܒܚ   ܡܪܢ  ܗ̄ܘ  ܪܒ  ܦܬܓܡܐ  ܒܫܒܐ  ܕܚܕ 
 ܪܒ ܗܘ ܝܘܡܗ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܪܘܪܒܐܝܬ  

 ܒܗܢ ܚܕ ܒܫܒܐ ܥܒܘܪܐ ܬܘ ܢܕܘܨ ܘܢܚܕܐ ܒܗ 
ܕܬܝܒܘܬܐ ܦܬܓܡܐ ܙܡܪܘ ܠܐܠܗܐ ܘܫܒܚܘ ܠܫܡܗ  

 ܕܘܝܕ ܡܠܟܐ ܘܢܒܝܐ ܙܡܪ 
 ܕܘܝܕ ܐܬܢܒܝ ܘܐܡܪ ܫܡܠܝ ܦ̈ܠܐܬܐ ܡܢ ܩܕܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܢܛܪܝܢܝ ܐܒܐ ܓܢܝܙܐ 

 ܥܡ ܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Quqalyon 

   ܩܘܩܠܝܘܢ
 ܛܘܒܘܗܝ ܠܡܢ  
 ܛܘܒܘܗܝ ܠܒܪܢܫܐ 
 ܡܛܠ ܕܫܬܩܬ 
 ܡܛܠ ܕܠܠܝܐ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܓܥܝܬ ܒܘܠܨܢܝ̈ 
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ 
 ܦܪܥܘܢ ܕܘܝܐ 

 
 ܐܚ̱ܪܢܐ 

 
312 The saint of the Monastery for the printing 
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Sedro Repentance 
 ܦܪܘܡܝܘܢ ܕܬܝܒܘܬܐ 

ܠܗܘ ܪܡܐ ܘܡܥܠܝܐ ܒܐܝܬܘܬܗ ܕܡܢ ܚܝ̈ܠܘܬܐ ܥܠ ܝܐ̈  
ܒܗܢܐ   ܘܡܫܬܒܚ  ܡܣܬܓܕ  ܐܪ̈ܥܢܐ  ܘܡܢ  ܡܙܕܝܚ 

 ܘܒܟܠܗܘܢ ...  ܕܬܝܒܘܬܐ ܕܥܒܕ̈ܘܗܝ ܥܕܢܐ  
 ܣܕܪܐ 

ܒܥܝܢܢ ܡܢܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ ܠܟ ܕܬܒܪܟ  
ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ ܕܒܫܡܟ ܩܕܝܫܐ ܐܬܟܢܫܘ ܕܙܝܢܐ  

ܘܢ ܠܒܝܫܐ  ܪܘܚܢܝܐ ܢܠܒܫܘܢ ܘܚܘܒܐ ܘܐܘܝܘܬܐ ܢܬܥܛܦ
ܪܘܚܢܝܐ   ܦܬܘܪܟ  ܘܥܠ  ܢܙܟܘܢ.  ܘܠܚܝܠܗ 
ܒܘܨܪ̈ܝܗܘܢ   ܫܒܘܩ  ܚܘܒܝܗ̈ܘܢ  ܚܣܐ  ܢܬܒܣܡܘܢ 
ܕܪ̈ܚܡܝܟ ܘܫܘܒܚܐ   ܘܐܥܒܪ ܣܟܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܒܣܘܓܐܐ 

 ܘܪܘܡܪܡܐ ܢܣܩ ܚܟ ܡܪܝ ܘܠܐܒܘܟ ... 
Qolo 
 ܩܠܐ 
 ܒܪܡܫܐ ܩܪܟ ܗܘܐ ܐܒܪܗܡ 
 ܒܪܡܫܐ ܩܪܟ ܗܘܐ ܚܙܩܝܐ 

 ܠܟ ܩܪܝܐ ܢܦܫܐ ܘܦܓܪܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܗܘܝ ܠܢ ܡܪܢ ܐܝܡܡܐ ܡܢ ܥܠܡ  

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ ܡܪܝܐ ܡܪܢ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܡܪܐ ܕܥܝܪ̈ܐ 

 ܒܪܡܫܐ ܕܥܪܒ ܢܘܗܪܗ ܕܫܡܫܐ 
 ܟܗ̈ܢܐ ܝܒܒܘ ܠܡܫܒܚܘ 

 ܒܥܕܢ ܪܡܫܐ ܚܠܦ 
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܒܥܕܢ ܪܡܫܐ 

 ܚܛܦܢܝ ܪܡܫܐ 
 ܗܘܝ ܠܝ ܡܪܢ

 

 
ܒܚܘܒܝ̈ ܘܚܛܗܝ̈ ܡܘܕܐ ܐܢ̱ܐ ܩܕܡܝܟ ܘܒܥܐ ܐܢܐ ܡܢܟ 

 ܡܪܐ ܟܠ ܪܚܡܥܠܝ܀ 
Sedro Repentance 

 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 
 ܒܪܡܫܐ ܩܪܟ ܗܘܐ ܐܒܪܗܡ 
 ܒܪܡܫܐ ܩܪܟ ܗܘܐ ܚܙܩܝܐ 

 ܠܟ ܩܪܝܐ ܢܦܫܐ ܘܦܓܪܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܗܘܝ ܠܢ ܡܪܢ ܐܝܡܡܐ ܡܢ ܥܠܡ  

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ ܡܪܝܐ ܡܪܢ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܡܪܐ ܕܥܝܪ̈ܐ 

 ܒܪܡܫܐ ܕܥܪܒ ܢܘܗܪܗ ܕܫܡܫܐ 
 ܟܗ̈ܢܐ ܝܒܒܘ ܠܡܫܒܚܘ 

 ܒܥܕܢ ܪܡܫܐ ܚܠܦ 
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܒܥܕܢ ܪܡܫܐ 

 ܚܛܦܢܝ ܪܡܫܐ 
 ܗܘܝ ܠܝ ܡܪܢ

 
Sunday Compline 
 313ܨܠܘܬܐ ܕܣܘܬܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܕܪܡܫܐ 

 
 

 ܠܝܡܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ ܚܐܪ ܐܢܐ 

Sunday Compline 
 ܣܘܬܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܒܩ ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܒܐܝܟܘܣ ܫܬܝܬܝܐ 

 ܠܝܡܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ ܚܐܪ ܐܢܐ 

 
313 Here the 1890 makes the connection with Vespers and Compline noticeably clear. They are part of the same 

prayer. 
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 ܐܢܬ ܡܪܢ ܚܘܪ ܒܡܚܝܠܘܬܝ
 ܪܓܝܓ ܗܘܐ ܩܠ ܗ̇ ܕܚܛܝܬܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܠܐ ܡܪܝ ܐܡܘܬ ܒܚܛܗܝ̈ ܡܢ ܥܠܡ  
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܒܥܐ ܐܢܐ ܡܪܝ
 ܐܢܐ ܚܛܝܬ ܡܪܝ

 ܒܝܫܐ ܨܕܢܝ 
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ 
 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 

 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ 
 

 ܐܢܬ ܡܪܢ ܚܘܪ ܒܡܚܝܠܘܬܝ
 ܪܓܝܓ ܗܘܐ ܩܠ ܗ̇ ܕܚܛܝܬܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܠܐ ܡܪܝ ܐܡܘܬ ܒܚܛܗܝ̈ ܡܢ ܥܠܡ  
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܒܥܐ ܐܢܐ ܡܪܝ
 ܐܢܐ ܚܛܝܬ ܡܪܝ

 ܒܝܫܐ ܨܕܢܝ 
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ 
 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 

 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ 
 

Night prayer Monday 
M’irono 

 ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 
 
 

 ܐܥܝܪ ܘܐܩܝܡܝܢܝ ܦܬܓܡܐ ܒܪܟܡܪܝ  
 ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ ܟܠܟܘܢ ܥܒܕ̈ܘܗܝ ܕܡܪܝܐ ܠܡܪܝܐ 

ܕܡܗܡܝܢܘܬܐ   ܫܢܬܐ  ܡܢ  ܘܐܩܝܡܝܢܝ  ܐܥܝܪ 
 ܐܠܗܐ ܠܬܫܒܘܚܬܐ ܕܪܒܘܬܟ ܡܪܝܐ 

 ܡܪܝܐ ܒܠ ܝܠ̈ܘܬܐ  ܒܪܟܡܪܝ ܐܝܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ ܒܒܝܬܗ
ܪ̈ܚܡܝܟ ܐܥܝܪܘܢܝ ܕܒܦܠܓܗ ܕܠܠܝܐ ܐܫܒܚܟ ܫܟܢ 

 ܠܝ ܫܘܒܩܢ ܚܘ̈ܒܐ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ 
 ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ ܠܩܘܕܫܐ ܘܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ 

ܘܩܕܝܫܐ ܘܩܡܬ   ܐܬܕܟܪܬ ܒܠܠܝܐ ܠܫܡܟ ܣܓܝܕܐ 
 ܕܐܘܕܐ ܠܟ ܘܐܫܒܚܟ ܪܚܡܢܫܐ 

 ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ ܡܢ ܨܗܝܘܢ ܗܘ ܕܥܒܕ ܫܡܝܐ ܘܐܪܥܐ 
 ܐܬܕܟܪܬ ܠܝ ܬܘܒ 

ܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ ܩܕܡܝܟ ܡܪܝܐ ܘܒܡܠܬܟ ܐܚܢܝ  
 ܬܥܘܠܝ ܒܥܘܬܝ ܩܕܡܝܟ ܡܪܝܐ ܘܒܡܐܡܪܟ ܦܨܢܝ 

 ܚܘ̈ܒܝ ܣܓܝܐ̈ܝܢ ܘܒܝܬ
ܦܘܩܕܢܝܟ   ܕܟܠܗܘܢ  ܢܒܥ ܠܫܢܝ ܡܐܡܪܟ ܡܛܠ 

 ܒܙܕܝܩܘܬܐ 
 ܐܝܟ ܕܚܣܝܬ ܚܘ̈ܒܝܗ̇ 

ܬܠܠܦܝܢܝ   ܟܕ  ܬܫܒ̈ܚܬܟ  ܣܦܘ̈ܬܝ  ܢܡܠ̈ܠܢ 
 ܦܘܩܕ̈ܢܝܟ ܬܥܕܪܢܝ ܐܝܕܟ ܡܛܠ ܕܨܒܝܬ ܒܦܘܩܕ̈ܢܝܟ 

 ܚܛܝܬ ܡܪܝ ܘܠܐ ܬܒܥܬܢܝ 

Night prayer Monday 
M’irono 

 ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 
Prayer of M’irono 

 ܨܠܘܬܐ ܕܡܥܝܪܢܐ ܘܟܢ ܡܙܡ
 ܒܪܟܡܪܝ  

 ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ ܟܠܟܘܢ ܥܒܕ̈ܘܗܝ ܕܡܪܝܐ ܠܡܪܝܐ 
ܕܡܗܡܝܢܘܬܐ   ܫܢܬܐ  ܡܢ  ܘܐܩܝܡܝܢܝ  ܐܥܝܪ 

 ܠܬܫܒܘܚܬܐ ܕܪܒܘܬܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ 
 ܒܪܟܡܪܝ ܐܝܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ ܒܒܝܬܗ ܕܡܪܝܐ ܒܠ ܝܠ̈ܘܬܐ 
ܪ̈ܚܡܝܟ ܐܥܝܪܘܢܝ ܕܒܦܠܓܗ ܕܠܠܝܐ ܐܫܒܚܟ ܫܟܢ 

 ܘ̈ܒܐ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܠܝ ܫܘܒܩܢ ܚ 
 ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ ܠܩܘܕܫܐ ܘܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ 

ܘܩܕܝܫܐ ܘܩܡܬ   ܐܬܕܟܪܬ ܒܠܠܝܐ ܠܫܡܟ ܣܓܝܕܐ 
 ܕܐܘܕܐ ܠܟ ܘܐܫܒܚܟ ܪܚܡܢܫܐ 

 ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ ܡܢ ܨܗܝܘܢ ܗܘ ܕܥܒܕ ܫܡܝܐ ܘܐܪܥܐ 
 ܐܬܕܟܪܬ ܠܝ ܬܘܒ 

ܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ ܩܕܡܝܟ ܡܪܝܐ ܘܒܡܠܬܟ ܐܚܢܝ  
 ܬܥܘܠܝ ܒܥܘܬܝ ܩܕܡܝܟ ܡܪܝܐ ܘܒܡܐܡܪܟ ܦܨܢܝ 

 ܚܘ̈ܒܝ ܣܓܝܐ̈ܝܢ ܘܒܝܬ
ܦܘܩܕܢܝܟ   ܕܟܠܗܘܢ  ܢܒܥ ܠܫܢܝ ܡܐܡܪܟ ܡܛܠ 

 ܒܙܕܝܩܘܬܐ 
 ܐܝܟ ܕܚܣܝܬ ܚܘ̈ܒܝܗ̇ 

ܬܠܠܦܝܢܝ   ܟܕ  ܬܫܒ̈ܚܬܟ  ܣܦܘ̈ܬܝ  ܢܡܠ̈ܠܢ 
 ܦܘܩܕ̈ܢܝܟ ܬܥܕܪܢܝ ܐܝܕܟ ܡܛܠ ܕܨܒܝܬ ܒܦܘܩܕ̈ܢܝܟ 

 ܚܛܝܬ ܡܪܝ ܘܠܐ ܬܒܥܬܢܝ 
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ܝ ܠܦܘܪܩܢܟ ܘܒܢܡܘܣܟ ܪܢܝܬ ܬܐܚܐ  ܣܟܝܬ݀ ܢܦܫ 
 ܢܦܫܝ ܘܬܫܒܚܟ ܘܕܝܟ ܗܘ ܢܥܕܪܢܝ 

 ܫܡܥ ܘܠܐ ܡܗܡܐ 
ܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ ܥܪܒܐ ܐܒܝܕܐ ܒܥܝܘܗܝ ܠܥܒܕܟ ܡܛܠ  

 ܕܦܘܩܕ̈ܢܝܟ ܠܐ ܛܥܝܬ ܘܠܟ ܝܐܐ ܫܘܒܚܐ ܐܠܗܐ 
   ܐܬܕܟܪܬ ܕܚܛܝܬ

ܟܠܗܝܢ   ܫܒܚܘ  ܥܡ̈ܡܐ  ܟܠܟܘܢ  ܠܡܪܝܐ  ܫܒܚܘ 
ܐܡܘ̈ܬܐ ܡܛܠ ܕܥܫܢܬ݀ ܥܠܝܢ ܛܝܒܘܬܗ ܕܫܪܝܪܐܝܬ  

 ܡܪܝܐ ܗܘ ܠܥܠܡ 
 ܒܐܘܪܫܠܡ ܕܠܥܠ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܘܡܢ ܥܠܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܢ

 ܩܘܪ ܩܘܪ ܩܘܪ 
Eqbo 

 ܥܩܒܐ ܕܗܢܘ ܝܪܚܐ  
 ܒܬܘܠܬܐ ܩܪܬܢܝ

Qawmo I Mother of God 
 ܬܘܒ ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

 
 
 
 
 
 
 
 

Qolo 
 ܩܘܩܝܐ  ܒܩ

 ܚܕܐ ܛܠܝܬܐ ܡܢ ܒܝܬ ܕܘܝܕ 
 ܡܘܢ ܐܩܪܝܟ ܐܘ ܒܪܬ ܕܘܝܕ 

 ܝܠܕܬ݀ ܐܠܗܐ ܒܬܘܠܬܐܫܘܒܚܐ 
 ܕܐܦܣܘܣ ܟܠ ܗ̇ ܐܪܥܐ  ܡܢ ܥܠܡ 

Supplication of Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ ܐܘ ܡܒܪܟܬܐ 
 ܡܠܝܬ݀ ܪ̈ܚܡܐ ܐܦܝܣܝ ܘܒܥܝ 

 ܒܬܘܠܬܐ ܕܩܘܕ̈ܫܐ 
 ܒܪܝܟܬܐ ܕܢܫ̈ܐ 

 ܒܪܬ ܡܣܟ̈ܢܐ ܕܗܘܬ ܐܡܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܓܒܐ ܠܡܪܝܡ

ܣܟܝܬ݀ ܢܦܫܝ ܠܦܘܪܩܢܟ ܘܒܢܡܘܣܟ ܪܢܝܬ ܬܐܚܐ  
 ܢܦܫܝ ܘܬܫܒܚܟ ܘܕܝܟ ܗܘ ܢܥܕܪܢܝ 

 ܫܡܥ ܘܠܐ ܡܗܡܐ 
ܐܒܝܕܐ ܒܥܝܘܗܝ ܠܥܒܕܟ ܡܛܠ  ܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ ܥܪܒܐ  

 ܕܦܘܩܕ̈ܢܝܟ ܠܐ ܛܥܝܬ ܘܠܟ ܝܐܐ ܫܘܒܚܐ ܐܠܗܐ 
 ܐܬܕܟܪܬ ܕܚܛܝܬ 

ܟܠܗܝܢ   ܫܒܚܘ  ܥܡ̈ܡܐ  ܟܠܟܘܢ  ܠܡܪܝܐ  ܫܒܚܘ 
ܐܡܘ̈ܬܐ ܡܛܠ ܕܥܫܢܬ݀ ܥܠܝܢ ܛܝܒܘܬܗ ܕܫܪܝܪܐܝܬ  

 ܡܪܝܐ ܗܘ ܠܥܠܡ 
 ܒܐܘܪܫܠܡ ܕܠܥܠ 

 ܫܘܒܚܐ  
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܢ

 
 
 
 

Qawmo I Mother of God 
 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

Prayer after M’irono 
 ܨܠܘܬܐ ܕܒܬܪ ܡܥܝܪܢܐ  

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܗܢܘ ܝܪܚܐ 
 ܒܬܘܠܬܐ ܩܪܬܢܝ

 
Sedro Mother of God 

 ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܩܘܩܝܐ 
 ܚܕܐ ܛܠܝܬܐ ܡܢ ܒܝܬ ܕܘܝܕ 
 ܡܘܢ ܐܩܪܝܟ ܐܘ ܒܪܬ ܕܘܝܕ 

 ܝܠܕܬ݀ ܐܠܗܐ ܒܬܘܠܬܐܫܘܒܚܐ 
 ܟܠ ܗ̇ ܐܪܥܐ ܕܐܦܣܘܣ ܡܢ ܥܠܡ 

Supplication of Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ ܐܘ ܡܒܪܟܬܐ 
 ܡܠܝܬ݀ ܪ̈ܚܡܐ ܐܦܝܣܝ ܘܒܥܝ 

 ܒܬܘܠܬܐ ܕܩܘܕ̈ܫܐ 
 ܒܪܝܟܬܐ ܕܢܫ̈ܐ 

 ܒܪܬ ܡܣܟ̈ܢܐ ܕܗܘܬ ܐܡܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܓܒܐ ܠܡܪܝܡ
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 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇ܝ ܕܛܥܢܬܟ 
 ܒܪ ܐܠܗܐ ܐܥܒܪ ܡܢܢ 

Qawmo II the Saints 
 ܕܩܕ̈ܝܫܐ ܬܘܒ ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܠܠܝܐ 

Eqbo 
 ܥܒܩܐ 

ܒܪܝܟ ܗܘ ܚܝܠܐ ܕܚܝܠ ܐܢܘܢ ܠܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ܆ ܒܪܝܟ  
ܒܐܪ̈ܒܥܦܢܝܢ܆  ܐܢܘܢ  ܘܝܩܪ  ܕܘܟܪ̈ܢܝܗܘܢ  ܕܐܘܪܒ  ܗܘ 

 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܐܪܡܝ ܡܠܘܐܐ ܕܚܘܒܗ ܒܪ̈ܥܝܢܝܗܘܢ 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܩܘܩܝܐ  

 ܕܟܝܪ ܡܘܫܐ ܪܝܫ ܡܒܘܥܐ 
 ܡܘܫܐ ܪܝܫܐ ܕܥܬܝܩܬܐ 

 )ܫܘܒܚܐ( ܝܘܚܢܢ ܟܪܘܙ ܩܘܫܬܐ
 )ܡܢ ܥܠܡ( ܬܠܬܐ ܛܒܥ̈ܐ ܫܪܝܪ̈ܐ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡ ܥܠܝܢ ܒܨܠܘܬܗܘܢ
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ 
 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ 
 ܐܦܝܣܘ ܥܡܢ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ ܕܚܝܠܟܘܢ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܒܨܠܘܬܗܘܢ

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
Qawmo III Repentance 

 ܬܘܒ ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܕܬܝܒܘܬܐ
Eqbo 
 ܥܩܒܐ 
 ܘܝܠܝ ܕܗܘܝܬ ܒܝܢܬ ܟܐܢ̈ܐ 

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܩܘܩܝܐ 

ܗ̄   ܥܒܕ̈ܝܟ  ܡܪܝܐ  ܠܟ  ܢܘܕܘܢ  ܒܠܠܝܐ  ܦܬܓܡܐ 
 ܢܩܘܡ ܘܢܘܕܐ ܠܗ 

 ܠܝܬ ܠܠܝܐ ܕܠܐ ܐܬܟܪܬܟ 
 ܒܦܠܓܗ ܕܠܠܝܐ ܩܡ ܕܘܝܕ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇ܝ ܕܛܥܢܬܟ 
 ܒܪ ܐܠܗܐ ܐܥܒܪ ܡܢܢ 

Qawmo II the Saints 
 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܠܠܝܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 

Eqbo 
 ܥܒܩܐ 

ܒܪܝܟ ܗܘ ܚܝܠܐ ܕܚܝܠ ܐܢܘܢ ܠܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ܆ ܒܪܝܟ  
ܒܐܪ̈ܒܥܦܢܝܢ܆  ܐܢܘܢ  ܘܝܩܪ  ܕܘܟܪ̈ܢܝܗܘܢ  ܕܐܘܪܒ  ܗܘ 

 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܐܪܡܝ ܡܠܘܐܐ ܕܚܘܒܗ ܒܪ̈ܥܝܢܝܗܘܢ 
Sedro The Saints 

 ܣܕܪܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 
Qolo 

 ܩܠܐ ܕܩܘܩܝܐ  
 ܕܟܝܪ ܡܘܫܐ ܪܝܫ ܡܒܘܥܐ 
 ܡܘܫܐ ܪܝܫܐ ܕܥܬܝܩܬܐ 

 ܝܘܚܢܢ ܟܪܘܙ ܩܘܫܬܐ  ܫܘܒܚܐ
 ܬܠܬܐ ܛܒܥ̈ܐ ܫܪܝܪ̈ܐ  ܡܢ ܥܠܡ

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡ ܥܠܝܢ ܒܨܠܘܬܗܘܢ
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ 
 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ 
 ܐܦܝܣܘ ܥܡܢ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ ܕܚܝܠܟܘܢ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܒܨܠܘܬܗܘܢ

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
(Qawmo III Repentance) 

 )ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܕܬܝܒܘܬܐ( 
Eqbo 
 ܥܩܒܐ 
 ܘܝܠܝ ܕܗܘܝܬ ܒܝܢܬ ܟܐܢ̈ܐ 

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܩܘܩܝܐ 

ܗ̄   ܥܒܕ̈ܝܟ  ܡܪܝܐ  ܠܟ  ܢܘܕܘܢ  ܒܠܠܝܐ  ܦܬܓܡܐ 
 ܢܩܘܡ ܘܢܘܕܐ ܠܗ 

 ܠܝܬ ܠܠܝܐ ܕܠܐ ܐܬܟܪܬܟ 
 ܒܦܠܓܗ ܕܠܠܝܐ ܩܡ ܕܘܝܕ ܫܘܒܚܐ 
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 ܐܡܪ ܠܝ ܕܘܝܕ ܡܠܟܐ  ܡܢ ܥܠܡ  
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܚܐܢ ܠܚܛܝܐ̈ 
 ܘܫܒܘܩ ܠܢ  
 ܒܬܪܥܟ ܚܢܢܐ

 ܬܪܥܟ ܬܪܥ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܕܒܫܡܝܐ ܐܒܘܢ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܡܪ 
 ܡܪܐ ܕܥܠ ܝܐ̈ 

 ܩܒܠ ܬܫܡܫܬܢ
 

ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ  
 ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ܀ 

ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ܀ ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ ܢܬܕܟܪ  
 …ܐܢܘܢ

 
 
 
 
 

Magnificat 
 ܕܩܘܕܫ ܡܘܪ̈ܒܐ  

ܐܡܪܬ݀ ܡܪܝܡ ܡܘܪܒܐ ܢܦܫܝ ܠܡܪܝܐ ܘܚܕܝܬ݀ ܪܘܚܝ  
ܒܡܘܟܟܗ̇ ܕܐܡܬܗ ܗܐ ܓܝܪ  ܒܐܠܗܐ ܡܚܝܢܝ ܕܚܪ  

 ܡܢ ܗܫܐ ܛܘܒܐ ܢܬܠ̈ܢ ܠܝ ܫܪ̈ܒܬܐ ܟܠܗܝܢ܀ 
ܕܥܒܕ ܠܘܬܝ ܪܘܪ̈ܒܬܐ ܗܘ ܕܚܝܠܬܢ ܘܩܕܝܫ ܫܡܗ  
 ܘܚܢܢܗ ܠܕܪ̈ܐ ܘܫܪ̈ܒܬܐ ܥܠ ܐܝܠܝܢ ܕܕܚܠܝܢ ܠܗ܀ 

ܒܬܪܥܝܬܐ   ܚܬܝܪ̈ܝ  ܘܒܕܪ  ܒܕܪܥܗ  ܙܟܘܬܐ  ܥܒܕ 
ܘܐܪܝܡ   ܟܘܪ̈ܣܘܬܐ  ܡܢ  ܠܬܩܝܦ̈ܐ  ܣܚܦ  ܕܠܒܗܘܢ 

 ܠܡܟܝ̈ܟܐ܀ 
ܫܪܐ ܣܦܝܩܐܝܬ   ܘܠܥܬܝܪ̈ܐ  ܛܒ̈ܬܐ  ܠܟܦܢܐ̈ ܣܒܥ 

ܕܪ ܠܐܝܣܪܐܝܠ ܥܒܕܗ ܘܐܬܟܪ ܚܢܢܗ ܐܝܟ ܕܡܠܠ  ܘܥ
 ܥܡ ܐܒܗܝ̈ܢ ܘܥܡ ܐܒܪܗܡ ܘܥܡ ܙܪܥܗ ܥܕܡܐ ܠܥܠܡ܀ 

Sedro The Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ 
Maorbe 
 ܒܬܪ ܡܘܪܒܐ  

 
 

 ܐܡܪ ܠܝ ܕܘܝܕ ܡܠܟܐ  ܡܢ ܥܠܡ  
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܚܐܢ ܠܚܛܝܐ̈ 
 ܘܫܒܘܩ ܠܢ  
 ܒܬܪܥܟ ܚܢܢܐ

 ܬܪܥܟ ܬܪܥ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܡܪ 
 ܡܪܐ ܕܥܠ ܝܐ̈ 

 ܩܒܠ ܬܫܡܫܬܢ
 

 ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܓ ܙܒܢܝ̈ܢ܀ 
 ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܚܢܢܐ ܡܪܝܐ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ  
ܦܬܓܡܐ: ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ  

ܠܐܒܗ̈ܝܢ. ܕܡܠܦܝܢ ܗܘܘ ܠܢ ܟܕ ܚܝܝܢ ܕܢܗܘܐ ܒܢܝ̈ܐ  
ܠܐܠܗܐ ܒܗܢ ܥܠܡܐ ܕܥܒܪ܆ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ ܢܢܝܚ ܐܢܘܢ  
ܒܗܝ ܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ ܥܡ ܟܐܢܐ̈ ܘܥܡ ܙܕ̈ܝܩܐ  

 ܒܥܠܡܐ ܕܠܐ ܥܒܪ܀ 
Sedro The Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  
Magnificat 
 ܘܡܘܪܒܐ ܘܒ̈ܬܐ 

ܐܡܪܬ݀ ܡܪܝܡ ܡܘܪܒܐ ܢܦܫܝ ܠܡܪܝܐ ܘܚܕܝܬ݀ ܪܘܚܝ  
ܬܗ ܗܐ ܓܝܪ  ܒܐܠܗܐ ܡܚܝܢܝ ܕܚܪ ܒܡܘܟܟܗ̇ ܕܐܡ

 ܡܢ ܗܫܐ ܛܘܒܐ ܢܬܠ̈ܢ ܠܝ ܫܪ̈ܒܬܐ ܟܠܗܝܢ܀ 
ܕܥܒܕ ܠܘܬܝ ܪܘܪ̈ܒܬܐ ܗܘ ܕܚܝܠܬܢ ܘܩܕܝܫ ܫܡܗ  
 ܘܚܢܢܗ ܠܕܪ̈ܐ ܘܫܪ̈ܒܬܐ ܥܠ ܐܝܠܝܢ ܕܕܚܠܝܢ ܠܗ܀ 

ܒܬܪܥܝܬܐ   ܚܬܝܪ̈ܝ  ܘܒܕܪ  ܒܕܪܥܗ  ܙܟܘܬܐ  ܥܒܕ 
ܘܐܪܝܡ   ܟܘܪ̈ܣܘܬܐ  ܡܢ  ܠܬܩܝܦ̈ܐ  ܣܚܦ  ܕܠܒܗܘܢ 

 ܠܡܟܝ̈ܟܐ܀ 
ܫܪܐ ܣܦܝܩܐܝܬ   ܘܠܥܬܝܪ̈ܐ  ܛܒ̈ܬܐ  ܠܟܦܢܐ̈ ܣܒܥ 

ܥܒܕܗ ܘܐܬܟܪ ܚܢܢܗ ܐܝܟ ܕܡܠܠ    ܘܥܕܪ ܠܐܝܣܪܐܝܠ
 ܥܡ ܐܒܗܝ̈ܢ ܘܥܡ ܐܒܪܗܡ ܘܥܡ ܙܪܥܗ ܥܕܡܐ ܠܥܠܡ܀ 

 
 

Maorbe 
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Psalm Amin mo Tob 
ܐ ܗܠܝܢ

̈
 ܐܡܪܝܢ ܒܬ

ܢܗܘܐ   ܐܠܗܐ  ܠܝܠܕܬ  ܫܦܝܪ  ܘܡܐ  ܛܒ  ܡܐ  ܐܡܝܢ 
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܘܠܢ ܒܨܠܘܬܗ̇ ܥܘܕܪ̈ܢܐ܀

ܢܒܝܐ̈   ܕܩܢܐ  ܘܥܠ  ܪܝܫܐ  ܥܠ  ܕܢܚܬ  ܡܫܚܐ  ܐܝܟ 
ܐܝܟ   ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ ܨܠܘܬܗܘܢ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ. 
ܛܐܠܐ ܕܚܪܡܘܢ ܕܢܚܬ ܥܠ ܛܘܪܐ ܕܨܗܝܘܢ ܚܢܢܐ ܘܡܠܐ  

 ܪ̈ܚܡܐ ܒܝܘܡ ܕܝܢܟ ܪܚܡܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ ܀܀܀  
ܥܠܡ   ܡܢ  ܩܕܝܫܐ  ܘܠܪܘܚܐ  ܘܠܒܪܐ  ܠܐܒܐ  ܫܘܒܚܐ 

 ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ  
ܒܟܠܙܒܢ ܘܒܟܠܥܕܢ ܒܬܘܠܬܐ ܝܠܕܬ݀ ܐܠܗܐ ܨܠܘܬܗ̇  

 ܬܗܘܐ ܠܢ. ܡܪܢܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܨܠܝܒܟ ܫܘܪܐ ܫܘܪܐ 
ܢܗܘܐ ܠܢ ܘܠܓܘ ܡܢܗ ܢܣܬܬܪ. ܒܟܠܗܘܢ ܝܘ̈ܡܬܐ  
ܕܚܝܝ̈ܢ ܢܘܕܐ ܘܢܣܓܘܕ ܘܢܫܒܚ ܠܐܒܐ ܘܠܒܪܐ ܘܠܪܘܚܐ  

 ܩܕܝܫܐ ܒܟܠܥܕ̈ܢܝܢ
ܕܐܫܘܝܬܢ ܕܢܙܡܪ ܠܟ ܫܘܒܚܐ ܒܥܕܢܐ ܗܢܐ ܐܫܘܢ ܕܢܐܪܬ  

 ܡܠܟܘܬܟ ܡܪܝܐ ܪܚܡܥܠܝܢ ܀܀܀
ܐܚ̱ܪ̈ܢܐ   ܡܙܡܘܪ̈ܐ  ܫܡܝܐ  ܬܘܒ  ܡܢ  ܠܡܪܝܐ  ܫܒܚܘ 

ܘܣܗܪܐ  ܫܒܚܘܗܝ   ܫܡܫܐ  ܫܒܚܘܗܝ  ܒܡܪ̈ܘܡܐ 
ܫܒܚܘܗܝ   ܘܢܘܗܪܐ  ܟܘ̈ܟܒܐ  ܟܠ  ܫܒܚܘܗܝ 
ܢܫܒܚܘܢ   ܫܡܝܐ  ܡܢ  ܕܠܥܠ  ܘܡܝ̈ܐ  ܫܡܝ̈ܫܡܝܐ̈ 

 ܠܫܡܗ ܕܡܪܝܐ 
ܘܟܠ ܗ̈ܘܢ ܬܗܘ̈ܡܐ   ܬܢܝ̈ܢܐ  ܐܪܥܐ  ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܡܢ 
ܢܘܪܐ ܘܒܪܕܐ ܘܬܠܓܐ ܘܓܠܝܕܐ ܘܪ̈ܘܚܐ ܘܥܠܥܠܐ ܥܒܕܐ  

 ܕܡܠܬܗ 
ܡܠ ܟ̈ܐ ܕܐܪܥܐ ܘܟܠܗܘܢ ܐܡܘ̈ܬܐ ܪܘܪ̈ܒܢܐ ܘܟܠܗܘܢ ܕܝ̈ܢܐ  

ܒܬܘܠ̈ܬܐ ܘܣܒ̈ܐ ܘܥܠ ܝ̈ܡܐ ܢܫܒܚܘܢ  ܕܐܪܥܐ. ܓܕܘܕ̈ܐ ܘ
 ܠܫܡܗ ܕܡܪܝܐ 

ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܬܫܒܘܚܬܐ ܚܕܬܐ ܬܫܒܘܚܬܗ ܒܥܕܬܐ  
ܕܙܕ̈ܝܩܐ ܢܚܕܐ ܐܝܣܪܐܝܠ ܒܒܪܘܝܗ ܘܒܢܝ̈ ܨܗܝܘܢ ܢܪܘܙܘܢ  

 ܒܡܠܟܗܘܢ  
ܥܠ   ܘܢܫܒܚܘܢܝܗܝ  ܒܐܝܩܪܐ  ܙܕ̈ܝܩܐ  ܢܬܥܫܢܘܢ 
ܥܪ̈ܣܬܗܘܢ ܘܢܪܡܪܡܘܢ ܠܐܠܗܐ ܒܓܓܪ̈ܬܗܘܢ ܣܝܦܐ  

 ܕܬܪ̈ܝܢ ܦܘ̈ܡܘܗܝ ܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ
ܕܟܬܝܒ   ܕܝܢܐ  ܠܗܘܢ  ܕܟܠܗܘܢ  ܠܡܥܒܕ  ܘܫܘܒܚܐ 

ܫܒܚܘܗܝ   ܒܩܘܕܫܗ  ܠܡܪܝܐ  ܫܒܚܘ  ܙܕ̈ܝܩܘܗܝ 
 ܒܪܩܝܥܐ ܕܥܘܫܢܗ  

ܒܡܢܐ̈   ܫܒܚܘܗܝ  ܘܒܪ̈ܒܝ̈ܥܐ  ܒܦܠ ܓ̈ܐ  ܫܒܚܘܗܝ 
ܨܠ ܝ̈ ܫܡܥܐ ܫܒܚܘܗܝ ܒܩܠܐ   ܚܠ ܝ̈ܬܐ ܫܒܚܘܗܝ ܒܨ

Psalm Amin Mo Tob 
 

ܥܢܝܢܐ: ܐܡܝܢ: ܐܡܝܢ ܡܐ ܛܒ ܘܡܐ ܫܦܝܪ ܠܝܠܕܬ  
 ܐܠܗܐ ܢܗܘܐ ܕܘܟܪܢܗ̇ ܘܠܢ ܒܨܠܘܬܗ̇ ܥܘܕܪ̈ܢܐ܀ 

ܠܐܚ̈ܐ ܡܐ ܕܥܡܪܝܢ ܐܟܚܕܐ ܠ ܟ̈ܐܢܐ ܢܗܘܐ ܕܘܟܪܢܐ ܘܠܢ  
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܥܘܕܪ̈ܢܐ܀ 

ܢܒܝܐ̈   ܕܩܢܐ  ܘܥܠ  ܪܝܫܐ  ܥܠ  ܕܢܚܬ  ܡܫܚܐ  ܐܝܟ 
 ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ ܨܠܘܬܗܘܢ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ܀  

ܕܩܢܗ ܕܐܗܪܘܢ ܕܢܚܬ ܥܠ ܒܪܨܘܪܐ ܕܟܘܬܝܢܗ܆ ܠܠܡܐܢ  
 ܣܗܕ̈ܝܟ ܐܫܘܢܝ ܡܪܝ ܠܡܛܠܠ ܝܗ̈ܘܢ ܕܪ̈ܚܘܡܝܟ܀ 

ܐܝܟ ܛܐܠܐ ܕܚܪܡܘܢ ܕܢܚܬ ܥܠ ܛܘܪܐ ܕܨܗܝܘܢ ܚܢܢܐ  
 ܘܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ ܒܝܘܡ ܕܝܢܟ ܪܚܡܥܠܝܢ ܘܥܕܪܝܢ܀ 

ܒܘܪܟܬ ܡܪܝܐ  ܦܩܕ  ܕܬܡܢ  ܥܕܡܐ  ܡܛܠ  ܘܚܝܐ̈  ܐ 
ܚܛܝܐ̈   ܡܢ  ܪ̈ܚܡܘܗ̱ܝ  ܟܠܐ  ܕܠܐ  ܗܘ  ܒܪܝܟ  ܠܥܠܡ܆ 

 ܕܩܪܝܢ ܠܗ܀ 
ܡܪܝ   ܥܒܕ  ܩܕܝܫܐ  ܘܠܪܘܚܐ  ܘܠܒܪܐ  ܠܐܒܐ  ܫܘܒܚܐ 

 ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ ܠܝܠ ܕ̈ܝܗ̇ ܕܥܕܬܐ ܡܗܝܡܢܬܐ܀ 
ܡܢ   ܘܢܩܘܡܘܢ  ܥܠܡܝܢ  ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ  ܥܠܡ  ܡܢ 

 ܝܡܝܢܟ ܒܝܘܡܐ ܕܕܢܚܐ ܪܒܘܬܟ܀
ܒܟܠܙܒܢ ܘܒܟܠܥܕܢ ܒܬܘܠܬܐ ܝܠܕܬ݀ ܐܠܗܐ ܨܠܘܬܗ̇  

 ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ܀ 
ܡܢܢ܆  ܒܨܠ ܘ̈ܬ ܠܒܝܫܐ  ܒܛܠܝܗܝ  ܕܩܕ̈ܝܫܝܟ  ܗܘܢ 

 ܕܟܠ ܫܥ ܦܚ̈ܐ ܨܠܐ ܠܢ܀   
ܡܪܢܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܨܠܝܒܟ ܫܘܪܐ ܢܗܘܐ ܠܢ ܘܠܓܘ  

 ܡܢܗ ܢܣܬܬܪ܀  
ܝܫܘܥ ܡܠܬܐ ܐܠܗܐ ܠܚܝܐ̈ ܢܛܪ ܒܨܠܝܒܟ ܠܥܢܝܕ̈ܐ  

 ܚܣܐ ܒܪ̈ܚܡܝܟ܀ 
ܒܟܠܗܘܢ ܝܘ̈ܡܬܐ ܕܚܝܝ̈ܢ ܢܘܕܐ ܘܢܣܓܘܕ ܘܢܫܒܚ ܠܐܒܐ  

 ܘܠܒܪܐ ܘܪܘܚ ܩܕܝܫܐ ܒܟܠܥܕ̈ܢܝܢ܀ 
ܡܐ ܕܐܬܝܬ ܐܩܝܡ  ܐܠܗܢ ܣܓܝ ܪ̈ܚܡܐ ܒܝܘܡܟ ܪܒܐ  

 ܠܢ ܡܢ ܝܡܝܢܟ܀ 
ܕܐܫܘܝܬܢ ܕܢܙܡܪ ܠܟ ܫܘܒܚܐ ܒܥܕܢܐ ܗܢܐ ܐܫܘܢ ܕܢܐܪܬ  

 ܡܠܟܘܬܟ܀ 
ܕܡܘܬܢ   ܡܪܐ  ܡܪܢ  ܡܪܝܐ  ܥܠܝܢ܆  ܛܝܒܘܬܟ  ܬܗܘܐ 

ܢ ܘܕܥܢܝܕ̈ܝܢ܀ 
̈
 ܘܕܚܝ̈ܝܢ ܥܒܕ ܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܢܦܫܬ

 ܡܪܝܐ ܪܚܡܥܠܝܢ܀ 
ܫܒܚܘ   ܫܒܚܘ  ܘܩܘܡܘ  ܕ̈ܡܟܐ  ܐܬܬܥܝܪܘ  ܦܬ: 

 ܠܡܪܝܐ ܡܢ ܫܡܝܐ ܫܒܚܘܗܝ ܒܡܪ̈ܘܡܐ܀  
ܡܠܐܟ̈ܘܗܝ   ܟܠܗܘܢ  ܟܠܗܘܢ  ܫܒܚܘܗܝ  ܫܒܚܘܗܝ 

 ܚܝܠ̈ܘܬܗ܀ 
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ܘܒܩܥܬܐ ܘܟܠ ܢܫܡܐ ܬܫܒܚܝ ܠܡܪܝܐ ܗܘ ܠܥܠܡ  
 ܒܪܟܡܪܝ  

 ܡܩܦ ܬܘܒ 
ܠܐܚ̈ܐ ܡܐ ܕܥܡܪܝܢ ܐܟܚܕܐ ܠ ܟ̈ܐܢܐ ܢܗܘܐ ܕܘܟܪܢܐ ܘܠܢ  

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܥܘܕܪ̈ܢܐ܀ 
ܗ ܕܐܗܪܘܢ ܕܢܚܬ ܥܠ ܒܪܨܘܪܐ ܕܟܘܬܝܢܗ܆ ܠܠܡܐܢ  ܕܩܢ

ܕܪ̈ܚܘܡܝܟ܆   ܠܡܛܠܠ ܝ̈ܗܘܢ  ܡܪܝ  ܐܫܘܢܝ  ܣܗܕ̈ܝܟ 
ܥܕܡܐ   ܘܚܝܐ̈  ܒܘܪܟܬܐ  ܡܪܝܐ  ܦܩܕ  ܕܬܡܢ  ܡܛܠ 
ܚܛܝܐ̈   ܡܢ  ܪ̈ܚܡܘܗ̱ܝ  ܟܠܐ  ܕܠܐ  ܗܘ  ܒܪܝܟ  ܠܥܠܡ܆ 

 ܕܩܪܝܢ ܠܗ܀ 
ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ ܠܝܠ ܕ̈ܝܗ̇ ܕܥܕܬܐ ܡܗܝܡܢܬܐ܆  

 ܘܢܩܘܡܘܢ ܡܢ ܝܡܝܢܟ ܒܝܘܡܐ ܕܕܢܚܐ ܪܒܘܬܟ܀ 
ܕܩܕ̈  ܡܢܢ܆  ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ  ܠܒܝܫܐ  ܒܛܠܝܗܝ  ܝܫܝܟ 

ܘܟܠ ܫܥ ܦܚ̈ܐ ܨܠܐ ܠܢ܆ ܝܫܘܥ ܡܠܬܐ ܐܠܗܐ ܠܚܝ̈ܐ  
 ܢܛܪ ܒܨܠܝܒܟ ܠܥܢܝܕ̈ܐ ܚܣܐ ܒܪ̈ܚܡܝܟ܀ 

ܐܠܗܢ ܣܓܝ ܪ̈ܚܡܐ ܒܝܘܡܟ ܪܒܐ ܡܐ ܕܐܬܝܬ ܐܩܝܡ  
ܠܢ ܡܢ ܝܡܝܢܟ܆ ܬܗܘܐ ܛܝܒܘܬܟ ܥܠܝܢ܆ ܡܪܝܐ ܡܪܢ  
ܢ  
̈
ܢܦܫܬ ܥܠ  ܪ̈ܚܡܐ  ܥܒܕ  ܘܕܚܝ̈ܝܢ  ܕܡܘܬܢ  ܡܪܐ 

 ܘܕܥܢܝܕ̈ܝܢ܀ 
ܟܠܗ ܫܒܚܘܗܝ  ܡܠܐܟ̈ܘܗܝ  ܟܠܗܘܢ  ܘܢ  ܫܒܚܘܗܝ 

ܦܩܕ   ܘܗܘ  ܘܗܘܘ  ܐܡܪ  ܕܗܘ  ܡܛܠ  ܚܝܠ̈ܘܬܗ 
ܘܐܬܒܪܝܘ ܘܐܩܝܡ ܐܢܘܢ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܢܡܘܣܐ ܝܗܒ  
ܕܦܐܪ̈ܐ   ܐܝܠ ܢܐ̈  ܪ̈ܡܬܐ  ܘܟܠܗܘܢ  ܛܘܪ̈ܐ  ܥܒܪ܆  ܘܠܐ 
ܘܛܝܪ̈ܐ   ܪ̈ܚܫܐ  ܐܪ̈ܙܐ܆ ܚܝܘܬܐ ܘܟܠ ܗ̇ ܒܥܝܪ̈ܐ܆  ܘܟܠܗܘܢ 
ܕܡܪܝܐ   ܫܡܗ  ܗܘ  ܕܪܒ  ܡܛܠ  ܘܦܪܚܬܐ܆ 
ܒܠܚܘܕܘܗܝ ܘܫܘܒܚܗ ܒܐܪܥܐ ܘܒܫܡܝܐ܆ ܡܪܝܡ ܩܪܢܐ  

ܕܟܠܗܘܢ ܘܬܫܒܘܚܬܐ  ܠܒܢܝ̈    ܕܥܡܡ̈ܐ  ܙܕ̈ܝܩܘ̱ܗܝ 
ܠܫܡܗ   ܘܢܫܒܚܘܢ  ܠܗ  ܕܩܪܝܒ  ܥܡܐ  ܐܝܣܪܐܝܠ 
ܠܗ   ܢܙܡܪܘܢ  ܘܒܟܢܪ̈ܐ  ܘܒܪ̈ܒܝܥܐ  ܒܦܠ ܓ̈ܐ  ܕܡܪܝܐ 
ܠܡܣܟ̈ܢܐ   ܘܝ̇ܗܒ  ܒܥܡܡ̈ܐ  ܡܪܝܐ  ܕܨܒܐ  ܡܛܠ 

 ܦܘܪܩܢܐ܀ 
ܡܢ   ܘܡܟܣܢܘܬܐ  ܥܡܡ̈ܐ  ܡܢܢ  ܦܘܪܥܢܐ  ܠܡܬܒܥ 
ܡܐ ܘܝܩܝܪ̈ܝܗܘܢ  

̈
ܐܡܘ̈ܬܐ ܠܡܐܣܪ ܡܠܟܝܗ̈ܘܢ ܒܣܘܛ

 ܒܫܝ̈ܫܠܬܐ ܕܦܪܙܠܐ܀ 
ܒܣܘܓܐ  ܫܒܚܘܗܝ  ܒܚܝܠܬܢܘܬܗ    ܫܒܚܘܗܝ 
ܕܪܒܘܬܗ܆ ܫܒܚܘܗܝ ܒܩܠܐ ܕܩܪܢܐ܆ ܫܒܚܘܗܝ ܒܩܝܬܪ̈ܐ  

 ܘܒܟܢܪ̈ܐ܀ 
ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܟܠܟܘܢ ܥܡܡ̈ܐ ܫܒܚܝܗܝ ܟܠܗܝܢ  
ܫܪܝܪܐܝܬ   ܛܝܒܘܬܗ  ܥܠܝܢ  ܕܥܫܢܬ݀  ܐܡܘ̈ܬܐ ܡܛܠ 

 ܡܪܝܐ ܗܘ ܠܥܠܡ  

ܫܒܚܘܗܝ ܫܡܫܐ ܘܣܗܪܐ ܫܒܚܘܗܝ ܟܠ ܟܘ̈ܟܒܐ  
ܘܢܘܗܪܐ ܫܒܚܘܗܝ ܫܡܝ̈ ܫܡܝܐ̈ ܘܡܝܐ̈ ܕܠܥܠ ܡܢ  

 ܫܡܝܐ ܢܫܒܚܘܢ ܠܫܡܗ ܕܡܪܝܐ܀ 
ܡܛܠ ܕܗܘ ܐܡܪ ܘܗܘܘ ܘܗܘ ܦܩܕ ܘܐܬܒܪܝܘ ܘܐܩܝܡ  

 ܐܢܘܢ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܢܡܘܣܐ ܝܗܒ ܘܠܐ ܥܒܪ܀ 
ܘܟܠ ܗ̈ܘܢ ܬܗܘ̈ܡܐ   ܬܢܝ̈ܢܐ  ܐܪܥܐ  ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܡܢ 

ܕܐ ܘܪ̈ܘܚܐ ܘܥܠܥܠܐ ܥܒܕܐ  ܢܘܪܐ ܘܒܪܕܐ ܘܬܠܓܐ ܘܓܠܝ 
 ܕܡܠܬܗ܀ 

ܐܪ̈ܙܐ܆   ܘܟܠܗܘܢ  ܕܦܐܪ̈ܐ  ܐܝܠ ܢܐ̈  ܛܘܪ̈ܐ ܘܟܠܗܘܢ ܪ̈ܡܬܐ 
 ܚܝܘܬܐ ܘܟܠ ܗ̇ ܒܥܝܪ̈ܐ܆ ܪ̈ܚܫܐ ܘܛܝܪ̈ܐ ܘܦܪܚܬܐ܀ 

ܡܠ ܟ̈ܐ ܕܐܪܥܐ ܘܟܠܗܘܢ ܐܡܘ̈ܬܐ ܪܘܪ̈ܒܢܐ ܘܟܠܗܘܢ ܕܝ̈ܢܐ  
ܕܐܪܥܐ. ܓܕܘܕ̈ܐ ܘܒܬܘܠ̈ܬܐ ܘܣܒ̈ܐ ܘܥܠ ܝ̈ܡܐ ܢܫܒܚܘܢ  

 ܠܫܡܗ ܕܡܪܝܐ܀ 
ܒܠܚܘܕܘܗܝ   ܕܡܪܝܐ  ܫܡܗ  ܗܘ  ܕܪܒ  ܡܛܠ 

ܕܥܡܡ̈ܐ    ܘܫܘܒܚܗ ܩܪܢܐ  ܡܪܝܡ  ܘܒܫܡܝܐ܆  ܒܐܪܥܐ 
ܐܝܣܪܐܝܠ   ܠܒܢܝ̈  ܙܕ̈ܝܩܘ̱ܗܝ  ܕܟܠܗܘܢ  ܘܬܫܒܘܚܬܐ 

 ܥܡܐ ܕܩܪܝܒ ܠܗ܀ 
ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܬܫܒܘܚܬܐ ܚܕܬܐ ܬܫܒܘܚܬܗ ܒܥܕܬܐ  
ܕܙܕ̈ܝܩܐ ܢܚܕܐ ܐܝܣܪܐܝܠ ܒܒܪܘܝܗ ܘܒܢܝ̈ ܨܗܝܘܢ ܢܪܘܙܘܢ  

 ܒܡܠܟܗܘܢ܀  
ܘܒܟܢܪ̈ܐ   ܘܒܪ̈ܒܝܥܐ  ܒܦܠ ܓ̈ܐ  ܠܫܡܗ  ܘܢܫܒܚܘܢ 
ܕܨܒܐ ܡܪܝܐ ܒܥܡܡ̈ܐ ܘܝ̇ܗܒ   ܢܙܡܪܘܢ ܠܗ ܡܛܠ 

 ܡܣܟ̈ܢܐ ܦܘܪܩܢܐ܀ ܠ
ܥܠ   ܘܢܫܒܚܘܢܝܗܝ  ܒܐܝܩܪܐ  ܙܕ̈ܝܩܐ  ܢܬܥܫܢܘܢ 
ܥܪ̈ܣܬܗܘܢ ܘܢܪܡܪܡܘܢ ܠܐܠܗܐ ܒܓܓܪ̈ܬܗܘܢ ܣܝܦܐ  

 ܕܬܪ̈ܝܢ ܦܘ̈ܡܘܗܝ ܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ܀ 
ܡܢ   ܘܡܟܣܢܘܬܐ  ܥܡܡ̈ܐ  ܡܢܢ  ܦܘܪܥܢܐ  ܠܡܬܒܥ 
ܡܐ ܘܝܩܝܪ̈ܝܗܘܢ  

̈
ܐܡܘ̈ܬܐ ܠܡܐܣܪ ܡܠܟܝܗ̈ܘܢ ܒܣܘܛ

 ܒܫܝ̈ܫܠܬܐ ܕܦܪܙܠܐ܀ 
ܕܟܠܗܘܢ   ܘܫܘܒܚܐ  ܕܟܬܝܒ  ܕܝܢܐ  ܠܗܘܢ  ܠܡܥܒܕ 

ܫ  ܫܒܚܘܗܝ  ܙܕ̈ܝܩܘܗܝ  ܒܩܘܕܫܗ  ܠܡܪܝܐ  ܒܚܘ 
 ܒܪܩܝܥܐ ܕܥܘܫܢܗ܀ 

ܒܣܘܓܐ    ܫܒܚܘܗܝ  ܒܚܝܠܬܢܘܬܗ  ܫܒܚܘܗܝ 
ܕܪܒܘܬܗ܆ ܫܒܚܘܗܝ ܒܩܠܐ ܕܩܪܢܐ܆ ܫܒܚܘܗܝ ܒܩܝܬܪ̈ܐ  

 ܘܒܟܢܪ̈ܐ܀ 
ܒܡܢܐ̈   ܫܒܚܘܗܝ  ܘܒܪ̈ܒܝ̈ܥܐ  ܒܦܠ ܓ̈ܐ  ܫܒܚܘܗܝ 
ܨܠ ܝ̈ ܫܡܥܐ ܫܒܚܘܗܝ ܒܩܠܐ   ܚܠ ܝ̈ܬܐ ܫܒܚܘܗܝ ܒܨ

 ܘܒܩܥܬܐ ܘܟܠ ܢܫܡܐ ܬܫܒܚܝ ܠܡܪܝܐ܀ 
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Doxology 
 ܫܘܒܚܐ

ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ܆   ܫܘܒܚܐ  ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ܆  ܫܘܒܚܐ 
ܝܐܐ   ܘܠܟ  ܡܫܚܒܬܐ  ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܡܫܒܚܝܢܢ 

 ܫܘܒܚܐ
 

Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ 

 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ܕܩܠܐ 
 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ܕܡܪܝܐ  
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ܘܢܬܪܒܘܢ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ܗܘ ܡܪܝܐ 

 ܫܘܒܚܐ
 ܕܘܟܪܢܟ ܡܪܝ ܐܘܓܝܢ 

 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܩܘܩܝܐ 

 ܠܚܠܘܠܗ ܕܡܪܝ ܐܘܓܝܢ ܩܪܢܝ ܐܠܗܐ 
 ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܒܪܨܘܡܐ ܠܚܠܘܠܗ 

 ܫܘܒܚܐ: ܠܟ ܝܗܒܐ ܥܕܬܐ ܛܘܒܐ ܐܘ ܡܪܝ ܐܘܓܝܢ 
ܓܒܝܐ̈...   ܗܪ̈ܘܡܐ  ܘܡܢ  ܒܣ̈ܡܐ  ܡܢ  ܡܪܝ   ܡܢ: 

 ܕܝܡܛ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ܀ ܡܪܝܐ ܡܪܢ܀ 

 ܒܦܠܓܗ ܕܠܠܝܐ ܐܬܬܥܝܪ ܕܘܝܕ 
 ܐܝܢܐ ܕܡܬܬܥܝܪ ܠܡܫܒܚܘ 

 ܒܟ ܡܪܝ ܐܢܗܪ ܕܐܝܡܡܐ ܐܢܬ
 ܢܫܒܚܘܢܟ ܡܪܝ ܥܝܪ̈ܝ ܪܘܡܐ 

 ܫܡܥ ܟܠܐ ܘܡܩܒܠܢܐ 
 ܫܡܥ ܒܥܘܬܢ  

 

ܫܒܚܝܗܝ ܟܠܗܝܢ  ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܟܠܟܘܢ ܥܡܡ̈ܐ  
ܫܪܝܪܐܝܬ   ܛܝܒܘܬܗ  ܥܠܝܢ  ܕܥܫܢܬ݀  ܐܡܘ̈ܬܐ ܡܛܠ 

 ܡܪܝܐ ܗܘ ܠܥܠܡ܀ 
 

Doxology 
 ܫܘܒܚܐ

ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ܆   ܫܘܒܚܐ  ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ܆  ܫܘܒܚܐ 
ܝܐܐ   ܘܠܟ  ܡܫܚܒܬܐ  ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ  ܡܫܒܚܝܢܢ 

 ܫܘܒܚܐ
Service of One Saint 

Quqalyon 
 ܬܫܡܫܬܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ܆ ܩܘܩܠܝܘܢ 

 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ܕܩܠܐ 
 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ܕܡܪܝܐ  
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ܘܢܬܪܒܘܢ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ܗܘ ܡܪܝܐ 

 ܫܘܒܚܐ
 ܕܘܟܪܢܟ ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 
Sedro One Saint 

 ܣܕܪܐ 
Qolo 

 ܘܩܠܐ  
 ܠܚܠܘܠܗ ܕܡܪܝ ܚܢܢܝܐ ܩܪܢܝ ܐܠܗܐ 

 ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܒܪܨܘܡܐ ܠܚܠܘܠܗ 
 ܫܘܒܚܐ: ܠܟ ܝܗܒܐ ܥܕܬܐ ܛܘܒܐ ܐܘ ܡܪܝ ܫܡܥܘܢ

ܡܪܝ   ܓܒܝ̈ܐ...  ܗܪ̈ܘܡܐ  ܘܡܢ  ܒܣ̈ܡܐ  ܡܢ  ܡܢ: 
 ܐܘܓܝܢ

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ܀ ܡܪܝܐ ܡܪܢ܀ 
 ܒܦܠܓܗ ܕܠܠܝܐ ܐܬܬܥܝܪ ܕܘܝܕ 

 ܐܝܢܐ ܕܡܬܬܥܝܪ ܠܡܫܒܚܘ 
 ܒܟ ܡܪܝ ܐܢܗܪ ܕܐܝܡܡܐ ܐܢܬ
 ܢܫܒܚܘܢܟ ܡܪܝ ܥܝܪ̈ܝ ܪܘܡܐ 

 ܫܡܥ ܟܠܐ ܘܡܩܒܠܢܐ 
 ܫܡܥ ܒܥܘܬܢ 

 
Morning Monday 

 ܨܠܘܬܐ ܕܨܦܪܐ 
Morning Monday 
 ܨܠܘܬܐ ܕܨܦܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ܆  
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Psalm 63 (62) 
 ܥܢܝܢܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

 ܐܣܟܐ ܠܟ܀ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ ܐܢܬ 
 ܠܘܬܟ ܩܕܡܬ  

ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ ܢܦܫܝ ܘܡܣܟܐ ܠܟ ܒܣܪܝ ܐܝܟ ܐܪܥܐ  
 ܨܗܝܬܐ ܘܡܛܪܦܬܐ ܕܒܥܝܐ ܡܝܐ̈܀ 

 ܒܨܦܪܐ ܩܡܬ 
 ܗܟܢ ܚܪܬܟ ܒܩܘܫܬܐ ܕܐܚܙܐ ܥܘܫܢܟ ܘܐܝܩܪܟ܀ 

 ܒܪ̈ܚܡܐ ܕܫܠܚܘܟ 
ܘܣܦܘ̈ܬܝ   ܚܝܐ̈  ܡܢ  ܪ̈ܚܡܝܟ  ܕܛܒܝܢ  ܡܛܠ 

 ܢܫܒܚܘܢܟ܀ 
 ܡܢܟ ܒܥܐ ܐܢܐ 

 ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ ܒܚܝ̈ܝ ܘܒܫܡܟ ܐܪܝܡ ܐܝܕ̈ܝ܀ 
 ܢܘܗܪܐ ܘܒܪ ܢܘܗܪܐ 

ܘܒܣܦܘ̈ܬܐ  ܐܝܟ   ܢܦܫܝ  ܬܕܗܢܝ  ܬܪܒܐ  ܘܐܝܟ  ܫܘܡܢܐ 
 ܕܫܘܒܚܐ ܢܫܒܚܟ ܦܘܡܝ܀

 ܢܘܗܪܐ ܕܡܦܨܚ ܠ ܗ̇ 
 ܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ ܬܫܘܝܬܝ ܒܠܝܠ ܘ̈ܬܐ ܪܢܝܬ ܒܟ܀ 

 ܢܘܗܪܟ ܚܙܬ݀ ܬܐܒܝܠ 
ܕܟܢܦܝ̈ܟ   ܘܒܛܠ ܠܐ  ܡܥܕܪܢܐ  ܠܝ  ܕܗܘܝܬ  ܡܛܠ 

 ܐܣܬܬܪ܀ 
 ܚܣܝܐ ܘܩܕܝܫܐ 

 ܢܦܩܬ݀ ܢܦܫܝ ܒܬܪܟ ܘܥܠܝ ܣܡܟܬ݀ ܝܡܝܢܟ܀ 
 ܐܬܕܟܪܬ ܕܚܛܝܬ 

ܘܡܐܟܘܠܬܐ   ܠܚܪܒܐ  ܢܗܘܘܢ  ܢܫܬܠܡܘܢ  ܠܬܥ̈ܠܐ 
 ܡܠܟܐ ܢܚܕܐ ܒܐܠܗܐ܀ 
 ܫܡܥܘܢ ܒܓܘ ܝܡܐ 

ܗܢܘܢ ܒܥܘ ܕܢܘܒܕܘܢ ܠܢܦܫܝ ܘܢܥܠܘܢ ܒܬܚܬܝ̈ܬܗ̇  
 ܕܐܪܥܐ܀ 

 ܚܘܒܝ̈ ܣܓܝܐ̈ܝܢ
ܦܘܡܗܘܢ   ܕܢܣܬܟܪ  ܒܗ  ܕܝܡܐ  ܟܠ  ܢܫܬܒܗܪ 

 ܕܕܓ̈ܠܐ܀ 
 ܒܐܘܪܫܠܡ ܕܠܥܠ 

 ܫܘܒܚܐ: ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܢ 
Psalm 113 + 148-150 

 ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ 

Psalm 51 (50) 
 ܡܙܡ ܕܪܚܡܥܠܝ 

Psalm 63 (62) 
 ܥܢܝܢܐ  

 ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ ܐܢܬ ܐܣܟܐ ܠܟ܀
 ܠܘܬܟ ܩܕܡܬ  

ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ ܢܦܫܝ ܘܡܣܟܐ ܠܟ ܒܣܪܝ ܐܝܟ ܐܪܥܐ  
 ܕܒܥܝܐ ܡܝܐ̈܀ ܨܗܝܬܐ ܘܡܛܪܦܬܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܩܡܬ 
 ܗܟܢ ܚܪܬܟ ܒܩܘܫܬܐ ܕܐܚܙܐ ܥܘܫܢܟ ܘܐܝܩܪܟ܀ 

 ܒܪ̈ܚܡܐ ܕܫܠܚܘܟ 
ܘܣܦܘ̈ܬܝ   ܚܝܐ̈  ܡܢ  ܪ̈ܚܡܝܟ  ܕܛܒܝܢ  ܡܛܠ 

 ܢܫܒܚܘܢܟ܀ 
 ܡܢܟ ܒܥܐ ܐܢܐ 

 ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ ܒܚܝ̈ܝ ܘܒܫܡܟ ܐܪܝܡ ܐܝܕ̈ܝ܀ 
 ܢܘܗܪܐ ܘܒܪ ܢܘܗܪܐ 

ܘܒܣܦܘ̈ܬܐ   ܢܦܫܝ  ܬܕܗܢܝ  ܬܪܒܐ  ܘܐܝܟ  ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ 
 ܕܫܘܒܚܐ ܢܫܒܚܟ ܦܘܡܝ܀

 ܢܘܗܪܐ ܕܡܦܨܚ ܠ ܗ̇ 
 ܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ ܬܫܘܝܬܝ ܒܠܝܠ ܘ̈ܬܐ ܪܢܝܬ ܒܟ܀ 

 ܢܘܗܪܟ ܚܙܬ݀ ܬܐܒܝܠ 
ܕܟܢܦܝ̈ܟ   ܘܒܛܠ ܠܐ  ܡܥܕܪܢܐ  ܠܝ  ܕܗܘܝܬ  ܡܛܠ 

 ܐܣܬܬܪ܀ 
 ܚܣܝܐ ܘܩܕܝܫܐ 

 ܢܦܩܬ݀ ܢܦܫܝ ܒܬܪܟ ܘܥܠܝ ܣܡܟܬ݀ ܝܡܝܢܟ܀ 
 ܐܬܕܟܪܬ ܕܚܛܝܬ 

ܢܗܘܘܢ   ܠܬܥ̈ܠܐ  ܘܡܐܟܘܠܬܐ  ܠܚܪܒܐ  ܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܡܠܟܐ ܢܚܕܐ ܒܐܠܗܐ܀ 
 ܫܡܥܘܢ ܒܓܘ ܝܡܐ 

ܬܗ̇  ܗܢܘܢ ܒܥܘ ܕܢܘܒܕܘܢ ܠܢܦܫܝ ܘܢܥܠܘܢ ܒܬܚܬܝ̈ 
 ܕܐܪܥܐ܀ 

 ܚܘܒܝ̈ ܣܓܝܐ̈ܝܢ
ܦܘܡܗܘܢ   ܕܢܣܬܟܪ  ܒܗ  ܕܝܡܐ  ܟܠ  ܢܫܬܒܗܪ 

 ܕܕܓ̈ܠܐ܀ 
 ܒܐܘܪܫܠܡ ܕܠܥܠ 

 ܫܘܒܚܐ: ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܢ 
Psalm 113 
 ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ 

ܕܡܪܝܐ   ܥܒܕ̈ܘܗܝ  ܕܢܘܗܪܐ ܫܒܚܘ  ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ 
 ܫܒܚܘ ܠܫܡܗ ܕܡܪܝܐ܀  
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ܕܡܪܝܐ   ܥܒܕ̈ܘܗܝ  ܕܢܘܗܪܐ ܫܒܚܘ  ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ 
ܕܫܡܫܐ   ܡܕ̈ܢܚܘܗܝ  ܡܢ  ܕܡܪܝܐ܆  ܠܫܡܗ  ܫܒܚܘ 

 ܥܕܡܐ ܠܡܥܪ̈ܒܘܗܝ ܪܒ ܗܘ ܫܡܗ ܕܡܪܝܐ܀ 
ܡܢܘ ܐܝܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܢ ܕܝܬܒ ܒܪܘܡܐ ܘܚܙܐ ܒܥܘܡܩܐ  
ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ܆ ܡܘܬܒ ܥܩܪܬܐ ܒܒܝܬܐ ܘܐܡܐ ܕܒܢܝ̈ܐ  
ܫܒܚܘܗܝ   ܫܡܝܐ  ܡܢ  ܠܡܪܝܐ  ܫܒܚܘ  ܚܕܝܐ܆  ܟܕ 
ܫܒܚܘܗܝ   ܘܣܗܪܐ  ܫܡܫܐ  ܫܒܚܘܗܝ  ܒܡܪ̈ܘܡܐ܆ 

 ܟܠ ܟܘ̈ܟܒܐ ܘܢܘܗܪܐ܀ 
ܘ ܫܡܝ̈ܫܡܝܐ̈  ܫܡܝܐ  ܫܒܚܘܗܝ  ܡܢ  ܕܠܥܠ  ܡܝ̈ܐ 
 ܢܫܒܚܘܢ ܠܫܡܗ ܕܡܪܝܐ܀ 

ܘܟܠ ܗ̈ܘܢ ܬܗܘ̈ܡܐ   ܬܢܝ̈ܢܐ  ܐܪܥܐ  ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܡܢ 
ܢܘܪܐ ܘܒܪܕܐ ܘܬܠܓܐ ܘܓܠܝܕܐ ܘܪ̈ܘܚܐ ܘܥܠܥܠܐ ܥܒܕܐ  

 ܕܡܠܬܗ 
ܡܠ ܟ̈ܐ ܕܐܪܥܐ ܘܟܠܗܘܢ ܐܡܘ̈ܬܐ ܪܘܪ̈ܒܢܐ ܘܟܠܗܘܢ ܕܝ̈ܢܐ  
ܕܐܪܥܐ. ܓܕܘܕ̈ܐ ܘܒܬܘܠ̈ܬܐ ܘܣܒ̈ܐ ܘܥܠ ܝ̈ܡܐ ܢܫܒܚܘܢ  

 ܠܫܡܗ ܕܡܪܝܐ܀ 
ܒܘܚܬܗ ܒܥܕܬܐ  ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܬܫܒܘܚܬܐ ܚܕܬܐ ܬܫ

ܕܙܕ̈ܝܩܐ ܢܚܕܐ ܐܝܣܪܐܝܠ ܒܒܪܘܝܗ ܘܒܢܝ̈ ܨܗܝܘܢ ܢܪܘܙܘܢ  
 ܒܡܠܟܗܘܢ ܀ 

ܥܠ   ܘܢܫܒܚܘܢܝܗܝ  ܒܐܝܩܪܐ  ܙܕ̈ܝܩܐ  ܢܬܥܫܢܘܢ 
ܥܪ̈ܣܬܗܘܢ ܘܢܪܡܪܡܘܢ ܠܐܠܗܐ ܒܓܓܪ̈ܬܗܘܢ ܣܝܦܐ  

 ܕܬܪ̈ܝܢ ܦܘ̈ܡܘܗܝ ܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ܀ 
ܕܟܠܗܘܢ   ܘܫܘܒܚܐ  ܕܟܬܝܒ  ܕܝܢܐ  ܠܗܘܢ  ܠܡܥܒܕ 
ܫܒܚܘܗܝ   ܒܩܘܕܫܗ  ܠܡܪܝܐ  ܫܒܚܘ  ܙܕ̈ܝܩܘܗܝ 

 ܒܪܩܝܥܐ ܕܥܘܫܢܗ܀  
ܒܡܢܐ̈   ܫܒܚܘܗܝ  ܘܒܪ̈ܒܝ̈ܥܐ  ܒܦܠ ܓ̈ܐ  ܫܒܚܘܗܝ 
ܨܠ ܝ̈ ܫܡܥܐ ܫܒܚܘܗܝ ܒܩܠܐ   ܚܠ ܝ̈ܬܐ ܫܒܚܘܗܝ ܒܨ
ܘܒܩܥܬܐ ܘܟܠ ܢܫܡܐ ܬܫܒܚܝ ܠܡܪܝܐ ܗܘ ܠܥܠܡ  

 ܒܪܟܡܪܝ
 ܬܘܒ ܡܩܦ 

ܘܥܕܡܐ   ܥܠܡ  ܡܢ  ܡܒܪܟ  ܕܡܪܝܐ  ܫܡܗ  ܢܗܘܐ 
 ܠܥܠܡ܀ 

 ܪܡ ܥܠ ܟܠܗܘܢ ܥܡܡ̈ܐ ܡܪܝܐ܀ 
 ܘܥܠ ܫܡܝܐ ܐܝܩܪܗ܀ 

ܥܡ   ܕܢܘܬܒܝܘܗܝ  ܠܒܝ݀ܫܐ  ܩܝܩܠܬܐ  ܡܢ  ܡܪܝܡ 
 ܪܘܪ̈ܒܢܘܗܝ ܕܥܡܐ܀ 

 ܠܟ ܝܐܐ ܫܘܒܚܐ ܐܠܗܐ܀ 
ܟܠܗܘܢ   ܫܒܚܘܗܝ  ܡܠܐܟ̈ܘܗܝ  ܟܠܗܘܢ  ܫܒܚܘܗܝ 
ܦܩܕ   ܘܗܘ  ܘܗܘܘ  ܐܡܪ  ܕܗܘ  ܡܛܠ  ܚܝܠ̈ܘܬܗ 

ܘܥܕܡܐ   ܥܠܡ  ܡܢ  ܡܒܪܟ  ܕܡܪܝܐ  ܫܡܗ  ܢܗܘܐ 
 ܠܥܠܡ܀ 

ܠܡܥܪ̈ܒܘܗܝ ܪܒ ܗܘ  ܡܢ ܡܕ̈ܢܚܘܗܝ ܕܫܡܫܐ ܥܕܡܐ  
 ܫܡܗ ܕܡܪܝܐ܀ 

ܫܡܝܐ   ܘܥܠ  ܡܪܝܐ  ܥܡܡ̈ܐ  ܟܠܗܘܢ  ܥܠ  ܪܡ 
 ܐܝܩܪܗ܀ 

ܡܢܘ ܐܝܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܢ ܕܝܬܒ ܒܪܘܡܐ ܘܚܙܐ ܒܥܘܡܩܐ  
 ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ܀ 

ܥܡ   ܕܢܘܬܒܝܘܗܝ  ܠܒܝ݀ܫܐ  ܩܝܩܠܬܐ  ܡܢ  ܡܪܝܡ 
 ܪܘܪ̈ܒܢܐ ܕܥܡܐ܀ 

 ܡܘܬܒ ܥܩܪܬܐ ܒܒܝܬܐ ܘܐܡܐ ܕܒܢܝܐ̈ ܟܕ ܚܕܝܐ܀ 
 ܠܟ ܝܐܐ ܫܘܒܚܐ ܐܠܗܐ܀ 

 
ܝܐ ܘܫܪܟܐ  ܘܡܩܦܝܢ ܡܙܡ ܕܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܡܢ ܫܡ 

 )ܟܬܝܒ ܒܦܐܬܐ ܟܚ( 
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ܘܐܬܒܪܝܘ ܘܐܩܝܡ ܐܢܘܢ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܢܡܘܣܐ ܝܗܒ  
 ܘܠܐ ܥܒܪ܀ 

ܐܪ̈ܙܐ܆   ܘܟܠܗܘܢ  ܕܦܐܪ̈ܐ  ܐܝܠ ܢܐ̈  ܛܘܪ̈ܐ ܘܟܠܗܘܢ ܪ̈ܡܬܐ 
 ܚܝܘܬܐ ܘܟܠ ܗ̇ ܒܥܝܪ̈ܐ܆ ܪ̈ܚܫܐ ܘܛܝܪ̈ܐ ܘܦܪܚܬܐ܀ 

ܕ ܫܡܗ  ܗܘ  ܕܪܒ  ܒܠܚܘܕܘܗܝ  ܡܛܠ  ܡܪܝܐ 
ܕܥܡܡ̈ܐ   ܩܪܢܐ  ܡܪܝܡ  ܘܒܫܡܝܐ܆  ܒܐܪܥܐ  ܘܫܘܒܚܗ 
ܐܝܣܪܐܝܠ   ܠܒܢܝ̈  ܙܕ̈ܝܩܘ̱ܗܝ  ܕܟܠܗܘܢ  ܘܬܫܒܘܚܬܐ 

 ܥܡܐ ܕܩܪܝܒ ܠܗ܀  
ܘܒܪ̈ܒܝܥܐ   ܒܦܠ ܓ̈ܐ  ܕܡܪܝܐ  ܠܫܡܗ  ܘܢܫܒܚܘܢ 
ܘܒܟܢܪ̈ܐ ܢܙܡܪܘܢ ܠܗ ܡܛܠ ܕܨܒܐ ܡܪܝܐ ܒܥܡܡ̈ܐ  
ܘܝ̇ܗܒ ܠܡܣܟ̈ܢܐ ܦܘܪܩܢܐ ܠܡܬܒܥ ܦܘܪܥܢܐ ܡܢܢ 

ܘܢ  ܥܡܡ̈ܐ ܘܡܟܣܢܘܬܐ ܡܢ ܐܡܘ̈ܬܐ ܠܡܐܣܪ ܡܠܟܝ̈ܗ
ܡܐ ܘܝܩܝܪ̈ܝܗܘܢ ܒܫܝ̈ܫܠܬܐ ܕܦܪܙܠܐ܀ 

̈
 ܒܣܘܛ

ܒܣܘܓܐ   ܫܒܚܘܗܝ  ܒܚܝܠܬܢܘܬܗ  ܫܒܚܘܗܝ 
ܕܪܒܘܬܗ܆ ܫܒܚܘܗܝ ܒܩܠܐ ܕܩܪܢܐ܆ ܫܒܚܘܗܝ ܒܩܝܬܪ̈ܐ  
ܘܒܟܢܪ̈ܐ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܟܠܟܘܢ ܥܡܡ̈ܐ ܫܒܚܝܗܝ  
ܛܝܒܘܬܗ   ܥܠܝܢ  ܕܥܫܢܬ݀  ܡܛܠ  ܐܡܘ̈ܬܐ  ܟܠܗܝܢ 

 ܫܪܝܪܐܝܬ ܡܪܝܐ ܗܘ ܠܥܠܡ܀ 
 

Eqbo 
ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܘܠܒܪܐ ܘܠܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܡܢ ܥܠܡ  

 ܥܩܒܐ ܘܟܢ 
ܕܒܨܦܪܐ   ܐܥܪܝܢܝ ܡܪܝ  ܕܫܘܒܚܐ ܒܦܘܡ ܡܠܐܟ̈ܐ  ܩܠܐ 
ܟܕ   ܠܡܫܒܚܘ  ܣܦܘ̈ܬܝ  ܦܬܚܬ  ܢܙܡܪ  ܫܘܒܚܟ 

 ܡܘܕܐ ܐܢܐ ܡܪܝ ܘܐܠܗܝ ܪܚܡܥܠܝ܀ 
Sedro the Common 

 ܣܐܡ ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ ܓܘܫܡܐ ܘܟܢ ܢܩܪܐ ܒܩܘܡܐ  
 ܩܕܡܝܐ ܕܨܦܪܐ 

Qawmo I 
ܦܬܓܡܐ ܥܢܝܢܝ ܡܪܝܐ ܘܫܡܥ ܨܠܘܬܝ ܗܠܠܘܝܐ:  

 ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒ 
ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ  ܘܓܥܬܝ ܠܘܬܟ ܬܥܘܠܝ ܗܠܠܘܝܐ: 

 ܕܩܪܒܢܢ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܪ̈ܚܡܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܢܒܣܡ ܠܟ ܪܝܚܗ ܡܢ 
 ܪܡܐ ܕܡܬܓܝܐܐ ܒܫܘܒܚܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

 ܡܐ ܠܝ ܘܠܟܘܢ 
 ܡܢ ܒܝܬ ܣܕܪ̈ܐ 
 ܐܝܟ ܕܫܪܬ݀ ܢܘܪܐ 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܡܪܐ ܟܠ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܡܢ ܘܥܩܒܐ 

 
ܕܒܨܦܪܐ   ܐܥܪܝܢܝ ܡܪܝ  ܕܫܘܒܚܐ ܒܦܘܡ ܡܠܐܟ̈ܐ  ܩܠܐ 
ܟܕ   ܠܡܫܒܚܘ  ܣܦܘ̈ܬܝ  ܦܬܚܬ  ܢܙܡܪ  ܫܘܒܚܟ 

 ܡܘܕܐ ܐܢܐ ܡܪܝ ܘܐܠܗܝ ܪܚܡܥܠܝ܀ 
Sedro the Common 

ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ ܩܠܐ ܒܩ ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒ ܐܗܪܘܢ  
 ܓܘܫܡܐ ܚܡܝܫܝܐ  

Qolo I 
ܦܬܓܡܐ ܥܢܝܢܝ ܡܪܝܐ ܘܫܡܥ ܨܠܘܬܝ ܗܠܠܘܝܐ:  

 ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒ 
ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ  ܘܓܥܬܝ ܠܘܬܟ ܬܥܘܠܝ ܗܠܠܘܝܐ: 

 ܕܩܪܒܢܢ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܪ̈ܚܡܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܢܒܣܡ ܠܟ ܪܝܚܗ ܡܢ 
 ܪܡܐ ܕܡܬܓܐܐ ܒܫܘܒܚܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

 ܡܐ ܠܝ ܘܠܟܘܢ 
 ܡܢ ܒܝܬ ܣܕܪ̈ܐ 

 ܕܫܪܬ݀ ܢܘܪܐ ܐܝܟ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܡܪܐ ܟܠ ܩܕ̈ܝܫܐ 
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 ܠܒܫܘ ܚܝܠܐ ܐܠܗܝܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܣܢܘ ܩܢܝ̈ܢܐ 

 ܚܙܐܘܗܝ ܣܗܕ̈ܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܒܢܘܗܪܟ ܚܙܝܢܢ ܢܘܗܪܐܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܚܣܝܐ ܩܕܝܫܐ 
 ܬܘ ܚܛܝܐ̈ 
 ܕܩܒܠ ܐܡܪܗ ܐܠܗܐ 
 ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 
Qawmo II 
 ܩܘܡܐ ܐܚ̱ܪܢܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܢܩܕܡ ܠܨܠܘܬܐ ܐܟܚܕܐ ܥܬܝܪ̈ܐ ܘܡܣܟ̈ܢܐ 
 ܠܠܝܐ ܥܒܪ ܠܗ ܐܝܟ  ܗܢܘܢ ܥܒܪܝܢ ܘܐܢܬ ܩܝܡ ܐܢܬ  

 ܫܘܒܚܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ ܫܘܒܚܐ: 
 ܪܘܚܐ ܐܝܬܘܗܝ ܐܠܗܐ ܡܢ 

 ܡܢ ܐܒܐ ܡܪܐ ܕܢܚ ܠܢܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܠܡܪܓܢܝܬܐ ܕܠܐ ܡܘܡܐ 
 ܟܠ ܫܪ̈ܒܢ ܥܡ ܟܠ  

 ܥܒܪ ܗܘܝܬܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ 
 ܬܪܥܣܪ ܐܣܘ̈ܬܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪ ܐܠܗܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ
 ܣܠܩܝܢ ܗܘܘ ܣܗܕ̈ܐ 
ܩܢܘܡܐ   ܡܪܝ  ܕܚܕ  ܛܘܒܢܐ...  ܐܒܘܢ  ܛܘܒܝܟ 

 ܩܘܪܝܐܩܘܣ 
 ܛܘܒܢܐ ܡܪܝ ܐܠܝܐ 
 ܐܠܝܐ ܢܒܝܐ ܐܟܣܗ 

ܬܘ ܐܚܝ̈ ܢܬܒܩܐ ܒܗ ܒܐܒܘܢ ܓܒܝܐ ܡܪܝ ܩܘܡܐ  
ܕܡܛܠ ܩܘܡܗ ܩܝܡܐ ܐܬܩܪܝ ܡܪܝ ܩܘܡܐ܆ ܩܡ  
ܪܘܚ ܗ  ܒܚܝܘ̈ܗܝ ܘܒܬܪ ܡܘܬܗ ܩܝܡ ܦܓܪܗ ܥܡ 

 ܩܝܡܐ ܐܩܝܡ ܥܡ ܡܪܗ ܕܠܥܠܡ ܢܩܘܡ 
 ܡܢ ܓܘܒܐ ܕܕܘܘܢܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܡܢ ܗܢ ܥܠܡܐ 
 ܛܘܒ ܠܐܝܢܐ ܕܫܒܩ 
 ܠܘ ܡܛܠ ܙܕ̈ܝܩܐ 

 ܢܬܟܪ ܐܢܘܢ ܠܐܒܗܝ̈ܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܬܪܝܢܐ 

 ܡܠ ܝ̈ ܨܘܬ ܡܪܝܐ ... ܗ 
 ܡܛܠ ܕܠܘܬܟ ܡܨܠܐ ܐܢܐ ܗ 

 ܠܒܫܘ ܚܝܠܐ ܐܠܗܝܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܣܢܘ ܩܢܝ̈ܢܐ 

 ܚܙܐܘܗܝ ܣܗܕ̈ܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܒܢܘܗܪܟ ܚܙܝܢܢ ܢܘܗܪܐܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܚܣܝܐ ܩܕܝܫܐ 
 ܬܘ ܚܛܝܐ̈ 

 ܐܠܗܐ ܕܩܒܠ ܐܡܪܗ 
 ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 
Qolo II 
 ܩܠܐ ܐܚ̱ܪܢܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܢܩܕܡ ܠܨܠܘܬܐ ܐܟܚܕܐ ܥܬܝܪ̈ܐ ܘܡܣܟ̈ܢܐ 
 ܠܠܝܐ ܥܒܪ ܠܗ ܐܝܟ  ܗܢܘܢ ܥܒܪܝܢ ܘܐܢܬ ܩܝܡ ܐܢܬ  

 ܫܘܒܚܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ ܫܘܒܚܐ: 
 ܪܘܚܐ ܐܝܬܘܗܝ ܐܠܗܐ ܡܢ 

 ܡܢ ܐܒܐ ܡܪܐ ܕܢܚ ܠܢܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܠܡܪܓܢܝܬܐ ܕܠܐ ܡܘܡܐ 
 ܟܠ ܫܪ̈ܒܢ ܥܡ ܟܠ  

 ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ ܥܒܪ ܗܘܝܬ
 ܬܪܥܣܪ ܐܣܘ̈ܬܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪ ܐܠܗܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ
 ܣܠܩܝܢ ܗܘܘ ܣܗܕ̈ܐ 

 ܛܘܒܝܟ ܐܒܘܢ ܛܘܒܢܐ... ܡܪܝ ܒܪܨܘܡܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  
 ܛܘܒܢܐ ܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ 

 ܐܠܝܐ ܢܒܝܐ ܐܟܣܗ 
 ܡܨܒܬܐ ܫܡܝܐ ܒܢܗܝܪ̈ܐ ... ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ 

 
 
 
 

 ܡܢ ܓܘܒܐ ܕܕܘܘܢܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
 ܡܢ ܗܢ ܥܠܡܐ 

 ܛܘܒ ܠܐܝܢܐ ܕܫܒܩ 
 ܠܘ ܡܛܠ ܙܕ̈ܝܩܐ 

 ܢܬܟܪ ܐܢܘܢ ܠܐܒܗܝ̈ܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܬܪܝܢܐ 

 ܡܠ ܝ̈ ܨܘܬ ܡܪܝܐ ... ܗ 
 ܕܠܘܬܟ ܡܨܠܐ ܐܢܐ ܗ ܡܛܠ 
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 ܒܨܦܪܐ ܐܬܛܝܒ ܘܐܬܚܙܐ ܠܟ ܗ
 ܠܐ ܢܥܡܪ ܥܡܟ ܒܝܫܐ ܗ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܥܘܡܩܘ̈ܗ̱ܝ ܕܬܗܘܡܐ ܠܬܚܬ ܡܢ 
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ 
 ܒܢܝܐ̈ ܕܐܒܐ ܫܡܝܢܐ 

 
 

Qolo 
 ܬܘܒ ܩܠܐ ܕܨܦܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܩܪ̈ܝ ܗܘܝ ܩܪ̈ܢܬܐ
 ܒܨܦܪܐ ܨܠܝ ܕܢܝܐܝܠ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܣܝܐ ܫܡܝܢܐܫܘܒܚܐ: 
 ܡܢ ܫܡܝܐ ܡܠܐܟ̈ܐ ܡܢ: 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܦܬܚ ܠܢ ܡܪܢ ܬܪܥܟ܀ ܡܪܐ ܕܨܦܪܐ ܘܡܛܟܣܢܐ܀ 
 ܕܢܚ ܒܝ ܡܪܢ 

 ܐܝ̈ܡܡܐ ܢܘܗܪܟ ܥܡ 
 ܗܐ ܛܥܝܢ ܨܦܪܐ ܫܘܚܠܦܐ: 

 ܢܫܒܚܘܢܟ ܡܪܝ ܨܦܪ̈ܐ 
 ܢܘܗܪܐ ܕܡܢܗܪ 
 ܐܢܗܪ ܗܘܢܝܢ 

 ܒܨܦܪܐ ܐܬܛܝܒ ܘܐܬܚܙܐ ܠܟ ܗ
 ܠܐ ܢܥܡܪ ܥܡܟ ܒܝܫܐ ܗ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܠܬܚܬ ܡܢ ܥܘܡܩܘ̈ܗ̱ܝ ܕܬܗܘܡܐ 

 
 ܐܚ̱ܪܢܐ 

 ܒܢܝܐ̈ ܕܐܒܐ ܫܡܝܢܐ 
Sedro Repentance 

 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
Qolo 

 ܩܠܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܩܪ̈ܝ ܗܘܝ ܩܪ̈ܢܬܐ

 ܒܨܦܪܐ ܨܠܝ ܕܢܝܐܝܠ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܣܝܐ ܫܡܝܢܐܫܘܒܚܐ: 

 ܡܢ ܫܡܝܐ ܡܠܐܟ̈ܐ ܡܢ: 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܦܬܚ ܠܢ ܡܪܢ ܬܪܥܟ܀ ܡܪܐ ܕܨܦܪ̈ܐ ܘܡܛܟܣܢܐ܀ 

 ܕܢܚ ܒܝ ܡܪܢ 
 ܥܡ ܐܝ̈ܡܡܐ ܢܘܗܪܟ 

 ܗܐ ܛܥܝܢ ܨܦܪܐ ܫܘܚܠܦܐ: 
 ܢܫܒܚܘܢܟ ܡܪܝ ܨܦܪ̈ܐ 

 ܢܘܗܪܐ ܕܡܢܗܪ 
 ܐܢܗܪ ܗܘܢܝܢ 

3rd hour Monday 
 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ 

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ܥܢܝ ܠܢ 
 ܘܡܛܫܐ ܐܢܐ ܚܛܐ ܐܢܐ  
 ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܥܒܕ̈ܐ ܛܒ̈ܐ ܫܘܒܚܐ: 

 ܟܪܝܐ ܠܝ ܕܐܝܬܝ ܕܝܠܟ ܡܢ: 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ܀ ܡܪܝܐ ܡܪܢ܀ 

 ܐܡܪܐ ܒܟܐܒܝܗ̈̇ ܢܦܫܗ̇ ܟܪܝܗܬܐ
 ܟܝܢܝ ܫܦܝܪܐ ܗܘ ܕܦܐܐ 

3rd hour Monday 
 ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܨܠܘܬܐ  

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܩܘܩܝܐ 

 ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ܥܢܝ ܠܢ 
 ܚܛܐ ܐܢܐ ܘܡܛܫܐ ܐܢܐ 

 ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܥܒܕ̈ܐ ܛܒ̈ܐ ܫܘܒܚܐ: 
 ܟܪܝܐ ܠܝ ܕܐܝܬܝ ܕܝܠܟ ܡܢ: 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ܀ ܡܪܝܐ ܡܪܢ܀ 
 ܐܡܪܐ ܒܟܐܒܝܗ̈̇ ܢܦܫܗ̇ ܟܪܝܗܬܐ

 ܟܝܢܝ ܫܦܝܪܐ ܗܘ ܕܦܐܐ 



99 
 

 ܬܝ ܠܟܝ ܢܦܫܐ ܨܘܪܬ 
 ܢܫܒܚܘܢ ܥܝܪ̈ܐ ܠܗܘ 

 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 
 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ܀ 

 ܠܟܝ ܢܦܫܐ ܨܘܪܬ ܬܝ 
 ܢܫܒܚܘܢ ܥܝܪ̈ܐ ܠܗܘ 

 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 
 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ܀ 

6th hour Monday 
 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܡܢ ܩܘܡܐ ܬܪܝܢܐ 

 
 

Qolo 
 ܒܩܠܐ ܣܗܕ̈ܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ

 ܡܢ ܐܒܐ ܡܪܐ ܕܢܚ ܠܢ܀ 
 ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ ܥܒܪ ܀ 
 ܣܠܩܝܢ ܗܘܘ ܣܗܕ̈ܐ ܀  
 ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܠܐܒܗܝ̈ܢ ܀ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ ܘܟܠܗܘܢ ܀  
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ ܀ 
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ ܀ 
 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܀ 
 ܛܠܐ ܕܒܘ̈ܣܡܐ ܀ 

 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ ܀ 
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ ܀ 

hour Monday th6 
 ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ 

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ 
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܣܗܕ̈ܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ
 ܡܢ ܐܒܐ ܡܪܐ ܕܢܚ ܠܢ܀ 

 ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ ܥܒܪ ܀ 
 ܣܠܩܝܢ ܗܘܘ ܣܗܕ̈ܐ ܀  
 ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܠܐܒܗܝ̈ܢ ܀ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ ܘܟܠܗܘܢ ܀  
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ ܀ 
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ ܀ 
 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܀ 
 ܛܠܐ ܕܒܘ̈ܣܡܐ ܀ 

 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ ܀ 
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ ܀ 

9th hour Monday 
ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ ܕܢܓܗ ܕܬܠܬܐ  

 ܒܫܒܐ  
 

Qolo 
 ܒܩܠܐ ܣܗܕ̈ܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ

 ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܀ 
 ܥܦܝ ܐܝܣܚܩ

 ܒܥܝܬ ܥܘܬܪܐ ܘܗܪܟܐ ܫܘܒܚܐ: 
 ܫܡܥܢܝܗܝ ܠܒܪܐ ܟܕ ܐܡܪܡܢ: 

 
 
 
 
 
 
 

9th hour Monday 
 ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

Sedro Departed  
 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܣܗܕ̈ܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ
 ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܀ 
 ܥܦܝ ܐܝܣܚܩ

 ܒܥܝܬ ܥܘܬܪܐ ܘܗܪܟܐ ܫܘܒܚܐ: 
 ܫܡܥܢܝܗܝ ܠܒܪܐ ܟܕ ܐܡܪܡܢ: 
 

Alternative Qolo 
 ܠܢܦܫܝܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩ ܗܘܝ ܠ ܗ̇  

 ܟܠ ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܢܚܬܘ ܠܒܫܘܟ 
 ܬܠܘ ܪ̈ܝܫܝܟܘܢ ܡܢ ܕܚܝܚܐ 

 ܡܪܗ ܕܐܕܡ ܘܒܪܗ ܕܐܕܡܫܘܒܚܐ 
 ܥܒܪ ܡܢ ܐܕܡ ܩܠܐ ܕܩܪܝܗܝܡܢ 
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Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 

 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ 

 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ 
 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 

 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ 

 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ 
 

Evening (Vesper) Monday 
ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܪܡܫܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ ܓܘܫܡܐ  

 ܬܡܝܢܝܐ 
Psalm 141 

 ܩܕܡܝܬ ܡܙܡܘܪܐ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ ܘܫܪܟܐ 
Eqbo 

 ܨܠܝ ܡܪܝܐ ܒܪ̈ܚܡܐ ܐܕܢܟܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ: 
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  
Qolo I 

 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ 
ܘܒܐܪܥܐ   ܒܫܡܝܐ  ܡܪܝ  ܦܬܓܡܐ  ܩܒܠܝܗܝ 

 ܠܦܝܪܡܐ 
 ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒܘ ܫܒܚܝܗܝ ܟܠܗܝܢ ܐܡܘ̈ܬܐ 

 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܫܘܒܚܐ: 
 ܐܝܟ ܕܐܬܩܒܠ  ܡܢ: 

 ܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܠܐ ܦܚܡܐ ܒܟܝ

 ܠܐ ܣܦܩ ܦܘܡܝ
 ܗܝ ܩܐܒܘܬܐ 

 ܒܟܠܥܕ̈ܢܝܢ ܕܟܝܪܝܢ ܢܒܝܐ̈ ܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܫܠܡܐ ܠܣܗܕ̈ܐ 
 ܐܡܪܝܢ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܥܒܪܘ 

 ܠܒܝܬܟ ܥܠܬܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܬܘܒܘܢ ܬܘܒܘܢ
 ܗܒܠܝ ܘܐܫܘܢܝ
 ܪ̈ܚܡܝܟ ܢܐܬܘܢ 

 ܡܢ ܝܡܝܢܟ ܐܩܝܡ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

Evening (Vesper) Monday 
 ܕܢܓܗ ܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 

 
Psalm 141 

 ܩܕܡܝܬ ܡܙܡ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ ܘܫܪܟܐ  
Eqbo 

 ܨܠܝ ܡܪܝܐ ܒܪ̈ܚܡܐ ܐܕܢܟܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ: 
Sedro Common 

 ܣܛܘܡܢ ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  
Qolo I 

 ܩܠܐ ܒܩ ܩܒܠܝܗܝ ܡܪܝ ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ 
ܘܒܐܪܥܐ   ܒܫܡܝܐ  ܡܪܝ  ܦܬܓܡܐ  ܩܒܠܝܗܝ 

 ܠܦܝܪܡܐ 
 ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒܘ ܫܒܚܝܗܝ ܟܠܗܝܢ ܐܡܘ̈ܬܐ 

 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܫܘܒܚܐ: 
 ܐܝܟ ܕܐܬܩܒܠ  ܡܢ: 

 ܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܠܐ ܦܚܡܐ ܒܟܝ

 ܠܐ ܣܦܩ ܦܘܡܝ
 ܗܝ ܩܒܘܬܐ 

 ܒܟܠܥܕ̈ܢܝܢ ܕܟܝܪܝܢ ܢܒܝܐ̈ ܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܫܠܡܐ ܠܣܗܕ̈ܐ 
 ܐܡܪܝܢ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܥܒܪܘ 

 ܠܒܝܬܟ ܥܠܬܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܬܘܒܘܢ ܬܘܒܘܢ
 ܗܒܠܝ ܘܐܫܘܢܝ
 ܪ̈ܚܡܝܟ ܢܐܬܘܢ 

 ܡܢ ܝܡܝܢܟ ܐܩܝܡ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
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Qolo II 
 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ 

ܩܒܠܐ ܗܘܝ ܠ ܗ̇  ܦܬܓܡܐ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܕܦܘܪܩܢܝ  
 ܠܢܦܫܝ 

 ܡܢܛܪܢܐ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܕܒܝܢܬ ܦܚ̈ܐ ܠܪ̈ܓܝܓܬܐ  
ܩܕܡܝܟ   ܘܒܠܠܝܐ  ܓܥܝܬ  ܠܝ  ܒܐܝܡܡܐ  ܗܘܝ 

 ܠܡܐܢܐ ܘܒܟ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܝ ܡܢܫܘܒܚܐ 

 ܣܓܝܕ ܘܡܫܒܚ ܐܒܐ ܘܒܪܐ ܡܢ 
 ܛܣ ܓܒܪܐܝܠ ܒܐܒܪ̈ܐ ܕܪܘܚܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

 ܒܒܬܘܠܘܬܟܝ ܬܗܪ ܓܒܪܐܝܠ ܐܡܗ 
 ܩܥܐ ܐܫܥܝܐ ܗܘ ܒܪ 

 ܒܟܝ ܐܚܕܝܢܢ ܓܘܣܐ ܟܠܝܘܡ 
 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܒܢܗ̇ ܠܥܕܬ ܩܘܕܫܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܒܪܝܟ ܕܐܘܪܒܟܘܢ ܢܒܝܐ̈ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ ܕܐܬܩܛܠܬܘܢ 

 ܢܚܬ ܗܘܐ ܥܝܪܐ ܘܠܒܒ ܐܢܘܢ 
 ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ ܕܡܙܝܚܐ ... ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܚܕ ܩܢܘܡܐ 

 ܚܘܪܐ ܛܒܐ ܗܘܝܬ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ
 ܕ ܠܟܝ ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ ܕܩܠܗ ܕܒܪܐ ܥܒܝܕܥܕܬܐ 

 ܐܪܥܐ ܐܪܥܐ ܫܡܥܝ ܦܬܓܡܗ 
 ܒܬܪܥܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ ܗܐ ܢܩܫ ܐܢܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܐܘ ܠܗ ܠܥܠܡܐ ܟܡܐ ܐܛܥܝ ܒܝ
 ܨܡܚܗ ܕܐܒܐ ܐܢܗܪ 

 ܣܬܪ ܠܢ ܡܪܝ ܒܟܢܦ̈ܐ 
 ܟܠ ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܢܚܬܘ   ܕܥܢܝܕ̈ܐ

Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܫܬܝܬܝܐ 

 ܒܪܟܝ ܢܦܫ ܠܡܪܝܐ ܗ 
 ܒܪܟܝ ܢܦܫܝ ܠܡܪܝܐ ܗ 

 ܕܫܒܩ ܠܟܝ ... ܗ 
 ܦܪܩ ܠܟܝ ܡܢ ... ܗ 

Eqbo 
 ܓܥܝܢ ܒܝ̈ܫܐ ܡܢ ܢܘܪܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܘܥܩܒܐ 

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܝܗܒܠܢ 
 ܐܪܝܡ ܐܚܝ̈ ܟܢܪ̈ܝܟܘܢ 

Qolo II 
 ܩܠܐ ܕܬܪܝܢ 

 ܒܩ ܗܘܝ ܠ ܗ̇ ܠܢܦܫܝ ܓܘܫܡܐ ܫܬܝܬܝܐ 
 ܗܘܝ ܠ ܗ̇ ܠܢܦܫܝ   ܦܬܓܡܐ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܕܦܘܪܩܢܝ

 ܡܢܛܪܢܐ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܕܒܝܢܬ ܦܚ̈ܐ ܕܪ̈ܓܝܓܬܐ  
ܩܕܡܝܟ   ܘܒܠܠܝܐ  ܓܥܝܬ  ܠܝ  ܒܐܝܡܡܐ  ܗܘܝ 

 ܠܡܐܢܐ ܘܒܟ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܝ ܡܢܫܘܒܚܐ 

 ܣܓܝܕ ܘܡܫܒܚ ܐܒܐ ܘܒܪܐ ܡܢ 
 ܓܒܪܐܝܠ ܒܐܒܪ̈ܐ ܕܪܘܚܐ ܛܣ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

 ܒܒܬܘܠܘܬܟܝ ܬܗܪܝ ܓܒܪܐܝܠ ܐܡܗ 
 ܩܥܐ ܐܫܥܝܐ ܗܘ ܒܪ 

 ܒܟܝ ܐܚܕܝܢܢ ܓܘܣܐ ܟܠܝܘܡ 
 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܒܢܗ̇ ܠܥܕܬ ܩܘܕܫܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܒܪܝܟ ܕܐܘܪܒܟܘܢ ܢܒܝܐ̈ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ ܕܐܬܩܛܠܬܘܢ 

 ܢܚܬ ܗܘܐ ܥܝܪܐ ܘܠܒܒ ܐܢܘܢ 
 ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ ܕܡܙܝܚܐ ... ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܚܕ ܩܢܘܡܐ 

 ܚܘܪܐ ܛܒܐ ܗܘܝܬ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ
 ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ ܕܩܠܗ ܕܒܪܐ ܥܒܝܕ ܠܟܝ ܕܥܕܬܐ 

 ܐܪܥܐ ܐܪܥܐ ܫܡܥܝ ܦܬܓܡܗ 
 ܒܬܪܥܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ ܗܐ ܢܩܫ ܐܢܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܐܘ ܠܗ ܠܥܠܡܐ ܟܡܐ ܐܛܥܝ ܒܝ
 ܨܡܚܗ ܕܐܒܐ ܐܢܗܪ 

 ܣܬܪ ܠܢ ܡܪܝ ܒܟܢܦ̈ܐ 
 ܟܠ ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܢܚܬܘ   ܕܥܢܝܕ̈ܐ

Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܫܬܝܬܝܐ 

 ܒܪܟܝ ܢܦܫ ܠܡܪܝܐ ܗ 
 ܒܪܟܝ ܢܦܫܝ ܠܡܪܝܐ ܗ 

 ܕܫܒܩ ܠܟܝ ... ܗ 
 ܠܟܝ ܡܢ ... ܗ ܦܪܩ 

Eqbo 
 ܓܥܝܢ ܒܝ̈ܫܐ ܡܢ ܢܘܪܐ ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܗܘܝ ܠ ܗ̇ ܠܢܦܫܝ 

 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܝܗܒܠܢ 
 ܐܪܝܡܘ ܐܚܝ̈ ܟܢܪ̈ܝܟܘܢ 
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 ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܩܕܡ ܫܘܒܚܐ: 
 ܒܙܒܢܐ ܕܪܕܝܐ ܐܠܦܐ ܡܢ: 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ܀  
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܒܪ ܐܠܗܐ ܠܕܝܢܐ 
 ܠܘ ܐܝܟ ܕܐܬܐ ܒܗ̇ܝ

 ܟܠܗ ܥܠܡܐ ܐܝܟ ܕܠܕܗܒܐ 
 ܕܟܠܗ ܕܝܢܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ  
 ܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ 

 ܒܗ̇ܘ ܥܕܢܐ 

 ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܩܕܡ ܫܘܒܚܐ: 
 ܒܙܒܢܐ ܕܪܕܝܐ ܐܠܦܐ ܡܢ: 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ܀  
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܐܠܗܐ ܠܕܝܢܐ ܒܪ  
 ܠܘ ܐܝܟ ܕܐܬܐ ܒܗ̇ܝ

 ܟܠܗ ܥܠܡܐ ܐܝܟ ܕܠܕܗܒܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܟܠܗ ܕܝܢܐ 

 ܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ 
 ܒܗ̇ܘ ܥܕܢܐ 

Compline Monday 
 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܣܘܬܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܒܩܠܐ ܫܬܝܬܝܐ 

 
 
 

Qolo 
 ܒܥܝ ܚܛܝܐ ܫܘܒܩܢܐ 

 ܒܬܪܥ ܡܢܘ ܢܐܙܠ ܢܩܘܫ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܪ̈ܚܡܘܗܝ ܕܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܗ̇ܐ ܚܛܝܐ ܠܓܘ ܡܢܟܑ ܗܝ ܡܠܟܘܬܐ ܡܢ 
 
 
 
 
 
 
 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܠܫܘܒܩܢܟ ܡܪܝ ܡܬܝܐܒ 
 ܪܟܢ ܠܗ ܝܘܡܐ 

 ܫܠܡܘ ܥܕ̈ܢܝ ܟܕ ܦܠܚ ܐܢ̱ܐ 
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܢܘܗܪܐ 

 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 
 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ 

 

Compline Monday 
 ܣܘܬܪܐ ܕܠܬܐ ܒܫܒܐ  

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܘ 

Qolo 
 ܫܬܝܬܝܐ ܒܩ ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ ܩܠܐ ܒܪܟܢܐ 

 ܒܥܝ ܚܛܝܐ ܫܘܒܩܢܐ 
 ܒܬܪܥ ܡܢܘ ܢܐܙܠ ܢܩܘܫ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܪ̈ܚܡܘܗܝ ܕܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܚܛܝܐ ܠܓܘ ܡܢܟܑ ܗܝ  ܡܠܟܘܬܐܗ̇ܐ ܡܢ 

Alternative Qolo 
 ܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩ ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ 

 ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ ܩܒܠ 
 ܒܪܡܫܐ ܘܨܦܪܐ ܒܠܠܝܐ 

 ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܐܡܝܢܫܘܒܚܐ 
 ,ܐܡܪܐ ܥܕܬܐ ܕܐܡܬܟ ܐܢ̱ܐܡܢ 
 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܠܫܘܒܩܢܟ ܡܪܝ ܡܬܝܐܒ 
 ܪܟܢ ܠܗ ܝܘܡܐ 

 ܫܠܡܘ ܥܕ̈ܢܝ ܟܕ ܦܠܚ ܐܢ̱ܐ 
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܢܘܗܪܐ 

 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 
 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ 

 



103 
 

 ܫܠܡܬ ܕܪܡܫܐ ܕܬܠܬܐ 
 

 

Night Tuesday 
 ܬܘܒ ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 

 
 
 

Psalm 134 
 ܦܬܓܡܐ 

 ܐܬܬܥܝܪ ܚܛܝܐ ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ 
 ܐܘ ܠܟ ܚܛܝܐ  ܒܪܟܡܪܝ ܐܝܠܝܢ 
 ܢܦܫܐ ܥܡ ܦܓܪܐ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ 
 ܓܢܒܪ ܗܘ ܡܪܝܐ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ  

 ܝܡܝܢܗ ܕܡܪܝܐ ܗ̇ܝ ܕܦܠܓܬ݀ ܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ 
 ܐܢܗܘ ܕܨܒܐ ܐܢܬ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܒܝܘܡܐ ܕܡܬܦܬܚܝܢܢܡܠ ܠ̈ܢ ܣܦܘ̈ܬܝ 
 ܒܠܠܝܐ ܘܒܐܝܡܡܐ ܣܟܝܬ݀ ܢܦܫܝ 
 ܒܝܘܡܐ ܕܬܩܢ ܒܗܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ 

 ܐܫܪܐ ܠܥܢܝܕ̈ܝܢܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 
 ܬܫܒܘܚܬܐ ܚܕܬܐ ܫܘܒܚܐ 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܗܢܘ 

 ܗܢܘ ܝܪܚܐ ܕܛܥܝܢ ܟܠܗ ܟܠ ܚܕ̈ܘܬܐ 
 

Qawmo I Mother of God 
 ܬܫܡܫܬܐ ܩܕܡܝܐ )ܩܕܡܝܬܐ( ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 
 
 
 
 
 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ

 ܚܝܠܬܢܝ ܘܛܥܢܬܟ ܐܡܪܬ݀ 
 ܠܝܬ ܠܝ ܒܝܬܐ ܒܐܪܥܐ 

 ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒܬܘܠܬܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܢܡܘܣܐ ܘܒܢܒܝܘܬܐ ܡܢ 

Night Tuesday 
 ܕܠܠܝܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 

M’irono Prayer 
 ܨܠܘܬܐ ܕܡܥܝܪܢܐ  

 
Psalm 134 

 ܟܢ ܡܙܡ 
 ܐܬܬܥܝܪ ܚܛܝܐ ܒܪܟܡܪܝ ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ 

 ܐܘ ܠܟ ܚܛܝܐ  ܐܝܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ  
 ܐܢܗܘ ܕܨܒܐ ܐܢܬ̱ ܕܢܫܬܒܩܘܢ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ 
 ܢܦܫܐ ܥܡ ܦܓܪܐ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ 

 ܓܢܒܪܐ ܗܘ ܡܪܝܐ ܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ 
 ܕܡܪܝܐ ܗܝ ܕܦܠܓܬ݀ ܝܡܝܢܗ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܒܝܘܡܐ ܕܡܬܦܬܚܝܢܢܡܠ ܠ̈ܢ ܣܦܘ̈ܬܝ 
 ܒܠܠܝܐ ܘܒܐܝܡܡܐ ܣܟܝܬ݀ ܢܦܫܝ 
 ܒܝܘܡܐ ܕܬܩܢ ܒܗܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ 

 ܐܫܪܐ ܠܥܢܝܕ̈ܝܢܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 
 ܬܫܒܘܚܬܐ ܚܕܬܐ ܫܘܒܚܐ 

 
 
 
 

Qawmo I Mother of God 
 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Prayer after M’irono 
 ܨܠܘܬܐ ܕܒܬܪ ܡܥܝܪܢܐ ܘܥܩܒܐ 

Eqbo 
 ܝܪܚܐ ܒܩ ܗܢܘ 

 ܗܢܘ ܝܪܚܐ ܕܛܥܝܢ ܟܠܗ ܟܠ ܚܕ̈ܘܬܐ 
 

Sedro Mother of God 
 ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 

 ܚܝܠܬܢܝ ܘܛܥܢܬܟ ܐܡܪܬ݀ 
 ܐܝܢ ܕܘܝܕ ܢܨܝܚܐ ܢܒܝܐ ܕܪܘܚܐ 

 ܕܝܠܕܗ̇ ܓܒܪܐ ܠܐܢܬܬܐ ܡܘܕܐ ܥܡܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒܬܘܠܬܐ ܡܢ 
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Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ
 ܡܠܝܬ݀ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܬܝ ܒܫܠܡܐ ܐܠܦܐ 
 ܬܝ ܒܫܠܡܐ ܗܕܝܪܬܐ 
 ܬܝ ܒܫܠܡܐ ܛܠܝܬܐ 
 ܬܝ ܒܫܠܡܐ ܡܕܢܚܐ 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ ܕܗܝ
 ܒܪ ܐܠܗܐ 

Qawmo II Martyrs 
 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܠܠܝܐ ܕܣܗܕ̈ܐ  

Eqbo 
 ܒܩܠܐ ܥܩܒܐ  

 ܒܪܝܟ ܒܪ ܚܝܐ ܕܒܗ 
 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܦܝܣܐ ܩܪܒܘ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ 

 ܕܐܪܟܢ ܪܝܫܗ ܗܘ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܩܛܠܗ ܕܐܣܛܦܐܢܘܣ ܡܬܒܩܐ ܗܘܝܬ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ 

 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܐܦܝܣܘ ܥܡܢ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ

Qawmo III Repentance 
 ܕܬܝܒܘܬܐ ܬܫܡܫܬܐ ܕܬܠܬܐ ܕܠܠܝܐ 

 ܥܩܒܐ 
ܒܟܐ   ܫܒ̈ܛܐ  ܪ̈ܝܫܝ  ܥܡܗ  ܘܒܟܝܢ  ܝܥܩܘܒ  ܒܟܐ 
ܕܚܒܝܫ   ܠܫܡܥܘܢ  ܘܒܟܐ  ܡܢܗ  ܕܐܒܕ  ܠܝܘܣܦ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ
 ܡܠܝܬ݀ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܬܝ ܒܫܠܡܐ ܐܠܦܐ 
 ܬܝ ܒܫܠܡܐ ܗܕܝܪܬܐ 
 ܬܝ ܒܫܠܡܐ ܛܠܝܬܐ 
 ܬܝ ܒܫܠܡܐ ܡܕܢܚܐ 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ ܕܗܝ
 ܒܪ ܐܠܗܐ 

Qawmo II Martyrs 
 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܠܠܝܐ ܕܣܗܕ̈ܐ  

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܒܩ ܗܢܘ ܝܪܚܐ 

 ܒܪܝܟ ܒܪ ܚܝܐ ܕܒܗ 
Sedro Saints 

 ܣܕܪܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ
 ܬܘ ܐܚܝ̈ ܢܬܒܩܐ ܕܐܝܠܝܢ  

 ܐܝܢ ܚܢܢܐ ܡܪܢ ܡܛܠ ܡܢܐ 
 ܬܪܝܢ ܢܗܝܪ̈ܐ ܫܒܝ̈ܚܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܐܪܒܥܐ ܢܗܪ̈ܘܬܐ ܕܪܘܚܐ ܦܓܥܘ ܒܝ ܡܢ 
Supplication Mor Ephrem 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ 

 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܐܦܝܣܘ ܥܡܢ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ

Qawmo III Repentance 
 ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܕܠܠܝܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܥܩܒܐ ܒܩ ܗܢܘ ܝܪܚܐ  
 ܝܡܐ ܪܒܐ ܕܡܠܐ ܚܢܢܐ ܒܟ ܐܬܕܠܐ 
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ܒܡܨܪܝܢ ܘܠܒܢܝܡܝܢ ܕܕܒܪܘܗܝ ܘܐܙܠܘ ܓܘܢܚܐ ܗܘ  
 ܪܒܐ 
 
 

Qolo 
 ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ

 ܦܬܓܡܐ 
 ܕܘܝܕ ܗܘ ܒܪ ܐܝܫܝ ܟܢܪܐ ܕܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܗܠܠܘܝܐ 

 ܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ ܬܫܘܝܬܝ
 ܒܠܠܝܐ ܐܥܝܪ ܪܥܝܢܝܫܘܒܚܐ 

 ܩܕܡ ܒܠܠܝܐ ܙܡܪ ܕܘܝܕ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܚܐܢ ܠܚܛܝܐ̈ 
 ܘܫܒܘܩ ܠܢ 
 ܒܬܪܥܟ ܚܢܢܐ

 ܬܪܥܟ ܬܪܥ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܡܪ 
 ܡܪܐ ܕܥܠ ܝܐ̈ 

 ܩܒܠ ܬܫܡܫܬܢ
Hallelujah x 3 

ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ  
 ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ܀ 

ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ ܢܬܕܟܪ  ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ܀ ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ 
 ܐܢܘܢ
 

Magnificat and Maorbe 
 ܟܢ ܡܘܪܒܐ ܢܦܫ  

 
Amin mo Tob 

ܬܘܒ ܡܙܡܘܪܐ ܕܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܘܗܐ ܟܬܝܒ  
 ܠܥܠ ܘܒܫܘܠܡܗ ܐܡܪܝܢ

 
 

Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܚܕ ܩܢܘܡܐ  

 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 
 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 

 
 

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ  

Qolo 
 ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢܩܠܐ ܒܩ 
 ܦܬܓܡܐ 

 ܕܘܝܕ ܗܘ ܒܪ ܐܝܫܝ ܟܢܪܐ ܕܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܗܠܠܘܝܐ 
 ܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ ܬܫܘܝܬܝ

 ܒܠܠܝܐ ܐܥܝܪ ܪܥܝܢܝܫܘܒܚܐ 
 ܒܠܠܝܐ ܙܡܪ ܕܘܝܕ ܩܕܡ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܐܢ ܠܚܛܝܐ̈ 
 ܘܫܒܘܩ ܠܢ 
 ܒܬܪܥܟ ܚܢܢܐ

 ܬܪܥܟ ܬܪܥ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܡܪ 
 ܡܪܐ ܕܥܠ ܝܐ̈ 

 ܩܒܠ ܬܫܡܫܬܢ
Hallelujah x 3 

 ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܓ ܙܒܢܝ̈ܢ܀ 
 ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܠܐܒܗܝ̈ܢ ܘܫܪܟܐ܀  
 

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  

Magnificat and Maorbe 
 ܘܡܘܪܒܐ ܘܒܬܐ ܟܢ 

 
Amin mo Tob 

ܥܢܝܢܐ ܡܙܡ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܘܫܪ܀ ܫܘܒܚܐ ܘܡܢ  
 ܥܠܡ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ 
 

Quqalyon 
 ܬܫܡܫܬܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ ܩܘܩܠܝܘܢ  

 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 
 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 
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 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 
 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  
 ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ܝܪܬ 

 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܐܣܝܐ ܐܢܬ ܚܟܝܡܐ ܡܪܝ ܫܠܝܛܐ 
 ܠܐ ܫܟܝܚ !!!

 ܥܕܡܐ ܠܝܘܡ ܡܬܝܬܟ ... ܡܪܝ ܡܠܟܐ  ܫܘܒܚܐ 
 ܐܪ̈ܒܥܐ ܢܗܪ̈ܘܬܐ ܕܪܘܚܐ ܡܢ 
 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ  
 ܫܕܪ ܠܢ 

 ܒܠܠܝܐ ܢܘܕܘܢ 
 ܥܝܪܘܬܐ ܕܒܬܘ̈ܠܬܐ 

 ܠܐ ܫܟܝܚ !!!
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܘ ܒܪܘܝܐ 

 ܫܡܘܥܐ ܕܨܠ ܘ̈ܬܐ 
 ܨܠܘܬܢ ܫܡܥ 

 

 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 
 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  
 ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ܬܐܘܡܐ 

 
Sedro One Saint 

 ܣܕܪܐ  
Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 

 ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ ܢܗܘܐ ܠܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ 
 ܦܬܝܚ ܬܪܥܟ ܡܪܝ ܐܣܝܐ  

ܟܠ ܗ̇ ܒܪܝܬܐ ܚܕܝܐ ܒܝܘܡ ܕܘܟܪܢܟ ... ܡܪܝ  ܫܘܒܚܐ  
 ܙܟܝ
 ܥܕܡܐ ܠܝܘܡ ܡܬܝܬܟ ... ܡܪܝ ܒܪܨܘܡܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ  
 ܫܕܪ ܠܢ 

 ܒܠܠܝܐ ܢܘܕܘܢ 
 ܥܝܪܘܬܐ ܕܒܬܘ̈ܠܬܐ 

 ܠܐ ܢܬܛܒܥ ܒܚܛܝܬܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܘ ܒܪܘܝܐ 

 ܫܡܘܥܐ ܕܨܠ ܘ̈ܬܐ 
 ܫܡܥ ܨܠܘܬܢ 

 
Morning Tuesday 
 ܬܘܒ ܥܢܝܢܐ ܕܨܦܪܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 

 
 

Psalm 63 (62) with 
responsory 

 
   ܢܘܗܪܗ ܕܥܠܡܐܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܝܫܘܥ ܐܠܗܐ ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ 
 ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܐܠܗ ܐܠܗܝܢ ܡܛܠ ܕܛܒܝܢ  
 ܕܚܝܠܐ ܘܡܫܒܚܐ ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ  
 ܕܚܛܝܬ ܝܕܥ ܐܢ̱ܐ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ  

 ܡܠܟܐ ܕܡܠ ܟ̈ܐܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
ܝܬ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 

ܺ
 ܥܠ ܕܚܛ

Morning Tuesday 
 ܕܨܦܪܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
Psalm 51 
 ܡܙܡ ܕܪܚܡܥܠܝ  

Psalm 63 (62) with 
responsory 

 ܥܢܝܢܐ ܦܬ: 
   ܢܘܗܪܗ ܕܥܠܡܐܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܝܫܘܥ ܐܠܗܐ ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ 
 ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܐܠܗ ܐܠܗܝ̈ܢ ܡܛܠ ܕܛܒܝܢ  
 ܕܚܝܠܐ ܘܡܫܒܚܐ ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ  
 ܕܚܛܝܬ ܝܕܥ ܐܢ̱ܐ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ  

 ܡܠܟܐ ܕܡܠ ܟ̈ܐܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
ܝܬ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 

ܺ
 ܥܠ ܕܚܛ
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ܗܝܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
̈
 ܡܛܠ ܚܛ

 ܚܐܢ ܠܚܛܝ̈ܐ ܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܡܪܐ ܕܥܠ ܡ̈ܐ ܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܡܢܚܡܢܐ ܕܡܝ̈ܬܐ ܢܫܬܒܗܪ 

 ܕܡܣܬܓܕ ܠܚܘܕܝܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 
Psalm 113 + 148-150 

 ܐܡܝܢ ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ 
 ܢܗܘܐ ܫܡܗ ܘܫܪܟܐ 

 
 ܥܩܒܐ 

 ܒܗܘ ܢܘܗܪܐ ܓܐܝܐ 
 
 

Qolo 1 
 ܬܘܒ ܕܚܛܐ ܠܐ ܢܚܛܐ ܓܘܫܡܐ ܬܠܝܬܝܐ  

ܗܠܠܘܝܐ   ܩܠܝ  ܬܫܡܥ  ܒܨܦܪܐ  ܡܪܝܐ  ܦܬܓܡܐ 
 ܒܥܕܢܗ ܕܨܦܪܐ ܕܡܬܬܣܝܡܝܢ 

ܗܠܠܘܝܐ   ܬܥܘܠܝ  ܠܘܬܟ  ܕܨܦܪܐ  ܘܓܥܬ  ܒܥܕܢܗ 
 ܫܩܠ ܐܗܪܘܢ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܫܡܝܚܐ )ܠܡܫܝܚܐ( ܫܘܒܚܐ 
 ܦܝܪ̈ܡܐ ܕܟܝܐ̈ ܡܢ 
 ܠܟܝ ܡܬܟܫܦܝܢܢܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

 ܐܡܪ ܠܝ ܡܪܝܡ 
 ܣܢܝܐ ܗܘ ܕܚܙܐ 

 ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܐܡܗ ܕܐܠܗܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܡܢ ܐܢܘܢ ܗܠܝܢ
 ܐܡܪܘ ܠܝ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܐܝܟ ܒܣ̈ܡܐ 

ܟܠܗܘܢ ܐܠܝ̈ܨܐ ܒܟ ܘܗ ܡܬܓܘܣܝܢ  ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  
 ... ܡܪܝ ܐܒܚܝ 

 ܝܡܝܢܗ ܕܡܪܟ ܓܒܝܐ ܡܪܝ ܐܘܓܝܢ 
 ܕܘܝܕ ܒܥܕܢܗ ܕܨܦܪܐ ܩܕܡ ܗܘܐ ܕܨܦܪܐ 

 ܐܢ ܗܢܐ ܨܦܪܐ 
 ܬܪܥܗ ܕܐܠܗܐ ܟܠܫܥܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܕܚܛܐ ܠܐ ܢܚܛܐ 
 ܒܨܒܝܢܝ ܚܛܐ ܐܢ̱ܐ 
 ܠܘܬܟ ܡܪܝ ܢܐܬܐ 

 ܢܬܕܟܪ ܒܨܠܘܬܐ ܠܥܢܝܕ̈ܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Qolo II 

ܗܝܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
̈
 ܡܛܠ ܚܛ

 ܚܐܢ ܠܚܛܝ̈ܐ ܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܡܪܐ ܕܥܠ ܡ̈ܐ ܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܡܢܚܡܢܐ ܕܡܝ̈ܬܐ ܢܫܬܒܗܪ 

 ܠܚܘܕܝܐ ܕܡܣܬܓܕ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 
Psalm 113 + 148-150 

ܡܙܡ ܦܬ: ܫܘܒ ܠܒܪܘܝܗ ܕܢܘܗܪܐ ܫܒܚܘ  
 ܥܒܕ̈ܘܗܝ ܕܡܪܝܐ ܘܫܪܟܐ 

 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܒܗܘ ܢܘܗܪܐ ܓܐܝܐ 
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  
Qolo 1 

ܒܩ   ܕܨܦܪܐ  ܩܕܡܝܐ  ܢܚܛܐ ܓܘܫܡܐ  ܩܠܐ  ܠܐ  ܕܚܛܐ 
ܩܠܝ   ܬܫܡܥ  ܒܨܦܪܐ  ܡܪܝܐ  ܦܬܓܡܐ  ܬܠܝܬܝܐ 

 ܒܥܕܢܗ ܕܨܦܪܐ ܕܡܬܬܣܝܡܝܢ ܗܠܠܘܝܐ 
ܗܠܠܘܝܐ   ܬܥܘܠܝ  ܠܘܬܟ  ܕܨܦܪܐ  ܘܓܥܬ  ܒܥܕܢܗ 

 ܫܩܠ ܐܗܪܘܢ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܦܝܪ̈ܡܐ ܕܟܝܐ̈ ܡܢ 
 ܠܟܝ ܡܬܟܫܦܝܢܢܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

 ܐܡܪܝ ܠܝ ܡܪܝܡ 
 ܣܢܝܐ ܗܘ ܕܚܙܐ 

 ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܐܡܗ ܕܐܠܗܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܡܢ ܐܢܘܢ ܗܠܝܢ
 ܐܡܪܘ ܠܝ ܣܗܕ̈ܐ 

 ܣܗܕ̈ܐ ܕܐܝܟ ܒܣ̈ܡܐ 
ܟܠܗܘܢ ܐܠܝ̈ܨܐ ܒܟ ܘܗ ܡܬܓܘܣܝܢ  ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  

 ... ܡܪܝ ܡܘܫܐ 
 ܝܡܝܢܗ ܕܡܪܟ ܓܒܝܐ ܡܪܝ ܐܒܝ

 ܒܥܕܢܗ ܕܨܦܪܐ ܩܕܡ ܗܘܐ ܕܘܝܕ ܕܨܦܪܐ 
 ܐܢ ܗܢܐ ܨܦܪܐ 
 ܬܪܥܗ ܕܐܠܗܐ ܟܠܫܥܕܬܝܒܘܬܐ 
 ܢܚܛܐ ܕܚܛܐ ܠܐ 

 ܒܨܒܝܢܝ ܚܛܐ ܐܢ̱ܐ 
 ܠܘܬܟ ܡܪܝ ܢܐܬܐ 

 ܢܬܕܟܪ ܒܨܠܘܬܐ ܠܥܢܝܕ̈ܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Qolo II 
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 ܩܘܡܐ ܕܬܪ̈ܝܢ  
ܕܐܠܗܐ   ܨܒܝܢܗ  ܐܝܟ  ܨܦܪܐ  ܦܬܓܡܐ  ܒܥܕܢ 

 ܕܡܬܦܬܚܝܢ ܬܪ̈ܥܝ 
 ܨܦܪܗ ܕܡܪܢ ܡܛܝ ܠܗ ܡܐܬܐ ܐܬܐ ܒܚܕܘܬܐ 

 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܠܟ ܫܘܒܚܐܫܘܒܚܐ 
 ܢܣܓܘܕ ܠܗܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܡܢ 

 ܫܠܡܗ ܕܐܒܐ ܡܢ ܪܘܡܐ  ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܬܡܗܬ݀ ܡܪܝܡ ܘܐܬܕܡܪܬ݀ 
 ܒܢܝܣܢ ܣܒܪ ܓܒܪܐܝܠ 
 ܐܢ ܡܫܐܠܝܢ ܠܟ ܕܪ̈ܘܫܐ 

 ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܕܢܒܝ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܟܡܐ ܝܐܐ ܠܡܫܒܚܘ 

 ܠܘ ܐܢܬܘܢ ܒܠܚܘܕܝܟܘܢ
 ܐܒܪ̈ܐ ܘܓܦ̈ܐ ܩܠ ܝܠ̈ܐ ... ܡܪܝ ܩܘܪܝܩܘܣ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  

 ܒܣܝܥܬܐ ܗܝ ܦܛܪܘܣܝܬܐ ... ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 
 ܡܠܟܘܬܟܡܪܢ ܬܐܬܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܡܪܢ ܟܪܡܐ ܗܘ ܒܫܪܪܐ 
 ܐܫܬܥܐ ܠܢ ܓܝܣܐ 
 ܗܝ ܛܝܒܘܬܐ ܕܢܛܪܬܗ 

 ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܠܐܒܗܝ̈ܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Quqalyon 

 ܩܘܩܠܝܘܢ ܚ 
 ܠܐ ܬܚܣܡ ܒܪ̈ܫܝܥܐ ܗ 

 ܡܛܠ ܕܐܝܟ ܓ̈ܠܐ ... ܗ 
 ܣܒܪ ܒܐܠܗܐ ܘܥܒܕ ... ܗ 

 ܣܒܪ ܒܡܪܝܐ ܘܢܬܠ ܠܟ ... ܗ
 

 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܡܩܕ̈ܡܢ  ܥܩܒܐ
Sedro Repentance 

 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
 ܕܬܪܝܢ ܩܠܐ ܡܢ ܩܘܡܐ  

 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܐܫܬܕܪܬ݀ 
 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܐܬܚܙܝܬ݀ 

 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܨܠܝ ܗܘܐܫܘܒܚܐ 
 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܙܡܪ ܗܘܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܘܒܗܘ ܨܦܪܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܡܩܕ̈ܡܢ ܒܪ̈ܝܬܐ 

 ܩܠܐ ܕܬܪܝܢ ܒܩ ܫܠܡܗ ܕܐܒܐ ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ 
ܕܐܠܗܐ   ܨܒܝܢܗ  ܐܝܟ  ܨܦܪܐ  ܦܬܓܡܐ  ܒܥܕܢ 

 ܕܡܬܦܬܚܝܢ ܬܪ̈ܥܝ 
 ܨܦܪܗ ܕܡܪܢ ܡܛܝ ܠܗ ܡܐܬܐ ܐܬܐ ܒܚܕܘܬܐ 

 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܠܟ ܫܘܒܚܐܫܘܒܚܐ 
 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܢܣܓܘܕ ܠܗܡܢ 

 ܕܐܒܐ ܡܢ ܪܘܡܐ ܫܠܡܗ  ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܬܡܗܬ݀ ܡܪܝܡ ܘܐܬܕܡܪܬ݀ 
 ܒܢܝܣܢ ܣܒܪ ܓܒܪܐܝܠ 

 ܒܗܝܟܠ ܩܘܕܫܐ ܒܓܘ ܢܨܪܬ 
 ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܕܢܒܝ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܟܡܐ ܝܐܐ ܠܡܫܒܚܘ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܠܐ ܣܡܬܘܢ ܒܣ̈ܡܐ 
 ܠܘ ܐܢܬܘܢ ܒܠܚܘܕܝܟܘܢ

 ܡܪܢ ܬܐܬܐ ܡܠܟܘܬܟܕܬܝܒܘܬܐ 
 ܡܪܢ ܟܪܡܐ ܗܘ ܒܫܪܪܐ 
 ܐܫܬܥܐ ܠܢ ܓܝܣܐ 
 ܗܝ ܛܝܒܘܬܐ ܕܢܛܪܬܗ 

 ܠܐܒܗܝ̈ܢ ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ  ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 

Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܬܡܝܢܝܐ 

 ܠܐ ܬܚܣܡ ܒܪ̈ܫܝܥܐ ܗ 
 ܡܛܠ ܕܐܝܟ ܓ̈ܠܐ ... ܗ 

 ܣܒܪ ܒܐܠܗܐ ܘܥܒܕ ... ܗ 
 ܣܒܪ ܒܡܪܝܐ ܘܢܬܠ ܠܟ ... ܗ

 
 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܡܩܕ̈ܡܢ  ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܩܠܐ 
 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܐܫܬܕܪܬ݀ 
 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܐܬܚܙܝܬ݀ 

 ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܨܠܝ ܗܘܐܫܘܒܚܐ 
 ܗܘܐ   ܒܥܕܢ ܨܦܪܐ ܙܡܪܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܘܒܗܘ ܨܦܪܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܡܩܕ̈ܡܢ ܒܪ̈ܝܬܐ 
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ܓܕܗ ܕܨܦܪܐ ܡܛܝ   ܐܝܙ
 ܡܢ ܨܦܪܐ ܠܨܦܪܐ ܣܟܝܬ 

 ܒܗܢܐ ܨܦܪܐ ܐܫܒܚܟ
 ܐܝܟ ܕܦܢܬ݀ ܝܘܢܐ 

 ܘܗܟܢ ܬܦܢܐ ܒܥܘܬܢ 
 

 ܫܠܡܬ ܨܠܘܬܐ ܕܨܦܪܐ 
 

ܓܕܗ ܕܨܦܪܐ ܡܛܝ   ܐܝܙ
 ܡܢ ܨܦܪܐ ܠܨܦܪܐ ܣܟܝܬ 

 ܒܗܢܐ ܨܦܪܐ ܐܫܒܚܟ
 ܐܝܟ ܕܦܢܬ݀ ܝܘܢܐ 

 ܗܟܢ ܬܦܢܐ ܒܥܘܬܢ 
 

3rd hour Tuesday 
 ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ 

 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܬܠܬ ܫܥܝ̈ܢ ܕܬܝܒܘܬܐ 
 

Qolo 
 ܩܕܡܝܐ ܒܩܠܐ ܡܢ ܩܘܡܐ 

 ܒܡ̈ܬܠܐ ܡܠܠ ܦܪܘܩܢ 
 ܝܚܝܕܝܐ ܡܠܬܗ ܕܐܒܐ )ܫܘܒܚܐ( 

 ܐܬܕܡܝܬ݀ ܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ 
 ܒܬܪܥܐ ܕܝܠܟ ܚܢܢܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ  
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܨܠܘܬܐ ܙܝܢܐ ܗ̇ܝ
 ܫܡܥ ܟܠܐ ܘܡܩܒܠܢܐ 

 ܠܒܒ ܢܦܫܟ ܐܘ ܕܡܨܠܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܛܒܐ ܕܬܚܬܝ ܝܬܗ

 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 
 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ 

 

3rd hour Tuesday 
 ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  

Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܡܫܝܚܐ ܢܛܪܝܗ̇ ܠܥܕܬܟ 

 ܒܡ̈ܬܠܐ ܡܠܠ ܦܪܘܩܢ 
 ܐܬܕܡܝܬ݀ ܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ 

 ܝܚܝܕܝܐ ܡܠܬܗ ܕܐܒܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܬܪܥܐ ܕܝܠܟ ܚܢܢܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ  
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܨܠܘܬܐ ܙܝܢܐ ܗ̇ܝ
 ܘܡܩܒܠܢܐ ܫܡܥ ܟܠܐ 

 ܠܒܒ ܢܦܫܟ ܐܘ ܕܡܨܠܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܛܒܐ ܕܬܚܬܝ ܝܬܗ

 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 
 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ 

 
6th hour Tuesday 

 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܩܘܡܐ ܓܘܢܝܐ 
 
 

Qolo 
 

 ܫܠܡܗ ܕܐܒܐ 
 ܬܡܗܬ݀ ܡܪܝܡ 

 ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܫܘܒܚܐ 
 ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 

6th hour Tuesday 
 ܕܨܠܘܬܐ ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܫܠܡܗ ܕܐܒܐ 

 ܫܠܡܗ ܕܐܒܐ 
 ܬܡܗܬ݀ ܡܪܝܡ 

 ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܫܘܒܚܐ 
 ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
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 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 

 ܚܣܐ ܠܢ 
 ܕܡܪܝܡ ܕܘܟܪܢܗ̇ 

 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܛܐܠܐ ܕܒܘܣ̈ܡܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 

 ܚܣܐ ܠܢ 
 

 ܫܠܡܬ݀ 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 

 ܚܣܐ ܠܢ 
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ 
 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܛܐܠܐ ܕܒܘܣ̈ܡܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 

 ܚܣܐ ܠܢ 
 

9th hour Tuesday 
 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܥܢܝܕ̈ܐ 

 
 

Qolo 
 

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܒܡܫܝܚܐ 
 ܢܬܟܫܦ ܠܡܫܝܚܐ 

 ܫܪܝܪܐܝܬ ܐܚܝ̈ ܫܘܒܚܐ 
 ܥܝܕܐ ܐܝܬ ܗܘܐ ܠܟܐܢ̈ܐ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 

 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ 

 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ 

9th hour Tuesday 
 ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 

Sedro Departed 
 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܒܡܫܝܚܐ 
 ܫܪܝܪܐܝܬ ܐܚܝ̈ ܡܪܝܪ ܡܘܬܐ 

 ܐܝܬ ܗܘܐ ܠܟܐܢܐ̈ܥܝܕܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܢܬܟܫܦ ܠܡܫܝܚܐ ܚܠܦ ܥܢܝܕ̈ܐ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 

 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܓܪ̈ܝܢ ܘܢܦܫ̈ܬܢ 

 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ 
Evening (Vesper) Tuesday 

 ܬܘܒ ܕܢܓܗ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 
Psalm 141 

 ܩܕܡܝܬ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ ܗܝܕܝܢ
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܠܟܝ ܢܬܟܫܦ ܕܥܡܢ
Sedro 

 ܣܕܪܐ  
Qolo I 

Evening (Vesper) Tuesday 
 ܕܢܓܗ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 
Psalm 141 

 ܩܕܡܝܬ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܠܟܝ ܢܬܟܫܦ ܕܥܡܢ
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  
Qolo I 
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 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ 
 ܒܩܠܐ ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܓܘܫܡܐ ܫܒܝܥܝܐ 

ܠܡܪܝܐ   ܙܕ̈ܝܩܐ  ܫܒܚܘ  ܥܛܪܐ  ܦܬܓܡܐ  ܥܠ 
 ܕܒܣ̈ܡܐ 

 ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܫܒܚܝܗܝ ܟܠܗܝܢ ܐܡܘ̈ܬܐ 
 ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ  ܡܢ
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  
 ܪܝܚܐ ܒܣܝܡܐ 

 ܛܘܒܝܟܝ ܫܘܒܗܪܢ 
 ܗܝ ܡܪܝܡ ܐܡܪܬ݀ 

 ܛܘܒܐ ܠܢܒܝ̈ܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ 

 ܡܢ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܩܠ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܕܝܢܐ ܟܐܢܐܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܕܝܢܐ ܟܐܢܐ 

 ܬܐ ܡܪܝ ܠܐܝܠܢ 
 ܫܡܥܘܢ ܕܟܦܪ ܒܟ 

 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢܥܢܝܕ̈ܐ  
Qolo II 

 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܒܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ
 

ܕܘܟܪܢܐ  ܦܬܓܡܐ: ܒܫܡܝܐ ܒܐܪܥܐ ܘܒܥܕܝܢ ܗܠܠܘܝܐ  
 ܛܒܐ 

 ܐܝܟܢܐ ܐܩܪܝܟܝܡܠܟܬܐ ܡܢ ܝܡܝܢܟ ܗܠܠܘܝܐ: 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪ ܫܘܒܚܐ: 

 ܠܩܐܒܘܬܐ ܕܕܝܬܝܩܝ ܡܢ: 
 ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܦܝܣܐ ܩܪܒܘ ܠܗܘ ܩܕ̈ܝܫܐ: 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܒܩܛܠܗ ܕܐܣܛܦܐܢܘܣ 

 ܠܗܘ ܕܐܪܟܢ ܪܝܫܗ 
 ܐܣܝܐ ܐܢܬ ܚܟܝܡܐ ܐܘ ܡܪܝ ܐܘܓܝܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ: 
 ܟܝܫܪܐ ... ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܐܝܟ ܬܐܓܪܐ 
 ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢܕܬܝܒܘܬܐ: 

 ܠܝܬ ܒܗ ܡܐܣܒ ܒܐܦ̈ܐ 
 ܕܝܢܐ ܕܕ̈ܝܢܐ 

 ܕܝܢܐ ܕܠܐ ܡܩܒܠ 
 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܒܡܫܝܚܐ ܠܐ ܬܟܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ: 

Quqalyon 

ܓܘܫܡܐ   ܕܒܣ̈ܡܐ  ܥܛܪܐ  ܥܠ  ܒܩ  ܩܕܡܝܐ  ܩܠܐ 
 ܫܒܝܥܝܐ 

ܠܡܪܝܐ   ܙܕ̈ܝܩܐ  ܫܒܚܘ  ܥܛܪܐ  ܦܬܓܡܐ  ܥܠ 
 ܕܒܣ̈ܡܐ 

 ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܫܒܚܝܗܝ ܟܠܗܝܢ ܐܡܘ̈ܬܐ 
 ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ  ܡܢ
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  
 ܪܝܚܐ ܒܣܝܡܐ 

 ܛܘܒܝܟܝ ܫܘܒܗܪܢ 
 ܗܝ ܡܪܝܡ ܐܡܪܬ݀ 

 ܛܘܒܐ ܠܢܒܝ̈ܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ 

 ܡܢ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܩܠ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܟܐܢܐܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܕܝܢܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܕܝܢܐ ܟܐܢܐ 

 ܬܐ ܡܪܝ ܠܐܝܠܢ 
 ܫܡܥܘܢ ܕܟܦܪ ܒܟ 

 ܒܐܘܪܫܠܡ ܕܠܥܠ ܩܕܡܥܢܝܕ̈ܐ 
Qolo II 

ܩܠܐ ܕܬܪܝܢ ܒܩ ܒܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ ܓܘܫܡܐ  
 ܫܒܝܥܝܐ 

ܕܘܟܪܢܐ  ܦܬܓܡܐ: ܒܫܡܝܐ ܒܐܪܥܐ ܘܒܥܕܝܢ ܗܠܠܘܝܐ  
 ܛܒܐ 

 ܐܝܟܢܐ ܐܩܪܝܟܝܡܠܟܬܐ ܡܢ ܝܡܝܢܟ ܗܠܠܘܝܐ: 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪ ܫܘܒܚܐ: 

 ܠܩܒܘܬܐ ܕܕܝܬܝܩܝ ܡܢ: 
 ܦܝܣܐ ܩܪܒܘ ܠܗܘ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ: 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܒܩܛܠܗ ܕܐܣܛܦܐܢܘܣ 

 ܠܗܘ ܕܐܪܟܢ ܪܝܫܗ 
 ܐܣܝܐ ܐܢܬ ܚܟܝܡܐ ܐܘ ܡܪܝ ܐܘܓܝܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ: 

 ܐܝܟ ܬܐܓܪܐ ܟܝܫܪܐ ... ܡܪܝ ܡܬܝ 
 ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢܕܬܝܒܘܬܐ: 

 ܠܝܬ ܒܗ ܡܣܒ ܒܐܦ̈ܐ 
 ܕܝܢܐ ܕܕ̈ܝܢܐ 

 ܕܝܢܐ ܕܠܐ ܡܩܒܠ 
 ܥܒܕ ܠܗܘܢ ܢܝܚܐ ܘܕܘܟܪܢܐ ܒܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ: 

Quqalyon 
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 ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܫܒܝܥܝܐ 
 ܒܪܬ ܡܠܟܐ .... ܗ 

 ܒܠܒܘܫܐ ܕܕܗܒܐ ... ܗ 
 ܘܛܥܝ ܥܡܟܝ ... ܗ 
 ܡܛܠ ܕܗܘܝܘ ... ܗ 

 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܒܪ̈ܚܡܘܗܝܕܐܬܦܢܝ 
 
 
 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܬܪܝܢ 

 ܚܝܠܬܢܝ ܘܛܥܢܬܟ ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ 
 ܠܝܬ ܠܝ ܒܝܬܐ ܒܐܪܥܐ 

 ܫܡܟܝ ܡܪܝܡ ܗܐ ܡܬܢܨܚ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܢܡܘܣܐ ܘܒܢܒܝܘܬܐ ܨܪ ܠ ܗ̇ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܝܐ 

 ܫܘܬܦ ܠܢ 
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ 
 ܐܘ ܒܪܬ ܕܘܝܕ 
 ܐܘ ܛܘ̈ܒܬܢܐ 

 ܐܘ ܥܢܝܕ̈ܐ ܥܡܪ̈ܝ ܩܒܪ̈ܐ 
 ܐܘ ܕܡܩܒܠ ܫܘ̈ܒܚܐ 

 ܒܫܡܝܐ ܠܥܠ 
 ܠܡܒܪܟܬܐ ܘܠܩܕ̈ܝܫܐ ... ܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ 

 
 ܫܠܡܬ ܨܠܘܬܐ ܕܪܡܫܐ 

 ܩܘܩܠܝܘܢ ܫܒܝܥܝܐ 
 ܪܬ ܡܠܟܐ .... ܗ ܒ

 ܒܠܒܘܫܐ ܕܕܗܒܐ ... ܗ 
 ܘܛܥܝ ܥܡܟܝ ... ܗ 
 ܡܛܠ ܕܗܘܝܘ ... ܗ 

 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܕܐܬܦܢܝ ܒܪ̈ܚܡܘܗܝ
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ 
 ܐܬܟܫܦܝ ܘܒܥܝ ܐܘ ܡܒܪܟܬܐ 

Sedro Mother of God 
 ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ

 ܚܝܠܬܢܝ ܘܛܥܢܬܟ ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ 
 ܠܝܬ ܠܝ ܒܝܬܐ ܒܐܪܥܐ 

 ܡܬܢܨܚ ܫܡܟܝ ܡܪܝܡ ܗܐ  ܫܘܒܚܐ 
 ܒܢܡܘܣܐ ܘܒܢܒܝܘܬܐ ܨܪ ܠ ܗ̇ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܝܬܐ

 ܫܘܬܦ ܠܢ 
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ 
 ܐܘ ܒܪܬ ܕܘܝܕ 
 ܐܘ ܛܘ̈ܒܬܢܐ 

 ܐܘ ܥܢܝܕ̈ܐ ܥܡܪ̈ܝ ܩܒܪ̈ܐ 
 ܐܘ ܕܡܩܒܠ ܫܘ̈ܒܚܐ 

 ܠܥܠ ܒܫܡܝܐ 
 ܠܡܒܪܟܬܐ ܘܠܩܕ̈ܝܫܐ ... ܥܢܝܕ̈ܐ 

 

Compline Tuesday 
 ܫܒܝܥܝܐ ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܣܘܬܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܒܪܟܢܐ 

 
 

Qolo 
 

 ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ 
 ܡܪܚܡܢܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 

 ܐܓܪܬܐ ܟܬܒ ܠܝ  ܫܘܒܚܐ 

Compline Tuesday 
 ܕܣܘܬܪܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  

Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ ܒܪܟܢܐ ܫܒܝܥܝܐ 

 ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ 
 ܡܪܚܡܢܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 

 ܐܓܪܬܐ ܟܬܒ ܠܝ  ܫܘܒܚܐ 
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 ܐܢܐ ܐܦܪܝܡ ܡܐܬ ܐܢ̱ܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ephrem 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܡܢ ܓܗܢܐ ܢܗܡ ܥܬܝܪܐ 
 ܐܝܟܘ ܦܬܘܪܝ

 ܢܚܬ ܠ ܗ̇ ܠܫܝܘܠ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ  
 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 

 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ 
 

 ܕܪܡܫܐ ܫܠܡܬ ܨܠܘܬܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 

 ܐܢܐ ܐܦܪܝܡ ܡܐܬ ܐܢ̱ܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ephrem 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 
 ܢܗܡ ܥܬܝܪܐ ܡܢ ܓܗܢܐ 

 ܐܝܟܘ ܦܬܘܪܝ
 ܢܚܬ ܠ ܗ̇ ܠܫܝܘܠ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ  
 ܥܢܝܢܝ ܐܠܗܐ 

 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ 
 

Night Wednesday 
 ܬܘܒ ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 

 
 
 

Psalm 134 with responsory 
 ܡܙܡܘܪܐ 

 ܥܝܪܐ ܕܠܐ ܕܡܟ ܒܪܟܡܪܝ ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ ܕܟܠܗܘܢ 
 ܒܠܠܝܐ ܥܡ ܥܝܪ̈ܐ ܒܪܟܡܪܝ ܐܝܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ 

 ܐܡܗ ܕܐܠܗܐ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ 
 ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ 

 ܢܒܝ̈ܐ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ 
 ܟܐܢܐ̈ ܥܡ ܟܗ̈ܢܐ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܐܒܗ̈ܬܐ ܘܡܠܦܢܐ̈ ܢܡܠ̈ܠܢ ܣܦܘ̈ܬܝ  
 ܝܚܝܕ̈ܝܐ ܘܕܝܪ̈ܝܐ ܣܟܝܬ ܢܦܫܝ 
   ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܩܘܡܐܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ 

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܫܘܒܚܐ 

Qawmo I Mother of God 
 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܕܠܠܝܐ 

 
 

 ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܥܩܒܐ  
 ܐܒܐ ܟܬܒ ܗܘܐ ܐܓܪܬܐ 

 
 

Qolo 

Night Wednesday 
 ܕܠܠܝܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 

Prayer of M’irono 
 ܩܕܡܝܬ ܨܠܘܬܐ  

 
Psalm 134 with responsory 

 ܕܡܥܝܪܢܐ ܟܢ ܡܙܡ
 ܥܝܪܐ ܕܠܐ ܕܡܟ ܒܪܟܡܪܝ ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ ܕܟܠܗܘܢ 

 ܒܠܠܝܐ ܥܡ ܥܝܪ̈ܐ ܒܪܟܡܪܝ ܐܝܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ 
 ܐܡܗ ܕܐܠܗܐ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ 
 ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ 

 ܢܒܝ̈ܐ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ 
 ܐܒܗ̈ܬܐ ܘܡܠܦܢܐ̈ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܢܐ ܟܐܢܐ̈ ܥܡ ܟܗ̈ ܢܡܠ̈ܠܢ ܣܦܘ̈ܬܝ 
 ܝܚܝܕ̈ܝܐ ܘܕܝܪ̈ܝܐ ܣܟܝܬ ܢܦܫܝ 
   ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܐܒܪܗܡܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ 

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܫܘܒܚܐ 

Qawmo I Mother of God 
 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Prayer after M’irono 
ܨܠܘܬܐ ܕܒܬܪ ܡܥܝܪܢܐ ܘܬܟܫܦܬܐ ܕܠܚܡܐ ܐܘ  

 ܥܩܒܐ ܒܩ ܐܒܐ ܟܬܒ ܗܘܐ 
 ܐܒܐ ܟܬܒ ܗܘܐ ܐܓܪܬܐ 

Sedro Mother of God 
 ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

Qolo 
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 ܬܘܒ ܩܠܐ ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ
 ܒܬܘܠܬܐ ܝܠܕܬ ܕܘܡܪܐ 

 ܕܡܒܪܟܬܐ  314ܒܕܟܪܢܗ̇ 
 ܫܡܗ̈ܐ ܪ̈ܓܝܓܐ ܘܫܦܝܪ̈ܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܡܪܟܒܬܐ ܗ̇ܝ ܕܚܙܐ ܗܘܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ
 ܡܠܝܬ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܢܚܬ ܗܘܐ ܥܝܪܐ 
 ܟܕ ܕܝܢ ܫܡܥܬ݀ 
 ܬܬܪܗܒܝܢ ܐܡܪ ܥܝܪܐ ܠܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܫܕܪ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇ܝ

 ܒܪ ܐܠܗܐ 
Qawmo II the Saints 

 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܩܕ̈ܝܫܐ  
 ܥܩܒܐ 

 ܐܢܬܘܢ ܐܢܘܢ ܓܢܒܪ̈ܐ 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܙܕ̈ܝܩܐ ܕܪܚܡܘ ܩܘܫܬܐ 
 ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܠܡܪܢ 

 ܟܕ ܥܠܘ ܣܗܕ̈ܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܗܘܘ ܣܗܕ̈ܐ ܐܝܟ ܗܢܝܘܟ̈ܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܡܪܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ 
 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ 
 ܐܦܝܣܘ ܥܡܢ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ ܕܚܝܠܟܘܢ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
Qawmo III Departed 

 ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 ܘܩܠܐ ܒܩ ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ
 ܒܬܘܠܬܐ ܝܠܕܬ ܕܘܡܪܐ 
 ܒܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܒܪܟܬܐ 

 ܫܡܗ̈ܐ ܪ̈ܓܝܓܐ ܘܫܦܝܪ̈ܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܡܪܟܒܬܐ ܗ̇ܝ ܕܚܙܐ ܗܘܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ
 ܡܠܝܬ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܢܚܬ ܗܘܐ ܥܝܪܐ 
 ܟܕ ܕܝܢ ܫܡܥܬ݀ 
 ܬܬܪܗܒܝܢ ܐܡܪ ܥܝܪܐ ܠܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܫܕܪ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇ܝ

 ܒܪ ܐܠܗܐ 
Qawmo II the Saints 

 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܠܠܝܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ  
 ܥܩܒܐ ܒܩ ܐܒܐ ܟܬܒ ܗܘܐ 

 ܐܢܬܘܢ ܐܢܘܢ ܓܢܒܪ̈ܐ 
Sedro The Saints 

 ܣܕܪܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ  
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܒܟܠܡܕܡ 
 ܙܕ̈ܝܩܐ ܕܪܚܡܘ ܩܘܫܬܐ 

 ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܠܡܪܢ 
 ܟܕ ܥܠܘ ܣܗܕ̈ܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܐܝܟ ܗܢܝܘܟ̈ܐ ܗܘܘ ܣܗܕ̈ܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ephrem 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ 
 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ 
 ܐܦܝܣܘ ܥܡܢ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ ܕܚܝܠܟܘܢ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
Qawmo III Departed 
 ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܕܠܠܝܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
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 ܥܩܒܐ 
 ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ ܠܥܢܝܕ̈ܝܢ 

 
 

Qolo 
 

 ܕܫܟܒܘ ܐܒܗܝ̈ܢ ܘܐܚܝ̈ܢ  315ܐܢܘܢ ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ ܐܢܬ 
 ܚܫܐ ܢܠܒܫ ܡܢ ܗܪܟܐ 

 ܛܘܒ ܠܐܝܢܐ ܕܥܒܕܝܢ ܗܪܟܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܡܫܝܚܐ ܕܡܠܟ ܢܘܚܡܐ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 

 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ 

 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ 
Hallelujah x 3 
ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ  ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ  

 ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ܀ 
 ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܘܫܪܟܐ܀ 
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ ܀  
Magnificat and Maorbe 

 ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ ܡܘܪܒܐ  
Psalm Amin mo Tob 
 ܘܒܬܪܟܢ ܐܡܝܢ ܡܐ ܛܒ ܘܡܐ ܫܦܝܪ 
 ܬܘܒ ܡܙܡܘܪܐ ܕܟܬܝܒܝܢ ܠܥܠ 

Quqalyon 
 ܫܘܒܚܐ ܘܩܘܩܠܝܘܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ

 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 
 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 

 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

 ܥܩܒܐ ܒܩ ܐܒܐ ܟܬܒ ܗܘܐ 
 ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ ܠܥܢܝܕ̈ܝܢ 

Sedro Departed 
 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ  

Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܒܟܠܡܕܡ 

 ܐܒܗܝ̈ܢ ܘܐܚܝ̈ܢ ܕܫܟܒܘ ܐܢܬ ܡܪܝܐ ܐܢܝܚ ܐܢܘܢ 
 ܚܫܐ ܢܠܒܫ ܡܢ ܗܪܟܐ 

 ܛܘܒ ܠܐܝܢܐ ܕܥܒܕܝܢ ܗܪܟܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܡܫܝܚܐ ܕܡܠܟ ܢܘܚܡܐ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܠܝ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 

 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ 

 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ 
Hallelujah x 3 

 ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܬܠܬ ܙܒܢܝ̈ܢ 
ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܐܠܗܐ ܚܢܢܐ ܦܬ ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ  

 ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܘܫܪܟܐ܀ 
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ   
Magnificat and Maorbe 

 
Psalm Amin mo Tob 

ܬܘܒ ܥܢܝܢܐ ܘܡܙܡ ܕܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܘܫܪܟܐ  
 ܘܫܘܒܚܐ ܘܡܢ ܥܠܡ܆ ܫܘܒܚܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ 

Quqalyon 
 ܬܫܡܫܬܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ ܩܘܩܠܝܘܢ  

 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 
 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 

 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  
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 ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 
Sedro One Saint 

 ܣܕܪܐ ܚܕ ܩܢܘܡܐ 
Qolo 

 ܩܠܐ 
 ܫܠܡܠܟ ܐܘ ܓܒܝܐ 

 ܬܗܪܘ ܥܝܪ̈ܐ ܒܪܘܡܐ ... ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ... ܡܪܝ ܩܘܡܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܡܪܝܡܐ ܕܫܡܫܬܝܗܝ ... ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܡܢ 
Supplication Mor Ephrem 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܓܘܢܝܐ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ

 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ ܘܩܕ̈ܝܫܝܟ
 ܡܠܐܟܐ ܕܐܝܬܝ ܫܠܡܐ 
 ܡܠܐܟܐ ܕܚܝܠ ܣܗܕ̈ܐ 

 ܡܠܐܟܐ ܕܪܣ ܗܘܐ 
 ܡܠܐܟܐ ܕܢܣܩ ܫܘܒܚܐ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ ܘܩܕ̈ܝܫܝܟ

 
 ܫܠܡܬ

 ܚܢܢܝܐ ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ 
Sedro One Saint 

 ܣܕܪܐ ܚܕ ܩܢܘܡܐ 
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܗܒܠ ܗ̇̄ ܠܥܕܬܟ 
 ܫܠܡܠܟ ܐܘ ܓܒܝܐ 

 ܬܗܪܘ ܥܝܪ̈ܐ ܒܪܘܡܐ ... ܡܪܝ ܒܗܢܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ... ܡܪܝ ܐܗܪܘܢ ܫܘܒܚܐ 

 ܡܪܝܡܐ ܕܫܡܫܬܝܗܝ ... ܡܪܝ ܝܘܚܢܢ ܡܢ 
Supplication Mor Ephrem 

 ܒܥܘܬܐ ܐܦܪܝܡܝܬܐ ܓܘܢܝܬܐ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ

 ܘܩܕ̈ܝܫܝܟܒܨܠܘܬ ܐܡܟ 
 ܡܠܐܟܐ ܕܐܝܬܝ ܫܠܡܐ 
 ܡܠܐܟܐ ܕܚܝܠ ܣܗܕ̈ܐ 

 ܡܠܐܟܐ ܕܪܣ ܗܘܐ 
 ܡܠܐܟܐ ܕܢܣܩ ܫܘܒܚܐ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ ܘܩܕ̈ܝܫܝܟ

 

Morning Wednesday 
 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܨܦܪܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܥܢܝܢܐ 

 
 

Psalm 63 (62) with 
responsory 

 ܥܡ ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܥܡ ܡܪܝܡ ܗܝܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ 
 ܥܡ ܢܒܝ̈ܐ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܥܡ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܡܛܠ ܕܛܒܝܢ  
 ܥܡ ܣܗܕ̈ܐ ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ 
 ܥܡ ܐܒܗ̈ܬܐ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ 

 ܥܡ ܟܐܢ̈ܐ  ܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
 ܥܡ ܪܒܐ ܒܣܝܠܠܝܘܣ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 
 ܥܡ ܚܛܝܬܐ ܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
 ܥܡ ܗܠܝܢ  ܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܥܡ ܓܝܣܐ ܕܗܝܡܢܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܥܡ ܥܢܝܕ̈ܐ ܢܫܬܒܗܪ  

 ܥܡ ܡܠܐܟ̈ܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 

Morning Wednesday 
 ܨܦܪܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 

Psalm 51 (50) 
 ܡܙܡ ܕܪܚܡܥܠܝ ܥܢܝܢܐ 

Psalm 63 (62) with 
responsory 

 ܥܡ ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܥܡ ܡܪܝܡ ܗܝܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ 
 ܥܡ ܢܒܝ̈ܐ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܥܡ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܡܛܠ ܕܛܒܝܢ  
 ܥܡ ܣܗܕ̈ܐ ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ 
 ܥܡ ܐܒܗ̈ܬܐ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ 

 ܥܡ ܪܒܐ ܒܣܝܠܠܝܘܣ ܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
 ܥܡ ܟܐܢ̈ܐ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 
 ܥܡ ܚܛܝܬܐ ܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
 ܥܡ ܗܠܝܢ  ܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܥܡ ܓܝܣܐ ܕܗܝܡܢܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܥܡ ܥܢܝܕ̈ܐ ܢܫܬܒܗܪ  

 ܥܡ ܡܠܐܟ̈ܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 
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Psalm 113 + 148-150 
 ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ ܕܢܘܗܪܐ ܘܫܪܟܐ  

 ܥܩܒܐ 
 ܡܪܝܡ ܕܝܠܕܬܟ ܘܝܘܚܢܢ ܕܐܥܡܕܟ 

Sedro Common 
 ܣܝܡܝܢ ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  

Qolo I 
 ܘܩܠܐ ܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ ܓܘܫܡܐ ܫܬܝܬܝܐ 

 
 ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܪܚܡܥܠܝܢ ܡܪܝܐ ܪܚܡܥܠܝܢ  ܦܬܓܡܐ  

 ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܘܓܥܬܝ ܠܘܬܟ ܬܥܘܠܝ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܝܫܘܒܚܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܡܢ 
 ܛܘܪܐ ܕܣܝܢܝܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

 ܛܥܢܬܗ ܡܪܝܡ 
 ܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ 

 ܛܘܒܢܝܬܐ ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ
 ܠܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ  316ܫܘܒܚܐ

 ܙܕܩ ܕܢܝܩܪ ܠܓܪ̈ܡܐ 
 ܐܡܪܝܢ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܚܙܘ 
 ܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܪ̈ܚܡܐ ܫܐܠ ܐܢ̱ܐ 
 ܡܐ ܩܛܝܢ ܬܪܥܐ 

 ܡܢ ܕܝܢ ܝܗܒ ܠܝ 
 ܐܝܠܝܢ ܕܪܫܝܡܝܢ  ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

Qolo II 
 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܨܦܪܐ 

 ܒܩܠܐ ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ 
ܒܥܕܢܐ ܕܕܢܚ  ܦܬܓܡܐ ܕܢܚ ܢܘܗܪܐ ܒܚܫܘܟܐ ܠܬܪ̈ܝܨܐ  

 ܒܗ
ܒܥܕܢܗ ܕܨܦܪܐ  ܗܝܕܝܢ ܡܡܠܠ ܒܚܙܘ̈ܢܐ ܥܡ ܙܕ̈ܝܩܘܗ̱ܝ  

 ܚܙܐ ܡܘܫܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܐܒܐ ܩܕܝܫܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܗܘ ܕܫܪܐ ܡܢ 
 ܠܟܝ ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܐܠܝܫܒܥ ܐܡܗ ܕܝܘܚܢܢ
 ܟܕ ܩܝܡܐ ܡܪܝܡ ܒܨܠܘܬܐ 

Psalm 113 + 148-150 
ܥܒܕ̈ܘܗܝ   ܫܒܚܘ  ܕܢܘܗܪܐ  ܠܒܪܘܝܗ  ܫܘܒܚܐ  ܡܙܡ 

 ܕܡܪܝܐ ܘܫܪܟܐ܆ ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  
 ܡܪܝܡ ܕܝܠܕܬܟ ܘܝܘܚܢܢ ܕܐܥܡܕܟ 

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  

Qolo I 
ܕܨܦܪܐ ܒܩ ܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ ܓܘܫܡܐ   ܘܩܠܐ ܩܕܡܝܐ 

 ܫܬܝܬܝܐ
 ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܪܚܡܥܠܝܢ ܡܪܝܐ ܪܚܡܥܠܝܢ  ܦܬܓܡܐ  

 ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܘܓܥܬܝ ܠܘܬܟ ܬܥܘܠܝ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܝܫܘܒܚܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܡܢ 
 ܛܘܪܐ ܕܣܝܢܝܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

 ܛܥܢܬܗ ܡܪܝܡ 
 ܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ 

 ܛܘܒܢܝܬܐ ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ
 ܠܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ  318ܫܘܒܚܐ

 ܙܕܩ ܕܢܝܩܪ ܠܓܪ̈ܡܐ 
 ܐܡܪܝܢ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܚܙܘ 
 ܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܪ̈ܚܡܐ ܫܐܠ ܐܢ̱ܐ 
 ܡܐ ܩܛܝܢ ܬܪܥܐ 

 ܡܢ ܕܝܢ ܝܗܒ ܠܝ 
 ܐܝܠܝܢ ܕܪܫܝܡܝܢ  ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

Qolo II 
 ܩܠܐ ܐܚ̱ܪܢܐ ܕܨܦܪܐ  

 ܒܩ ܐܢܐ ܐܢ̱ܐ ܓܘܫܡܐ ܫܒܝܥܝܐ 
ܒܥܕܢܐ ܕܕܢܚ  ܦܬܓܡܐ ܕܢܚ ܢܘܗܪܐ ܒܚܫܘܟܐ ܠܬܪ̈ܝܨܐ  

 ܒܗ
ܒܥܕܢܗ ܕܨܦܪܐ  ܗܝܕܝܢ ܡܡܠܠ ܒܚܙܘ̈ܢܐ ܥܡ ܙܕ̈ܝܩܘܗ̱ܝ  

 ܚܙܐ ܡܘܫܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܐܒܐ ܩܕܝܫܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܗܘ ܕܫܪܐ ܡܢ 
 ܟܕ ܩܝܡܐ ܡܪܝܡ ܒܨܠܘܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܐܠܝܫܒܥ ܐܡܗ ܕܝܘܚܢܢ
 ܟ ܡܪܝܡ ܕܝܠܕܬܝܘܗܝܠܟܝ ܛܘܒܝܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 
 ܩܕܝ̈ܫܐ 316
 ܩܕܝ̈ܫܐ 318
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 ܒܬܘܠܬܐ ܕܣܦܩܬ݀ ܘܛܥܢܬܗ
 ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ  ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܠ ܝ̈ܚܘܗ̱ܝ ܕܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 
 ܓܒܐ ܡܪܢ ܫܒܥܝܢ ܬܠܡܝܕ̈ܐ 
 ܚܙܘ ܣܗܕ̈ܐ ܬܪ̈ܬܝܢ ܐܘܪ̈ܚܬܐ 
 ܢܚܬܘ ܠܗ ܣܗܕ̈ܐ ܠܐܓܘܢܐ 

 317ܬܐ ܒܫܠܡ ܪܥܝܐ ܫܪܝܪܐ  ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ
 ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ ܗܐ ܢܨܚ ... ܡܪܝ ܒܪܨܘܡܐ 

 ܒܟܠܙܒܢ ܘܒܟܠܥܕܢ ܐܠܗܐ ܕܠܐ ܟܠܐ ܪ̈ܚܡܘܗ̱ܝ  ܕܬܝܒܘܬܐ 
 ܚܘܣ ܡܪܝܐ ܘܪܚܡܥܠܝܢ ܐܠܗܐ ܕܩܒܠ ܒܥܘܬܗ 

 ܠܐ ܢܚܦܘܢ ܡܪܝ ܡܘܡܝ̈ 
 ܠܐ ܡܪܝ ܐܫܠܐ ܡܢ ܫܘܒܚܟ 

 ܥܒܕ ܠܗܘܢ ܢܝܚܐ ܘܕܘܟܪܢܐ   ܥܢܝܕ̈ܐ
Quqalyon 

 ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒܪܟܢܐ ܫܒܝܥܝܐ 
 ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ ܐܦܝ̈ܟܝ ... ܗ 

 ܘܡܨܒܬ ܠܒܘ̈ܫܝܗ̇ ... ܗ 
 ܘܢܘܒܠܘܢ ܒܬܘ̈ܠܬܐ ... ܗ 

 ܟܠܗ ... ܗ ܢܥܠ̈ܢ ܠܗܝ
 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 

 
 
 
 
 

Qolo 
 

 ܒܪܝܟ ܗܘ ܡܫܝܚܐ ܐܒܪܟ ܠܡܪܝܐ ܒܟܠܙܒܢ ܘܒܟܠܥܕܢ  
 

 ܫܡܝܐ̈ ܕܬܪܬܝܢ ܗܘܬ݀ ܒܟܠܙܒܢ ܬܫܒܚ̈ܬܗ ܒܦܘܡܝ 
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܣܒ ܟܢܪܟ ܢܒܝܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܝܐ 
 ܫܘܬܦܠܢ ܡܪܝ
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ 
 ܛܘܒܝܟ ܡܪܝܡ 

 ܡܚܪܡ ܗܘ ܐܝܢܐ ܕܠܐ ܡܫܪ 
 ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ  ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܠ ܝ̈ܚܘܗ̱ܝ ܕܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 
 ܚܙܘ ܣܗܕ̈ܐ ܬܪ̈ܬܝܢ ܐܘܪ̈ܚܬܐ 
 ܢܚܬܘ ܠܗ ܣܗܕ̈ܐ ܠܐܓܘܢܐ 

 ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܦܠܚܐ ܢܨܝܚܐ  ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ
 ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ ܗܐ ܢܨܚ ... ܡܪܝ ܡܪܩܘܣ 

 ܐܠܗܐ ܕܠܐ ܟܠܐ ܪ̈ܚܡܘܗ̱ܝܒܟܠܙܒܢ ܘܒܟܠܥܕܢ    ܕܬܝܒܘܬܐ 
 ܐܠܗܐ ܕܩܒܠ ܒܥܘܬܗ ܚܘܣ ܡܪܝܐ ܘܪܚܡܥܠܝܢ  
 ܠܐ ܢܚܦܘܢ ܡܪܝ ܡܘܡܝ̈ 

 ܠܐ ܡܪܝ ܐܫܠܐ ܡܢ ܫܘܒܚܟ 
 ܥܒܕ ܠܗܘܢ ܢܝܚܐ ܘܕܘܟܪܢܐ   ܥܢܝܕ̈ܐ

 
Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܫܒܝܥܝܐ 

 ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ ܐܦܝ̈ܟܝ ... ܗ 
 ܘܡܨܒܬ ܠܒܘ̈ܫܝܗ̇ ... ܗ 
 ܘܢܘܒܠܘܢ ܒܬܘ̈ܠܬܐ ... ܗ 
 ܘܢܥܠ̈ܢ ܠܗܝܟܠܗ ... ܗ 

 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ 
 ܫܠܡܠܟܝ ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܫܠܡܐ ܥܡܟܝ  
Sedro Mother of God 

 ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ܆  
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ  
ܒܪܝܟ ܗܘ  ܦܬ: ܐܒܪܟ ܠܡܪܝܐ ܒܟܠܙܒܢ ܘܒܟܠܥܕܢ  

 ܡܫܝܚܐ 
 ܫܡܝܐ̈ ܕܬܪܬܝܢ ܗܘܬ݀ ܒܟܠܙܒܢ ܬܫܒܚ̈ܬܗ ܒܦܘܡܝ 

 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܣܒ ܟܢܪܟ ܢܒܝܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܓܘܢܝܬܐܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ  

 ܫܘܬܦܠܢ ܡܪܝ
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ 
 ܛܘܒܝܟ ܡܪܝܡ 

 
317 This hymn is today used as the greeting hymn of a Bishop or Patriarch arriving in a new Church 
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 ܠܢܒܝܐ̈ ܛܘܒ 
 ܛܘܒܐ ܠܡܝ̈ܬܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 

 ܒܪܐ ܕܐܬܝܠܕ ܡܢ
 ܐܫܦܥ ܪ̈ܚܡܝܟ 

 ܛܘܒ ܠܢܒܝܐ̈ 
 ܛܘܒܐ ܠܡܝ̈ܬܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 

 ܒܪܐ ܕܐܬܝܠܕ ܡܢ
 ܐܫܦܥ ܪ̈ܚܡܝܟ 

 
3rd hour Wednesday 

 ܨܠܘܬܐ ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 
 

Qolo 
 ܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ 

 ܛܘܪܐ ܕܣܝܢܝ ܙܥ ܗܘܐ 
 ܛܥܢܬܗ ܡܪܝܡ ܠܩܫܝܫ 

 ܫܠܡܠܟܝ ܡܪܝܡ ܫܘܒܚܐ: 
 ܛܘܒܢܝܬܐ ܒܬܘܠܬܐ ܡܢ: 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ
 ܡܠܝܬ݀ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܒܬܗܪܐ ܐܡܪ ܡܛܠ 
 ܕܒܛܝܒܘܬܐ ܢܚܬ ܐܠܗܐ 

 ܒܡܢ ܠܡ ܐܥܡܪ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܓܒܗ̇ 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇ܝ
 ܒܪ ܐܠܗܐ ܐܥܒܪ 

 

3rd hour Wednesday 
 ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 

Sedro Mother of God 
 ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ  

 ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ ܕܘܟܪܢܐ ܠܡܪܝܡ 
 ܬܐ ܐܒܪܗܡ ܘܒܕܩ ܠܢ 

 ܐܝܟܢ ܐܩܪܝܟܝ ܒܪܬ ܕܘܝܕ ܫܘܒܚܐ: 
 ܕܡܝܐ ܡܪܝܡ ܠܩܒܘܬܐ ܕܥܒܕ ܡܢ: 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ
 ܡܠܝܬ݀ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܒܬܗܪܐ ܐܡܪ ܡܛܠ 
 ܕܒܛܝܒܘܬܐ ܢܚܬ ܐܠܗܐ 

 ܒܡܢ ܠܡ ܐܥܡܪ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܓܒܗ̇ 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇ܝ
 ܐܠܗܐ ܐܥܒܪ ܒܪ  
 

6ht hour Wednesday 
 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܓܘܢܝܐ 

 
 
 
 

 ܠܟܝ ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ 
 ܡܚܪܡ ܗܘ ܐܝܢܐ 

 ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܘܒܚܐ: 
 ܥܒܕ ܠܗܘܢ ܢܝܚܐ ܡܢ: 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 

6ht hour Wednesday 
 ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ  
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܐܢܐ ܐܢ̱ܐ ܢܘܗܪܐ 
 ܠܟܝ ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ 

 ܡܚܪܡ ܗܘ ܐܝܢܐ 
 ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܘܒܚܐ: 

 ܥܒܕ ܠܗܘܢ ܢܝܚܐ ܡܢ: 
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 
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 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ 
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ 
 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܛܠܐ ܕܒܘ̈ܣܡܐ 

 ܕܐܘܪܒܫܘܒܚܐ ܠܗܘ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܝܐ  

 

 ܡܪܢ ܚܣܐ ܠܢ 
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ 
 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܛܠܐ ܕܒܘ̈ܣܡܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܘܪܒ
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܝܐ  

 
9th hour Wednesday 

 ܨܠܘܬܐ ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 ܕܢܓܗ ܕܪܡܫܐ 

 
Qolo 
 

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ ܦܓܪܟ 
 ܐܟܡܐ ܠܒܫ̈ܢ ܫܘ̈ܫܢܐ 

 ܐܡܪ ܐܕܡ ܣܓܕ ܐܢ̱ܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܩܪܒ ܗܒܝܠ ܩܘܪܒܢܐ  ܡܢ
 
 
 
 
 
 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 

 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ 
 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ ܘܐܬܐ 

 

9th hour Wednesday 
 ܨܠܘܬܐ ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 
Sedro Departed 

 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ  
Qolo 

 ܐܠܗܐ ܩܠܐ ܒܩ ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ 
 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ ܦܓܪܟ 
 ܐܟܡܐ ܠܒܫ̈ܢ ܫܘ̈ܫܢܐ 

 ܐܡܪ ܐܕܡ ܣܓܕ ܐܢ̱ܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܩܪܒ ܗܒܝܠ ܩܘܪܒܢܐ  ܡܢ
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩ ܐܢܐ ܐܢ̱ܐ 
 ܐܝܟ ܩܠܐ ܕܪܥܡܐ ܥܙܝܙܐ  
 ܐܘ ܛܒܐ ܘܡܠܐ ܛܝܒܘܬܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܠܟܐ ܫܡܝܢܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܐܘ ܐܚܝ̈ ܠܐ ܬܣܝܡܘܢܢܝ ܒܩܒܪܐ ܐܝܢܐ ܕܡܨܒܬܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ ܚܕܬ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 

 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ 
 ܒܪܝܟ ܕܐܬܐ ܘܐܬܐ 

 
Evening (Vesper) 

Wednesday 
 ܬܘܒ ܛܟܣܐ ܕܪܫܡܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 

Psalm 141 
 ܩܕܡܝܬ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ ܘܫܪܟܐ

Evening (Vesper) 
Wednesday 
 ܕܢܓܗ ܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 
Psalm 141 

 ܩܕܡܝܬ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ 
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 ܟܢ ܥܩܒܐ  
 ܫܡܝ̈ܢܐ ܫܘܒܚܐ ܙܡܪܝܢ

 
 

Qolo I 
 ܒܩ̈ܠܐ ܕܡܠܝܢ ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܒܩܠܐ  

ܦܬܓܡܐ ܒܩܠܝ ܠܡܪܝܐ ܩܪܝܬ ܘܒܩܠܝ ܠܡܪܝܐ  
 ܒܩ̈ܠܐ ܕܡܠܝܢ ܬܘܕܝܬܐ ܐܬܟܫܦܬ

ܬܟܫܦܬܝ   ܩܕܡܘܗܝ  ܘܚܛܗ̈ܐ  ܘܐܪܡܝܬ  ܚܘ̈ܒܐ 
 ܕܩܢܘܡܝ
 ܚܣܐ ܚܘܒܝ̈ ܒܛܝܒܘܬܟܫܘܒܚܐ 

 ܒܙܒܢܐ̈ ܕܡܠܝܢ ܥܩ̈ܬܐ ܡܢ 
 ܡܢ ܦܠܛܝܢ ܕܫܡܝܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܚܙܬܗ ܒܬܘܠܬܐ ܠܡܠܐܟܐ 
 ܬܡܗ ܢܘܪܢܐ ܘܐܬܕܡܪ 

 ܘܠ ܫ̈ܢܐ ܟܠܗܘܢ ܦܘ̈ܡܐ  
 ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܕܢܒܝ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܡܢܘ ܡܫܟܚ ܕܢܫܬܥܐ  
 ܚܙܐܘܘܗܝ ܣܗܕ̈ܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܕܪ̈ܚܘܡܝܟ 

 ܦܬܚ ܠܢ ܡܪܝ ܬܪܥܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܡܪܝܐ ܡܪܚܡܢܐ ܚܘܢܝܢܝ

 ܢܩܪܒ ܟܠܢ ܬܝܒܘܬܐ 
 ܙܥܘ ܢܝܢܘ̈ܝܐ ܡܢ ܩܠܗ 

 ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ ܥܢܝܕ̈ܐ  
Qolo II 

 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܒܩܠܐ ܒܪܡܫܐ ܠܒܝܬܟ ܐܬܝܢܢ 
 ܓܘܫܡܐ ܚܡܝܫܝܐ 

ܢܕܪ̈ܝ   ܘܐܦܪܥܟ  ܒܐܝܩܪܐ  ܠܒܝܬܟ  ܐܬܐ  ܦܬܓܡܐ 
 ܒܪܡܫܐ ܠܒܝܬܟ ܐܬܝܢܢ ܡܪܝܐ ܗܠܠܘܝܐ 

ܛܒܐ ܕܝܗܒ  ܝܗܒܬ ܝܘܬܪܢܐ ܠ ܕ̈ܚܠܝ ܫܡܟ ܗܠܠܘܝܐ  
 ܐܓܪܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܥܝܪܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܠܟ ܗܘ ܩܪܝܢ ܕܐܠܝܨܝ ܢ ܡܢ 

 ܡܒܪܟܬܐ ܕܗܘܬ݀ ܐܡܐ ܠܐܠܗܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܥܠ ܟܠ ܗ̇ ܐܪܥܐ ܨܗܝܬܐ  

 ܥܠ ܒܘܪ̈ܟܝܗ̇ ܛܥܢܬܗ ܡܪܝܡ
 ܩܕܝܫܬܐ ܐܢ ܦܓܪܟܝ ܪܚܝܩ ܡܢܢ 

 ܫܠܡܐ ܥܡܗ̇ ܕܡܫܪܝܬܟܘܢ ܩܕ̈ܝܫܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܟܢ ܥܩܒܐ  
 ܫܡܝ̈ܢܐ ܫܘܒܚܐ ܙܡܪܝܢ

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ 

Qolo I 
 ܩܠܐ ܩܕܡܝܐ ܒܩ ܒܩ̈ܠܐ ܕܡܠܝܢ ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ 

ܦܬܓܡܐ ܒܩܠܝ ܠܡܪܝܐ ܩܪܝܬ ܘܒܩܠܝ ܠܡܪܝܐ  
 ܒܩ̈ܠܐ ܕܡܠܝܢ ܬܘܕܝܬܐ ܐܬܟܫܦܬ

ܬܟܫܦܬܝ   ܩܕܡܘܗܝ  ܘܚܛܗ̈ܐ  ܘܐܪܡܝܬ  ܚܘ̈ܒܐ 
 ܕܩܢܘܡܝ
 ܚܣܐ ܚܘܒܝ̈ ܒܛܝܒܘܬܟܫܘܒܚܐ 

 ܒܙܒܢܐ̈ ܕܡܠܝܢ ܥܩ̈ܬܐ ܡܢ 
 ܡܢ ܦܠܛܝܢ ܕܫܡܝܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܚܙܬܗ ܒܬܘܠܬܐ ܠܡܠܐܟܐ 
 ܬܡܗ ܢܘܪܢܐ ܘܐܬܕܡܪ 

 ܟܠܗܘܢ ܦܘ̈ܡܐ ܘܠ ܫ̈ܢܐ 
 ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܕܢܒܝ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܒܕܘܟܪ̈ܢܝܗܘܢ ܕܪ̈ܚܘܡܝܟ 
 ܡܢܘ ܡܫܟܚ ܕܢܫܬܥܐ  

 ܚܙܐܘܘܗܝ ܣܗܕ̈ܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܦܬܚ ܠܢ ܡܪܝ ܬܪܥܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  

 ܡܪܝܐ ܡܪܚܡܢܐ ܚܘܢܝܢܝܢ 
 ܙܥܘ ܢܝܢܘ̈ܝܐ ܡܢ ܩܠܗ 
 ܢܩܪܒ ܟܠܢ ܬܝܒܘܬܐ 

 ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ ܥܢܝܕ̈ܐ  
Qolo II 

 ܩܠܐ ܕܬܪܝܢ ܒܩ ܒܪܡܫܐ ܠܒܝܬܟ ܐܬܝܢܢ ܡܪܝܐ 
 ܓܘܫܡܐ ܚܡܝܫܝܐ 

ܢܕܪ̈ܝ   ܘܐܦܪܥܟ  ܒܐܝܩܪܐ  ܠܒܝܬܟ  ܐܬܐ  ܦܬܓܡܐ 
 ܒܪܡܫܐ ܠܒܝܬܟ ܐܬܝܢܢ ܡܪܝܐ ܗܠܠܘܝܐ 

ܝܘܬܪܢܐ  ܛܒܐ  ܠ ܕ̈ܚܠܝ ܫܡܟ ܗܠܠܘܝܐ    319ܝܗܒܬ 
 ܕܝܗܒ ܐܓܪܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܥܝܪܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܠܟ ܗܘ ܩܪܝܢ ܕܐܠܝܨܝ ܢ ܡܢ 

 ܡܒܪܟܬܐ ܕܗܘܬ݀ ܐܡܐ ܠܐܠܗܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܐܢ ܦܓܪܟܝ ܪܚܝܩ ܡܢܢ 

 ܥܠ ܒܘܪ̈ܟܝܗ̇ ܛܥܢܬܗ ܡܪܝܡ
 ܗܘܬ ܡܪܝܡ ܐܠܦܐ ܕܚܝ̈ܐ ܒܗܢ

 ܫܠܡܐ ܥܡܗ̇ ܕܡܫܪܝܬܟܘܢ ܩܕ̈ܝܫܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 
 

 ܝܘܪܬܢܐ ܦܫܝܛܬܐ 319
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 ܠܐ ܡܬܛܠܡܝܢ ܥܡܠ ܝ̈ܟܘܢ 
 ܩܘܡܘ ܣܗܕ̈ܐ ܘܣܬܪܘܢܗ̇ 
 ܩܥܘ ܣܗܕ̈ܐ ܡܢ ܓܘ ܢܘܪܐ 

 ܡܐ ܫܦܝܪ ܝܘܡ ܕܘܟܪܢܟ ܡܪܝ ܡܠܟܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 
 ܠܥܠ ܝܐ̈ ܐܬܗܪ ܙܝܘܟ ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܐܠܗܐ ܫܦܝܐ ܘܪܚܡ ܠܫܦܝ̈ܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܐܠܗܐ ܕܐܫܪܝ ܫܝܢܗ ܘܫܠܡܗ

 ܐܠܗܐ ܕܚܣ ܥܠ ܢܝܢܘܐ 
 ܐ ܢܦܩ ܝܘܢܢ ܡܢ ܓܘ ܢܝܢܘ

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ ܦܓܪܟ ܦܪܘܩܢ ܥܢܝܕ̈ܐ  
 

Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܚܡܝܫܝܐ 

 ܡܪܝܐ ܫܡܥ ܨܠܘܬܝ ܗ 
 ܠܐ ܬܗܦܟ ܐܦܝ̈ܟ ܡܢܝ ... ܗ 

 ܡܛܠ ܕܓܡܪܘ ܒܬܘܢܢܐ ... ܗ 
 ܚܡܐ ܠܒܝ ܐܝܟ ܥܣܒܐ ... ܗ
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܩܒܠ ܡܪܢ ܬܫܡܫܬܢ ܘܨܠ ܘ̈ܬܢ 

 
 
 
 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

ܫܦܝܪ   ܘܡܐ  ܛܒ  ܡܐ  ܢܘܗܪܗ  ܦܬܓܡܐ  ܡܫܠܡ 
 ܕܐܝܡܡܐ 

 ܒܪܝܟ ܪܡܫܟ ܕܡܟܢܫ ܠܢܢܒܪܟܢ ܘܢܢܗܪ ܐܦܘ̈ܗܝ ܒܢ  
 ܩܪܟ ܐܝܘܒ ܡܢ ܩܩܠܬܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܗܐ ܨܝܬܝܢ ܥܝܪ̈ܝ ܪܘܡܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܡܪܝ ܘܥܠܝ ܚܘܣ 
 ܡܥܡܘܕܝܬܐ ܬܣܬܪܢܝ
 ܠܐ ܡܪܝ ܐܒܥܐ ܡܝܐ̈ 

 ܠܐ ܡܬܛܠܡܝܢ ܥܡܠ ܝ̈ܟܘܢ 
 ܩܘܡܘ ܣܗܕ̈ܐ ܘܣܬܪܘܢܗ̇ 

 ܣܗܕ̈ܐ ܡܢ ܓܘ ܢܘܪܐ ܩܥܘ 
ܐܝܟ ܡܪܓܢܝܬܐ ܕܟܝܬܐ ܕܠܐ ܡܘܡܐ ...  ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  

 ܡܪܝ ܡܝܟܐܝܠ 
 ܥܠ ܝܡܐ ܥܒܪܬ ܘܥܠ ܓܠܠ ܘ̈ܗܝ ܕܫܬ 

 ܐܠܗܐ ܫܦܝܐ ܕܪܚܡ ܠܫܦܝܐ̈ ܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܐܠܗܐ ܕܐܫܪܝ ܫܝܢܗ ܘܫܠܡܗ

 ܐܠܗܐ ܕܚܣ ܥܠ ܢܝܢܘܐ 
 ܠܘ ܡܛܠ ܕܐܘܚܪ ܚܬܢܐ 

 ܠܥܠ ܡܢ ܫܘܦܪ̈ܐ ܕܥܢ̈ܢܐ ܡܙܕܝܚܥܢܝܕ̈ܐ  
Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܚܡܝܫܝܐ 

 ܨܠܘܬܝ ܗ ܡܪܝܐ ܫܡܥ 
 ܠܐ ܬܗܦܟ ܐܦܝ̈ܟ ܡܢܝ ... ܗ 

 ܡܛܠ ܕܓܡܪܘ ܒܬܘܢܢܐ ... ܗ 
 ܚܡܐ ܠܒܝ ܐܝܟ ܥܣܒܐ ... ܗ
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܩܒܠ ܡܪܢ ܬܫܡܫܬܢ ܘܨܠ ܘ̈ܬܢ 

 
 ܐܚ̱ܪܢܐ 

ܟܪܣܗ   ܘܩܒܘܪܬܐ  ܕܬܗܘܡܐ  ܡܡܘ̈ܠܘܗܝ  ܚܕܪܘܢܢܝ 
 ܕܢܘܢܐ ܣܦܩܬ ܠܝ 

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ܆  

Qovlo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܡܫܠܡ ܢܘܗܪܗ  

ܫܦܝܪ   ܘܡܐ  ܛܒ  ܡܐ  ܢܘܗܪܗ  ܦܬܓܡܐ  ܡܫܠܡ 
 ܕܐܝܡܡܐ 

 ܒܪܝܟ ܪܡܫܟ ܕܡܟܢܫ ܠܢܢܒܪܟܢ ܘܢܢܗܪ ܐܦܘ̈ܗܝ ܒܢ  
 ܩܪܟ ܐܝܘܒ ܡܢ ܩܩܠܬܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܗܐ ܨܝܬܝܢ ܥܝܪ̈ܝ ܪܘܡܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܡܪܝ ܘܥܠܝ ܚܘܣ 
 ܡܥܡܘܕܝܬܐ ܬܣܬܪܢܝ
 ܠܐ ܡܪܝ ܐܒܥܐ ܡܝܐ̈ 
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 ܢܫܒܚܟ ܠܫܢܝ ܥܡ 
 ܡܫܝܚܐ ܕܫܠܝܛ ܥܠ 
 ܘܡܢ ܓܗܢܐ ܦܨܐ ܠܢ

 
 ܕܪܡܫܐ ܫܠܡܬ ܨܠܘܬܐ 

 ܢܫܒܚܟ ܠܫܢܝ ܥܡ 
 ܕܫܠܝܛ ܥܠ ܡܫܝܚܐ 

 ܡܢ ܓܗܢܐ ܦܨܐ ܠܢ 

Compline Wednesday 
 ܨܠܘܬܐ ܕܣܘܬܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 
 

Qolo 
 ܒܩܠܐ ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܠܐܝܟܐ ܐܙܠ ܡܢ ܪܘܚܟ
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܐܝܟ ܚܛܝܬܐ ܓܥܐ ܐܢܐ 

 ܒܫܢܝ̈ ܛܠܝܘܬܝ ܦܠܚܬܫܘܒܚܐ 
 ܘܝ݀ܠܗ ܠܐܝܢܐ ܕܐܣܪ ܢܦܫܗ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܝܬ ܓܙܟ ܫܕܪ ܠܢ ܡܢ 

 ܡܐ ܕܩܐܡ ܐܢܬ ܒܨܠܘܬܐ 
 ܠܐ ܢܗܘܐ ܩܐܡ ܦܓܪܟ 

 ܚܠܦ ܦܝܪܡܐ ܢܗܘܐ ܦܘܡܟ
 ܪܒ ܗܘ ܫܘܒܚܐ ܡܪܐ ܟܠ 

 ܫܡܘܥܐ ܕܨܠ ܘ̈ܬܐ 
 ܫܡܥ ܨܠܘܬܢ 

 

Compline Wednesday 
 ܕܣܘܬܪܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  

Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒܪܟܢܐ ܚܡܝܫܝܐ 

 ܡܪܝܐ ܠܐ ܒܪܘܓܙܟ ܬܟܣܢܝ ܙܡܪ ܕܘܝܕ 
 ܝܫܘܥ ܒܪ ܡܠܟܐ ܣܡ ܒܢ 
 ܐܝܢܐ ܕܐܬܐ ܠܨܠܘܬܐ ܠܗܝܟܠܩܘܕܫܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܢܚܘܪ ܟܠܢܫ ܠܠܒܘܫܗ ܒܕ̈ܡܥܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ephrem 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܫܕܪ ܠܢ ܡܢ ܒܝܬ ܓܙܟ 
 ܡܐ ܕܩܐܡ ܐܢܬ ܒܨܠܘܬܐ 
 ܠܐ ܢܗܘܐ ܩܐܡ ܦܓܪܟ 

 ܚܠܦ ܦܝܪܡܐ ܢܗܘܐ ܦܘܡܟ
 ܪܒ ܗܘ ܫܘܒܚܟ ܡܪܐ ܟܠ 

 ܫܡܘܥܐ ܕܨܠ ܘ̈ܬܐ 
 ܫܡܥ ܨܠܘܬܢ 

 
Night Thursday 

 ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ 
 
 

Psalm 134 with responsory 
 

ܕܟܠܗܘܢ   ܠܡܪܝܐ  ܒܪܟܘ  ܡܢܐ  ܒܪܟܡܪܝ  ܥܠ 
 ܪܚܡܬܝ ܫܢܬܐ 

 ܐܘ ܠܟܝ ܘܢܦܫܝ ܕܘܝܬܐ ܒܪܟܡܪܝ ܐܝܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ  
 ܗܐ ܙܒܢܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ  
 ܡܢ ܩܕܡ ܕܢܚܛܐ ܗܘܐ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ 

 ܡܪܝܐ ܠܐ ܒܪܘܓܙܟ ܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ 
 ܫܒܘܩ ܠܝ ܫܒܘܩ ܠܝ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܚܪ ܡܪܝܐ ܒܐܪܥܐ ܢܡܠ̈ܠܢ ܣܦܘ̈ܬܝ 

Night Thursday 
 ܕܠܠܝܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 

Prayer of M’irono 
 ܨܠܘܬܐ ܕܡܥܝܪܢܐ  

Psalm 134 with responsory 
 ܟܢ ܡܙܡ 

ܕܟܠܗܘܢ   ܠܡܪܝܐ  ܒܪܟܘ  ܡܢܐ  ܒܪܟܡܪܝ  ܥܠ 
 ܪܚܡܬܝ ܫܢܬܐ 

 ܐܘ ܠܟܝ ܘܢܦܫܝ ܕܘܝܬܐ ܒܪܟܡܪܝ ܐܝܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ  
 ܗܐ ܙܒܢܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ  
 ܡܢ ܩܕܡ ܕܢܚܛܐ ܗܘܐ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ 

 ܡܪܝܐ ܠܐ ܒܪܘܓܙܟ ܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ 
 ܫܒܘܩ ܠܝ ܫܒܘܩ ܠܝ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܚܪ ܡܪܝܐ ܒܐܪܥܐ ܢܡܠ̈ܠܢ ܣܦܘ̈ܬܝ 
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 ܩܪܟ ܐܝܘܒ ܡܢ ܩܩܠܬܐ  ܣܟܝܬ ܢܦܫܝ  
 ܝܠܘܕ̈ܐ ܒܢܝ̈ ܢܝܢܘ̈ܝܐ  ܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ 

 ܥܠ ܡܕܒܚܟ ܡܪܝ ܢܬܕܟܪܘܢ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܚܕ ܕܬܠܬܐܫܘܒܚܐ 

Qawmo I Mother of God 
 ܬܫܡܫܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 
 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܕܦܪܕܝܣܐ 
 ܐܪ̈ܙܝܟܝ ܒܪܬ ܕܘܝܕ ܨܝܪܝܢ ܒܐܪ̈ܘܢܐ

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒܩܠܐ ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܟܕ ܙܚܬ݀ ܐܠܗܘܬܟ
 ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ ܠܓܒܪܐܝܠ ܪܝܫ ܡܠܐܟ̈ܐ 

 ܐܡܪܬ݀ ܡܪܝܡ ܠܡܫܝܚܐܫܘܒܚܐ 
 ܐܡܪܬ݀ ܡܪܝܡ ܠܒܬܘ̈ܠܬܐ ܚܒܪ̈ܬܗ̇ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ  
 ܡܠܝܬ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܡ̇ܢ ܗܝ ܗܕܐ ܒܬܘܠܬܐ 
 ܡܠܠܝ ܡܠܠܝ ܡܠܠܝ ܡܪܝܡ

 ܫܘܫܦܐ ܕܪܣܡܬ݀ ܚܝ̈ܐ ܗ̇ܝ 
 ܫܘܒܚܟ ܬܩܥܐ ܗ̇ܝ  

ܝ  ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇̄
 ܒܪ ܐܠܗܐ 

Qawmo II Apostles 
 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܠܠܝܐ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܕܦܪܕܝܣܐ 

 ܬܪܥܣܪ ܥܡܘܕ̈ܐ ܛܥܝܢܝܢ ܠ ܗ̇ 
Sedro 

 ܣܕܪܐ  
Qolo 

 ܘܩܠܐ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܥܒܕ ܕܘܟܪܢܗܘܢ  

 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܐܝܟ ܠܡܦܐܕ̈ܐ 

 ܒܕܡܘܬ ܚܙܩܝܐ ܘܕܘܝܕ ܒܚܢܓܬܐ ܩܪܐ  ܣܟܝܬ ܢܦܫܝ  
 ܝܠܘܕ̈ܐ ܒܢܝ̈ ܢܝܢܘ̈ܝܐ  ܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ 

 ܥܠ ܡܕܒܚܟ ܡܪܝ ܢܬܕܟܪܘܢ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܚܕ ܕܬܠܬܐܫܘܒܚܐ 

Qawmo I Mother of God 
 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Prayer after M’irono 
 ܨܠܘܬܐ ܕܒܬܪ ܡܥܝܪܢܐ 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܒܩ ܕܦܪܕܝܣܐ 

 ܐܪ̈ܙܝܟܝ ܒܪܬ ܕܘܝܕ ܨܝܪܝܢ ܒܐܪ̈ܘܢܐ
Sedro Mother of God 

 ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܡܪܝܐ ܡܪܢ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܟܕ ܙܚܬ݀ ܐܠܗܘܬܟ

 ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ ܠܓܒܪܐܝܠ ܪܝܫ ܡܠܐܟ̈ܐ 
 ܐܡܪܬ݀ ܡܪܝܡ ܠܡܫܝܚܐܫܘܒܚܐ 

 ܐܡܪܬ݀ ܡܪܝܡ ܠܒܬܘ̈ܠܬܐ ܚܒܪ̈ܬܗ̇ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ  
 ܡܠܝܬ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܡ̇ܢ ܗܝ ܗܕܐ ܒܬܘܠܬܐ 
 ܡܠܠܝ ܡܠܠܝ ܡܠܠܝ ܡܪܝܡ

 ܗ̇ܝ ܫܘܫܦܐ ܕܪܣܡܬ݀ ܚܝ̈ܐ 
 ܫܘܒܚܟ ܬܩܥܐ ܗ̇ܝ  

ܝ  ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇̄
 ܒܪ ܐܠܗܐ 

Qawmo II Apostles 
 ܕܠܠܝܐ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܒܩ ܕܦܪܕܝܣܐ 

 ܬܪܥܣܪ ܥܡܘܕ̈ܐ ܛܥܝܢܝܢ ܠ ܗ̇ 
Sedro The Saints 

 ܣܕܪܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ  
Qolo 

 ܘܩܠܐ ܒܩ ܡܪܝܐ ܡܪܢ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܥܒܕ ܕܘܟܪܢܗܘܢ  

 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܐܝܟ ܠܡܦܐܕ̈ܐ 
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 ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܢܘ̈ܢܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܕܣܗܕ̈ܐ ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܠܐܓܘܢܐ  ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ  

 ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܐܡܪ̈ܐ ܬܡܝ̈ܡܐ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ 

 ܥܠܬܘܢ ܠܝ ܘܐܢܗܪܬܘܢܢܝ
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܕܒܬܪܝܢ ܥܐܕ̈ܝܢ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ

 
Qawmo III Repentance 

 ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
Eqbo 

 ܕܦܪܕܝܣܐ ܥܩܒܐ  
 ܝܫܘܥ ܒܪܗ ܕܐܒܐ ܗܘܝܠܢ ܥܕܘܪܐ 

 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ  

ܒܠܠܝܐ ܕܢܚ ܟܘܟܒ  ܫܪܐ ܐܣܝܪ̈ܐ ܡܪܝܐ ܗ  ܦܬܓܡܐ  
 ܢܘܗܪܐ 

 ܒܠܠܝܐ ܩܪܝܗܝ ܗܘܐ ܐܠܗܐ ܦܬܚ ܥܘܝܪ̈ܐ ܡܪܝܐ ܗ 
 ܒܠܠܝܐ ܢܦܩ ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܠܠܝܐ ܗܠܟ ܗܘܐ ܡܪܢ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܚܐܢ ܠܚܛܝܐ̈  

 ܘܫܒܘܩ ܠܢܒ ܚܘ̈ܒܝܢ 
 ܚܢܢܐ ܒܬܪܟ 

 ܬܪܥܟ ܬܪܥ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܡܪ 
 ܡܪܐ ܕܥܠ ܝܐ̈ 

 ܩܒܠ ܬܫܡܫܬܢ
Hallelujah x 3 

 ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܢܘ̈ܢܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܠܐܓܘܢܐ ܕܣܗܕ̈ܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܡܪܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ  

 ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܐܡܪ̈ܐ ܬܡܝ̈ܡܐ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ 

 ܥܠܬܘܢ ܠܝ ܘܐܢܗܪܬܘܢܢܝ
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܕܒܬܪܝܢ ܥܐܕ̈ܝܢ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ

 
Qawmo III Repentance 

 ܩܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
Eqbo 

 ܒܩ ܕܦܪܕܝܣܐ  ܥܩܒܐ
 ܝܫܘܥ ܒܪܗ ܕܐܒܐ ܗܘܝܠܢ ܥܕܘܪܐ 

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  

 
Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒ 

ܒܠܠܝܐ ܕܢܚ ܟܘܟܒ  ܫܪܐ ܐܣܝܪ̈ܐ ܡܪܝܐ ܗ  ܦܬܓܡܐ  
 ܢܘܗܪܐ 

 ܒܠܠܝܐ ܩܪܝܗܝ ܗܘܐ ܐܠܗܐ ܦܬܚ ܥܘܝܪ̈ܐ ܡܪܝܐ ܗ 
 ܒܠܠܝܐ ܢܦܩ ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܠܠܝܐ ܗܠܟ ܗܘܐ ܡܪܢ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܚܐܢ ܠܚܛܝܐ̈  

 ܘܫܒܘܩ ܠܢ ܚܘ̈ܒܝܢ 
 ܒܬܪܟ ܚܢܢܐ 

 ܬܪܥܟ ܬܪܥ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܡܪ 
 ܡܪܐ ܕܥܠ ܝܐ̈ 

 ܩܒܠ ܬܫܡܫܬܢ
Hallelujah x 3 
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ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ  
 ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ܀ 

 ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܘܫܪܟܐ܀ 
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ ܀  
Magnificat and Maorbe 

 ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ ܡܘܪܒܐ 
 ܘܒܬܪܟܢ  

Psalm Amin mo Tob 
 ܐܡܝܢ ܡܐ ܛܒ ܘܡܐ ܫܦܝܪ 

 ܬܘܒ ܡܙܡܘܪܐ ܕܟܬܝܒܝܢ ܠܥܠ 
Quqalyon 

 ܫܘܒܚܐ ܘܩܘܩܠܝܘܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ
 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 

 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

 ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܡܐ ܫܦܝܪ ܝܘܡ ܕܘܟܪܢܟ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 
 ܠܥܠ ܝܐ̈ ܐܬܗܪ ܙܝܘܟ ܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ 

 ܐܢ ܡܢ ܓܪܡܐ ܝܒܝܫܐ ... ܡܪܝ ܐܒܚܝ ܫܘܒܚܐ 
 ܛܘܒܝܗ̇ ܠܐܡܐ ܕܝܠܕܬܟ ܡܪܝ ܩܘܪܝܐܩܘܣ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܘܢ ܥܡܢ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܟܘܢ ܡܪܝܐ 

 ܐܦܝܣܩܘ̈ܦܐ ܗܠܝܢ ܕܐܟܪܙܘ 
 ܡܬܝ ܘܡܪܩܘܣ ܘܥܡܗܘܢ ܠܘܩܐ 

 ܗܐ ܪܕܝܦܐ ܐܢ̱ܐ ܡܢ ܟܠ ܓܒܝ̈ܢ
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܓܒܐ 

 ܘ̈ܬܟܘܢ ܡܪܝܐ ܒܨܠ 
 ܡܢ ܟܠ ܐܝܢܐ 

 

 ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܓ ܙܒܢܝ̈ܢ܀ 
ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܐܠܗܐ ܚܢܢܐ ܦܬ ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ  

 ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܘܫܪܟܐ܀  
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ ܀ 
Magnificat and Maorbe 

 ܥܢܝܢܐ ܟܢ ܡܘܪܒܐ ܥܡ ܒܬܐ 
  

Psalm Amin mo Tob 
 ܘܡܙܡ ܕܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܘܫܪܟܐ܀  

 ܫܘܒܚܐ ܘܡܢ ܥܠܡ ܫܘܒܚܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ  
Quqalyon 

 ܬܫܡܫܬܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ ܘܩܘܩܠܝܘܢ  
 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 

 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

 ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 
Sedro One Saint 

 ܩܢܘܡܐ ܣܕܪܐ ܕܚܕ 
Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܡܐ ܫܦܝܪ ܝܘܡ ܕܘܟܪܢܟ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 
 ܠܥܠ ܝܐ̈ ܐܬܗܪ ܙܝܘܟ ܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ 

 ܐܢ ܡܢ ܓܪܡܐ ܝܒܝܫܐ ... ܡܪܝ ܐܒܚܝ ܫܘܒܚܐ 
 ܛܘܒܝܗ̇ ܠܐܡܐ ܕܝܠܕܬܟ ܡܪܝ ܝܘܚܢܢܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܘܢ ܥܡܢ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܟܘܢ ܡܪܝܐ 

 ܐܦܣܩܘ̈ܦܐ ܗܠܝܢ ܕܐܟܪܙܘ 
 ܘܡܪܩܘܣ ܘܥܡܗܘܢ ܠܘܩܐ ܡܬܝ 

 ܗܐ ܪܕܝܦܐ ܐܢ̱ܐ ܡܢ ܟܠ ܓܒܝ̈ܢ
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܓܒܐ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܟܘܢ ܡܪܝܐ 

 ܡܢ ܟܠ ܐܝܢܐ 

Thursday Morning Thursday Morning 
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 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܨܦܪܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 
 
 

Psalm 63 (62) 
 

 ܠܘܬܟ ܡܩܕܡ ܐܢ̱ܐ ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܡܛܠ ܕܡܛܒܥ ܐܢ̱ܐ ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ 
 ܡܛܠ ܕܠܐ ܗܘܐ ܒܥܠܡܐ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܚܘ̈ܒܝܡܛܠ ܕܣܓܝܘ ܡܛܠ ܕܛܒܝܢ 
 ܡܛܠ ܕܩܪܟ ܡܟܣܐܗܟܢ ܐܒܪܟܟ 
 ܡܛܠ ܕܙܡܪ ܕܘܝܕ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ 

 ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ ܐܝܟ ܗ̇ܝܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
 ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ ܐܝܟ ܗܘ ܥܒܕܐ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 
 ܡܛܠ ܕܡܢ ܟܪܣܗ̇ ܕܐܡܝܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
 ܡܛܠ ܪ̈ܚܡܝܟ ܡܪܢܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܡܛܠ ܕܥܒܪ ܐܕܡܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܡܛܠ ܕܡܣܟܝܢ ܠܟܢܫܬܒܗܪ 

 ܡܛܠ ܕܡܫܒܚܝܢ ܠܟܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 
ܘܟܢ   ܕܡܪܝܐ  ܫܡܗ  ܢܗܘܐ  ܠܒܪܘܝܗ  ܫܘܒܚܐ  ܐܡܝܢ 

 ܫܘܒܚܐ ܥܩܒܐ 
 ܐܠܗܐ ܥܕܪܝܢܝ ܕܟܐܡܘ̈ܢܐ 

 
 

Qolo I 
 ܒܩܠܐ ܒܬܪܥܟ ܡܪܢ ܢܩܫ ܐܢ̱ܐ 

ܦܝܪ̈ܡܐ ܕܟܝܐ̈  ܦܬܓܡܐ ܨܠܘܬܗܘܢ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ  
 ܕܩܪܒܘ ܗܘܘ 

 ܦܝܪ̈ܡܐ ܐܢܬ̱ܘܢ ܕܬܪܥܘܬܐ ܒܫܪܪܐ ܘܗܝܡܢܘܬܐ 
 ܒܟܠܗܘܢ ܨܦܪ̈ܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܗܢܐ ܨܦܪܐ ܡܢ 
 ܐܝܢ ܛܠܝܐ ܪܓܝܓܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܫܠܡܠܟܝ ܡܠܝܬ݀ ܛܝܒܘܬܐ 
 ܡ̇ܢ ܗܝ ܗܕܐ ܕܒܒܬܘܠ ܝܗ̈̇ 

 ܬܪܥܐ ܕܚܙܐ ܚܙܩܝܐܠ 
 ܒܨܦܪܐ ܩܕܡ ܒܪ ܡܠܟܐܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܣܓܕܝܢ ܠܗ ܠܒܪܐ 
 ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܐܡܪܘ ܠܝ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܐܬܘ ܬܐܓܪܐ ܒܨܦܪܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܐܙܕܒܢ ܝܘܣܦ 

 ܕܨܦܪܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 
Psalm 51 (50) 
 ܡܙܡ ܕܪܚܡܥܠܝ  

Psalm 63 (62) 
 ܥܢܝܢܐ ܘܡܙܡ

 ܠܘܬܟ ܡܩܕܡ ܐܢ̱ܐ ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܡܛܠ ܕܡܛܒܥ ܐܢ̱ܐ ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ 
 ܡܛܠ ܕܠܐ ܗܘܐ ܒܥܠܡܐ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܡܛܠ ܕܣܓܝܘ ܚܘ̈ܒܝܡܛܠ ܕܛܒܝܢ 
 ܡܛܠ ܕܩܪܟ ܡܟܣܐܗܟܢ ܐܒܪܟܟ 
 ܡܛܠ ܕܙܡܪ ܕܘܝܕ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ 

 ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ ܐܝܟ ܗ̇ܝܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
 ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ ܐܝܟ ܗܘ ܥܒܕܐ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 
 ܡܛܠ ܕܡܢ ܟܪܣܗ̇ ܕܐܡܝܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
 ܡܛܠ ܪ̈ܚܡܝܟ ܡܪܢܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܡܛܠ ܕܥܒܪ ܐܕܡܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܡܛܠ ܕܡܣܟܝܢ ܠܟܢܫܬܒܗܪ 

 ܡܛܠ ܕܡܫܒܚܝܢ ܠܟܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 
ܡܙܡ ܦܬ ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ ܢܗܘܐ ܫܒܚܘ ܥܒܕ̈ܘܗܝ  

 ܫܘܒܚܐ ܥܩܒܐ ܘܫܪܟܐ 
 ܐܠܗܐ ܥܕܪܝܢܝ ܕܟܐܡܘ̈ܢܐ 

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  

Qolo I 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܒܬܪܥܟ ܡܪܢ ܓܘܫܡܐ ܫܬܝܬܝܐ 

ܦܝܪ̈ܡܐ ܕܟܝܐ̈  ܦܬܓܡܐ ܨܠܘܬܗܘܢ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ  
 ܕܩܪܒܘ ܗܘܘ 

 ܦܝܪ̈ܡܐ ܐܢܬ̱ܘܢ ܕܬܪܥܘܬܐ ܒܫܪܪܐ ܘܗܝܡܢܘܬܐ 
 ܒܟܠܗܘܢ ܨܦܪ̈ܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܐ ܒܗܢܐ ܨܦܪܡܢ 
 ܐܝܢ ܛܠܝܐ ܪܓܝܓܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܫܠܡܠܟܝ ܡܠܝܬ݀ ܛܝܒܘܬܐ 
 ܡ̇ܢ ܗܝ ܗܕܐ ܕܒܒܬܘܠ ܝܗ̈̇ 

 ܬܪܥܐ ܕܚܙܐ ܚܙܩܝܐܠ 
 ܒܨܦܪܐ ܩܕܡ ܒܪ ܡܠܟܐܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܣܓܕܝܢ ܠܗ ܠܒܪܐ 
 ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܐܡܪܘ ܠܝ ܣܗܕ̈ܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܐܬܘ ܬܐܓܪܐ ܒܨܦܪܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܐܙܕܒܢ ܝܘܣܦ 



128 
 

 ܒܬܪܥܟ ܡܪܢ ܢܩܫ ܐܢ̱ܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
 ܒܬܪܥ ܡܢ ܢܐܙܠ 

 ܐܒܐ ܘܒܪܐ ܘܪܘܚ ܩܘܕܫܐ 
 ܕܨܠܘܬܢ ܢܗܘܐ ܩܠܐ  

 ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ ܥܢܝܕ̈ܐ  
 

Qolo II 
 ܩܘܡܐ ܬܪܝܢܐ  

 
ܬܠܡܝܕ̈ܐ   ܚܙܐܘܘܗܝ  ܒܨܦܪܐ  ܒܨܦܪܐ  ܦܬܓܡܐ 

 ܚܙܐܘܘܗܝ ܬܠܡܝܕ̈ܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܡܝܒܒܝܢ ܡܠܐܟ̈ܐ ܩܕܝܫ ܩܕܝܫ ܩܥܝܢ ܠܗ 

 ܒܨܦܪܐ ܡܫܒܚ̈ܢ ܥܕ̈ܬܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܥܕܬܐ ܬܘܕܐ ܠܟ ܡܢ 

 ܡܓܝܚ ܕܝܢ ܫܦ̈ܥܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܡܫܟܢܐ ܫܒܝܚܐ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܚܙܩܝܐܠ ܒܪ ܓܠܘܬܐ 

 ܡܬܢܨܪ ܐܝܟ ܫܒܪܐ ܗܐ 
 ܒܨܠܘܬ ܢܒܝ̈ܐ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܡܥܘܢ ܪܝܫܐ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܕܢܒܝܐ̈ 

 ܠܘ ܐܢܬܘܢ ܒܠܚܘܕ̈ܝܟܘܢ ܣܗܕ̈ܐ 
... ܡܪܝ  ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ   ܒܣܝܥܬܐ ܗܝ ܦܛܪܘܣܝܬܐ 

 ܩܘܡܐ 
 ܐܒܪ̈ܐ ܘܓܦ̈ܐ ܩܠ ܝ̈ܠܐ ... ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܫܘܡܢܝ ܡܗܝܡܢܬܐܕܨܦܪܐ 
 ܡܢ ܫܒܥܐ ܒܢܝ̈ ܢܨܝ̈ܚܐ 

 ܐܠܗܢ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܣܓܝ ܪ̈ܚܡܐ ܐܠܗܢ 

 ܠܘ ܡܛܠ ܕܚܛܝܢܢ ܠܟ 
 ܚܛܝܐ ܬܐ ܒܥܝ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܥܠ ܡܕ̈ܒܚܐ ܕܒܐܪܒܥ ܦܢܝ̈ܢܥܢܝܕ̈ܐ  
Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܩܕܡܝܐ 

 ܡܪܝܐ ܢܗܘܪܝ ܘܦܘܪܩܢܝ ... ܗ
 ܟܕ ܩܪܒܘ ܠܝ ܒܝ̈ܫܐ ... ܗ 

 ܐܢ ܬܫܪܐ ܥܠܝ ܡܫܪܝܬܐ ... ܗ
 ܕܚܕܐ ܫܐܠܬ ܡܢ ܡܪܝܐ ... ܗ

 
Eqbo 

 ܒܬܪܥܟ ܡܪܢ ܢܩܫ ܐܢ̱ܐ ܕܬܝܒܘܬܐ ܒܟܠܙܒܢ ܘܒܟܠܥܕܢ  
 ܡܢ ܢܐܙܠ ܒܬܪܥ 

 ܐܒܐ ܘܒܪܐ ܘܪܘܚ ܩܘܕܫܐ 
 ܢܗܘܐ ܩܠܐ ܕܨܠܘܬܢ 

 ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ ܥܢܝܕ̈ܐ  
 

Qolo II 
ܩܠܐ ܬܪܝܢܐ ܒܩ ܒܨܦܪܐ ܚܙܐܘܗܝ ܬܠܡܝܕ̈ܐ ܓܘܫܡܐ  

 ܩܕܡܝܐ 
ܡܫܝܚܐ   ܝܫܘܥ  ܡܪܢ  ܚܙܐܘܘܗܝ  ܦܬܓܡܐ  ܒܨܦܪܐ 

 ܬܠܡܝܕ̈ܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܡܝܒܒܝܢ ܡܠܐܟ̈ܐ ܩܕܝܫ ܩܕܝܫ ܩܥܝܢ ܠܗ 

 ܒܨܦܪܐ ܡܫܒܚ̈ܢ ܥܕ̈ܬܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܥܕܬܐ ܬܘܕܐ ܠܟ ܡܢ 

 ܕܡܓܝܚ ܫܦ̈ܥܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  
 ܗܐ ܡܬܢܨܪ ܐܝܟ ܫܒܪܐ 

 ܡܫܟܢܐ ܫܒܝܚܐ ܕܐܒܪܗܡ 
 ܚܙܩܝܐܠ ܒܪ ܓܠܘܬܐ 

 ܒܨܠܘܬ ܢܒܝ̈ܐ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܫܡܥܘܢ ܪܝܫܐ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܠܡܦܐܕ̈ܐ ܕܢܘܗܪܐ ܓܐܝܐ 
 ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܡܢܐ 

... ܡܪܝ  ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ   ܒܣܝܥܬܐ ܗܝ ܦܛܪܘܣܝܬܐ 
 ܐܒܚܝ

 ܐܒܪ̈ܐ ܘܓܦ̈ܐ ܩܠ ܝ̈ܠܐ ... ܡܪܝ ܫܡܘܐܝܠ 
 ܫܘܡܢܝ ܡܗܝܡܢܬܐܒܨܦܪܐ ܕܫܡܘܢܝ 

 ܡܢ ܫܒܥܐ ܒܢܝ̈ ܢܨܝ̈ܚܐ 
 ܐܠܗܢ ܪܚܡ ܥܠܝܢ ܕܬܝܒܘܬܐ  

 ܐܠܗܢ ܣܓܝ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܠܘ ܡܛܠ ܕܚܛܝܢܢ ܠܟ 

 ܚܛܝܐ ܬܐ ܒܥܝ ܪ̈ܚܡܐ 
 ܥܠ ܡܕ̈ܒܚܐ ܕܒܐܪܒܥ ܦܢܝ̈ܢܥܢܝܕ̈ܐ  

Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܩܕܡܝܐ 

 ܡܪܝܐ ܢܗܘܪܝ ܘܦܘܪܩܢܝ ... ܗ
 ܟܕ ܩܪܒܘ ܠܝ ܒܝ̈ܫܐ ... ܗ 

 ܐܢ ܬܫܪܐ ܥܠܝ ܡܫܪܝܬܐ ... ܗ
 ܕܚܕܐ ܫܐܠܬ ܡܢ ܡܪܝܐ ... ܗ

 
Eqbo 
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 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܣܓܕ ܠܟ ܡܪܝܐ ܢܘܗܪܐ 

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܐܬܬܥܝܪ ܡܢ ܫܢܬܗ ܒܨܦܪܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܣܠܩ ܡܘܫܐ ܠܛܘܪܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܩܥܐ ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܗܠܟ ܗܘܐ ܫܡܥܘܢܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܨܠܘܬܐ ܒܟܣܝܐ ܒܓܘ ܬܘܘܢܐ 
 ܝܫܘܥ ܒܪܢܘܢ ܫܡܫܐ ܘܣܗܪܐ ܟܠܐ 

 ܨܠܘܬܗ ܕܕܘܝܕ ܫܡܥ ܐܠܗܐ ܘܪܚܡ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܥܢܐ ܠܟܐܢܐ̈ ܕܩܪܐܘܘܗܝ ܗܘܘ 

 ܠܬ ܐܢܝܢ ܡܪܝ  ܬ
 ܫܥܬ ܡܘܬܐ ܘܒܐܡܐ 

 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܣܓܕ ܠܟ ܡܪܝܐ ܢܘܗܪܐ 

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  

Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܒܨܦܪܐ ܚܙܐܘܗܝ
 ܒܨܦܪܐ ܐܬܬܥܝܪ ܡܢ ܫܢܬܗ 

 ܒܨܦܪܐ ܣܠܩ ܡܘܫܐ ܠܛܘܪܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܩܥܐ ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܗܠܟ ܗܘܐ ܫܡܥܘܢܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 
 ܒܟܣܝܐ ܒܓܘ ܬܘܘܢܐ ܨܠܘܬܐ 

 ܝܫܘܥ ܒܪ ܢܘܢ ܫܡܫܐ ܘܣܗܪܐ ܟܠܐ 
 ܨܠܘܬܗ ܕܕܘܝܕ ܫܡܥ ܐܠܗܐ ܘܪܚܡ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܥܢܐ ܠܟܐܢܐ̈ ܕܩܪܐܘܗܝ ܗܘܘ 
 ܬܠܬ ܐܢܝܢ ܡܪܝ  

 ܫܥܬ ܡܘܬܐ ܘܒܐܡܐ 
 

Thursday 3rd hour 
ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܕܬܝܒܘܬܐ ܡܢ ܩܘܡܐ  

 ܩܕܡܝܐ 
 

Qolo 
 

 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܠܐܝܟܐ ܐܙܠ ܡܢ ܪܘܚܟ
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܝܬܝܪ ܡܢ ܕܗܒܐ 

 ܒܫܢܝ̈ ܛܠܝܘܬܝ ܦܠܚܬ ܩܘܕܡܝܟܫܘܒܚܐ 
 ܘܝܠ ܗ̇ ܠܐܝܢܐ ܕܐܣܪ ܢܦܫܗ ܒܗܢ ܥܠܡܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ  
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܐܘ ܚܛܝܐ ܙܘܥ ܘܐܣܬܪܕ ܡܢ ܓܗܢܐ 
 ܠܐ ܐܝܬ ܒܫܝܘܠ ܠܐ ܙܠ ܝܩ̈ܐ 

 ܟܠܢܫ ܢܘܪܗ ܡܢ ܗܕ̈ܘܡܘܗܝ ܡܫܬܓܪܐ ܒܗ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܘܣܓܕܬܐ ܠܒܪܐ ܘܬܘܕܝ ܠܪܘܚܐ 

 ܕܡܬܓܠ ܝ̈ܢ ܒܗ ܒܗܘ ܥܕܢܐ  

Thursday 3rd hour 
 ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ   ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  

Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܡܪܝܐ ܡܪܢ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܠܐܝܟܐ ܐܙܠ ܡܢ ܪܘܚܟ

 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܝܬܝܪ ܡܢ ܕܗܒܐ 
 ܒܫܢܝ̈ ܛܠܝܘܬܝ ܦܠܚܬ ܩܘܕܡܝܟܫܘܒܚܐ 

 ܘܝܠܗ ܠܐܝܢܐ ܕܐܣܪ ܢܦܫܗ ܒܗܢ ܥܠܡܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ  
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܐܘ ܚܛܝܐ ܙܘܥ ܘܐܣܬܪܕ ܡܢ ܓܗܢܐ 
 ܠܐ ܐܝܬ ܒܫܝܘܠ ܠܐ ܙܠ ܝܩ̈ܐ 

 ܟܠܢܫ ܢܘܪܗ ܡܢ ܗܕ̈ܘܡܘܗܝ ܡܫܬܓܪܐ ܒܗ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܘܣܓܕܬܐ ܠܒܪܐ ܘܬܘܕܝ ܠܪܘܚܐ 

 ܒܗܘ ܥܕܢܐ ܕܡܬܓܠ ܝ̈ܢ ܒܗ 
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 ܦܨܐ ܠܢ ܡܪܝ ܡܢ ܝܩܕܢܐ 
 

 ܦܨܐ ܠܢ ܡܪܝ ܡܢ ܝܩܕܢܐ 
 

Thursday 6th hour 
 ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܓܘܢܝܬܐ ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ 

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܡܢ ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ 

 ܡܓܝܚ ܕܝܢ 
 ܗܐ ܡܬܢܨܪ 
 ܒܨܠܘܬ ܢܒܝ̈ܐ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐܫܘܒܚܐ 

 ܥܠ ܡܕ̈ܒܚܐ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ 
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ 
 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܛܠܐ ܕܒܘ̈ܣܡܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ 

 

Thursday 6th hour 
 ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ  

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ܆  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܒܨܦܪܐ ܚܙܐܘܗܝ

 ܕܡܓܝܚ ܫܦ̈ܥܐ 
 ܗܐ ܡܬܢܨܪ 
 ܒܨܠܘܬ ܢܒܝ̈ܐ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐܫܘܒܚܐ 

 ܥܠ ܡܕ̈ܒܚܐ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ 
 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ 
 ܢܒܝܐ̈ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܛܠܐ ܕܒܘ̈ܣܡܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ 
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ 
 ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܢ 

 
Thursday 9th hour 

 ܨܠܘܬܐ ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ ܕܢܓܗ ܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ 
 
 

Qolo 
 
 
 
 
 
 
 

 ܥܢܝܕ̈ܘܗܝ ܕܒܪܐ ܕܢܛܪܘ ܦܘܩܕ̈ܢܘܗܝ
 ܦܘܠܘܣ ܐܟܬܒ ܠܢ ܕܡܝ̈ܬܐ ܕܒܡܫܝܚܐ 

 ܠܒܪܩܐ ܥܙܝܙܐ ܕܡܝܐ ܡܬܝܬܗܫܘܒܚܐ 
 ܥܠ ܬܪܥܗ ܕܩܒܪܐ ܥܒܪܬ ܘܬܒܩܝܬ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 

Thursday 9th hour 
 ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ  
Sedro Departed 

 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ܆  
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܡܪܝܐ ܡܪܢ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܒܚܘܒܐ ܕܫܠܚܟ

 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܡܐ ܕܬܩܢ
 ܐܝܠ ܓܢܒ̱ܪܐ ܕܩܡ ܥܠ ܫܘܒܚܐ 

 ܟܡܝܪܐ ܥܕܬܐ ܘܡܕܒܚ ܩܘܕܫܐ ܡܢ 
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩ ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ
 ܦܘܩܕ̈ܢܘܗܝܥܢܝܕ̈ܘܗܝ ܕܒܪܐ ܕܢܛܪܘ  

 ܦܘܠܘܣ ܐܟܬܒ ܠܢ ܕܡܝ̈ܬܐ ܕܒܡܫܝܚܐ 
 ܠܒܪܩܐ ܥܙܝܙܐ ܕܡܝܐ ܡܬܝܬܗܫܘܒܚܐ 

 ܥܠ ܬܪܥܗ ܕܩܒܪܐ ܥܒܪܬ ܘܬܒܩܝܬ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 
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 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ ܘܫܪܟܐ 

 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ ܘܫܪܟܐ 

 
Thursday Evening 

(Vesper) 
 ܥܢܝܢܐ ܕܪܡܫܐ ܕܥܪܘܒܬܐ 
Psalm 141 

 ܩܕܡܝܬ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ 
Eqbo 
 

ܗܘ ܕܛܥܝܢ ܟܠ ܒܪ̈ܝܬܐ ܩܝܣܐ ܕܨܠܝܒܐ ܛܥܢܗ ܗܘ  
ܚܝܐ ܘܡܥܒܕ ܚܝܐ̈ ܡܘܬܐ ܛܥܡ ܗܘܐ ܒܨܒܝܢܗ ܗܘ ܕܠܐ  
ܐܚܕܝܢ ܠܗ ܣܘ̈ܦܐ ܘܠܐ ܡܣܝ̈ܟܢ ܠܗ ܒܪ̈ܝܬܐ ܒܩܒܪܐ  

 ܓܢܐ  
 
 

Qolo I 
 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܦܬܓܡܐ 
 ܒܬܠܘܬܐ ܡܪܝܡ ܗܝ ܨܠܘܬܟܝ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ 

 ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ ܕܡܢܛܘܒܝܟܝ ܘܛܒܬܐ ܠܢܦܫܟܝ  
ܘܣܓܕܬܐ  ܫܘܒܚܐ   ܠܐܒܐ  ܘܬܘܕܝ  ܫܘܒܚܐ  ܠܒܪܐ 
 ܠܪܘܚܐ 
 ܫܘܒܚܟ ܢܬܠ ܢ̈ ܟܠ ܒܪ̈ܝܬܐ ܡܢ 

 ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ ܕܠܝ ܛܘܒܝ ܠܝ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܒܝܘܡ ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܒܪܟܬܐ 
 ܒܕܡܘܬ ܫܡܫܐ ܕܢܚܬ ܫܪܐ 
 ܥܒܕ ܠܢ ܡܪܢ ܫܘܬܦܘܬܐ 

 ܛܘܒ ܠܢܒܝܐ̈ ܘܛܘܒ ܠܫܠ ܝ̈ܚܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܐܢܬܘܢ ܐܢܘܢ ܐܣܘ̈ܬܐ ܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܐܡܪܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܠܪ̈ܕܘܦܝܗܘܢ 

 ܩܛܝܠܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܡܪܗܘܢ 
 ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܪܚܡܟ ܡܪܢܕܬܝܒܘܬܐ  

 ܟܠܗ ܥܠܡܐ ܐܢ ܐܢܫ ܢܩܢܐ  
 ܐܡܪ ܡܪܢ ܠܗܝ ܚܛܝܬܐ 

 ܐܡܪ ܥܝܪܐ ܠܐܪ̈ܝܘܬܐ ܕܗܐ 
 ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ ܠܥܒܕ̈ܐ ܕܝܠܟܥܢܝܕ̈ܐ  

Qolo II 
 

 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ 
 

Thursday Evening 
(Vesper) 
 ܕܢܓܗ ܥܪܘܒܬܐ 
Psalm 141 

 ܩܕܡܝܬ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ 
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
ܗܘ ܕܛܥܝܢ ܟܠ ܒܪ̈ܝܬܐ ܩܝܣܐ ܕܨܠܝܒܐ ܛܥܢܗ ܗܘ  
ܚܝܐ ܘܡܥܒܕ ܚܝܐ̈ ܡܘܬܐ ܛܥܡ ܗܘܐ ܒܨܒܝܢܗ ܗܘ ܕܠܐ  
ܐܚܕܝܢ ܠܗ ܣܘ̈ܦܐ ܘܠܐ ܡܣܝ̈ܟܢ ܠܗ ܒܪ̈ܝܬܐ ܒܩܒܪܐ  

 ܓܢܐ  
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ܆  
Qolo I 

 ܩܠܐ ܩܕܡܝܐ ܒܩ ܒܕܡܘܬ ܒܣ̈ܡܐ ܓܘܫܡܐ ܬܡܝܢܝܐ 
 ܒܬܠܘܬܐ ܡܪܝܡ ܗܝ  ܨܠܘܬܟܝ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢܦܬ  

 ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ ܕܡܢܛܘܒܝܟܝ ܘܛܒܬܐ ܠܢܦܫܟܝ  
ܘܬܘܕܝ  ܫܘܒܚܐ   ܠܒܪܐ  ܘܣܓܕܬܐ  ܠܐܒܐ  ܫܘܒܚܐ 
 ܠܪܘܚܐ 
 ܫܘܒܚܟ ܢܬܠ ܢ̈ ܟܠ ܒܪ̈ܝܬܐ ܡܢ 

 ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ ܕܠܝ ܛܘܒܝ ܠܝ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܒܝܘܡ ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܒܪܟܬܐ 
 ܒܕܡܘܬ ܫܡܫܐ ܕܢܚܬ ܫܪܐ 
 ܥܒܕ ܠܢ ܡܪܢ ܫܘܬܦܘܬܐ 

 ܛܘܒ ܠܢܒܝܐ̈ ܘܛܘܒ ܠܫܠ ܝ̈ܚܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܐܢܬܘܢ ܐܢܘܢ ܐܣܘ̈ܬܐ 

 ܐܡܪܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܠܪ̈ܕܘܦܝܗܘܢ 
 ܩܛܝܠܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܡܪܗܘܢ 

 ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ ܕܪܚܡܟ ܡܪܢܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܟܠܗ ܥܠܡܐ ܐܢ ܐܢܫ ܢܩܢܐ  
 ܐܡܪ ܡܪܢ ܠܗܝ ܚܛܝܬܐ 

 ܐܡܪ ܥܝܪܐ ܠܐܪ̈ܝܘܬܐ ܕܗܐ 
 ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ ܠܥܒܕ̈ܐ ܕܝܠܟܥܢܝܕ̈ܐ  

Qolo II 
ܩܠܐ ܕܬܪܝܢ ܒܩ ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ ܓܘܫܡܐ  

 ܩܕܡܝܐ 
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ܐܝܕܟ  ܦܬܓܡܐ   ܥܠܝ  ܘܣܡܬ  ܓܒܠܬܢܝ 
 ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ ܓܒܠܗ ܐܠܗܐ 

ܘܬܕܡܘܪܬܐ   ܝܕܥܬܐ  ܗܘܬ  ܓܒܠܗ  ܡܢ  ܒܥܪܘܒܬܐ 
 ܐܠܗܐ ܠܐܕܡ
 ܕܢܚܬܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܚܝܠܐ  ܫܘܒܚܐ 

 ܒܥܪܘܒܬܐ ܦܫܛ ܗܘܐ ܐܝܕ̈ܘܗܝܡܢ 
 ܠܝ ܢܬܠ ܢ̈ ܛܘܒܐ ܟܠܗܝܢ ܫܪ̈ܒܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܡܪܝܡ ܘܐܠܝܫܒܥ ܐܠܦ̈ܐ ܬܡܝܗ̈ܬܐ 
 ܛܘܒܝܟܝ ܒܪܬ ܟܐܢ̈ܐ ܐܡܗ ܕܐܠܗܐ 

 ܠܐ ܒܒܬܘ̈ܠܬܐ ܘܠܐ ܒܥܠ ܝ̈ܡܬܐ ܘܠܐ ܒܕܪ̈ܐ ܩܕ̈ܡܐ 
 ܛܘܒܐ ܠܢܒܝܐ̈ ܘܛܘܒܐ ܠܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܠܟܘ̈ܟܒܐ ܢܗܝܪ̈ܐ ܕܡܝܢ ܒܒܪܝܬܐ
 ܐܬܚܝܠܘ ܣܗܕ̈ܐ ܘܢܚܬܘ ܠܐܓܘܢܐ
 ܣܗܕ̈ܐ ܒܥܘ ܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܕܪܢ 

 ܟܠܐ ܝܫܘܥ ܒܪܢܘܢ ... ܡܪܝ ܬܐܘܡܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 
 ܒܝܘܡܐ ܕܗܘܐ ܒܗ ܕܘܟܪܢܟ ܐܒܘܢ ܓܒܝܐ ܡܪܝ ܐܕܝ

 ܒܥܪܘܒܬܐ ܐܕܡ ܥܒܪ ܥܠ ܦܘܩܕܢܐ ܒܥܪܘܒܬܐ 
 ܒܥܪܘܒܬܐ ܚܙܬܗ ܥܕܬܐ ܠܡܫܝܚܐ 

 ܝܘܡܐ ܕܡܢ ܝܘܡܐ ܡܫܬܘܕܐ ܐܢܐ ܡܪܝ  ܕܬܝܒܘܬܐ
 ܡܢ ܝܡܐ ܕܢܘܪܐ ܘܡܥܒܪܬܐ ܕܚܝܠܬܐ 
 ܦܪܘܣ ܡܪܝ ܛܝܒܘܬܟ ܘܐܫܦܥ

 ܐ ܢܘܚ ܡܢ ܒܝ̈ܫܬܐ ܚܒܢܢܐ ܕܘܝ
 ܥܢܝܕ̈ܘܗܝ ܕܒܪܐ ܕܢܛܪܘ ܦܘܩܕ̈ܢܘܗܝܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 
Quqalyon 

 ܩܘܩܠܝܘܢ ܩܕܡܝܐ ܕܣܗܕ̈ܐ 
 ܡܛܠܬܟ ܐܬܩܛܠܢ ܒܟܠܝܘܡ ܗ

 ܐܬܬܥܝܪ ܘܠܐ ܬܕܡܟ ܡܪܝܐ ܗ 
 ܠܐ ܬܗܦܟ ܐܦܝ̈ܟ ܡܢܢ ܗ 

 ܡܛܠ ܕܡܟܬ ܥܠ ܥܦܪܐ ܢܦܫܢ ܗ 
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܐܘ ܣܗܕ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܕܣܝܒܪܘ ܫܢܕ̈ܐ

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܕܝܚܝܕܝܐ ܪ̈ܚܘܡܘܗܝ ܐܢܬܘܢ ܣܗܕ̈ܘܗܝ ܐܢܬܘܢ 
 ܛܘܒ ܠܢܒܝܐ̈ ܛܘܒ ܠܫܠ ܝ̈ܚܐ ܛܘܒܐ ܠܣܗܕ̈ܐ 

ܐܝܕܟ  ܦܬܓܡܐ   ܥܠܝ  ܘܣܡܬ  ܓܒܠܬܢܝ 
 ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ ܓܒܠܗ ܐܠܗܐ 

ܘܬܕܡܘܪܬܐ   ܝܕܥܬܐ  ܗܘܬ  ܓܒܠܗ  ܡܢ  ܒܥܪܘܒܬܐ 
 ܐܠܗܐ ܠܐܕܡ
 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܚܝܠܐ ܕܢܚܬܫܘܒܚܐ 

 ܒܥܪܘܒܬܐ ܦܫܛ ܗܘܐ ܐܝܕ̈ܘܗܝܡܢ 
 ܠܝ ܢܬܠ ܢ̈ ܛܘܒܐ ܟܠܗܝܢ ܫܪ̈ܒܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܡܪܝܡ ܘܐܠܝܫܒܥ ܐܠܦ̈ܐ ܬܡܝܗ̈ܬܐ 
 ܛܘܒܝܟܝ ܒܪܬ ܟܐܢ̈ܐ ܐܡܗ ܕܐܠܗܐ 

 ܩܕ̈ܡܐ ܠܐ ܒܒܬܘ̈ܠܬܐ ܘܠܐ ܒܥܠ ܝ̈ܡܬܐ ܘܠܐ ܒܕܪ̈ܐ 
 ܛܘܒܐ ܠܢܒܝܐ̈ ܘܛܘܒܐ ܠܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܠܟܘ̈ܟܒܐ ܢܗܝܪ̈ܐ ܕܡܝܢ ܒܒܪܝܬܐ
 ܐܬܚܝܠܘ ܣܗܕ̈ܐ ܘܢܚܬܘ ܠܐܓܘܢܐ
 ܣܗܕ̈ܐ ܒܥܘ ܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܕܪܢ 

 ܟܠܐ ܝܫܘܥ ܒܪ ܢܘܢ ... ܡܪܝ ܬܐܘܡܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 
 ܒܝܘܡܐ ܕܗܘܐ ܒܗ ܕܘܟܪܢܟ ܐܒܘܢ ܓܒܝܐ ܡܪܝ ܐܕܝ

 ܒܥܪܘܒܬܐ ܐܕܡ ܥܒܪ ܥܠ ܦܘܩܕܢܐ ܒܥܪܘܒܬܐ 
 ܒܥܪܘܒܬܐ ܚܙܬܗ ܥܕܬܐ ܠܡܫܝܚܐ 

 ܝܘܡܐ ܕܡܢ ܝܘܡܐ ܡܫܬܘܕܐ ܐܢܐ ܡܪܝ  ܒܘܬܐܕܬܝ
 ܡܢ ܝܡܐ ܕܢܘܪܐ ܘܡܥܒܪܬܐ ܕܚܝܠܬܐ 
 ܦܪܘܣ ܡܪܝ ܛܝܒܘܬܟ ܘܐܫܦܥ
 ܚܒܢܢܐ ܕܘܝܐ ܢܘܚ ܡܢ ܒܝ̈ܫܬܐ 

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ ܦܓܪܟ ܦܪܘܩܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 

Quqalyon 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܩܕܡܝܐ 

 ܡܛܠܬܟ ܐܬܩܛܠܢ ܒܟܠܝܘܡ ܗ
 ܐܬܬܥܝܪ ܘܠܐ ܬܕܡܟ ܡܪܝܐ ܗ 
 ܠܐ ܬܗܦܟ ܐܦܝ̈ܟ ܡܢܢ ܗ 

 ܡܛܠ ܕܡܟܬ ܥܠ ܥܦܪܐ ܢܦܫܢ ܗ 
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܐܘ ܣܗܕ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܕܣܝܒܪܘ ܫܢܕ̈ܐ

320Sedro Martyrs 
 ܣܕܪܐ ܕܣܗܕ̈ܐ  

Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܣܗܕ̈ܘܗܝ ܐܢܬܘܢ 

 ܣܗܕ̈ܘܗܝ ܐܢܬܘܢ ܕܝܚܝܕܝܐ ܪ̈ܚܘܡܘܗܝ ܐܢܬܘܢ 
 ܛܘܒ ܠܢܒܝܐ̈ ܛܘܒ ܠܫܠ ܝ̈ܚܐ ܛܘܒܐ ܠܣܗܕ̈ܐ 

 
320 In the Shhimo of 1934 there is no Sedro for the Martyrs to be found. 



133 
 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܝ ܕܒܟܠܕܪ̈ܝܢ ܐܝܬ ܠܟ ܫܘܒܚܐ 
 ܐܪܒܥ ܐܦܝ̈ܢ ܐܝܬ ܒܒܪܝܬܐ ܒܪܒܥܬܝܗܝܢܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܝܬܐ

 ܫܘܬܦ ܠܢ ܡܪܝ
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ ܥܡ ܕܢܒܝ̈ܐ 

 ܡܐ ܦܐܐ ܘܪܓܝܓ ܝܘܡ ܕܘܟܪܢܗ̇ 
 ܕܠܐ ܥܐܕ̈ܐ ܡܐ ܫܦܝܪܐ ܥܕܬܐ ܒܥܐܕ̈ܐ ܘ
 ܡܐ ܫܦܝܪ ܗܘ ܣܒܪܐ ܛܒܐ 

 ܡܐ ܫܦܝܪܝܢ ܥܝܪ̈ܝ ܪܘܡܐ ܕܡܫܡܫܝܢ ܠܗ 
 ܠܥܠ ܒܫܡܝܐ ܘܗܪܟܐ ܒܥܕܬܐ

 ܠܡܒܪܟܬܐ ܘܠܩܕ̈ܝܫܐ ܘܠܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ 
 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܝ ܕܒܟܠܕܪ̈ܝܢ ܐܝܬ ܠܟ ܫܘܒܚܐ 
 ܐܪܒܥ ܐܦܝ̈ܢ ܐܝܬ ܒܒܪܝܬܐ ܒܪܒܥܬܝܗܝܢܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܝܬܐ

 ܫܘܬܦ ܠܢ ܡܪܝ
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ ܥܡ ܕܢܒܝ̈ܐ 

 ܡܐ ܦܐܐ ܘܪܓܝܓ ܝܘܡ ܕܘܟܪܢܗ̇ 
 ܡܐ ܫܦܝܪܐ ܥܕܬܐ ܒܥܐܕ̈ܐ ܘܕܠܐ ܥܐܕ̈ܐ 

 ܡܐ ܫܦܝܪ ܗܘ ܣܒܪܐ ܛܒܐ 
 ܡܐ ܫܦܝܪܝܢ ܥܝܪ̈ܝ ܪܘܡܐ ܕܡܫܡܫܝܢ ܠܗ 

 ܠܥܠ ܒܫܡܝܐ ܘܗܪܟܐ ܒܥܕܬܐ
 ܠܡܒܪܟܬܐ ܘܠܩܕ̈ܝܫܐ ܘܠܥܢܝܕ̈ܐ 

 
Compline Thursday 

 ܨܠܘܬܐ ܕܣܘܬܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
 
 

Qolo 
 

 ܝܕܥܝܢܢ ܡܪܝ ܕܚܛܝܢܢ ܠܟ ܘܒܣܘܪ̈ܚܢܝܢ 
 ܝܕܥܝܢܢ ܡܪܝ ܕܣܓܝ ܥܘܠܢ ܬܘܒ

 ܐܢܗܘ ܕܡܣܟܠ ܥܒܕܐ ܒܡܪܗ ܫܘܒܚܐ 
 ܐܝܟ ܬܐܓܪܐ ܕܪ̈ܕܐ ܒܝܡܐ ܪܕܝܢܢ ܒܟ  ܡܢ 
 
 
 
 
 
 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܡܠܦ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܐܕܡ ܠܒܢܘ̈ܗܝ
 ܡܫܕܪ ܐܢ̱ܐ ܟܠܝܠܐ ܠܡܪܝܐ ܠܐ 

 ܠܐ ܫܦܝܪ ܠ ܗ̇ ܠܪܓܠܐ ܕܪܗܛܬ݀ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܗܘ ܒܨܒܝܢܗ ܓܒܠܗ ܠܐܕܡ 

 ܡܫܝܚܐ ܐܬܐ ܘܗܠܟ ܒܐܪܥܐ 
 ܘܒܗ ܐܬܦܢܝ ܐܕܡ ܛܪܝܕܐ ܠܓܘ ܝܪܬܘܬܗ 

 

Compline Thursday 
 ܕܣܘܬܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ 

Sedro Repentance 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ܆  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܣܗܕ̈ܘܗܝ ܐܢܬܘܢ ܒܪܟܢܐ ܩܕܡܝܐ 

 ܕܚܛܝܢܢ ܠܟ ܘܒܣܘܪ̈ܚܢܝܢ ܝܕܥܝܢܢ ܡܪܝ  
 ܝܕܥܝܢܢ ܡܪܝ ܕܣܓܝ ܥܘܠܢ ܬܘܒ

 ܐܢܗܘ ܕܡܣܟܠ ܥܒܕܐ ܒܡܪܗ ܫܘܒܚܐ 
 ܐܝܟ ܬܓܪܐ ܕܪ̈ܕܐ ܒܝܡܐ ܪܕܝܢܢ ܒܟ ܡܢ 
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩ ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ
 ܒܪܡܫܐ ܡܐ ܕܥܐܠܐ ܨܠܘܬܐ 

 ܒܪܡܫܐ ܕܡܬܬܢܝ̈ܚܢ ܟܠܗܝܢ ܒܪ̈ܝܬܐ 
 ܛܝܒܘܬܗ ܕܐܒܐ ܘܚܢܢܗ ܕܒܪܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܛܘܒܐ ܠܟܫܝܪ̈ܐ ܘܘܝܐ ܠܒܛܝܠ̈ܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܡܠܦ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܐܕܡ ܠܒܢܘ̈ܗܝ
 ܠܐ ܡܫܕܪ ܐܢ̱ܐ ܟܠܝܠܐ ܠܡܪܝܐ 

 ܠܐ ܫܦܝܪ ܠ ܗ̇ ܠܪܓܠܐ ܕܪܗܛܬ݀ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܗܘ ܒܨܒܝܢܗ ܓܒܠܗ ܠܐܕܡ 

 ܡܫܝܚܐ ܐܬܐ ܘܗܠܟ ܒܐܪܥܐ 
 ܘܒܗ ܐܬܦܢܝ ܐܕܡ ܛܪܝܕܐ ܠܓܘ ܝܪܬܘܬܗ 
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Friday Night 
 ܬܘܒ ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܘܡ ܥܪܘܒܬܐ 

 
 

Psalm 134 
 

ܐܬܬܥܝܪ ܘܩܘܡܘ  ܒܪܟܡܪܝ ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ ܕܟܠܗܘܢ  
 ܒܢܝ̈ ܢܘܗܪܐ 

ܕܩܝܡܝܢ   ܐܝܠܝܢ  ܘܩܘܡܘ  ܒܪܟܡܪܝ  ܐܚܝ̈  ܐܬܬܥܝܪܘ 
 ܐܢܗܪܘ 

 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܘܒܥܘ̈ܬܗ̇ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ 
 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܘܒܥܘ̈ܬܗ̇ ܕܐܡܐ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ 

 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܘܒܥܘ̈ܬܘܗܢܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ 
 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܘܒܥܘ̈ܬܗܘܢ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܘܒܥܘ̈ܬܗܘܢܢܡܠ̈ܠܢ ܣܦܘ̈ܬܝ 
ܢܦܫܝ   ܕܟܐܢܐ̈  ܣܟܝܬ  ܘܒܥܘ̈ܬܗܘܢ  ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ  ܒܝܕ 

 ܘܟܗ̈ܢܐ 
ܐܝܟ   ܕܢܨܝܚ  ܐܬܛܥܝܬ  ܘܒܥܘ̈ܬܗܘܢ  ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ  ܒܝܕ 

 ܫܘܦܪ̈ܐ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 
 ܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ ܕܐܟܠܘ ܦܓܪܟ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 

 ܦܪܘܩܢ ܠܟ ܫܘܒܚܐ ܘܠܐܒܐ ܕܫܠܚܟ ܐܝܩܪܐ ܫܘܒܚܐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Friday Night 
 ܕܠܠܝܐ ܥܪܘܒܬܐ 

Prayer of M’irono 
 ܦܬ ܨܠܘܬܐ ܕܡܥܝܪܢܐ  

Psalm 134 
 ܟܢ ܡܙܡ 

ܐܬܬܥܝܪ ܘܩܘܡܘ  ܒܪܟܡܪܝ ܒܪܟܘ ܠܡܪܝܐ ܕܟܠܗܘܢ  
 ܒܢܝ̈ ܢܘܗܪܐ 

ܕܩܝܡܝܢ   ܐܝܠܝܢ  ܘܩܘܡܘ  ܒܪܟܡܪܝ  ܐܚܝ̈  ܐܬܬܥܝܪܘ 
 ܐܢܗܪܘ 

 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܘܒܥܘ̈ܬܗ̇ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ 
 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܘܒܥܘ̈ܬܗ̇ ܕܐܡܐ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ 

 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܘܒܥܘ̈ܬܘܗܢܬܥܘܠܝ ܬܫܒܘܚܬܝ 
 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܘܒܥܘ̈ܬܗܘܢ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܒܝܕ ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܘܒܥܘ̈ܬܗܘܢܢܡܠ̈ܠܢ ܣܦܘ̈ܬܝ 
ܢܦܫܝ   ܕܟܐܢܐ̈  ܣܟܝܬ  ܘܒܥܘ̈ܬܗܘܢ  ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ  ܒܝܕ 

 ܘܟܗ̈ܢܐ 
ܐܝܟ   ܕܢܨܝܚ  ܐܬܛܥܝܬ  ܘܒܥܘ̈ܬܗܘܢ  ܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ  ܒܝܕ 

 ܫܘܦܪ̈ܐ ܡܪܝ ܡܬܝ
 ܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ ܕܐܟܠܘ ܦܓܪܟ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 

 ܦܪܘܩܢ ܠܟ ܫܘܒܚܐ ܘܠܐܒܐ ܕܫܠܚܟ ܐܝܩܪܐ ܫܘܒܚܐ 
 

Note from Patriarch 
Ignatius Bar Wahib (+ 

1332/3) 
ܕܡܪܝ   ܕܨܠ ܘ̈ܬܐ  ܕܬܚܘ̈ܡܐ  ܒܟܬܒܐ  ܐܡܝܪ  ܢܘܗܪܐ: 
ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܦܛܪܝܪܟܐ ܕܗܘ ܒܪ ܘܗܝܒ: ܕܡܢ ܩܘܕܫ  
ܥܕܬܐ ܥܕܡܐ ܠܨܘܡܐ ܥܕܢܐ ܩܕܡܝܐ ܕܠܠܝܐ ܕܥܪܘܒܬܐ  

ܐ ܡܫܬܡܠܐ ܡܢ ܩܝܡܬܐ ܕܝ ܘܠܗܠ  ܠܝܠܕܬ ܐܠܗ 
ܓܘܢ ܟܕ ܕܨܠܝܒܐ ܡܨܠܝܢ ܩܘܩܠܝܘܢ   ܠܨܠܝܒܐ ܒܕ
ܘܣܕܪܐ ܘܩܠܐ ܠܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܐܠܨܐ ܕܢܬܐܡܪܘܢ ܒܩܘܡܐ  

 ܪܒܝܥܝܐ ܟܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ ܘܫܪܟ
 

Qawmo I Mother of God 
 ܬܫܡܫܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  

Prayer after M’irono 
 ܨܠܘܬܐ ܕܒܬܪ ܡܥܝܪܢܐ܆ 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܒܩ ܕܦܪܕܝܣܐ  

 ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܨܠܝ ܥܠ ܫܝܢܐ 
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Qawmo I Cross 
 ܬܫܡܫܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܕܨܠܝܒܐ ܥܩܒܐ 

Eqbo 
 

 ܬܠܬܐ ܨܠ ܝܒ̈ܐ ܚܙܝܬ ܕܚܕ ܠܚܕ ܠܐ ܕܡܝܢ
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܩܘܩܝܐ 

 ܡܢ ܪܘܡܝ ܡܕܝܢܬ ܡܠ ܟ̈ܐ ܥܕܡܐ ܠܐܘܪܫܠܡ 
 ܠܥܠ ܡܢ ܟܢܦܘ̈ܗܝ ܕܨܠܝܒܐ ܢܡ ܘܕܡܟ ܪܥܝܐ 

 ܬܐ ܨܠܝܒܐ ܐܫܬܥܐ ܠܢ ܕܡܢܘ ܚܝܠܟ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܬܪ̈ܥܐ ܪ̈ܡܐ ܕܫܡܝܐ ܩܝܡܐ ܡܪܝܡ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܒܪܐ ܕܒܨܠܝܒܗ  
 ܫܝܢܐ ܕܫܝܢ  

 ܨܠܝܒܐ ܕܚܘܝ ܚܝ̈ܠܐ ܬܡܝ̈ܗܐ 
 ܒܪ ܐܠܗܐ ܕܒܙܩܝܦܘܬܗ ܒܪܝܬܐ ܪܘܙܬ݀ 

 ܦܪܩܐ ܪܒܐ ܕܦܪܩ ܥܠ ܡ̈ܐ ܡܢ ܛܥܝܘܬܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܨܪ ܠܨܠܝܒܐ ܒܢܒܝܘܬܐ 

 
Sedro Mother of God 

 ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ܆ 
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ  
 ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܢܗܐ ܕܘܟܪܢܐ 

 ܫܠܡ ܠܟܝ ܡܠܝܬ ܛܝܒܘܬܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪ ܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܪ ܛܒܐ ܕܚܣܝ ܠܬܒܝܠ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܝܩܘܒܝܬܐ 
 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ
 ܡܠܝܬ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܛܘܒܝܟ ܡܪܝܡ ܘܛܘܒܐ ܠܢܦܫܟܝ
 ܛܘܒܝܟܝ ܕܡܢܟܝ ܕܢܚ ܦܪܘܩܐ 

 ܛܘܒܝܟܝ ܕܪܒܝܬܝ ܒܚܠܒܟܝ ܢܩܕܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܪܡܐ ܕܫܒܩ ܠܪ̈ܡܐ 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗܝ
 ܒܪ ܐܠܗܐ 

Qawmo I Cross 
 ܬܫܡܫܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܕܨܠܝܒܐ 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܒܩ ܦܪܕܝܣܐ 

 ܬܠܬܐ ܨܠ ܝܒ̈ܐ ܚܙܝܬ ܕܚܕ ܠܚܕ ܠܐ ܕܡܝܢ
Sedro Cross 

 ܣܕܪܐ ܕܨܠܝܒܐ  
Qolo 

 ܩܝܐ ܘܩܠܐ ܒܩ ܩܘ
 ܡܢ ܪܘܡܝ ܡܕܝܢܬ ܡܠ ܟ̈ܐ ܥܕܡܐ ܠܐܘܪܫܠܡ 

 ܠܥܠ ܡܢ ܟܢܦܘ̈ܗܝ ܕܨܠܝܒܐ ܢܡ ܘܕܡܟ ܪܥܝܐ 
 ܬܐ ܨܠܝܒܐ ܐܫܬܥܐ ܠܢ ܕܡܢܘ ܚܝܠܟ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܬܪ̈ܥܐ ܪ̈ܡܐ ܕܫܡܝܐ ܩܝܡܐ ܡܪܝܡ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܒܪܐ ܕܒܨܠܝܒܗ  

 ܫܝܢܐ ܕܫܝܢ  
 ܨܠܝܒܐ ܕܚܘܝ ܚܝ̈ܠܐ ܬܡܝ̈ܗܐ 

 ܪܘܙܬ݀ ܒܪ ܐܠܗܐ ܕܒܙܩܝܦܘܬܗ ܒܪܝܬܐ 
 ܦܪܩܐ ܪܒܐ ܕܦܪܩ ܥܠ ܡ̈ܐ ܡܢ ܛܥܝܘܬܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܨܪ ܠܨܠܝܒܐ ܒܢܒܝܘܬܐ 
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 ܪ̈ܚܐ ܕܚܢܘܗܝ ܠܗܘ ܓܝܣܐ 
 ܚܘܢܝܢ ܐܦ ܠܢ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 

Qawmo II Martyrs 
 ܬܫܡܫܬܐ ܕܬܪܬܝܢ ܕܣܗܕ̈ܐ 

Eqbo 
 ܕܦܪܕܝܣܐ ܥܩܒܐ  

 ܒܫܬܐܣܝ̈ܟܝ ܥܕܬܐ ܫܡܥܘܢ ܩܛܝܠ ܘܫܕܐ 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܣܠܩ ܥܛܪܐ ܡܢ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܕܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ 
 ܛܣܘ ܓܘܕ̈ܐ ܕܥܝܪ̈ܐ ܘܢܚܬܘ ܡܢ ܣܕܪ̈ܝܗܘܢ 

 ܐܘ ܣܗܕ̈ܐ ܪ̈ܚܘܡܘܗܝ ܕܒܪܐ ܡܢ̇ ܐܪܘܝܟܘܢ ܫܘܒܚܐ 
 ܢܕܘܨܘܢ ܝܘܡܢ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܕܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ  ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܡܪܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ

  
̈
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܙܡܪܘ ܠܗ ܠܒܪܐ ܒܚܫܝܗ̈ܘܢ ܩܠܐ

 ܒܩܛܠ ܝ̈ܟܘܢ ܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ ܐܬܒܢܝܬ݀ 
 ܐܝܟܐ ܕܐܬܩܛܠܘ ܣܗܕ̈ܐ ܘܐܬܦܣܩܘ ܗܕ̈ܡܝܗܘܢ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܝܡܝܢܟ ܡܪܢ ܕܠܣܗܕ̈ܐ ܟܠ ܝܠ̈ܐ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
Qawmo III Departed 

 ܬܫܡܫܬܐ ܕܬܠܬܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Eqbo 

 ܕܦܪܕܝܣܐ ܥܩܒܐ  
 ܦܪܕܝܣܐ ܐܝܬܘܗܝ ܐܬܪܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

ܩܘܡ ܥܕܪܝܢܝ  ܥܕܪܝܢܝ ܐܠܗܐ ܦܪܘܩܢ ܗ  ܦܬܓܡܐ  
 ܘܦܪܘܩܝܢܝ ܐܡܪ ܐܕܡ

ܥܠ ܬܘܟܠܢܗ ܕܚܢܢܟ ܩܪܐ  ܡܪܝܐ ܗܘܝ ܠܝ ܥܕܘܪܐ ܗ  
 ܐܢܐ ܠܟ 
 ܦܟܪܢܝ ܒܝܫܐ ܒܫܝ̈ܫܠܬܐ ܘܣܘ̈ܛܡܐ ܕܥܘܠܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܪ̈ܚܐ ܕܚܢܘܗܝ ܠܗܘ ܓܝܣܐ 
 ܚܘܢܝܢ ܐܦ ܠܢ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 

Qawmo II Martyrs 
 ܬܫܡܫܬܐ ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܠܝܐ 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܒܩ ܕܦܪܕܝܣܐ 

 ܒܫܬܐܣܝ̈ܟܝ ܥܕܬܐ ܫܡܥܘܢ ܩܛܝܠ ܘܫܕܐ 
321Sedro Martyrs 
 ܣܕܪܐ ܕܣܗܕ̈ܐ  

Qolo 
 ܐܠܗܐ ܩܠܐ ܒܩ ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ 

 ܣܠܩ ܥܛܪܐ ܡܢ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܕܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ 
 ܛܣܘ ܓܘܕ̈ܐ ܕܥܝܪ̈ܐ ܘܢܚܬܘ ܡܢ ܣܕܪ̈ܝܗܘܢ 

 ܐܘ ܣܗܕ̈ܐ ܪ̈ܚܘܡܘܗܝ ܕܒܪܐ ܡ̇ܢ ܐܪܘܝܟܘܢ ܫܘܒܚܐ 
 ܢܕܘܨܘܢ ܝܘܡܢ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܕܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ  ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܐܦܪܝܡܝܬܐ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
  
̈
 ܣܗܕ̈ܐ ܕܙܡܪܘ ܠܗ ܠܒܪܐ ܒܚܫܝܗ̈ܘܢ ܩܠܐ

 ܒܩܛܠ ܝ̈ܟܘܢ ܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ ܐܬܒܢܝܬ݀ 
 ܐܝܟܐ ܕܐܬܩܛܠܘ ܣܗܕ̈ܐ ܘܐܬܦܣܩܘ ܗܕ̈ܡܝܗܘܢ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܝܡܝܢܟ ܡܪܢ ܕܠܣܗܕ̈ܐ ܟܠ ܝܠ̈ܐ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
Qawmo III Departed 

 ܬܫܡܫܬܐ ܕܬܠܬܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
Eqbo 

 ܥܩܒܐ ܒܩ ܕܦܪܕܝܣܐ 
 ܕܩܕ̈ܝܫܐ ܦܪܕܝܣܐ ܐܝܬܘܗܝ ܐܬܪܐ  

Sedro Departed 
 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܩܘܡ ܥܕܪܝܢ 

ܩܘܡ ܥܕܪܝܢܝ  ܥܕܪܝܢܝ ܐܠܗܐ ܦܪܘܩܢ ܗ  ܦܬܓܡܐ  
 ܘܦܪܘܩܝܢܝ ܐܡܪ ܐܕܡ

ܥܠ ܬܘܟܠܢܗ ܕܚܢܢܟ ܩܪܐ  ܡܪܝܐ ܗܘܝ ܠܝ ܥܕܘܪܐ ܗ  
 ܐܢܐ ܠܟ 
 ܦܟܪܢܝ ܒܝܫܐ ܒܫܝ̈ܫܠܬܐ ܘܣܘ̈ܛܡܐ ܕܥܘܠܐ ܫܘܒܚܐ 

 
321 See footnote nr 17 
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 ܥܕܬܐ ܩܝܡܐ ܥܠ ܬܪܥܟ ܘܡܦܝܣܐ ܠܟ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܒܠܝ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ 
 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ ܘܫܪܟܐ 

Hallelujah x 3 
ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ  

 ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ܀ 
 ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܘܫܪܟܐ  

 
 

Magnificat and Maorbe 
 ܘܟܢ ܡܘܪܒܐ ܘܒܬܪ ܡܘܪܒܐ  

Psalm Amin mo Tob 
 ܐܡܪܝܢ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ  

 
Quqalyon Mother of God 

 ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܬܘܒ ܩܘܩܠܝܘܢ  
 ܒܪܬ ܡܠܟܐ ܒܫܘܒܚܐ ... ܗ 

 ܘܛܥܝ ܥܡܟܝ ܘܒܝܬ ܐܒܘܟܝ ܗ 
 ܒܠܒܘܫܐ ܕܕܗܒܐ ܕܐܘܦܝܪ ܗ 

 ܡܛܠ ܕܗܘܝܘ ܡܪܟܝ ܣܓܘܕܝ ܠܗ ܗ 
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  
 ܩܪܒܝ ܒܥܘܬܐ ܚܠܦܝܢ ܐܘ ܫܘܒܗܪܐ ܕܡܗܝ̈ܡܢܐ 

 
Qolo 

 ܩܠܐ  
 ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܢܗܐ ܕܘܟܪܢܐ 

 ܫܠܡܠܟܝ ܡܠܝܬ ܛܝܒܘܬܐ ܩܥܐ ܡܠܐܟܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪ ܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܛܒܐ ܕܚܣܝ ܠܬܒܝܠ ܒܪ ܡܢ 
 

Quqalyon One Saint 
 ܘܩܘܩܠܝܘܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 

 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 
 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

 ܥܕܬܐ ܩܝܡܐ ܥܠ ܬܪܥܟ ܘܡܦܝܣܐ ܠܟ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ ܒܥ
 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ ܘܫܪܟܐ 

Hallelujah x 3 
 ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܓ ܙܒܢܝ̈ܢ܀  

ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܐܠܗܐ ܚܢܢܐ ܦܬ ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ  
 ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܘܫܪܟܐ  
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  
Magnificat and Maorbe 

 ܟܢ ܡܘܪܒܐ ܘܒܬܐ ܬܘܒ  
Psalm Amin mo Tob 

ܥܢܝܢܐ ܘܡܙܡ ܕܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܘܫܪܟܐ ܫܘܒܚܐ ܘܡܢ  
 ܘܫܘܒܚܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Quqalyon One Saint 
 ܬܫܡܫܬܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ ܘܩܘܩܠܝܘܢ 

 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 
 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  
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 ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ  
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܡܪܝܡ ܝܠܕܬ )ܐܠܗܐ( 

 ܗܐ ܥܕܢܐ ܠܨܠܘܬܐ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 
 ܪܡ ܕܪܓܟ ܒܝܢܬ ܥܝܪ̈ܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܐܒܐ ܕܓܒܟ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܦܪܕܝܣܐ ܕܡܠܐ ܛܘ̈ܒܐ ܢܚܙܝܟ ܐܒܘܢ  ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܝܬܐ

 ܫܘܬܦ ܠܢ 
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ 

 ܐܝܟ ܕܡܢ ܦܘܡܐ ܕܪܝܫ ܡܠܐܟ̈ܐ ܟܬܒ
 ܒܩܛܠܐ ܕܣܗܕ̈ܐ ܒܗܬܘ ܙܩܘ̈ܦܐ 

 ܟܕ ܕܝܢ ܡܠܟܐ ܣܠܩ ܠܨܠܝܒܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܫܕܪ ܠܒܪܗ ܘܐܬܐ ܠܝܠܕܐ 

 ܕܘܟܪܢ ܐܡܟܐܘܪܒ ܡܪܢ 
 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܝ

 

 ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ  
Sedro One Saint 

 ܣܕܪܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  
Qolo 

 ܘܩܠܐ ܒܩ ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܗܐ ܥܕܢܐ ܠܨܠܘܬܐ ܡܪܝ ܡܪܩܘܣ 

 ܪܡ ܕܪܓܟ ܒܝܢܬ ܥܝܪ̈ܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܐܒܐ ܕܓܒܟ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܦܪܕܝܣܐ ܕܡܠܐ ܛܘ̈ܒܐ ܢܚܙܝܟ ܐܒܘܢ  ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܝܬܐ
 ܫܘܬܦ ܠܢ 

 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ 
 ܡܠܐܟ̈ܐ ܟܬܒܐܝܟ ܕܡܢ ܦܘܡܐ ܕܪܝܫ 

 ܒܩܛܠܐ ܕܣܗܕ̈ܐ ܒܗܬܘ ܙܩܘ̈ܦܐ 
 ܟܕ ܕܝܢ ܡܠܟܐ ܣܠܩ ܠܨܠܝܒܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܫܕܪ ܠܒܪܗ ܘܐܬܐ ܠܝܠܕܐ 
 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢ ܐܡܟ

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܚܣܐ ܠܢ ܡܪܝ
 

Morning Friday 
 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܨܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ

 
 

Psalm 63 (62) 
 

 ܨܠܝܒܐ ܐܬܐ ܕܫܝܢܐܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܒܡܫܪܝܬܐ ܕܝܣܪܐܝܠ ܚܘܝܐ ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ 
 ܒܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܒܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܛܠ ܕܛܒܝܢ 
 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܥܒܕܗ ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ 
 ܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܥܡܘܕܐ ܗܘ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ 

 ܨܠܝܒܐ ܕܢܘܗܪܐ ܐܬܚܘܝܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
 ܨܠܝܒܐ ܙܟܐ ܨܠܝܒܐ ܙܟܐ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 
   ܨܠܝܒܐ ܐܡܠܟ ܒܫܡܝܐܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
 ܒܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܗܘ ܕܨܠܝܒܗ ܥܠ ܟܬܦܗ ܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܡܘܠܟܢܐ ܕܩܒܠ ܡܢܟ ܢܫܬܒܗܪ 

ܛܠܒ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ   ܫܘܒܚܐ ܠܝܫܘܥ ܗܘ ܕܐܨ
 

Morning Friday 
 ܕܨܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ 

Psalm 51 (50) 
 ܡܙܡ ܕܪܚܡܥܠܝ  

Psalm 63 (62) 
 ܥܢܝܢܐ ܡܙܡ

 ܨܠܝܒܐ ܐܬܐ ܕܫܝܢܐܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܒܡܫܪܝܬܐ ܕܝܣܪܝܠ ܚܘܝܐ ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ 
 ܒܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܒܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܛܠ ܕܛܒܝܢ 
 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܥܒܕܗ ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ 
 ܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܥܡܘܕܐ ܗܘ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ 

 ܨܠܝܒܐ ܕܢܘܗܪܐ ܐܬܚܘܝܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
 ܨܠܝܒܐ ܙܟܐ ܨܠܝܒܐ ܙܟܐ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 
   ܨܠܝܒܐ ܐܡܠܟ ܒܫܡܝܐܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
 ܒܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܗܘ ܕܨܠܝܒܗ ܥܠ ܟܬܦܗ ܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܡܘܠܟܢܐ ܕܩܒܠ ܡܢܟ ܢܫܬܒܗܪ 

ܛܠܒ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ   ܫܘܒܚܐ ܠܝܫܘܥ ܗܘ ܕܐܨ
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Psalm 113 + 148-150 
 ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ ܕܢܘܗܪܐ 
 ܢܗܘܐ ܫܡܗ ܕܡܪܝܐ ܘܟܢ  

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

 ܦܣܩܬ ܒܨܠܝܒܟ ܠܪܝܫܗ ܕܫܠܝܛܐ ܡܪܐ ܟܠ 
 
 

Qolo 1 
 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܒܩܠܐ 
 ܒܓܘ ܡܫܟܢ ܙܒܢܐ  

ܕܫܘܒܚܐ  ܦܬܓܡܐ   ܕܒܚ̈ܐ  ܠܗ  ܒܓܘ  ܕܒܚܘ 
 ܩܪܝܗܝ ܗܘܐ ܡܘܫܐܡܫܟܢܙܒܢܐ 

ܢܫܒܚܘܢܟ   ܟܗ̈ܢܐ  ܙܕ̈ܝܩܝܟ  ܛܥܝܢܝܢ  ܕܚܘܣܝܐ  ܦܝܪ̈ܡܐ 
 ܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܚܝܠܐ ܕܐܪܦܝ ܟܪ̈ܘܒܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܪܡܐ ܕܥܝܪ̈ܐܡܢ 
 ܕܟܝܪܐܗܝ ܡܒܪܟܬܐ ܘܕܟܝܪܐ ܗܝܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܐܡܪ ܠܢ ܐܫܥܝܐ ܘܒܕܩ 
 ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܕܐܓܢ ܒܗ̇ 

 ܒܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ ܢܚܬ ܘܫܪܐ ܡܪܐ ܕܥܝܪ̈ܐ 
 ܕܚܙܐ ܩܘܣܛܢܛܝܢܘܣܨܠܝܒܐ ܗܘ  ܨܠܝܒܐ 

 ܨܠܝܒܐ ܗܘ ܕܫܝܢ ܡܐ ܕܒܫܡܝܐ 
 ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܟܪ̈ܘܙܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܡܢܘ ܕܠܐ ܢܬܗܪ ܟܕ ܚܙܐ ܠܗܘܢ ܠܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܠܣܗܕ̈ܐ ܚܙܝܬ ܐܚܝ ܕܙܠܝܚ 

 ܣܗܕ̈ܐ ܗܘܘ ܦܝܪ̈ܡܐ ܕܡܠܝܢ ܪܝܚܐ
 ܐܒܘܢ ܛܘܒܢܐ ܢܨܝܚܐ ܐܘ ܡܪܝ ܦܛܪܘܣ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 

 ܛܒܝܒܐ ܒܡܠܦܢܐ̈ ܘܒܚܝܪܐ ܒܪ̈ܥܘܬܐ ... ܓܒܝܐ ܣܐܘܝܪܐ 
 ܛܘܒܝ ܘܠܝ ܛܘܒܐ ܩܥܐ ܓܝܣܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  

 ܠܐ ܒܗܬܝܢ ܟܐܢܐ̈ ܕܐܘܕܝܘ ܒܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 
 ܓܙܐ ܕܠܐ ܚܣܪ ܘܥܬܝܪܐ 

 ܩܠܗ ܕܢܒܝܐ ܫܡܥܬ ܕܐܡܪ ܒܝܬ
 ܚܝܐ ܕܠܐ ܡܐܬ ܥܒܕ ܕܘܟܪܢܐ  ܕܥܢܝܕ̈ܐ

Qolo II 
 ܩܘܡܐ ܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩܠܐ ܒܗܘ ܨܦܪܐ ܪܒܐ 

ܒܗܘ ܨܦܪܟ  ܡܪܝܐ ܒܨܦܪܐ ܬܫܡܥ ܩܠܝ ܗ  ܦܬܓܡܐ  
 ܪܒܐ ܡܐ ܕܐܬܝܬ ܡܪܝܐ 

ܘܐܬܚܙܐ ܠܟ ܗ   ܐܬܛܝܒ  ܕܢܚ  ܘܒܨܦܪܐ  ܒܨܦܪܐ ܕܒܗ 
 ܢܘܗܪܟ ܥܠ ܥܠܡܐ 

Psalm 113 + 148-150 
ܫܒܚܘ   ܕܢܘܗܪܐ  ܠܒܪܘܝܗ  ܫܘܒܚܐ  ܦܬ  ܡܙܡ 

 ܥܒܕ̈ܘܗܝ ܘܫܪܟܐ  
Eqbo 

 ܘܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  
 ܦܣܩܬ ܒܨܠܝܒܟ ܠܪܝܫܗ ܕܫܠܝܛܐ ܡܪܐ ܟܠ 

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  

Qolo 1 
ܓܘܫܡܐ   ܙܒܢܐ  ܡܫܟܢ  ܒܓܘ  ܒܩ  ܩܕܡܝܐ  ܩܠܐ 

 ܫܬܝܬܝܐ
ܕܫܘܒܚܐ  ܦܬܓܡܐ   ܕܒܚ̈ܐ  ܠܗ  ܒܓܘ  ܕܒܚܘ 

 ܡܫܟܢܙܒܢܐ ܩܪܝܗܝ ܗܘܐ ܡܘܫܐ
ܢܫܒܚܘܢܟ   ܛ ܙܕ̈ܝܩܝܟ  ܕܚܘܣܝܐ  ܟܗ̈ܢܐ  ܦܝܪ̈ܡܐ  ܥܝܢܝܢ 

 ܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܚܝܠܐ ܕܐܪܦܝ ܟܪ̈ܘܒܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܪܡܐ ܕܥܝܪ̈ܐܡܢ 
 ܕܟܝܪܐܗܝ ܡܒܪܟܬܐ ܘܕܟܝܪܐ ܗܝܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܐܡܪ ܠܢ ܐܫܥܝܐ ܘܒܕܩ 
 ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܕܐܓܢ ܒܗ̇ 

 ܒܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ ܢܚܬ ܘܫܪܐ ܡܪܐ ܕܥܝܪ̈ܐ 
 ܨܠܝܒܐ ܗܘ ܕܚܙܐ ܩܘܣܛܢܛܝܢܘܣܨܠܝܒܐ 

 ܡܥܨܪܬܐ ܒܪܝܫܗ ܕܨܠܝܒܐ ܥܒܕܘ ܝܘܕ̈ܝܐ 
 ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܟܪ̈ܘܙܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܡܢܘ ܕܠܐ ܢܬܗܪ ܟܕ ܚܙܐ ܠܗܘܢ ܠܫܠ ܝ̈ܚܐ 
 ܠܣܗܕ̈ܐ ܚܙܝܬ ܐܚܝ ܕܙܠܝܚ 

 ܣܗܕ̈ܐ ܗܘܘ ܦܝܪ̈ܡܐ ܕܡܠܝܢ ܪܝܚܐ
 ܐܒܘܢ ܛܘܒܢܐ ܢܨܝܚܐ ܐܘ ܡܪܝ ܦܛܪܘܣ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 

 ܛܒܝܒܐ ܒܡܠܦܢܐ̈ ܘܒܚܝܪܐ ܒܪ̈ܥܘܬܐ ... ܓܒܝܐ ܣܐܘܝܪܐ 
 ܛܘܒܝ ܘܠܝ ܛܘܒܐ ܩܥܐ ܓܝܣܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܟܐܢܐ̈ ܕܐܘܕܝܘ ܒܒܪܐ ܕܐܠܗܐ ܠܐ ܒܗܬܝܢ 

 ܓܙܐ ܕܠܐ ܚܣܪ ܘܥܬܝܪܐ 
 ܩܠܗ ܕܢܒܝܐ ܫܡܥܬ ܕܐܡܪ ܒܝܬ

 ܚܝܐ ܕܠܐ ܡܐܬ ܥܒܕ ܕܘܟܪܢܐ  ܕܥܢܝܕ̈ܐ
Qolo II 

 ܩܠܐ ܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩ ܒܗܘ ܨܦܪܐ ܪܒܐ ܓܘܫܡܐ ܫܬܝܬܝܐ 
ܒܗܘ ܨܦܪܟ  ܡܪܝܐ ܒܨܦܪܐ ܬܫܡܥ ܩܠܝ ܗ  ܦܬܓܡܐ  

 ܪܒܐ ܡܐ ܕܐܬܝܬ ܡܪܝܐ 
ܘܐܬܚܙܐ ܠܟ ܗ   ܐܬܛܝܒ  ܕܢܚ  ܘܒܨܦܪܐ  ܒܨܦܪܐ ܕܒܗ 

 ܢܘܗܪܟ ܥܠ ܥܠܡܐ 
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 ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܘܐܝܩܪܐ ܘܣܓܕܬܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܥܛܪܐ ܕܗܪ̈ܘܡܐ ܢܣܩ ܡܢ ܥܕܬܟ ܡܢ 

 ܡܢ ܐܒܐ ܘܐܡܐ ܗܘܬ ܡܪܝܡ ܝܬܡܬܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܓܢܝܙܐ ܓܢܝܙ ܡܢ ܟܠ ܐܬܐ ܠܘܬ ܝܠܕܐ 

 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ ܢܗܘܐ ܠܒܘܪ̈ܟܬܢ
 ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܚܝܠܬܢܐ ܥܡܢ

 ܨܠܝܒܐ ܩܕܝܫܐ ܩܕܫ ܢܦܫ̈ܬܢ ܨܠܝܒܐ 
 ܐܬܦܪܩܬ݀ ܒܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܥܕܬܐ  

 ܥܠ ܬܪ̈ܥܝܟܝ ܥܕܬܐ ܢܛܘܪ̈ܐ ܩܝܡܝܢ ܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܥܠ ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܡܪܢ ܥܕܬܗ ܒܢܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܢܦܝܣܘܢܟ ܥܠ ܥܘܠܗ ܕܥܠܡܐ 

 ܥܠܘ ܩܡܘ ܒܝܬ ܕܝܢܐ ܥܒܕ̈ܘܗܝ
 ܝܡܝܢܗ ܕܡܪܟ ܓܒܝܐ ܡܪܝ ܩܘܡܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 

 ܟܠܗܘܢ ܐܠܝ̈ܨܐ ܒܟ ܗܘ ܡܬܓܘܣܝܢ 
 ܒܥܪܘܒܬܐ ܕܐܝܬܘܗܝ ܝܘܡܐ ܫܬܝܬܝܐ ܕܥܪܘܒܬܐ 

 ܐܡܪ ܠܝ ܥܪܘܒܬܐ ܡܛܠ ܡܘܢ ܐܝܬ ܠܟܝ 
 ܡܐ ܕܚܝܠ ܗܘ ܨܦܪܐ ܕܐܬܐ ܒܗ ܡܪܝܐ ܕܨܦܪܐ 

 ܒܗܘ ܨܦܪܐ ܕܟܠ ܐܢ̱ܫ ܐܝܟ ܥܡܠܗ ܡܬܦܪܥ 
 ܕܝܢܟ ܡܪܝ ܥܙܝܙ ܘܚܘ̈ܒܝ ܣܓܝܐ̈ܝܢܕܬܝܒܘܬܐ  

 ܥܠ ܕܐܡܪܚ ܦܪܥܘܢ ܘܪܕܦ ܠܝܣܪܐܝܠ 
 ܘܝܠܝ ܕܥܡ ܐܡܪ̈ܐ ܒܡܪ̈ܓܝ ܥܘܫܢܐ ܪܥܝܬ 

 ܚܕ ܡܢ ܚܟܝ̈ܡܐ ܒܟܬܒܗ ܐܠܦܢܝ
 ܠܐ ܬܛܥܐ ܐܢܘ ܘܠܐ ܬܪܦܐ ܐܢܘܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

Quqalyon the Cross 
 ܕܨܠܝܒܐ ܫܬܝܬܝܐ ܩܘܩܠܝܘܢ  

 ܒܟ ܢܕܩܪ ܠܒܥܠ ܕ̈ܒܒܝܢ ܗ 
 ܡܛܠ ܕܠܐ ܗܘܐ ܥܠ ܩܫ̈ܬܬܢ ܬܟܝܠܝܢܢ ܗ 

ܢܝܢ ܗ 
̈
 ܐܢܬ ܗܘ ܦܪܩܬܢ ܡܢ ܣܐ

 ܫܒܚܢܟ ܐܠܗܐ ܟܠܗ ܝܘܡܐ ܗ
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܐܢܬ ܒܨܠܝܒܟ ܕܫܬ ܘܣܚܦܬ ܠܐܟܠܩܪܨܐ 
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 ܦܪܘܡܝܘܢ  
ܠܗܘ ܕܥܒܕ ܨܠܝܒܗ ܫܘܪܐ ܠܥܕܬܗ ܘܝܗܒ ܚܣܕܗ  

 ܫܘܒܗܪܐ ܠܡܟܝܪܬܗ ܕܠܗ ܝܐܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܣܕܪܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܘܐܝܩܪܐ ܘܣܓܕܬܐ ܒܚܐ ܫܘ
 ܥܛܪܐ ܕܗܪ̈ܘܡܐ ܢܣܩ ܡܢ ܥܕܬܟ ܡܢ 

 ܡܢ ܐܒܐ ܘܐܡܐ ܗܘܬ ܡܪܝܡ ܝܬܡܬܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܓܢܝܙܐ ܓܢܝܙ ܡܢ ܟܠ ܐܬܐ ܠܘܬ ܝܠܕܐ 

 ܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܪܝܡ ܢܗܘܐ ܠܒܘܪ̈ܟܬܢ
 ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܚܝܠܬܢܐ ܥܡܢ

 ܨܠܝܒܐ ܩܕܝܫܐ ܩܕܫ ܢܦܫ̈ܬܢ ܨܠܝܒܐ 
 ܒܨܠܝܒܟ ܡܪܢ ܥܕܬܐ ܐܬܦܪܩܬ݀ 

 ܢܛܘܪ̈ܐ ܩܝܡܝܢ ܥܠ ܬܪ̈ܥܝܟܝ ܥܕܬܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܥܠ ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܡܪܢ ܥܕܬܗ ܒܢܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܢܦܝܣܘܢܟ ܥܠ ܥܘܠܗ ܕܥܠܡܐ 

 ܥܠܘ ܩܡܘ ܒܝܬ ܕܝܢܐ ܥܒܕ̈ܘܗܝ
 ܫܦܝܪ ܐܬܟܢܝ ܝܘܡܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ܕܥܪܘܒܬܐ 

 ܐܡܪ ܠܝ ܥܪܘܒܬܐ ܡܛܠ ܡܘܢ ܐܝܬ ܠܟܝ 
 ܡܐ ܕܚܝܠ ܗܘ ܨܦܪܐ ܕܐܬܐ ܒܗ ܡܪܝܐ ܕܨܦܪܐ 

 ܒܗܘ ܨܦܪܐ ܕܟܠ ܐܢ̱ܫ ܐܝܟ ܥܡܠܗ ܡܬܦܪܥ 
 ܐܝܢܕܝܢܟ ܡܪܝ ܥܙܝܙ ܘܚܘ̈ܒܝ ܣܓܝ̈ ܕܬܝܒܘܬܐ  

 ܥܠ ܕܐܡܪܚ ܦܪܥܘܢ ܘܪܕܦ ܠܝܣܪܐܝܠ 
 ܘܝܠܝ ܕܥܡ ܐܡܪ̈ܐ ܒܡܪ̈ܓܝ ܥܘܫܢܐ ܪܥܝܬ 

 ܚܕ ܡܢ ܚܟܝ̈ܡܐ ܒܟܬܒܗ ܐܠܦܢܝ
 ܠܐ ܬܛܥܐ ܐܢܘܢ ܘܠܐ ܬܪܦܐ ܐܢܘܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 
 

Quqalyon the Cross 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܨܠܝܒܐ ܫܬܝܬܝܐ 
 ܒܟ ܢܕܩܪ ܠܒܥܠ ܕ̈ܒܒܝܢ ܗ 

 ܡܛܠ ܕܠܐ ܗܘܐ ܥܠ ܩܫ̈ܬܬܢ ܬܟܝܠܝܢܢ ܗ 
ܢܝܢ ܗ 

̈
 ܐܢܬ ܗܘ ܦܪܩܬܢ ܡܢ ܣܐ

 ܐܠܗܐ ܟܠܗ ܝܘܡܐ ܗܫܒܚܢܟ 
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܐܢܬ ܒܨܠܝܒܟ ܕܫܬ ܘܣܚܦܬ ܠܐܟܠܩܪܨܐ 

 
Sedro Cross 

 ܣܕܪܐ ܕܨܠܝܒܐ  
 
 
 
 

 
322 The full version is found on page 74 



141 
 

ܚܙܝܬܝܗܝ ܠܓܢܣܐ   ܕܟܕ  ܕܝܠܢ ܗܘ  ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ 
ܨܠܝܒܐ   ܥܠ  ܒܚܒܠܐ  ܕܒܠܝ  ܬܚܘܒܐ  ܕܒܢܝ̈ܢܫܐ 

 ܐܬܬܠܝܬ ܒܪ̈ܚܡܝܟ...
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܨܠܝܒܐ ܒܩܠܐ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 

ܗ   ܡܪܝ  ܠܢ  ܣܬܪ  ܟܢܦ̈ܬܗ  ܬܚܝܬ  ܦܬܓܡܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܨܠܝܒܐ ܚܝܐ ܡܢ ܫܝܠ ܕܢܚ 

ܨܠܝܒܗ ܕܒܪ ܐܠܗܐ  ܚܘܪܘ ܠܘܬܗ ܘܣܒܪܘ ܒܗ ܗ  
 ܕܝܘܕ̈ܝܐ ܗܘ ܕܛܡܪܘ ܗܘܐ ܥܡܐ ܠܝܛܐ 

 ܡܠܟܐ ܩܘܣܛܢܛܝܢܘܣ ܚܪ ܒܫܡܝܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܡܠܟܐ ܩܘܣܛܢܛܝܢܘܣ ܚܙܝܗܝ ܠܨܠܝܒܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܒܪܐ ܕܒܨܠܝܒܗ 
 ܫܝܢܐ ܕܫܝܢ

 ܣܠܩ ܗܘܐ ܩܝܣܐ ܕܙܩܝܦܘܬܐ 
 ܥܠܬ݀ ܩܘܕܡܘܗܝ ܣܩܪܐ ܕܟܬܒܬ݀ ܡܠܟܬܐ ܐܡܗ 
 ܚܙܝܗܝ ܠܨܠܝܒܐ ܘܐܪܟܢ ܪܝܫܗ ܘܣܓܕ ܩܘܕܡܘܗܝ

 ܛܠ ܘ̈ܡܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܟܣܝ ܨܠܝܒܗ ܡܢ 
 ܒܪ̈ܚܡܐ ܕܚܢܘܗܝ

 ܚܘܢܝܢ ܐܦ ܠܢ ܒܪܐ 
 

 
 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ

ܗ   ܡܪܝ  ܠܢ  ܣܬܪ  ܟܢܦ̈ܬܗ  ܬܚܝܬ  ܦܬܓܡܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܨܠܝܒܐ ܚܝܐ ܡܢܫܠܝ ܕܢܚ
ܨܠܝܒܗ ܕܒܪ ܐܠܗܐ  ܚܘܪܘ ܠܘܬܗ ܘܣܒܪܘ ܒܗ ܗ  

 ܗܘ ܕܛܡܪܘ ܗܘܐ ܥܡܐ ܠܝܛܐ ܕܝܘܕ̈ܝܐ 
 ܡܠܟܐ ܩܘܣܛܢܛܝܢܘܣ ܚܪ ܒܫܡܝܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܡܠܟܐ ܩܘܣܛܢܛܝܢܘܣ ܚܙܝܗܝ ܠܨܠܝܒܐ ܡܢ 
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
 ܒܪܐ ܕܒܨܠܝܒܗ 

 ܫܝܢܐ ܕܫܝܢ
 ܣܠܩ ܗܘܐ ܩܝܣܐ ܕܙܩܝܦܘܬܐ 

 ܥܠܬ݀ ܩܘܕܡܘܗܝ ܣܩܪܐ ܕܟܬܒܬ݀ ܡܠܟܬܐ ܐܡܗ 
 ܚܙܝܗܝ ܠܨܠܝܒܐ ܘܐܪܟܢ ܪܝܫܗ ܘܣܓܕ ܩܘܕܡܘܗܝ

 ܛܠ ܘ̈ܡܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܟܣܝ ܨܠܝܒܐ ܡܢ 
 ܒܪ̈ܚܡܐ ܕܚܢܘܗܝ

 ܚܘܢܝܢ ܐܦ ܠܢ ܒܪܐ 
 

Friday 3rd hour 
 ܨܠܘܬܐ ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ 

 
 

Qolo 
 

 ܒܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܐܟܠ ܐܕܡ ܦܐܪܐ ܒܥܕܝܢ 
 ܒܬܠܬ ܫܥܝ̈ܢ ܘܒܟܠܥܕܢ ܣܓܕܝܢܢ ܠܗ 

 ܡܘܫܐ ܒܚܘܛܪܗ ܦܠܓܗ ܠܝܡܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܬܠܬܐ ܐܪ̈ܙܐ ܐܬܥܛܦ ܗܘܐ ܕܘܝܕ ܡܠܟܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ  

 ܒܪܐ ܕܒܨܠܝܒܗ 
 ܫܝܢܐ ܕܫܝܢ

 ܩܡ ܗܘܐ ܝܘܕܐ ܘܐܣܪ ܚܨܘܗܝ
 ܐܡܪ ܝܘܕܐ ܠܐ ܬܟܪܐ ܠܟܝ ܐܡܗ ܕܡܠܟܐ 

 ܟܕ ܣܝܡܝܢ ܗܘܘ ܚܕ ܚܕ ܡܢܗܘܢ

Friday 3rd hour 
 ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܕܥܪܘܒܬܐ 
Sedro Cross 
 ܣܕܪܐ ܕܨܠܝܒܐ܆  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܣܗܕ̈ܘܗܝ ܐܢܬܘܢ 
 ܒܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܘܒܟܠܥܕܢ ܣܓܕܝܢܢ ܠܗ 
 ܒܬܠܬ ܫܥܝ̈ܢ ܐܟܠ ܐܕܡ ܦܐܪܐ ܒܥܕܝܢ 

 ܡܘܫܐ ܒܚܘܛܪܗ ܦܠܓܗ ܠܝܡܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܬܠܬܐ ܐܪ̈ܙܐ ܐܬܥܛܦ ܗܘܐ ܕܘܝܕ ܡܠܟܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܝܥܩܘܒܝܬܐ  

 ܒܪܐ ܕܒܨܠܝܒܗ 
 ܫܝܢܐ ܕܫܝܢ

 ܩܡ ܗܘܐ ܝܘܕܐ ܘܐܣܪ ܚܨܘܗܝ
 ܝܘܕܐ ܠܐ ܬܟܪܐ ܠܟܝ ܐܡܗ ܕܡܠܟܐ ܐܡܪ 

 ܟܕ ܣܝܡܝܢ ܗܘܘ ܚܕ ܚܕ ܡܢܗܘܢ
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 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܘܣܓܕܬܐ ܠܒܪܐ ܬܘܕܝ ܠܪܘܚܐ 
 ܠܫܡܟ ܣܓܕܝܢ ܥܝܪ̈ܐ ܒܪܘܡܐ
 ܕܐܢܬ ܒܨܠܝܒܟ ܫܝܢܬ ܐܢܘܢ 

 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܘܣܓܕܬܐ ܠܒܪܐ ܬܘܕܝ ܠܪܘܚܐ 
 ܠܫܡܟ ܣܓܕܝܢ ܥܝܪ̈ܐ ܒܪܘܡܐ
 ܕܐܢܬ ܒܨܠܝܒܟ ܫܝܢܬ ܐܢܘܢ 

 
Friday 6th hour 

 ܨܠܘܬܐ ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ܓܘܢܝܬܐ 
 
 

Qolo 
 

 ܕܟܝܪܐܗܝ ܡܒܪܟܬܐ 
 ܐܡܪ ܠܢ ܐܫܥܝܐ 

 ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܚܝܐ ܕܠܐ ܡܐܬ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪ ܒܠܝ  

 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ ܘܫܪܟܐ 

hour thFriday 6 
 ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܕܥܪܘܒܬܐ 
Sedro Common  

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  
Qolo 

 ܘܩܠܐ ܒܩ ܒܓܘ ܡܫܟܢܙܒܢܐ
 ܕܟܝܪܐܗܝ ܡܒܪܟܬܐ 

 ܐܡܪ ܠܢ ܐܫܥܝܐ 
 ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܚܝܐ ܕܠܐ ܡܐܬ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪ ܒܠܝ  
 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ ܘܫܪܟܐ 

 
Friday 9th hour 

 ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ ܕܢܓܗ ܕܫܒܬܐ ܒܫܒܐ 
 
 

Qolo 
 

 ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥ̈ܠܡܐ ܕܝܠܟ ܡܪܝ
 ܠܐ ܫܒܩ ܡܛܪܐ ܒܐܪܥܐ ܥܩܪܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܢܚܡ ܡܝ̈ܬܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܬܠܝܬܝܐ ܕܗܘܐ ܒܩܒܪܐ ܝܘ̈ܡܐ ܬܠܬܐ ܡܢ 
 
 
 
 
 
 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܪ̈ܚܡܐ ܘܫܪܟܐ ܚܕܬ ܡܠܐ 

Friday 9th hour 
 ܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܥܪܘܒܬܐ 

Sedro Departed 
 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ  

Qolo 
 ܘܩܠܐ ܒܩ ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠ ܡ̈ܐ 

 ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥ̈ܠܡܐ ܕܝܠܟ ܡܪܝ
 ܠܐ ܫܒܩ ܡܛܪܐ ܒܐܪܥܐ ܥܩܪܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܢܚܡ ܡܝ̈ܬܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܥܘܒܐ ܐܒܪ̈ܗܡܝܐ ܘܒܡ̈ܛܠ ܠܐ ܡܢ 
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩ ܣܗܕ̈ܘܗܝ ܐܢܬܘܢ 
 ܓܒܝܐ ܗܘ ܟܪܘܙܐ ܕܫܪܝܪ̈ܬܐ ܦܘܠܘܣ 
 ܡܕܡܟ ܕܡܟܝܢ ܝܠ ܕ̈ܝܗ̇ ܕܥܕܬܐ

 ܡܐܬܝܢ ܘܚܡܫܝܢ ܦܝܪ̈ܡܐ ܐܣܠܝ ܡܘܫܐ ܪܒܐ ܫܘܒܚܐ  
 ܥܒܕ ܒܚܢܢܟ ܘܒܛܝܒܘܬܟ ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ ܘܫܪܟܐ 
 

Friday Evening (Vesper) 
 ܬܘܒ ܛܟܣܐ ܕܪܡܫܐ ܕܒܫܬܐ ܒܫܒܐ 

Friday Evening (Vesper) 
 ܕܢܓܗ ܝܘܡ ܫܒܬܐ 
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Psalm 141 
 ܩܕܡܝܬ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ ܘܫܪܟܐ ܘܬܘܒ  

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 

 ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ ܥܢܝܕ̈ܐ ܒܗܘ ܝܘܡܐ 
 
 

Qolo I 
 ܩܠܐ ܥܡ ܕܟܠܗܘܢ ܩܕ̈ܝܫܝܟ  

 
ܠܡܪܝܐ   ܢܦܫܝ  ܒܪܟܝ  ܕܟܠܗܘܢ  ܦܬܓܡܐ  ܥܡ 

 ܩܕ̈ܝܫܟ ܐܢܝܚ ܡܠܟܐ 
ܩܕ̈ܝܫܐ   ܗܘ  ܟܠܗܘܢ ܓܪ̈ܡܝ ܠܫܡܗ  ܥܠ ܐܠܗܐ 

 ܬܘܟܠܢܢ ܓܒܘܠܗ ܕܐܒܘܢ 
 ܩܪܝܬܟ ܡܪܝܐ ܒܟܠܝܘܡܫܘܒܚܐ 

 ܚܒܝܒ̈ܝ ܗܢܐ ܡܘܬܐ ܡܢ 
 ܫܠܡܠܟܝ ܡܠܝܬ ܛܝܒܘܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܕܢܚ ܡܢܟܝ ܡܟܝܟܐܝܬ
 ܒܤܒܠܬܐ ܨܪܟܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܡܘܫܐ ܒܣܢܝܐ ܡܬܠܟܝ ܗܘܐ
 ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ܕܢܒܝ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܐܣܘ̈ܬܐ ܫܪ̈ܝܪܐ ܐܝܬܝܟܘܢ
 ܠܐ ܡܠ ܟ̈ܐ ܘܠܐ ܕ̈ܝܢܐ 

 ܒܕܡܘܬ ܫܘܪ̈ܐ ܠܡܕܝܢܬܐ 
 ܒܫܡ ܐܠܗܐ ܡܘܡܐ ܗܘܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܠܐ ܬܟܪܐ ܠܟ ܐܚܝ ܝܘܣܦ 
 ܚܛܝܬܐ ܕܡܫܚܬ݀ ܪ̈ܓܠܝܟ 

 ܡܠܟܢ ܕܣܚܦܗ ܗܘܐ ܝܫܘܥ 
 ܡܢ ܐܝܠܢܐ ܕܝܕܥܬܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 ܢܦܬܚ ܩܒܪ̈ܐ ܘܢܬܒܩܐ 
 ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܠܐܒܗܝ̈ܢ 

Qolo II 
 ܩܘܡܐ ܐܚ̱ܪܢܐ 

 ܒܩܠܐ ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠ ܡ̈ܐ ܕܝܠܟ ܡܪܝ
ܒܪܡܫܐ ܕܫܠܡܘ ܒܗ  ܦܬܓܡܐ ܐܠܗܢ ܪܚܡ ܥܠܝܢ  

 ܟܐܢܐ̈ 
 ܒܪܝܟ ܪܡܫܟ ܕܡܟܢܫ ܠܢܢܒܪܟܢ ܘܢܢܗܪ ܐܦܘ̈ܗܝ ܒܢ  

 ܒܬܫܡܫܬܐ ܕܪܡܫܐ ܚܘܢܝܢ ܫܘܒܚܐ 
 ܫܝܢܐ ܪܡܫܐ ܡܪܝ ܕܡܠܐ ܡܢ 

 ܩܪܒܝ ܒܥܘܬܐ ܚܠܦܝܢ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Psalm 141 
 ܩܕܡܝܬ ܡܙܡ ܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ 
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܛܘܒܝܟܘܢ ܥܢܝܕ̈ܐ ܒܗܘ ܝܘܡܐ ܠܟܘܢ 

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ܆  

Qolo I 
ܩܠܐ ܩܕܡܝܐ ܒܩ ܥܡ ܕܟܠܗܘܢ ܩܕ̈ܝܫܝܟ  ܓܘܫܡܐ  

 ܚܡܝܫܝܐ 
ܠܡܪܝܐ   ܢܦܫܝ  ܒܪܟܝ  ܕܟܠܗܘܢ  ܦܬܓܡܐ  ܥܡ 

 ܩܕ̈ܝܫܟ ܐܢܝܚ ܡܠܟܐ 
ܩܕܝܫܐ   ܗܘ  ܟܠܗܘܢ ܓܪ̈ܡܝ ܠܫܡܗ  ܥܠ ܐܠܗܐ 

 ܬܘܟܠܢܢ ܓܒܘܠܗ ܕܐܒܘܢ 
 ܩܪܝܬܟ ܡܪܝܐ ܒܟܠܝܘܡܫܘܒܚܐ 

 ܗܢܐ ܡܘܬܐ ܚܒܝܒ̈ܝ ܡܢ 
 ܫܠܡܠܟܝ ܡܠܝܬ ܛܝܒܘܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܕܢܚ ܡܢܟܝ ܡܟܝܟܐܝܬ
 ܒܤܒܠܬܐ ܨܪܟܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܡܘܫܐ ܒܣܢܝܐ ܡܬܠܟܝ ܗܘܐ
 ܐܣܘ̈ܬܐ ܫܪ̈ܝܪܐ ܐܝܬܝܟܘܢܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܠܗܘ ܒܘܣܡܐ ܕܠܐ ܥܒܪ 
 ܠܐ ܡܠ ܟ̈ܐ ܘܠܐ ܕ̈ܝܢܐ 

 ܒܕܡܘܬ ܫܘܪܐ ܠܡܕܝܢܬܐ 
 ܒܫܡ ܐܠܗܐ ܡܘܡܐ ܗܘܐ ܕܝܘܣܦ 

 ܠܐ ܬܟܪܐ ܠܟ ܐܚܝ ܝܘܣܦ 
 ܚܛܝܬܐ ܕܡܫܚܬ݀ ܪ̈ܓܠܝܟ ܕܬܝܒܘܬܐ

 ܦܗ ܗܘܐ ܝܫܘܥ ܡܠܟܢ ܕܣܚ
 ܢܦܬܚ ܩܒܪ̈ܐ ܘܢܬܒܩܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 ܡܢ ܐܝܠܢܐ ܕܝܕܥܬܐ 
 ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܛܒ̈ܐ 

Qolo II 
 ܩܠܐ ܕܬܪܝܢ 

 ܒܩ ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠ ܡ̈ܐ ܓܘܫܡܐ ܩܕܡܝܐ 
ܒܪܡܫܐ ܕܫܠܡܘ ܒܗ  ܦܬܓܡܐ ܐܠܗܢ ܪܚܡ ܥܠܝܢ  

 ܟܐܢܐ̈ 
 ܒܪܝܟ ܪܡܫܟ ܕܡܟܢܫ ܠܢܢܒܪܟܢ ܘܢܢܗܪ ܐܦܘ̈ܗܝ ܒܢ  

 ܒܬܫܡܫܬܐ ܕܪܡܫܐ ܚܘܢܝܢ ܫܘܒܚܐ 
 ܪܡܫܐ ܡܪܝ ܕܡܠܐ ܫܝܢܐ ܡܢ 

 ܩܪܒܝ ܒܥܘܬܐ ܚܠܦܝܢ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
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 ܠܟܝ ܛܘܒܝܟܝ ܐܘ ܒܪܬ ܕܘܝܕ 
 ܒܬܘܠܬܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܐܦܝܣܝ ܥܡܢ

   ܡܪܝܡ ܬܗܪܐ ܡܠܝܐ ܗܘܬ݀ 
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܠܢܫܪ̈ܐ ܕܡܝܢ ܐܢܬܘܢ 
 ܘܒܓܘ ܓܘܪ̈ܢܐ ܓܪ̈ܡܝܟܘܢ 

 ܕܘܟܪܢܟ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  
 ܚܢܢܝܐ ܐܬܪܐ ܕܣܝܡܝܢ ܒܗ ܓܪ̈ܡܝܟ ... ܡܪܝ 

 ܒܬܪܥܐ ܕܝܠܟ ܚܢܢܝܐ )ܚܢܢܐ( ܕܬܝܒܘܬܐ 
 ܐܠܗܐ ܠܟ ܩܪܝܢܢ

 ܨܠܘܬܐ ܕܣܠܩܬ݀ ܡܢ ܝܡܐ 
 ܚܘܣ ܥܠܝ ܡܪܝ ܚܘܣ ܥܠܝ

 ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠ ܡ̈ܐ ܕܝܠܟ ܡܪܝܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 ܠܐ ܫܒܩ ܡܛܪܐ ܒܐܪܥܐ 
 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܠܒܫܘܟ ܡܪܢ

Quqalyon Departed 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ ܩܕܡܝܐ 
 ܐܝܟ ܕܡܪܚܡ ܐܒܐ ... ܗ 
 ܡܛܠ ܕܗܘ ܝܕܥ ... ܗ 

 ܥܡܝܪܐ ... ܗ ܒܪܐܢܫܐ ܐܝܟ 
 ܕܡܐ ܕܢܫܒܬ݀ ܒܗ ܪܘܚܐ ... ܗ
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܪܥܡܗ ܕܢܘܚܡܐ ܢܪܥܡ 

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 ܐܒܪܗܡ ܣܡ ܠܟ ܒܣ̈ܡܐ 
 ܐܒܪܗܡ ܘܐܝܣܚܩ ܘܝܥܩܘܒ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܢܚܡ ܡܝ̈ܬܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܬܠܝܬܝܐ ܕܗܘܐ ܒܩܒܪܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܐܢܝܚ ܒܝܢܬ
 ܡܝ̈ܬܐܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܡܢܚܡ 

 ܗܐ ܣܕܝܪܝܢ ܒܗ̇ ܒܐܘܪܚܗ ܕܥܠܡܐ 
 ܗܐ ܫܚܝܩܝܢ ܒܗ ܒܥܠܡܐ ܒܝܫܐ 

 ܒܙܒܢ ܚܝܐ̈ ܦܩܕܝܢ ܐܢ̱ܫܐ ܐܝܟ ܐܠܗܐ 

 ܒܬܘܠܬܐ ܕܗܘܬ ܪܝܫܝܬܐ 
 ܒܬܘܠܬܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܐܦܝܣܝ ܥܡܢ

   ܡܪܝܡ ܬܗܪܐ ܡܠܝܐ ܗܘܬ݀ 
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ 
 ܣܗܕ̈ܐ ܠܢܫܪ̈ܐ ܕܡܝܬܘܢ 

 ܘܒܓܘ ܓܘܪ̈ܢܐ ܓܪ̈ܡܝܟܘܢ 
 ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  

 ܐܬܪܐ ܕܣܝܡܝܢ ܒܗ ܓܪ̈ܡܝܟ ... ܡܪܝ ܐܘܓܝܢ
 ܒܬܪܥܐ ܕܝܠܟ ܚܢܢܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 ܐܠܗܐ ܠܟ ܩܪܝܢܢ
 ܨܠܘܬܐ ܕܣܠܩܬ݀ ܡܢ ܝܡܐ 

 ܚܘܣ ܥܠܝ ܡܪܝ ܚܘܣ ܥܠܝ
 ܥܢܝܕ̈ܐ ܡܪܝ ܕܝܘܡܢܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܠܒܫܘܟ ܡܪܢ
 ܚܘܣ ܡܪܝܐ ܥܠ ܥܢܝܕ̈ܐ 

Quqalyon Departed 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܥܢܝܕ̈ܐ ܩܕܡܝܐ 
 ܐܝܟ ܕܡܪܚܡ ܐܒܐ ... ܗ 
 ܡܛܠ ܕܗܘ ܝܕܥ ... ܗ 
 ܒܪܐܢܫܐ ܐܝܟ ܥܡܝܪܐ ... ܗ 

 ܕܢܫܒܬ݀ ܒܗ ܪܘܚܐ ... ܗܕܡܐ  
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܪܥܡܗ ܕܢܘܚܡܐ ܢܪܥܡ 

Sedro Departed 
 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܥܠ ܡ̈ܐ 
 ܐܒܪܗܡ ܣܡ ܠܟ ܒܣ̈ܡܐ 
 ܐܒܪܗܡ ܘܐܝܣܚܩ ܘܝܥܩܘܒ 

 ܨܗܝܢ ܗܘܘ ܟܐܢܐ̈ ܕܢܚܙܘܢܟܫܘܒܚܐ 
 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܒܚܝܝ̈ܗܘܢ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܐܢܝܚ ܒܝܢܬ
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܡܢܚܡ ܡܝ̈ܬܐ

 ܗܐ ܣܕܝܪܝܢ ܒܗ̇ ܒܐܘܪܚܗ ܕܥܠܡܐ 
 ܗܐ ܫܚܝܩܝܢ ܒܗ ܒܥܠܡܐ ܒܝܫܐ 

 ܒܙܒܢ ܚܝܐ̈ ܦܩܕܝܢ ܐܢ̱ܫܐ ܐܝܟ ܐܠܗܐ 



145 
 

 ܒܫܘܪܝ ܙܒ̈ܢܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܒܪܐ ܐܢܘܢ
 ܡܫܝܚܐ ܕܨܠܝ ܕܢܥܒܪ 

 ܐܥܒܪ ܡܢܢ ܟܣܐ ܕܡܘܬܐ 
 

 ܒܫܘܪܝ ܙܒ̈ܢܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܒܪܐ ܐܢܘܢ
 ܡܫܝܚܐ ܕܨܠܝ ܕܢܥܒܪ 

 ܐܥܒܪ ܡܢܢ ܟܣܐ ܕܡܘܬܐ 
 

Friday Compline 
 ܬܘܒ ܨܠܘܬܐ ܕܣܘܬܪܐ 

 
 

Qolo 
 

 ܐܠܦܝܢܝ ܡܪܝܐ ܐܘܪܚܐ 
 ܕܡܬܩܕܫ ܩܕܝܫܐ ܗܘ ܡܪܝܐ  

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܛܥܢܫܘܒܚܐ 
 ܒܠܝܬ ܠܝ ܒܚܛܗܝ̈ ܡܢ 
 
 
 
 
 
 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܘܝܠ ܗ̇ ܠܐܪܥܐ ܡܘܢ ܡܛܐ ܠ ܗ̇ 
 ܟܬܒ ܐܫܥܝܐ ܕܬܝܠܠܝ ܐܪܥܐ 

 ܒܛܠ ܥܠܡܐ ܡܢ ܬܫ̈ܡܫܬܐ
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܡܣܝܒܪ ܠܢ 

 ܬܟܪܐ ܠܟ ܡܪܝ ܥܠ 
 ܕܗܐ ܩܪܒ ܙܒܢܐ 

 

Friday Compline 
 ܕܫܒܬܐ ܕܣܘܬܪܐ 

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܗܒܠ ܗ̇ ܠܥܕܬܟ ܒܐܝܟܘܣ ܩܕܡܝܐ 

 ܐܠܦܝܢܝ ܡܪܝܐ ܐܘܪܚܐ 
 ܩܕܝܫܐ ܡܪܝܐ ܕܡܬܩܕܫ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܛܥܢܫܘܒܚܐ 
 ܒܠܝܬ ܠܝ ܒܚܛܗܝ̈ ܡܢ 
 

 ܐܚ̱ܪܢܐ ܒܩ ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ 
 ܩܛܝܠܐ ܕܩܛܠ ܒܝܕ ܩܛܠܗ ܠܒܝܫܐ 

 ܠܐ ܬܬܩܢܛ ܚܛܝܐ ܠܡܪܕܐ ܒܐܘܪܚܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
 ܐ  ܟܬܝܒ ܒܣܒܪܬܗ ܕܦܪܘܩܢ ܕܥܒܕ ܫܘܒܚܐ 

ܠܐ ܕܥܘܠܐ ܡܢ   ܝܡܐ ܗ̱ܘ ܥܠܡܐ ܘܟܠ ܓܠ ̈
Supplication Mor Ya’qub 

 ܒܥܘܬܐ ܝܥܩܘܒܝܬܐ 
 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܘܝܠ ܗ̇ ܠܐܪܥܐ ܡܘܢ ܡܛܐ ܠ ܗ̇ 
 ܟܬܒ ܐܫܥܝܐ ܕܬܝܠܠܝ ܐܪܥܐ 

 ܒܛܠ ܥܠܡܐ ܡܢ ܬܫ̈ܡܫܬܐ
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܡܣܝܒܪ ܠܢ 

 ܬܟܪܐ ܠܟ ܡܪܝ ܥܠ 
 ܕܗܐ ܩܪܒ ܙܒܢܐ 

 
Saturday Night 
 ܨܠܘܬܐ ܕܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ ܕܫܒܬܐ

 
 

Psalm 134 
ܕܟܠܗܘܢ   ܠܡܪܝܐ  ܒܪܟܘ  ܠܐܝܩܪܐ  ܒܪܟܡܪܝ 

   ܘܠܬܫܒܘܚܬܐ ܕܡܪܚܡܢܘܬܟ 
ܥܝܪ̈ܐ ܒܪܘܡܐ ܩܥܝܢ ܠܟ   ܒܪܟܡܪܝ ܐܝܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ

 ܩܕܝܫ 

Saturday Night 
 ܕܠܠܝܐ ܕܫܒܬܐ 

Prayer M’irono 
 ܨܠܘܬܐ ܕܡܥܝܪܢܐ ܟܢ ܡܙܡ ܘܥܢܝܢܐ

Psalm 134 
ܕܟܠܗܘܢ   ܠܡܪܝܐ  ܒܪܟܘ  ܠܐܝܩܪܐ  ܒܪܟܡܪܝ 

   ܘܠܬܫܒܘܚܬܐ ܕܡܪܚܡܢܘܬܟ 
ܥܝܪ̈ܐ ܒܪܘܡܐ ܩܥܝܢ ܠܟ   ܒܪܟܡܪܝ ܐܝܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ

 ܩܕܝܫ 
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 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗ̇ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ 
 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗ̇ ܒܡܪܚܡܢܘܬܟ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ  

ܬܫܒܘܚܬܝ   ܕܘܟܪܢܗܘܢ  ܬܥܘܠܝ  ܡܪܢ  ܐܘܪܒ 
 ܒܡܪܚܡܢܘܬܟ 
 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗܘܢ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗܘܢ ܢܡܠ̈ܠܢ ܣܦܘ̈ܬܝ  
 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗܘܢ ܣܟܝܬ ܢܦܫܝ  
   ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗ ... ܡܪܝ ܝܪܬܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ 

 ܚܣܐ ܘܫܒܘܩ ܚܘܒܝܗ̈ܘܢ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܚܕܬܐ ܡܣܩܝܢܢ ܠܡܪܚܡܢܘܬܟ ܫܘܒܚܐ 

Qawmo I Mother of God 
 ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 
 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܕܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 

 ܟܪ̈ܘܒܐ ܠܡܘܢ ܕܡܐܠܐ ܪܓܝܫܝܢ 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܐܝܟ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܛܒ̈ܐ 
 ܠܐ ܦܚܡܐ ܒܟܝ ܡܪܟܒܬܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܐܒܐ ܕܓܒܟܝ ܫܘܒܚܐ 
 ܠܟܝ ܛܘܒܝܟܝ ܐܘ ܒܪܬ ܕܘܝܕ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ  
 ܡܠܝܬ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܬܘ ܦܪ̈ܘܫܐ ܒܚܘܒܐ ܪܒܐ 
 ܬܝ ܩܕܝܫܬܐ ܘܦܠܓܝ ܕܫ̈ܢܐ 

 ܚܝܠܐ ܕܚܝܠܟܝ ܢܚܝܠ ܠܟܢܫܢ
 ܫܘܒܚܐ ܫܦܝܐ ܒܩܝܢܬܐ ܚܠܝܬܐ

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇ܝ ܕܛܥܢܬܟ 
 ܒܪ ܐܠܗܐ ܐܥܒܪ ܡܢܢ 

Qawme II Martyrs 
 ܬܫܡܫܬܐ ܕܬܪܝܢ ܕܣܗܕ̈ܐ  

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܕܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 

 ܐܫܘܢܝ ܡܪܝ ܕܐܙܡܪ ܫܪ̈ܒܝܗܘܢ

 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗ̇ ܐܪܝܡܘ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ 
 ܒܡܪܚܡܢܘܬܟ ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗ̇ ܢܒܪܟܟ ܡܪܝܐ  

ܬܫܒܘܚܬܝ   ܕܘܟܪܢܗܘܢ  ܬܥܘܠܝ  ܡܪܢ  ܐܘܪܒ 
 ܒܡܪܚܡܢܘܬܟ 
 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗܘܢ ܢܒܥ ܠܫܢܝ 

 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗܘܢ ܢܡܠ̈ܠܢ ܣܦܘ̈ܬܝ  
 ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗܘܢ ܣܟܝܬ ܢܦܫܝ  
   ܐܘܪܒ ܡܪܢ ܕܘܟܪܢܗ ... ܡܪܝ ܡܬܝ ܐܬܛܥܝܬ ܐܝܟ 

 ܚܣܐ ܘܫܒܘܩ ܚܘܒܝܗ̈ܘܢ ܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܚܕܬܐ ܡܣܩܝܢܢ ܠܡܪܚܡܢܘܬܟ ܫܘܒܚܐ 

Qawmo I Mother of God 
 ܬܫܡܫܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܠܝܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
Prayer after M’irono 

 ܨܠܘܬܐ ܕܒܬܪ ܡܥܝܪܢܐ 
Eqbo 

 ܥܩܒܐ ܒܩ ܕܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 
 ܠܐ ܪܓܝܫܝܢ ܟܪ̈ܘܒܐ ܠܡܘܢ ܕܡܐ

Sedro Mother of God 
 ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ 

 ܐܝܟ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܛܒ̈ܐ 
 ܠܐ ܦܚܡܐ ܒܟܝ ܡܪܟܒܬܐ 

 ܠܐܒܐ ܕܓܒܟܝ ܫܘܒܚܐ ܠܗ  ܫܘܒܚܐ 
 ܠܟܝ ܛܘܒܝܟܝ ܐܘ ܒܪܬ ܕܘܝܕ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܨܠܘܬܟܝ ܥܡܢ  
 ܡܠܝܬ ܪ̈ܚܡܐ 

 ܬܘ ܦܪ̈ܘܫܐ ܒܚܘܒܐ ܪܒܐ 
 ܬܝ ܩܕܝܫܬܐ ܘܦܠܓܝ ܕܫ̈ܢܐ 

 ܚܝܠܐ ܕܚܝܠܟܝ ܢܚܝܠ ܠܟܢܫܢ
 ܫܘܒܚܐ ܫܦܝܐ ܒܩܝܢܬܐ ܚܠܝܬܐ

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ ܕܗ̇ܝ ܕܛܥܢܬܟ 
 ܒܪ ܐܠܗܐ ܐܥܒܪ ܡܢܢ 

Qawme Martyrs 
 ܕܬܪܝܢ ܕܣܗܕ̈ܐ ܬܫܡܫܬܐ 

Eqbo 
 ܥܩܒܐ ܒܩ ܕܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 

 ܐܫܘܢܝ ܡܪܝ ܕܐܙܡܪ ܫܪ̈ܒܝܗܘܢ
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Qolo 
 ܩܠܐ 

 ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ ܕܘܟܪ̈ܢܝܗܘܢ ܘܦܐܐ
 ܡܐ ܦܐܝܐ ܗܝ ܡܫܬܘܬܐ ܕܥܒܕ 

 ܐܣܘ̈ܬܐ ܐܝܬܝܟܘܢ ܣܗܕ̈ܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܒܝܬ ܕܝܢܐ ܡܝܒܒܝܢ ܩܝܡܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ 
 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ 
 ܐܦܝܣܘ ܥܡܢ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ ܕܚܝܠܟܘܢ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
Qawmo III Departed 

 ܬܫܡܫܬܐ ܕܬܠܬܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ  
Eqbo 

 ܥܩܒܐ ܕܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 
 ܕܪܚܡܬܟ ܥܠܡܐ ܡܠܐ ܬܘ̈ܟܐ 

 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܫܡܗ ܕܐܒܐ ܡܢ ܪܘܡܐ 
 ܡܫܝܚܐ ܠܐ ܬܗܡܐ ܡܢܢ ܦܬܓܡܐ ܥܗܕܝܢ ܘܠܐ ܬܛܥܝܢ 

 ܡܫܝܚܐ ܪܚܡ ܬܝ̈ܒܐ ܕܐܬܐ 
 ܡܐ ܕܙܥܩܐ ܩܪܢܐ ܒܪܘܡܐܫܘܒܚܐ 

 ܡܐ ܕܐܬܝܬ ܠܡܕܢ ܡܪܢ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܪ̈ܚܡܐ ܘܫܪܟܐ ܚܕܬ ܡܠܐ 

 
Hallelujah x 3 

323Sedro Saints 
 ܣܕܪܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ 
 ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ ܕܘܟܪ̈ܢܝܗܘܢ ܘܦܐܐ
 ܡܐ ܦܐܝܐ ܗܝ ܡܫܬܘܬܐ ܕܥܒܕ 

 ܐܣܘ̈ܬܐ ܐܝܬܝܟܘܢ ܣܗܕ̈ܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܩܝܡܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܒܒܝܬ ܕܝܢܐ ܡܝܒܒܝܢ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܒܥܘܬܐ  

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
 ܢܒܝܐ̈ ܕܒܪܘܚܐ ܡܠܠܘܟ 
 ܠܢܒܝܐ̈ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ 
 ܐܦܝܣܘ ܥܡܢ ܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ ܕܚܝܠܟܘܢ 
 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 

 ܒܨܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ
Qawmo III Departed 

 ܬܫܡܫܬܐ ܕܬܠܬܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ  
Eqbo 

 ܥܩܒܐ ܒܩ ܕܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 
 ܕܪܚܡܬܟ ܥܠܡܐ ܡܠܐ ܬܘ̈ܟܐ 

Sedro Departed 
 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܡܫܝܚܐ ܠܐ ܬܗܡܐ 

 ܡܫܝܚܐ ܠܐ ܬܗܡܐ ܡܢܢ ܦܬܓܡܐ ܥܗܕܝܢ ܘܠܐ ܬܛܥܝܢ 
 ܡܫܝܚܐ ܪܚܡ ܬܝ̈ܒܐ ܕܐܬܐ 

 ܡܐ ܕܙܥܩܐ ܩܪܢܐ ܒܪܘܡܐܫܘܒܚܐ 
 ܡܐ ܕܐܬܝܬ ܠܡܕܢ ܡܪܢ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܒܠܝܝܬܐ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ ܪ̈ܚܡܐ ܘܫܪܟܐ  
 ܦܓܪ̈ܝܢ ܘܢܦܫ̈ܬܢ 

Hallelujah x 3 
 

 
323 Even though the theme of the prayer is the Martyrs, it says that the Sedro to be read is the Saints and not the 

Martyrs. 
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ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ  
 ܠܟ ܐܠܗܐ ܗ ܘܗ ܘܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ܀ 

 ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܘܫܪܟܐ܀ 
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ ܀  
Magnificat and Maorbe 

 ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ ܡܘܪܒܐ 
Psalm Amin mo tob 
 ܘܒܬܪܟܢ ܐܡܝܢ ܡܐ ܛܒ ܘܡܐ ܫܦܝܪ 
 ܬܘܒ ܡܙܡܘܪܐ ܕܟܬܝܒܝܢ ܠܥܠ 

 
Quqalyon One Saint 
 ܫܘܒܚܐ ܘܩܘܩܠܝܘܢ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ

 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 
 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

 ܕܘܟܪܢܟ ܐܘ ܡܪܝ ܚܢܢܝܐ 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܕܡܪܗ ܕܪܡܫܐ 

ܡܪܝ   ܫܠܝܚܐ  ܘܕܢܨܝܚܐ  ܕܝܠܕܬܟ  ܡܪܢ  ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ 
 ܦܘܠܘܣ 

 ܬܐܘܡܐ ܙܝܘܟ ܕܡܘܫܐ ܘܢܟܦܘܬܟ ܕܝܘܣܦ ... ܡܪܝ  
... ܡܪܝ  ܫܘܒܚܐ   ܕܐܬܥܕܪ ܡܘܫܐ ܡܢ ܓܪ̈ܡܐ  ܐܝܟ 
 ܝܥܩܘܒ 
 ܫܦܝܪ ܗܘܐ ܠܗ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܣܛܦܐܢܘܣ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ ܘܩܕ̈ܝܫܟ 
 ܒܪܐ ܕܝܠܝܕ ܐܠܗܐܝܬ 

 ܣܗܕ̈ܐ ܕܣܝܒܪܘ ܚܠܝܨܐܝܬ 
 ܩܪܝ ܒܩܠܟ ܦܩܘܕܐܝܬ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܐܝܬܝܐܝܬ 

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܘܠܥܢܝܕ̈ܝܢ ܚܣܐ ܠܢ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܓ ܙܒܢܝ̈ܢ܀ ܗ ܘܗ ܘܗ 
ܚܘܢ ܠܢ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܐܠܗܐ ܚܢܢܐ ܦܬ ܒܩܘܪ̈ܒܢܐ  

 ܘܒܨܠ ܘ̈ܬܐ ܢܬܕܟܪ ܐܢܘܢ ܘܫܪܟܐ܀ 
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ ܀   
Magnificat and Maorbe 

 ܟܢ ܡܘܪܒܐ ܘܒ̈ܬܐ  ܬܘܒ  
Psalm Amin mo tob 

 ܥܢܝܢܐ ܡܙܡ ܕܫܒܚܘ ܠܡܪܝܐ ܫܘܒܚܐ ܡܢ
 ܫܘܒܚܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ 

 
Quqalyon One Saint 

 ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ܆ ܩܘܩܠܝܘܢ ܬܫܡܫܬܐ 
 ܙܕܝܩܐ ܐܝܟ ... ܗ 

 ܕܢܨܝܒܝܢ ܒܒܝܬܗ ... ܗ 
 ܢܦܪܥܘܢ ܬܘܒ ... ܗ 
 ܘܢܚܘܘܢ ܕܬܪܝܨ ... ܗ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

 ܕܘܟܪܢܟ ܡܪܝ ܡܝܟܐܝܠ 
Sedro One Saint 

 ܣܕܪܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܕܡܪܗ ܕܪܡܫܐ 
ܡܪܝ   ܫܠܝܚܐ  ܘܕܢܨܝܚܐ  ܕܝܠܕܬܟ  ܡܪܢ  ܒܨܠ ܘ̈ܬܗ̇ 

 ܦܘܠܘܣ 
 ܡܪܝ ܬܐܘܡܐ ܙܝܘܟ ܕܡܘܫܐ ܘܢܟܦܘܬܟ ܕܝܘܣܦ ... 

... ܡܪܝ  ܫܘܒܚܐ   ܕܐܬܥܕܪ ܡܘܫܐ ܡܢ ܓܪ̈ܡܐ  ܐܝܟ 
 ܝܥܩܘܒ 
 ܫܦܝܪ ܗܘܐ ܠܗ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܐܣܛܦܢܘܣ ܡܢ 

Supplication Mor Ephrem 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܓܘܢܝܬܐ

 ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ ܘܩܕ̈ܝܫܟ 
 ܒܪܐ ܕܝܠܝܕ ܐܠܗܐܝܬ 

 ܣܗܕ̈ܐ ܕܣܝܒܪܘ ܚܠܝܨܐܝܬ 
 ܩܪܝ ܒܩܠܟ ܦܩܘܕܐܝܬ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܐܝܬܝܐܝܬ 

 ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ ܡܪܢ 
 ܒܨܠܘܬ ܐܡܟ 
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Saturday Morning 

 ܥܢܝܢܐ ܕܨܦܪܐ ܕܫܒܬܐ ܒܫܒܐ 
 
 

Psalm 63 (62) 
 

   ܠܐ ܬܥܘܠ ܠܕܝܢܐܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܗܒ ܠܢ ܘܐܫܘܐ ܠܢ ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ  
 ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܒܝܬ ܓܘܣܢ ܪܡܐ ܡܛܠ ܕܛܒܝܢ 
 ܢܒܝ̈ܐ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ 
 ܡܢ ܣܗܕ̈ܐ ܢܒܥܐ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ 

 ܡܐ ܕܠܝܬ ܚܒܝܒܐ ܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
 ܡܐ ܕܢܗܡܐ ܢܘܪܐ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 
 ܡܐ ܕܬܩܢ ܬܪܘܢܘܣ ܕܝܠܟ ܐܠܗܐ ܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
 ܡܐ ܕܦܪܫܬ ܬܡܢ ܓܕ̈ܝܐ  ܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܡܐ ܕܝܗܒܬ ܐܓܪܐ ܠܟܐܢܐ̈ ܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢܢܫܬܒܗܪ  

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܘܪܒ ܕܘܟܪܢܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 
Psalm 113 + 148-150 

 ܫܘܒܚܐ ܠܒܪܘܝܗ ܕܢܘܗܪܐ 
 ܢܗܘܐ ܫܡܗ ܕܡܪܝܐ ܘܟܢ  

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

 ܐܫܘܢ ܠܗܘ ܨܦܪܐ ܕܒܗ 
 
 

Qolo I 
 ܩܠܐ ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܡܢܐ 

 
ܒܥܛܪܐ  ܦܬܓܡܐ ܗܐ ܠܡܝ̈ܬܐ ܥܒܕ ܐܢܬ ܬܕܡܪ̈ܬܐ ܗ  

 ܕܒܣ̈ܡܐ ܕܐܬܩܪܒ ܘܟܗ̈ܢܐ 
ܗ   ܠܟ  ܘܢܘܕܘܢ  ܢܩܘܡܘܢ  ܢܚܬ ܓܢܒܪ̈ܐ  ܠܩܒܪܐ 

 ܫܘܠܛܢܗ ܕܗܘ ܚܝܠܐ ܡܫܒܚܐ ܘܣܥܪ ܬܡܢ
 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܝ ܕܒܩܠܟ ܫܘܒܚܐ 

 ܠܚܝܠܐ ܥܠܝܐ ܕܠܒܝܬ ܡܝ̈ܬܐ ܫܘܒܚܐ ܡܢ 
 ܕܠܐ ܩܢܝܐ ܘܕܠܐ ܕܝܘܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܟܐܦܐ ܒܕܒܪܐ ܝܠܕܬ ܗܘܬ݀ 
 ܒܥܕ̈ܬܐ ܘܒܕܝܪ̈ܬܐ ܢܗܐ ܕܘܟܪܢܐ 

Saturday Morning 
 ܕܨܦܪܐ ܕܫܒܬܐ  

Psalm 51 (50) 
 ܡܙܡ ܕܪܚܡܥܠܝ  

Psalm 63 (62) 
 ܥܢܝܢܐ

   ܠܐ ܬܥܘܠ ܠܕܝܢܐܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
 ܗܒ ܠܢ ܘܐܫܘܐ ܠܢ ܨܗܝܐ ܗܝ ܠܟ  
 ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܗܟܢ ܚܪܬܟ 

 ܒܝܬ ܓܘܣܢ ܪܡܐ ܡܛܠ ܕܛܒܝܢ 
 ܢܒܝ̈ܐ ܘܫܠ ܝ̈ܚܐ ܘܣܗܕ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܗܟܢ ܐܒܪܟܟ 
 ܡܢ ܣܗܕ̈ܐ ܢܒܥܐ ܐܝܟ ܫܘܡܢܐ 

 ܡܐ ܕܠܝܬ ܚܒܝܒܐ ܐܬܕܟܪܬܟ ܥܠ 
 ܡܐ ܕܢܗܡܐ ܢܘܪܐ ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ 
 ܡܐ ܕܬܩܢ ܬܪܘܢܘܣ ܕܝܠܟ ܐܠܗܐ ܢܦܩܬ ܢܦܫܝ 
 ܡܐ ܕܦܪܫܬ ܬܡܢ ܓܕ̈ܝܐ  ܗܢܘܢ ܒܥܘ 
 ܠܟܐܢܐ̈ ܡܐ ܕܝܗܒܬ ܐܓܪܐ ܢܫܬܠܡܘܢ 
 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢܢܫܬܒܗܪ  

 ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܘܪܒ ܕܘܟܪܢܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 
Psalm 113 + 148-150 

ܫܒܚܘ   ܕܢܘܗܪܐ  ܠܒܪܘܝܗ  ܫܘܒܚܐ  ܦܬ  ܡܙܡ 
 ܥܒܕ̈ܘܗܝ ܘܫܪܟܐ 

Eqbo 
 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ  

 ܐܫܘܢ ܠܗܘ ܨܦܪܐ ܕܒܗ 
Sedro Common 

 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ 
Qolo I 

ܩܠܐ ܩܕܡܝܐ ܒܩ ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܡܢܐ ܓܘܫܡܐ  
 ܬܡܝܢܝܐ 

ܒܥܛܪܐ  ܦܬܓܡܐ ܗܐ ܠܡܝ̈ܬܐ ܥܒܕ ܐܢܬ ܬܕܡܪ̈ܬܐ ܗ  
 ܕܒܣ̈ܡܐ ܕܐܬܩܪܒ ܘܟܗ̈ܢܐ 

ܗ   ܠܟ  ܘܢܘܕܘܢ  ܢܩܘܡܘܢ  ܢܚܬ ܓܢܒܪ̈ܐ  ܠܩܒܪܐ 
 ܫܘܠܛܢܗ ܕܗܘ ܚܝܠܐ ܡܫܒܚܐ ܘܣܥܪ ܬܡܢ

 ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܪܝ ܕܒܩܠܟ ܫܘܒܚܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ ܥܠܝܐ ܕܠܒܝܬ ܡܝ̈ܬܐ ܡܢ 

 ܕܠܐ ܩܢܝܐ ܘܕܠܐ ܕܝܘܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܟܐܦܐ ܒܕܒܪܐ ܝܠܕܬ ܗܘܬ݀ 

 ܕܘܟܪܢܐ   ܒܥܕ̈ܬܐ ܘܒܕܝܪ̈ܬܐ ܢܗܐ
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   ܡܛܠܬܟܝ ܐܘ ܒܬܘܠܬܐ 
 ܥܠ ܗܝ ܟܐܦܐ ܕܒܝܬ ܫܡܥܘܢܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ ܬܪܥܣܪ 
 ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܡܢܐ 
 ܚܙܐܘܗܝ ܣܗܕ̈ܐ ܠܡܫܝܚܐ 

 ܗܐ ܬܝܒܘܬܐ ܩܪܝܐ ܠܟܕܬܝܒܘܬܐ  
 ܐܪܥܐ ܟܠ ܗ̇ ܠܐ ܚܛܝܬ ܠܟ 

 ܗܘ ܬܠܡܝܕܐ ܕܒܟܐ ܗܘܐ 
 ܗܘܐ ܒܟܝܐ ܠܚܛܝܐ̈ ܒܓܘ 

 ܗܘ ܒܪܘܝܐ ܚܟܝܡܐ ܕܒܡܗܝܪܘܬܗ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 ܗܘ ܕܝܗܒ ܗܘܐ ܢܘܗܪܐ ܠܣܡܝܐ 

 ܒܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܢܬܚܣܘܢ 
Qolo II 

 ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܒܩܠܐ ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ ܕܚܢܢܟ
 

ܒܨܦܪܐ  ܦܬܓܡܐ ܡܫܡܫ̈ܢܐ ܕܥܒܕܝܢ ܨܒܝܢܗ ܕܡܪܝܐ  
 ܬܒܥܝܢ ܠܗ ܐܓܪܐ 

 ܗ ܨܦܪܗ ܕܡܪܢ ܡܛܝ ܠܬܘ ܢܒܪܘܟ ܘܢܣܓܘܕ ܠܗ 
 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪܐ ܒܘܟܪܐ ܫܘܒܚܐ 

 ܒܨܦܪܐ ܢܣܓܘܕ ܥܡ ܥܝܪ̈ܐܡܢ 
 ܨܪܐ ܢܘܪܢܐ ܠܓܘܙܠܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 ܡܢܘ ܚܙܐ ܬܪܬܝܢ ܓܘ̈ܦܢܝܢ
ܩܕܝܫܐ   ܕܒܬܘܠܬܐ  ܘܒܒܥܘܬܗ̇  ܒܨܠܘܬܗ̇ 

   »ܩܕܝܫܬܐ« ܡܪܝܡ 
 ܒܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܒܪܟܬܐ ܫܡܝܐ̈ ܚܕܝܢ

 ܒܫܠ ܝ̈ܚܐ ܬܘ ܢܬܓܘܣ ܕܒܐܘܠܨܢܝܗ̈ܘܢ  ܕܩܕ̈ܝܫܐ 
 ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܠܡܪܢ 

 ܠ ܕ̈ܝܢܐ ܕܡܪܐ ܐܝܬ ܒܫܡܝܐ ܐܡܪܝܢ ܣܗܕ̈ܐ  
 ܛܥܝܢܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ ܕܡܐ ܚܣܝܐ 

ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܫܡܠܝ ܐܓܘܢܟ ... ܡܪܝ  ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  
 ܒܪܨܘܡܐ 

 ܦܠܚܐ ܫܠܝܚܐ ܡܪܝ ܬܐܘܡܐ 
ܘܒܟܠܥܕܢ   ܒܟܠܙܒܢ  ܬܪܥܗ  ܕܬܝܒܘܬܐ  ܠܝ  ܦܬܚ 

 ܕܚܢܢܟ 
 ܥܬܝܪܐ ܕܠܐ ܡܬܡܣܟܢ
 ܡܐ ܕܟܐܒ ܠܢ ܒܟܝܢܢ 
   ܐܟܘܬܢ ܐܝܬܘܗܝ ܙܒܢܢ

 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܐܘܪܒ ܠܢܘܚܡܢܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 ܐ ܕܢܚܬܒܪܝܟ ܡܛܪܐ ܕܚܝ̈ 

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ ܦܓܪܟ 

   ܡܛܠܬܟܝ ܐܘ ܒܬܘܠܬܐ 
 ܥܠ ܗܝ ܟܐܦܐ ܕܒܝܬ ܫܡܥܘܢܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܕܫܠ ܝ̈ܚܐ ܬܪܥܣܪ 
 ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܡܢܐ 

 ܚܙܐܘܘܗܝ ܣܗܕ̈ܐ ܠܡܫܝܚܐ 
 ܗܐ ܬܝܒܘܬܐ ܩܪܝܐ ܠܟܕܬܝܒܘܬܐ  

 ܠܐ ܚܛܬ݀ ܠܟ ܐܪܥܐ ܟܠ ܗ̇ 
 ܗܘ ܬܠܡܝܕܐ ܕܒܟܐ ܗܘܐ 

 ܗܘܐ ܒܟܝܐ ܠܚܛܝܐ̈ ܒܓܘ 
 ܗܘ ܒܪܘܝܐ ܚܟܝܡܐ ܕܒܡܗܝܪܘܬܗ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 ܢܘܗܪܐ ܠܣܡܝܐ ܗܘ ܕܝܗܒ ܗܘܐ 
 ܒܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ ܢܬܚܣܘܢ 

Qolo II 
ܩܠܐ ܕܬܪܝܢ ܒܩ ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ ܕܚܢܢܟ ܓܘܫܡܐ  

 ܬܡܝܢܝܐ 
ܒܨܦܪܐ  ܦܬܓܡܐ ܡܫܡܫ̈ܢܐ ܕܥܒܕܝܢ ܨܒܝܢܗ ܕܡܪܝܐ  

 ܬܒܥܝܢ ܠܗ ܐܓܪܐ 
 ܨܦܪܗ ܕܡܪܢ ܡܛܝ ܠܗ ܬܘ ܢܒܪܘܟ ܘܢܣܓܘܕ ܠܗ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪܐ ܒܘܟܪܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܒܨܦܪܐ ܢܣܓܘܕ ܥܡ ܥܝܪ̈ܐܡܢ 

 ܨܪܐ ܢܘܪܢܐ ܠܓܘܙܠܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 ܚܙܐ ܬܪܬܝܢ ܓܘ̈ܦܢܝܢܡܢܘ 

   ܒܨܠܘܬܗ̇ ܘܒܒܥܘܬܗ̇ ܕܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܡܪܝܡ
 

 ܒܕܘܟܪܢܗ̇ ܕܡܒܪܟܬܐ ܫܡܝܐ̈ ܚܕܝܢ
 ܒܫܠ ܝ̈ܚܐ ܬܘ ܢܬܓܘܣ ܕܒܐܘܠܨܢܝܗ̈ܘܢ  ܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܫܠ ܝ̈ܚܐ ܠܡܪܢ 
 ܐܡܪܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܠ ܕ̈ܝܢܐ ܕܡܪܐ ܐܝܬ ܒܫܡܝܐ 

 ܛܥܝܢܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ ܕܡܐ ܚܣܝܐ 
ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܫܡܠܝ ܐܓܘܢܟ ... ܡܪܝ  ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ  

 ܒܪܨܘܡܐ 
 ܦܠܚܐ ܫܠܝܚܐ ܡܪܝ ܬܐܘܡܐ 

ܘܒܟܠܥܕܢ   ܒܟܠܙܒܢ  ܬܪܥܗ  ܕܬܝܒܘܬܐ  ܠܝ  ܦܬܚ 
 ܕܚܢܢܟ 

 ܥܬܝܪܐ ܕܠܐ ܡܬܡܣܟܢ
 ܡܐ ܕܟܐܒ ܠܢ ܒܟܝܢܢ 
   ܐܟܘܬܢ ܐܝܬܘܗܝ ܙܒܢܢ

 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܐܘܪܒ ܠܢܘܚܡܢܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 ܒܪܝܟ ܡܛܪܐ ܕܚܝܐ̈ ܕܢܚܬ
 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ ܦܓܪܟ 
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Quqalyon Priests 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܬܡܝܢܝܐ ܕܟܗ̈ܢܐ 

 ܟܗ̈ܢܝܟ ܢܠܒܫܘܢ ܙܕܝܩܘܬܐ ... ܗ 
 ܝܡܐ ܡܪܝܐ ܠܕܘܝܕ ܒܫܪܪܐ ... ܗ 

 ܐܢ ܢܛܪܘܢ ܒܢܝ̈ܟ ... ܗ 
 ܐܦ ܡܢ ܒܢܝܗ̈ܘܢ ܢܬܒܘܢ ... ܗ 
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܪ̈ܓܠܐ ܕܕܪ̈ܟܝ ܒܒܝܬ ܩܘܕܫܐ ܒܕܟܝܘܬܐ ܘܩܕܝܫܘܬܐ 

Sedro Priests 
 ܣܕܪܐ ܕܟܗ̈ܢܐ 
 ܦܪܘܡܝܘܢ 

ܠܗܘ   ܕܟܟܪ̈ܐ  ܘܡܦܠ ܓ̈ܢܐ  ܕܟܘܡܪ̈ܐ  ܪܒܐ  ܠܗܘ 
ܕܡܣܩ ܡܢ ܩܝܩܠܬܐ ܠܬܪܘܢܘܣ ܕܝܠܗ ܘܡܫܠܛ  

 ܠܗ ܥܠ ܒܝܬ ܓܙܗ ܕܠܗ ܝܐܐ 
 ܣܕܪܐ 

ܒܥܝܢܢ ܡܢܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܘܫܐܠܝܢܢ 
ܥܒܕ̈ܝܟ   ܚܢܢ  ܠܟ  ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ  ܒܣܝܡܘܬܟ  ܡܢ 
ܡܟ̈ܬܡܐ ܘܠܐ ܕܟܝܐ̈ ܚܠܦ ܐܚܝ̈ܢ ܟܗ̈ܢܐ ܙܗܝܐ̈ ܘܡܫ̈ܡܫܢܐ  

ܒܕܟܝܘ ܩܕܡܝܟ  ܕܫܡܫܘ  ܗܢܘܢ  ܘܩܕܝܫܘܬܐ  ܕܟܝܐ̈.  ܬܐ 
ܠܐ   ܚܬܝ̈ܬܐ  ܒܕܘܒܪ̈ܝܗܘܢ  ܘܪܥܝܘܟ  ܘܨܦܪܘ  ܘܪܡܫܘ 
ܗܟܝܠ ܬܥܘܠ ܠܕܝܢܐ ܥܡܗܘܢ ܘܬܒܚܢ ܚܬܝܬܐܝܬ  
ܠܣܟܠ ܘ̈ܬܐ ܕܣܥܪܘ ܘܠܐ ܡܪܝ ܬܬܠ ܠܪ̈ܓܠܐ ܕܕܪ̈ܟܝ  
ܥܠ   ܕܢܕܘܫܘܢ  ܩܕ̈ܫܐ  ܕܡܕܒܚ̈ܝܟ  ܐܣܟ̈ܦܬܐ  ܥܠ 
ܠܦܘ̈ܡܐ   ܬܫܬܩ  ܡܪܝ  ܠܐ  ܕܫܠܗܒܝܬܐ  ܓܘܡܪ̈ܐ 
ܕܢܗܘܘܢ   ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ  ܙܡܝܪ̈ܬܐ  ܠܟ  ܕܙܡܪܘ  ܘܠ ܫ̈ܢܐ 

ܘܣܟܝܪ̈ܐ   ܕܐܨܕ̈ܝ  ܛܡܝ̈ܡܐ  ܠܥܝ̈ܢܐ  ܬܚܫܟ  ܡܪܝ  ܠܐ 
ܒܟܬܒܝ̈ܟ ܩܕ̈ܝܫܐ ܕܢܗܘܝ̈ܢ ܩܢܐ ܠܣܣܐ ܘܠܪܡܬܐ ܠܐ  
ܩܕ̈ܝܫܐ   ܠܐܪ̈ܙܝܟ  ܕܙܝܚܝ̈  ܕܟܝ̈ܬܐ  ܠܐܝܕ̈ܝܐ  ܬܪܫܠ  ܡܪܝ 
ܗܟܝܠ   ܐܠܐ  ܕܫܠܗܒܝܬܐ  ܓܘܡܪ̈ܐ  ܡܢ  ܕܢܬܩܦܣ̈ܢ 
ܫܡܥ ܡܪܝܐ ܠܬܟܫܦܬܐ ܕܝܠܢ ܡܚܝܠܬܐ ܕܚܠܦܝܢ  
ܐܝܠܝܢ   ܘܚܣܐ ܘܫܒܘܩ ܟܠܗܘܢ ܚܛܗ̈ܐ ܘܣܟܠ ܘ̈ܬܐ 

ܐܝܬ ܕܛܒܐ  ܡܛܠ  ܐܣܬܥܪ̈ܝ  ܘܡܢܗܘܢ  ܝܟ  ܡܢܢ 
ܘܠܐܒܘܟ   ܡܣܩܝܢܢ  ܫܘܒܚܐ  ܘܠܟ  ܐܢܫܐ  ܘܪܚܡ 

 ܘܠܪܘܚܟ ܩܕܝܫܐ ܗܫܐ ... 
Qolo 

 ܩܠܐ  
 ܓܒܠܗ ܐܠܗܐ ܠܐܕܡ 

 ܥܠ ܝ̈ܐ ܒܟܘ ܠܗ ܠܐܕܡ
 ܩܪܝܗܝ ܡܪܢ ܠܐܕܡ ܐܕܡܫܘܒܚܐ 

Quqalyon Priests 
 ܩܘܩܠܝܘܢ ܬܡܝܢܝܐ ܕܟܗ̈ܢܐ 

 ܟܗ̈ܢܝܟ ܢܠܒܫܘܢ ܙܕܝܩܘܬܐ ... ܗ 
 ܝܡܐ ܡܪܝܐ ܠܕܘܝܕ ܒܫܪܪܐ ... ܗ 

 ܐܢ ܢܛܪܘܢ ܒܢܝ̈ܟ ... ܗ 
 ܐܦ ܡܢ ܒܢܝܗ̈ܘܢ ܢܬܒܘܢ ... ܗ 
Eqbo 

 ܫܘܒܚܐ ܘܥܩܒܐ 
 ܪ̈ܓܠܐ ܕܕܪ̈ܟܝ ܒܒܝܬ ܩܘܕܫܐ ܒܕܟܝܘܬܐ ܘܩܕܝܫܘܬܐ 

Sedro Priests 
 ܣܕܪܐ ܕܟܗ̈ܢܐ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ ܕܚܢܢܟ 

 ܓܒܠܗ ܐܠܗܐ ܠܐܕܡ 
 ܥܠ ܝ̈ܐ ܒܟܘ ܠܗ ܠܐܕܡ

 ܩܪܝܗܝ ܡܪܢ ܠܐܕܡ ܐܕܡܫܘܒܚܐ 
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 ܐܡܪ ܐܕܡ ܠܐܠܗܐ ܒܒܥܘ ܡܢܟ ܡܪܐܡܢ 
 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܠܟܗ̈ܢܝܟ ܐܢܝܚ ܒܝܢܬ ܟܐܢܐ̈ 
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܡܢܚܡ ܡܝ̈ܬܐ

 ܪܝ ܠܫܡܫܝܟ̈ ܡܢ ܐܒܕܢܐ ܚܬܢܐ ܡܫܝܚܐ ܩ 
 ܐܪܥܐ ܐܡܗܘܢ ܗܘܬ ܬܫܘܝܬܐ 
 ܕܢܟܪܝܘ ܡܢܗܘܢ ܠܪ̈ܓܝܓܬܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܗܘܝܬܘܢ ܠܗ ܦܥ̈ܠܐ 
 ܠܐ ܡܪܝ ܢܫܡܥ ܠܗܝ

 ܕܐܘܕܝܢܢ ܒܟ ܡܪܝ

 ܐܡܪ ܐܕܡ ܠܐܠܗܐ ܒܒܥܘ ܡܢܟ ܡܪܐܡܢ 
 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܠܟܗ̈ܢܝܟ ܐܢܝܚ ܒܝܢܬ ܟܐܢܐ̈ 
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܡܢܚܡ ܡܝ̈ܬܐ

 ܚܬܢܐ ܡܫܝܚܐ ܩܪܝ ܠܫܡܫܝܟ̈ ܡܢ ܐܒܕܢܐ 
 ܐܪܥܐ ܐܡܗܘܢ ܗܘܬ ܬܫܘܝܬܐ 
 ܕܢܟܪܝܘ ܡܢܗܘܢ ܠܪ̈ܓܝܓܬܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܗܘܝܬܘܢ ܠܗ ܦܥ̈ܠܐ 
 ܡܪܝ ܢܫܡܥ ܠܗܝܠܐ   ܬܒܪܬܐ

 ܕܐܘܕܝܢܢ ܒܟ ܡܪܝ
 

Saturday 3rd hour 
 ܨܠܘܬܐ ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܕܝܘܡ ܫܒܬܐ ܕܥܠ ܟܗ̈ܢܐ 

 
 

Qolo 
 ܒܩܠܐ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 

ܗ   ܠܟܗ̈ܢܝܟ  ܚܣܐ  ܡܪܝܐ  ܐܢܬ  ܟܗ̈ܢܐ  ܦܬܓܡܐ 
 ܘܡܫ̈ܡܫܢܐ ܕܫܡܫܘܟ ܡܪܢ 

ܗ   ܥܠܡܝ̈ܢ  ܟܠ  ܡܠܟܘܬ  ܡܠܟܘܬܐ  ܡܠܟܘܬܟ 
 ܘܟܗܢܘܬܐ ܬܪܬܝܢ ܐܢܝܢ ܥܝ̈ܢܬܐ ܕܢܒܥ̈ܢ ܡܢܗܝܢ 

 ܩܠܗ ܕܡܪܢ ܪܓܝܓ ܗܘܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܟܟܪܐ ܕܩܒܠܬ ܡܢܟ ܒܪ ܐܠܗܐ ܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܟܗ̈ܢܝܟ ܐܢܝܚ  
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ 

 ܨܒܬܐ ܕܟܗ̈ܢܐ ܕܫܗ 
 ܨܕܝܬ ܥܕܬܐ ܡܢ ܩܝ̈ܢܬܗܘܢ 

 ܢܚܕܘܢ ܥܡܟ ܟܗ̈ܢܐ ܕܥܢܕܘ ܒܪ ܐܠܗܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܫܦܝܐ ܒܩܝܢܬܐ ܚܠܝܬܐ

 ܡܫܝܚܐ ܕܐܝܬܝܟ ܡܪܐ ܕܟܘܡܪ̈ܐ  ܬܒܪܬܐ
 ܚܣܐ ܠܟܗ̈ܢܝܟ ܕܫܡܫܘ 

 

Saturday 3rd hour 
 ܕܬܠܬܫܥܝ̈ܢ ܫܒܬܐ  

Sedro Priests 
 ܣܕܪܐ ܕܟܗ̈ܢܐ 

Qolo 
 ܒܩܠܐ ܒܩ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 

ܗ   ܠܟܗ̈ܢܝܟ  ܚܣܐ  ܡܪܝܐ  ܐܢܬ  ܟܗ̈ܢܐ  ܦܬܓܡܐ 
 ܘܡܫ̈ܡܫܢܐ ܕܫܡܫܘܟ ܡܪܢ 

ܗ   ܥܠܡܝ̈ܢ  ܟܠ  ܡܠܟܘܬ  ܡܠܟܘܬܐ  ܡܠܟܘܬܟ 
 ܘܟܗܢܘܬܐ ܬܪܬܝܢ ܐܢܝܢ ܥܝ̈ܢܬܐ ܕܢܒܥ̈ܢ ܡܢܗܝܢ 

 ܪܓܝܓ ܗܘܐ ܩܠܗ ܕܡܪܢ ܫܘܒܚܐ 
 ܪ ܐܠܗܐ ܟܟܪܐ ܕܩܒܠܬ ܡܢܟ ܒܡܢ 

Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 ܟܗ̈ܢܝܟ ܐܢܝܚ  
 ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ 

 ܨܒܬܐ ܕܟܗ̈ܢܐ ܕܫܗ 
 ܨܕܝܬ ܥܕܬܐ ܡܢ ܩܝ̈ܢܬܗܘܢ 

 ܢܚܕܘܢ ܥܡܟ ܟܗ̈ܢܐ ܕܥܢܕܘ ܒܪ ܐܠܗܐ 
 ܫܘܒܚܐ ܫܦܝܐ ܒܩܝܢܬܐ ܚܠܝܬܐ
 ܡܫܝܚܐ ܕܐܝܬܝܟ ܡܪܐ ܕܟܘܡܪ̈ܐ

 ܚܣܐ ܠܟܗ̈ܢܝܟ ܕܫܡܫܘ 

Saturday 6th hour 
 ܓܘܢܝܬܐ ܨܠܘܬܐ ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܬܐ 

 
 

Saturday 6th hour 
 ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܬܐ 

Sedro Common 
 ܣܕܪܐ ܓܘܢܝܐ  
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Qolo 
 

 ܕܠܐ ܩܢܝܐ 
 ܒܥܕ̈ܬܐ ܘܒܕܝܪ̈ܬܐ  

 ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܫܘܒܚܐ 
 ܗܘ ܒܪܘܝܐ ܚܟܝܡܐ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ  

 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ ܘܫܪܟܐ 

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ 

 ܕܠܐ ܩܢܝܐ 
 ܒܥܕ̈ܬܐ ܘܒܕܝܪ̈ܬܐ  

 ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܫܘܒܚܐ 
 ܗܘ ܒܪܘܝܐ ܚܟܝܡܐ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ  

 ܒܨܠܘܬ ܝܠܕܬܟ ܘܫܪܟܐ 
 

Saturday 9th hour 
 ܨܠܘܬܐ ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܫܒܬܐ ܕܢܓܗ ܚܕ ܒܫܒܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 

 
 

Qolo 
 

 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܐܘܪܒܗ ܠܢܘܚܡܢ 
 ܒܪܝܟ ܡܛܪܐ ܕܚܝܐ̈ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪܐ ܒܘܟܪܐ ܫܘܒܚܐ 
 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ ܦܓܪܟ ܡܢ 

Supplication Mor Balay 
 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

 ܚܕܬ ܡܠܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ 

 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 
 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܛܠܐ ܕܒܘ̈ܣܡܐ 

 

Saturday 9th hour 
 ܕܬܫܥܫܥܝ̈ܢ ܕܫܒܬܐ 

Sedro Departed 
 ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ܆  

Qolo 
 ܩܠܐ ܒܩ ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ 
 ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܐܘܪܒܗ ܠܢܘܚܡܢ 

 ܒܪܝܟ ܡܛܪܐ ܕܚܝܐ̈ 
 ܠܒܪܐ ܒܘܟܪܐ ܫܘܒܚܐ ܠܗ  ܫܘܒܚܐ 

 ܥܢܝܕ̈ܐ ܕܫܩܠܘ ܦܓܪܟ ܡܢ 
Supplication Mor Balay 

 ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 
 ܚܕܬ ܡܠܐ 
 ܠܥܒܕ̈ܝܟ 

 ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܗܘܢ 
 ܐܢܝܚ ܠܩܒܝܪ̈ܐ 
 ܛܠܐ ܕܒܘ̈ܣܡܐ 

 ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ  
 ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫ̈ܬܐ 

 ܒܪܝܐ ܕܐܬܐ 
This prayer is not found in 1890 

 
Saturday Compline 

 ܣܘܬܪܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ 
Sedro Repentance 

 ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ  
Qolo 

 ܩܠܐ ܒܩ ܕܩܘܩܝܐ 
 ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ܥܢܝ ܠܢ 

 ܗܘܝܬܘܢ ܥܝܪܝܢ ܘܡܨܠܝܢ ܐܡܪ ܡܪܢ 
 ܐܝܟ ܐܒܐ ܕܪܕܐ ܠܒܪܗ ܫܘܒܚܐ 

 ܠܚܛܝܐ̈ ܘܠܬܝܒ̈ܐ ܠܛܒ̈ܐ ܘܒܝܫ̈ܐ ܡܢ 
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Supplication Mor Ya’qub 
 ܒܥܘܬܐ ܓܘܢܝܬܐ 

 ܩܪܝܢܢ ܠܟ 
 ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

 ܒܗܘ ܥܕܢܐ ܕܬܩܢ ܟܘܪܣܝܐ 
 ܒܗܘ ܥܕܢܐ ܕܒܗ ܡܬܓܠ ܝ̈ܢ 

 ܕܥܝܪ̈ܐ ܡܙܝܚܝܢ ܒܗܘ ܥܕܢܐ  
 ܢܩܥܘܢ ܫܘܒܚܟ ܟܢܫ̈ܐ ܕܢܘܪܐ 

 ܥܢܝܢ ܐܠܗܐ 
 ܘܐܦܢܐ ܠܒܗܘܢ  

 
Maorbe 

 ܡܘܪ̈ܒܐ 
Supplications 

 ܬܟܫܦ̈ܬܐ 
 
 

Phrases of Mor Ya’qub 
 ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 

 
 
 
 

Phrases before the Gospel 
 ܦܬܓܡܐ ܕܩܕܡ ܐܘܢܓܠܝܘܢ 

Hymns after the Gospel 
 ܒܬܪ ܐܘܢܓܠܝܘܢ 

̈
 ܩܠܐ

Hymns for the Nativity 
 ܕܝܠܕܗ ܕܡܪܢ 

̈
 ܩܠܐ

Garshuni 
 ܓܪܫܘܢܝ 

Maorbe 
 ܡܘܪ̈ܒܐ ܓܘܢ̈ܝܬܐ 

Supplications 
 ܬܟܫܦ̈ܬܐ 

Husoye o Sedre 
 ܕܚܘܣܝ̈ܐ ܣܕܪ̈ܐ 

Phrases of Mor Ya’qub 
 ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ 

Phrases of Mor Ephrem 
 ܬܒܪ̈ܬܐ ܐܦܪ̈ܝܡܝܬܐ 

Phrases of Mor Balay 
 ܬܒܪ̈ܬܐ ܒܠ ܝܝ̈ܬܐ 

Phrases before the Gospel 
 ܦܬܓܡܐ ܕܩܕܡ ܐܘܢܓܠܝܘܢ 
Church tones 

 ܡܘܕܥܢܘܬ ܩܝ̈ܢܬܐ 
Tones according to West 

(Syrian) tradition 
 ܦܘܪܫ ܩܝ̈ܢܬܐ ܐܝܟ ܛܟܣܐ ܡܥܪܒܝܐ 

 
Sedro Departed 

 324ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 

 ܦܪܘܡܝܘܢ  
ܕܡܝ̈ܬܐ   ܘܡܢܚܡܢܐ  ܕܚܝܐ̈  ܣܒܪܐ  ܠܗܘ  ܬܫܒܘܚܬܐ 
ܠ ܗ̇ܘ ܕܒܐܝܕ̈ܘܗܝ ܐܢܝܢ ܢܦܫ̈ܬܐ ܕܟ̈ܐܢܐ ܘܙܕ̈ܝܩܐ ܠ ܗ̇ܘ  

Sedro Departed 
 325ܣܕܪܐ ܕܥܢܝܕ̈ܐ 
 

 ܦܪܘܡܝܘܢ 
ܠܗܘ ܚܝܐ ܕܡܝܬ ܒܒܣܪ ܘܒܡܘܬܗ ܐܚܝ ܠܟܠܗܘܢ  
ܠܫܝܘܠ   ܘܡܚܬ  ܘܡܚܐ  ܕܡܡܝܬ  ܗܘ  ܫܟܝܒ̈ܐ܆ 

 
324 This Sedro is found in the prayer of the 9th hour of Sunday of the Shhimo of 1890 
325 This Sedro is found as an appendix to the Shhimo of 1934 
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ܕܡܚܕܬ ܠܦܓܪ̈ܐ ܕܓܒܝܠܬܗ ܘܡܣܩ ܠܗܘܢ ܡܢ 
 ܬܐܘܘܢܝ̈ܗ̇ ܕܫܝܘܠ ܕܠܗ ܝܐܐ...
 
 ܣܕܪܐ 

ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ ܒܫܥܬܐ ܡܪܝ ܕܕܢܚ ܐܢܬ ܘܐܬܐ  
ܓܒܪܐܝܠ   ܫܩܠܝܢ  ܫܡܝܐ̈  ܥܢܢܝ̈  ܥܠ  ܐܢܬ 
ܫܘ̈ܥܐ  ܦܩܥܝܢ  ܩܕܡܝܟ  ܩܪ̈ܢܬܐ    ܘܡܝܟܐܝܠ 
ܫܡܫܐ   ܚܫܟ  ܡܝ̈ܬܐ  ܘܩܝܡܝܢ  ܩܒܪ̈ܐ  ܛܪܝܢ  ܘܡܨ
ܢܘܠܗ   ܡܬܓܕܕ  ܟܘܟܒ̈ܐ܆  ܘܛܫܝܢ  ܣܗܪܐ  ܘܥܡܛ 
ܕܥܠܡܐ ܘܡܬܦܣܩܐ ܡܫܬܝܬܐ ܕܒܪ̈ܝܬܐ ܘܢܝܕܐ ܐܪܥܐ  
ܡܢ ܣܟܗ̇ ܡܬܟܪܟܐ ܫܡܝܐ ܐܝܟ ܡܓܠܬܐ ܘܗܘܝܐ  
ܥܕܢܐ   ܒܗ̇ܘ  ܡܪܚܡܢܐ  ܡܪܝܐ  ܐܝܢ  ܘܒܘܗ  ܬܘܗ  ܐܪܥܐ 
ܕܚܝܠܐ ܘܒܗ̇ܝ ܫܥܬܐ ܕܦܣܝܩ̈ܬܐ ܚܘܣ ܥܠ ܥܒܕ̈ܐ  

ܡܛܠ ܥܡܗܘܢ  ܠܕܝܢܐ  ܬܥܘܠ  ܘܠܐ  ܕܛܒܐ    ܕܝܠܟ 
ܘܬܘܕܝܬܐ   ܫܘܒܚܐ  ܠܟ  ܪ̈ܚܡܐ  ܘܣܓܝ  ܐܝܬܝܟ 

 ܡܣܩܝܢܢ ܘܠܐܒܘܟ ܘܠܪܘܚܟ ܩܕܝܫܐ ܗܫܐ... 

ܘܪ̈ܘܚܬܐ   ܢܦܫ̈ܬܐ  ܐܢܝܢ  ܕܒܐܝܕ̈ܘܗܝ  ܠܗܘ  ܘܡܣܩ܆ 
 ܕܟܠܒܣܪ ܕܠܗ ܝܐܐ  

 
 ܣܕܪܐ 

ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ ܒܫܥܬܐ ܡܪܝ ܕܕܢܚ ܐܢܬ ܥܠ  ܡܫܝܚܐ  
ܘܡܝܟܐܝܠ   ܓܒܪܐܝܠ  ܘܫܩܠܝܢ  ܫܡܝܐ̈  ܥܢܢܝ̈ 
ܩܒܪ̈ܐ   ܛܪܝܢ  ܘܡܨ ܫܘ̈ܥܐ  ܘܦܩܥܝܢ  ܕܩܡܝܟ  ܩܪ̈ܢܬܐ 
ܘܩܝܡܝܢ ܡܝ̈ܬܐ ܘܚܫܟ ܫܡܫܐ ܘܛܫܐ ܣܗܪܐ ܘܥܡܛܝܢ  
ܘܡܬܦܣܩܐ   ܕܥܠܡܐ  ܢܘܠܗ  ܘܡܬܓܕܕ  ܟܘ̈ܟܒܐ 
ܐܝܟ   ܫܡܝܐ  ܘܡܬܟܪܟܐ  ܕܒܪ̈ܝܬܐ  ܡܫܬܝܬܐ 
ܐܝܢ ܡܪܚܡܢܐ   ܘܒܘܗ  ܬܘܗ  ܐܪܥܐ  ܡܓܠܬܐ. ܘܗܘܝܐ 

ܥ ܡܫܝܚܐ ܒܗܘ ܥܕܢܐ ܕܚܝܠܐ ܘܒܗܝ ܫܥܬܐ  ܡܪܢ ܝܫܘ
ܬܥܘܠ   ܘܠܐ  ܕܝܠܟ  ܥܒܕ̈ܐ  ܥܠ  ܚܘܣ  ܕܦܣܝܩ̈ܬܐ 
ܘܪܚܡܢܫܐ   ܐܝܬܝܟ  ܕܛܒܐ  ܡܛܠ  ܥܡܗܘܢ  ܠܕܝܢܐ 
ܘܠܐܒܘܟ   ܡܣܩܝܢܢ  ܘܬܘܕܝܬܐ  ܫܘܒܚܐ  ܘܠܟ 

 ܘܠܪܘܚܟ܀ 
Sedro Mother of God 

 326ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
 

 ܦܪܘܡܝܘܢ 
ܝܠܕܬܗ   ܕܘܟܪܢ  ܕܐܘܪܒ  ܘܡܫܒܚܐ  ܫܒܝܚܐ  ܠܗܘ 

ܩܕ̈ܝܫܘ̱ܗܝ ܒܟܠ ܐܬܪ  ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ ܘܢܨܚ ܕܘܟܪܢ  
ܘܦܢܝ̈ܢ ܘܛܠܐ ܕܪ̈ܚܡܐ ܘܕܚܢܢܐ ܪܣܣ ܥܠ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ  
 ܕܥܢܝܕ̈ܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ ܒܛܝܒܘܬܗ ܘܒܪ̈ܚܡܘܗܝ ܕܠܗ ܝܐܐ 

 
 

 ܣܕܪܐ  
ܠ ܗ̇ܝ   ܥܒܕܝܢܢ  ܘܡܝܩܪܐ  ܪܚܝܡܐ  ܥܘܗܕܢܐ  ܕܝܢ  ܟܕ 
ܫܪ̈ܒܬܐ   ܟܠܗܝܢ  ܡܢ  ܘܫܒܝ̈ܚܬ  ܠܛܘܒ̈ܐ  ܫܘܝܬ݀ 
ܒܟܠܙܒܢ   ܘܒܬܘܠܬ݀  ܘܡܫܒܚܬܐ  ܩܕܝܫܬܐ  ܕܐܪܥܐ 
ܕܝܢ ܢܬܥܗܕ   ܝܠܕܬ݀ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡ܆ ܥܡܗ̇  ܛܘܒܢܝܬܐ 
ܠܟܐܢܐ̈   ܘܠܡܘܕܝ̈ܢܐ  ܘܠܣܗܕ̈ܐ  ܘܠܫܠ ܝ̈ܚܐ  ܠܢܒܝܐ̈ 
ܘܠܟܗ̈ܢܐ ܘܠܐܒܗ̈ܬܐ ܩܕ̈ܝܫܐ܆ ܘܡܠܦܢܐ̈ ܬܪܝܨܝ ܫܘܒܚܐ  

ܢܟܦ̈  ܩܕ̈ܝܫܐ  ܣܥܪ̈ܝ  ܒܬܘ̈ܠܐ  ܘܟܠܗܘܢ  ܘܨܝ̈ܡܐ  ܐ 
ܘܒܬܟܫ̈ܦܬܗܘܢ   ܫܡܝ̈ܥܬܐ  ܒܨܠ ܘ̈ܬܗܘܢ  ܫܦܝܪ̈ܬܐ 
ܡܪܚܡܢܝܬܐ   ܒܥܝܢܐ  ܡܪܝܐ  ܒܢ  ܚܘܪ  ܡܩܒ̈ܠܬܐ 
ܠܢ   ܘܐܫܘܐ  ܚܛܗ̈ܝܢ܆  ܘܚܣܐ  ܚܘ̈ܒܝܢ  ܘܫܒܘܩ 

Sedro Mother of God 
 327ܣܕܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 

 
 ܦܪܘܡܝܘܢ 

ܢܽܘܗܪܳܐ   ܕܡܶܢ  ܘܡܳܝܳܐ  ̥ܽ
ܽ
ܡܬ ܢܽܘܗܪܳܐ  ܠ ܗܰܘ  ܐ:  ܳ̊

ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܬ

ܪܣܳܐ   ܘܟ̥ܰܽ ܝܳܐ  ܘܠ ܳ ̥ܽ
ܽ
ܒܬ ܥܽܘܒܳܐ  ܘܡܶܢ  ܨܡܰܚ܆  ܗܳܝܳܐ 

ܳ ܰ
ܐܠ

ܪܳܢ   ܕܰܠ ܕܽܘܟ̥ܽ ܠ ܗܰܘ  ܫܘܰܚ܆  ܕܚܰܝ̈ܶܐ  ܣܰܒܪܳܐ  ܐ  ܳ̊
ܳ
ܡܗܳܝܬ

ܶ
ܐ

ܐ  
ܶ
ܝܳܐ ܕܠܶܗ  ܘܙܰܝܰܚ܆  ܘܪܶܒ 

ܰ
ܐ ܘܒܰܐܪܥܳܐ  ܒܰܫܡܰܝܳܐ  ܗ  ̥ܽ

ܶ
ܝܳܠܶܕܬ

ܐ ܘܥܶܕ̈ܳܢܐܶ  ܫܽܘܒܚܳܐ   ܠ ܗܽܘܢ ܥܺܐܕ̈ܶ ܘܺܐܝܩܳܪܳܐ ܒܗܳܢܳܐ ܥܶܕܳܢܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ
ܢ ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ܀  ܝ̣̈̈ ܰ ܐ ܕܚܰܝ̣̈ ̥ܽ

ܳ
ܠ ܗܽܘܢ ܝܰܘ̈ܡܳܬ ܐ ܘܙܰܒ̈ܢܐܶ ܘܟ̥ܽܽ

ܶ
 ܘܫܳܥ̈

 ܣܶܕܪܳܐ 
ܘ̃  
ܳ
ܐ ܝ̱  ܣܰܝ̈ܟ̊ܳ ܩܽܘܠ ܳ ܕܰܢܡܰܠ ܠܽܘܢ  ܣܳܦܩܺܝܢ  ܐ 

ܫܳܢ̈ܶ ܠ ܶ ܝܠܶܝܢ 
ܰ
ܐ

ܡܶܗ  
ܶ
ܐ ܫܽܘܦܪܺ̈ܝܢ  ܠ  ܽ ܟ̊ܳ  ݀ ܘܡܰܠ ܝܰܬ̥ܽ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܝܬ ܺ ܕܟ̥ܽ ܐ  ܳ̊

ܳ
ܘܠ ܬ ̥ܽ

ܽ
ܒܬ

ܕܰܒܝܰ  ܗܰܘ  ܦܳܪܽܘܩܰܢ܆  ܗ  ܕܰܡܫܺܝܚܳܐ  ̥ܽ
ܶ
ܠ ܝܳܢܽܘܬ ܰ ܓ̊ܳ ܡܶܬ̥ܽ ܕ 

ܐ܆   ̥ܽ
ܳ
ܝܬ

ܺ
ܕܰܚܛ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܘܬ ܽ ܠ ܚܶܫܽܘܟ̥ܽ ܡܶܢܰܢ  ܠܶܩ 

ܰ
ܛ ܐ  ܳ̊

ܳ
ܦܳܪܽܘܩܳܝܬ

ܝ̱ ܝܳܕܥܺܝܢܰܢ  ܘܢ ܠܶܟ̥ܽ ܓ̥ܽܽ ܐ. ܒܰܕ ̥ܽ
ܳ
ܢܽܘܬ ܚܰܒܠ ܳ ܝ̣̈ ܕܡܶܬ̥ܽ ܘܥܝ̣ܰ̈

ܽ
ܘܰܠ ܛ

ܐ   ܳ̊
ܳ
ܬ  ܡܒܰܪܰܟ̥ܽ

ܳ
ܘܚܰܩܠܐ ܕܦܽܘܪܩܳܢܳܐ  ܘܢܒܶܥܳܐ  ܕܚܰܝܐ̈ܶ  ܘ̃ ܡܥܺܝܢܳܐ 

ܳ
ܐ

ܗܪܺܝܢܰܢ   ܳ̊
ܳ
ܕ ܬ ܰ ܐ ܕܡܰܣܩܳܐ ܠܰܫܡܰܝܳܐ܆ ܘܥܰܠ ܗܳܕܶܐ ܟ̥ܽ ̥ܽ

ܳ
ܘܣܶܒܶܠ ܬ
ܡܪܺܝܢܰܢ:

ܳ
ܐ    ܐ ̥ܽ

ܶ
ܟ̈
ܰ
ܐ ܕܡܳܪܳܐ ܕܡܰܠܐ ܳ̊

ܳ
ܐ ܒܶܣܪܳܢܳܝܬ ̥ܽ

ܳ
ܒܬ ܝ̱ ܡܰܪܟܰ̊ܳ ܘܒܰܝܟ̊ܳ

ܽ
ܛ

ܝܰܕܥܳܢܳܐ ܕܳܐܪܽܘܢܗܶ ܕܪܳܡܳܐ   ܝ̱ ܣܰܢܝܳܐ ܡܶܬ̥ܽ ܘܒܰܝܟ̊ܳ
ܽ
ܝ̱ ܫܪܳܐ. ܛ ܒܶܟ̥ܽ

ܦܺܝܣܝ̱  
ܰ
ܐ ܐ ̥ܽ
ܳ
ܝܒܽܘܬ

ܰ
݀ ܛ ܘ̃ ܡܰܠ ܝܰܬ̥ܽ

ܳ
ܚܙܺܝ. ܘܗܳܫܳܐ ܐ ܬ̥ܽ

ܶ
ܝ̱ ܐ ܡܶܢܶܟ̊ܳ

 
326 This Sedro is found in the Sunday Evening (Vesper) prayer of Shhimo 1890. This Sedro is called “Common” 

 .in 1934 ܓܘܢܝܐ
327 This Sedro is found in the appendix of 1934 
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ܢܬܛܟܣ   ܕܩܕ̈ܝܫܝܟ  ܕܒܓܘܕ̈ܝܗܘܢ  ܘܠܥܢܝܕ̈ܝܢ 
ܢܬܚܠܛ   ܘܒܣܝܥ̈ܬܗܘܢ  ܢܣܬܬܪ  ܘܒܟܢܦܝܗ̈ܘܢ 
ܫܘܒܚܐ   ܠܟ  ܢܣܩ  ܘܥܡܗܘܢ  ܢܗܘܐ܆  ܘܒܝܢ̈ܬܗܘܢ 

 ܘܬܘܕܝܬܐ... 

ܗܰܝ̈ܢ 
ܳ
ܕܠܰܚܛ ܕܢܰܚ.  ܝ̱  ܕܡܶܢܶܟ̥ܽ ܘܡܳܝܳܐ  ̥ܽ

ܽ
ܡܬ ܠܰܒܪܳܐ  ܥܰܡܰܢ 

ܠ  ܘܰܠ ܣܰܟ̥ܽ ܗ  ̥ܽ
ܶ
ܝܒܽܘܬ

ܰ
ܒܛ ܒܰܚܢܳܢܗܶ܆  ܢܠܶ ܚܶܐ  ܐ 

ܶ
ܢܶܥܛ ܢ  ̥ܽ

ܰ
ܬ
ܳ
ܘ̈

ܡܳܝܶܐ ܘܰܠ ܥܽܘ̈ܒܶܐ   ܘܪܶ̈ܫܠ ܶ
ܽ
ܘ̈ܘܳܢܐܶ ܐ

ܰ
ܘܢܰܫܘܶܐ ܠܰܢ ܘܰܠ ܥܰܢܺܝܕ̈ܝܰܢ ܠܐ

ܝܟܰܢܳܐ ܕܡܶܢ ܦܽܘܡ ܟܽܠܰܢ ܫܽܘܒܚܳܐ ܢܰܣܶܩ ܠܶܗ  
ܰ
ܒܪܳ̈ܗܳܡܳܝܶܐ. ܐ

ܰ
ܐ

ܠܙܒܰܢ   ܽ ܘܰܒܟ̥ܽ ܗܳܫܳܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ  ܘܰܠ ܪܽܘܚܶܗ  ܒܽܘܗ̱ܝ 
ܰ
ܘܠܐ

ܡܝܢ܀ 
ܰ
 ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ. ܐ

 
Sedro Repentance 

 328ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 
 

 ܦܪܘܡܝܘܢ 
ܠܗܘ ܪܡܐ ܘܡܥܠܝܐ ܒܐܝܬܘܬܗ ܕܡܢ ܚܝ̈ܠܘܬܐ ܥܠ ܝܐ̈  
ܒܗܢܐ   ܘܡܫܬܒܚ  ܡܣܬܓܕ  ܐܪ̈ܥܢܐ  ܘܡܢ  ܡܙܕܝܚ 

 ܘܒܟܠܗܘܢ ...  ܕܬܝܒܘܬܐ ܕܥܒܕ̈ܘܗܝ ܥܕܢܐ  
 

 ܣܕܪܐ 
ܒܥܝܢܢ ܡܢܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ ܠܟ ܕܬܒܪܟ  
ܠܥܒܕ̈ܝܟ ܘܣܓܘܕ̈ܝܟ ܕܒܫܡܟ ܩܕܝܫܐ ܐܬܟܢܫܘ ܕܙܝܢܐ  
ܪܘܚܢܝܐ ܢܠܒܫܘܢ ܘܚܘܒܐ ܘܐܘܝܘܬܐ ܢܬܥܛܦܘܢ ܠܒܝܫܐ  
ܪܘܚܢܝܐ   ܦܬܘܪܟ  ܘܥܠ  ܢܙܟܘܢ.  ܘܠܚܝܠܗ 
ܒܘܨܪ̈ܝܗܘܢ   ܫܒܘܩ  ܚܘܒܝܗ̈ܘܢ  ܚܣܐ  ܢܬܒܣܡܘܢ 
ܕܪ̈ܚܡܝܟ ܘܫܘܒܚܐ   ܘܐܥܒܪ ܣܟܠ ܘ̈ܬܗܘܢ ܒܣܘܓܐܐ 

 ܘܪܘܡܪܡܐ ܢܣܩ ܚܟ ܡܪܝ ܘܠܐܒܘܟ ... 
 

Sedro Repentance 
 329ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ 

 
 ܦܪܽܘܡܝܽܘܢ 

ܕܡܶܢ   ܗ  ̥ܽ
ܶ
ܘܬ ̥ܽ
ܽ
ܒܺܐܝܬ ܘܰܡܥܰܠ ܝܳܐ  ܪܳܡܳܐ  ܠ ܗܰܘ  ܐ:  ܳ̊

ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܬ

ܐ  
ܳ
ܬ̥ܽ
ܳ
ܘ̈ ܕ  ܚܰܝܠ ܰ ܓ̥ܽܶ

ܡܶܣܬ̊ܳ ܪܳ̈ܥܢܳܝܐ̈ܶ 
ܰ
ܐ ܘܡܶܢ  ܡܶܙܕܰܝܰܚ  ܝ̈ܶܐ  ܥܶܠ ܳ

ܒܰܚ ܕܠܶܗ܀   ܘܡܶܫܬܰ̊ܳ
 
 
ܫܦܺܝܢܰܢ ܠܳܟ̥ܽ  ܣܶܕܪܳܐ    ܟܰ̊ܳ ܗܳܐ ܘܡܶܬ̥ܽ

ܳ ܰ
ܒܳܥܶܝܢܰܢ ܡܶܢܳܟ̥ܽ ܡܳܪܝܳܐ ܐܠ

ܟܰܢܰܫܘ̱   ܕܶܐܬ̥ܽ ܗܳܢܽܘܢ  ܝܟ  ܘܕ̈ܰ ܘܣܳܓ̥ܽܽ ܠ ܥܰܒܕ̈ܝܰܟ  ܕܰܬܒܰܪܶܟ̥ܽ 
ܐ   ̥ܽ
ܳ
ܒܰܫܡܳܟ̥ܽ ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܕܙܰܝܢܳܐ ܪܽܘܚܳܢܳܝܳܐ ܢܶܠܒܫܽܘܢ ܘܚܽܘܒܳܐ ܘܰܐܘܝܽܘܬ

ܥܰܛܦܽܘܢ ܠ   ܘܪܳܐ  ܢܶܬ̥ܽ ̥ܽ
ܽ
ܒܺܝܫܳܐ ܘܰܠ ܚܰܝܠܶܗ ܢܶܙܟܽܘܢ ܘܥܰܠ ܦܳܬ

ܒܰܣܡܽܘܢ. ܚܰܣܳܐ ܚܰܘܒܰܝ̈ܗܽܘܢ ܫܒܽܘܩ   ܕܺܝܠܳܟ̥ܽ ܪܽܘܚܳܢܳܝܳܐ ܢܶܬ̥ܽ
ܐ ܕܪܰ̈ܚܡܰܝܟ̊ܳ  

ܳ
ܐ ܗܽܘܢ ܒܣܽܘܓ̥ܽ ܬ̥ܽ

ܳ
ܠ ܘ̈ ܒܽܘܨܳܪܰ̈ܝܗܽܘܢ ܘܰܐܥܒܰܪ ܣܰܟ̥ܽ

ܒܽܘܟ̥ܽ ܘܰܠ ܪܽܘܚܳܟ̥ܽ  
ܰ
ܘܫܽܘܒܚܳܐ ܘܪܽܘܡܪܳܡܳܐ ܢܰܣܶܩ ܠܳܟ̥ܽ ܘܠܐ

ܡܺܝܢ܀ 
ܰ
ܠܙܒܰܢ ܠܳܥܠ ܡܺܝܢ. ܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ

Sedro Cross 
 330ܣܕܪܐ ܕܨܠܝܒܐ 
 

 ܦܪܘܡܝܘܢ  
ܠܗܘ ܕܥܒܕ ܨܠܝܒܗ ܫܘܪܐ ܠܥܕܬܗ ܘܝܗܒ ܚܣܕܗ  

 ܫܘܒܗܪܐ ܠܡܟܝܪܬܗ ܕܠܗ ܝܐܐ ܫܘܒܚܐ 
 

 ܣܕܪܐ 
ܚܙܝܬܝܗܝ ܠܓܢܣܐ   ܕܟܕ  ܕܝܠܢ ܗܘ  ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ 
ܨܠܝܒܐ   ܥܠ  ܒܚܒܠܐ  ܕܒܠܝ  ܬܚܘܒܐ  ܕܒܢܝ̈ܢܫܐ 

ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܘܡܣܟ̈ܠܢܐ     ܐܬܬܠܝܬ  ܚܛܝܐ̈  ܕܠܢ 
ܬܦܪܘܩ ܘܬܫܘܙܒ ܘܥܠ ܗܕܐ ܠܨܠܝܒܐ ܕܝܠܟ ܩܕܝܫܐ  
ܢܣܓܘܕ ܟܕ ܐܡܪܝܢܢ ܨܠܝܒܐ ܙܝܢܐ ܗܘ ܕܠܐ ܚܐܒ ܨܠܝܒܐ  

Sedro Cross 
 331ܣܕܪܐ ܕܨܠܝܒܐ 

 
 ܦܪܘܡܝܘܢ 

ܨܠܺ  ܕܰܥܒܰܕ  ܦܳܪܽܘܩܳܐ  ܠ ܗܰܘ  ܐ:  ܳ̊
ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܚܶܣܢܳܐ  ܬ ܝܒܶܗ 

ܗ܆ ܕܠܶܗ   ܳ̊
ܶ
ܗ ܘܝܰܗ̱ܒ ܚܶܣܕܶܗ ܫܽܘܒܗܳܪܳܐ ܠܰܡܟܺܝܪܬ ܳ̊

ܶ
ܠ ܥܺܕ̱ܬ
ܐ܀ 
ܶ
 ܝܳܐ

 ܣܶܕܪܳܐ 
ܢܣܳܐ   ܝܗ̱ܝ ܠ ܓ̥ܽܶ ܳ̊

ܳ
ܕ ܚܙܰܝܬ ܗܳܐ ܕܺܝܠܰܢ܆ ܗܰܘ ܕܟ̥ܰܽ

ܰ
ܡܫܺܝܚܳܐ ܐܠ

ܠܺܝܬ̊ܳ   ܬ̊ܳ ܬ̊ܳ
ܶ
ܐ ܕܰܨܠܺܝܒܳܐ  ܩܰܝܣܳܐ  ܕܰܒܠܺܝ ܥܰܠ  ܒܢܰܝ̈ܢܳܫܳܐ  ܕܶܝܢ 

ܫܰܘܙܶܒ.   ܦܪܽܘܩ ܘܰܬ̥ܽ ̥ܽ
ܶ
ܐ ܬ

ܝ̈ܶܐ ܘܡܶܣܟܺܢ̈ܶ
ܳ
ܒܪܰ̈ܚܡܰܝܟ̊ܳ ܕܠܰܢ ܚܰܛ

ܡܪܺܝܢܰܢ: 
ܳ
ܐ ܟܰܕ  ܢܣܶܓܽܘܕ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ  ܠܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ  ܥܰܠ ܗܳܕܶܐ 

ܨܠܺܝܒܳ  ܒ܆ 
ܶ
ܚܳܐ  

ܳ
ܕܠܐ ܗ̱ܘ  ܙܰܝܢܰܐ    ܨܠܺܝܒܳܐ 

ܳ
ܕܠܐ ܗ̱ܘ  ܫܽܘܪܰܐ  ܐ 

 
328 This Sedro is found in the Sunday Evening (Vesper) prayer of 1890 
329 This Sedro is found in the appendix of Shhimo 1934 
330 This Sedro is found in the Friday morning prayer of 1890 
331 This Sedro is found in the appendix of Shhimo 1934 
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ܫܘܪܐ ܗܘ ܕܠܐ ܢܦܠ܆ ܨܠܝܒܐ ܒܕܪ ܠܗܘ ܥܡܐ ܕܝܘܕ̈ܝܐ܆  
ܠܟܦܘܪ̈ܐ   ܐܒܗܬ  ܨܠܝܒܐ  ܠ ܥ̈ܡܡܐ  ܟܢܫ  ܨܠܝܒܐ 
ܨܠܝܒܐ ܟܠܠ ܠܣܗܕ̈ܐ ܨܠܝܒܐ ܫܝܢ ܠܫܡܝ̈ܢܐ ܥܡ  
ܚܘ̈ܒܬ ܚܣܐ  ܒܨܠܝܒܟ  ܡܪܝ  ܓܘܢ  ܒܕ ܢ  ܐܪ̈ܥܢܝܐ܆ 

ܒܨܠܝܒܟ ܫܒܘܩ ܣܟ̈ܠܘܬܢ ܒܨܠܝܒܟ ܢܛܪ ܥܕ̈ܬܢ  
ܘܠܥܢܝܕ̈ܝܢ   ܠܢ  ܐܫܘܐ  ܕܝܪ̈ܬܢ  ܪܡܪܡ  ܒܨܠܝܒܟ 
ܕܢܣܓܘܕ ܠܟ ܒܗܘ ܝܘܡܐ ܪܒܐ ܕܓܠܝܢܟ ܘܬܚܝܬ  
ܫܘܒܚܐ   ܠܟ  ܘܢܣܩ  ܢܣܬܬܪ  ܕܨܠܝܒܟ  ܟܢܦܘ̈ܗܝ 

 ܘܬܘܕܝܬܐ ܘܠܐܒܘܟ ܘܠܪܘܚܟ ܩܕܝܫܐ ܗܫܐ ...
 

ܢܶܫ   ܟ̥ܰܽ ܨܠܺܝܒܳܐ  ܠ ܥܰܡܳܐ܆  ܒܰܕܰܪ  ܨܠܺܝܒܳܐ  ܢܳܦܶܠ܆ 
ܠܶܠ   ܦܽܘܪܶ̈ܐ܆ ܨܠܺܝܒܳܐ ܟ̥ܰܽ ܳ ܒܗܶܬ̥ܽ ܠ ܟ̥ܽ

ܰ
ܡܶܐ܆ ܨܠܺܝܒܳܐ ܐ ܠ ܥܰܡ̱̈

ܓܽܘܢ   ܪ̈ܥܳܢܳܝܶܐ. ܒܰܕ
ܰ
ܐ܆ ܨܠܺܝܒܳܐ ܫܰܝܶܢ ܫܡܰܝ̈ܳܢܐܶ ܥܰܡ ܐ ܠ ܣܳܗܕ̈ܶ

ܫܒܽܘܩ   ܒܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ  ܚܰܘܒܰܝ̈ܢ܆  ܚܰܣܳܐ  ܒܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ  ܡܳܪܝ̱ 
ܥܺ  ܪ 

ܰ
ܢܰܛ ܒܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ  ܪܰܡܪܶܡ  ܒܽܘܨܳܪܰ̈ܝܢ܆  ܒܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ  ܢ܆  ̥ܽ

ܰ
ܕ̈ܳܬ

ܝܰܘܡܳܐ   ܒܗܰܘ  ܠܳܟ̥ܽ  ܕܢܶܣܓܽܘܕ  ܠܰܢ  ܘܰܐܫܘܳܐ  ܢ܆  ̥ܽ
ܰ
ܕܰܝܪܳ̈ܬ

ܢܦܰܘ̈ܗ̱ܝ ܕܰܨܠܺܝܒܳܟ̥ܽ   ܐ ܘܰܬܚܶܝܬ̥ܽ ܟܶ̊ܳ ܳ ܓܶܠ ܝܳܢܳܟ̥ܽ ܕܡܶܢ ܫܡܰܝ  ܕ
ܘܰܠ ܪܽܘܚܳܟ̥ܽ   ܒܽܘܟ̥ܽ 

ܰ
ܘܠܐ ܫܽܘܒܚܳܐ  ܠܳܟ̥ܽ  ܘܢܰܣܶܩ  ܪ  ܳ̊

ܰ
ܬ ܳ̊
ܰ
ܢܣܶܬ

ܡܺܝܢ܀ 
ܰ
ܠܙܒܰܢ ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ. ܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ܆ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ

Sedro Priests 
 332ܢܐ ܣܕܪܐ ܕܟܗ̈ 

 
 ܦܪܘܡܝܘܢ 

ܠܗܘ   ܕܟܟܪ̈ܐ  ܘܡܦܠ ܓ̈ܢܐ  ܕܟܘܡܪ̈ܐ  ܪܒܐ  ܠܗܘ 
ܕܡܣܩ ܡܢ ܩܝܩܠܬܐ ܠܬܪܘܢܘܣ ܕܝܠܗ ܘܡܫܠܛ  

 ܠܗ ܥܠ ܒܝܬ ܓܙܗ ܕܠܗ ܝܐܐ 
 

 ܣܕܪܐ 
ܒܥܝܢܢ ܡܢܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܘܫܐܠܝܢܢ 
ܥܒܕ̈ܝܟ   ܚܢܢ  ܠܟ  ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ  ܒܣܝܡܘܬܟ  ܡܢ 
ܡܟ̈ܬܡܐ ܘܠܐ ܕܟܝܐ̈ ܚܠܦ ܐܚܝ̈ܢ ܟܗ̈ܢܐ ܙܗܝܐ̈ ܘܡܫ̈ܡܫܢܐ  

ܩܕܡܝ  ܕܫܡܫܘ  ܗܢܘܢ  ܘܩܕܝܫܘܬܐ  ܕܟܝܐ̈.  ܒܕܟܝܘܬܐ  ܟ 
ܠܐ   ܚܬܝ̈ܬܐ  ܒܕܘܒܪ̈ܝܗܘܢ  ܘܪܥܝܘܟ  ܘܨܦܪܘ  ܘܪܡܫܘ 
ܗܟܝܠ ܬܥܘܠ ܠܕܝܢܐ ܥܡܗܘܢ ܘܬܒܚܢ ܚܬܝܬܐܝܬ  
ܠܣܟܠ ܘ̈ܬܐ ܕܣܥܪܘ ܘܠܐ ܡܪܝ ܬܬܠ ܠܪ̈ܓܠܐ ܕܕܪ̈ܟܝ  
ܥܠ   ܕܢܕܘܫܘܢ  ܩܕ̈ܫܐ  ܕܡܕܒܚ̈ܝܟ  ܐܣܟ̈ܦܬܐ  ܥܠ 
ܠܦܘ̈ܡܐ   ܬܫܬܩ  ܡܪܝ  ܠܐ  ܕܫܠܗܒܝܬܐ  ܓܘܡܪ̈ܐ 
ܕܢܗܘܘܢ   ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ  ܙܡܝܪ̈ܬܐ  ܠܟ  ܕܙܡܪܘ  ܘܠ ܫ̈ܢܐ 

ܘ ܕܐܨܕ̈ܝ  ܛܡܝ̈ܡܐ  ܠܥܝ̈ܢܐ  ܬܚܫܟ  ܡܪܝ  ܠܐ  ܣܟܝܪ̈ܐ 
ܒܟܬܒܝ̈ܟ ܩܕ̈ܝܫܐ ܕܢܗܘܝ̈ܢ ܩܢܐ ܠܣܣܐ ܘܠܪܡܬܐ ܠܐ  
ܩܕ̈ܝܫܐ   ܠܐܪ̈ܙܝܟ  ܕܙܝܚܝ̈  ܕܟܝ̈ܬܐ  ܠܐܝܕ̈ܝܐ  ܬܪܫܠ  ܡܪܝ 
ܗܟܝܠ   ܐܠܐ  ܕܫܠܗܒܝܬܐ  ܓܘܡܪ̈ܐ  ܡܢ  ܕܢܬܩܦܣ̈ܢ 
ܫܡܥ ܡܪܝܐ ܠܬܟܫܦܬܐ ܕܝܠܢ ܡܚܝܠܬܐ ܕܚܠܦܝܢ  
ܐܝܠܝܢ   ܘܚܣܐ ܘܫܒܘܩ ܟܠܗܘܢ ܚܛܗ̈ܐ ܘܣܟܠ ܘ̈ܬܐ 

ܕ  ܡܛܠ  ܐܣܬܥܪ̈ܝ  ܘܡܢܗܘܢ  ܐܝܬܝܟ  ܡܢܢ  ܛܒܐ 
ܘܠܐܒܘܟ   ܡܣܩܝܢܢ  ܫܘܒܚܐ  ܘܠܟ  ܐܢܫܐ  ܘܪܚܡ 

 ܘܠܪܘܚܟ ܩܕܝܫܐ ܗܫܐ ... 

Sedro Priests 
 333ܣܕܪܐ ܕܟܗ̈ܢܐ 

 
 ܦܪܽܘܡܝܽܘܢ 

ܘܡܪܶ̈ܐ ܘܰܡܦܰܠ ܓܳܢܳܐ ܕܟܰܟܪܶ̈ܐ.   ܽ ܐ: ܠ ܗܰܘ ܪܰܒܳܐ ܕܟ̥ܽ ܳ̊
ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܬ

ܪܽܘܢܽܘܣ   ܠܰܬ̥ܽ ܐ 
ܳ
ܩܺܩܰܠ ܬ ܡܶܢ  ܠ ܒܳܝܫܳܐ  ܕܡܰܣܶܩ  ܠ ܗܰܘ 

 ܕܺܝܠܶܗ ܘܰܡܫܰܠܶܛ ܠܶܗ ܥܰܠ ܒܶܝܬ̥ܽ ܓܰܙܶܗ ܕܠܶܗ܀ 
 

 ܣܶܕܪܳܐ 
ܡܫܺܝܚܳܐ   ܝܶܫܽܘܥ  ܡܳܪܰܢ  ܗܳܐ 

ܳ ܰ
ܐܠ ܡܳܪܝܳܐ  ܡܶܢܳܟ̥ܽ  ܒܳܥܶܝܢܰܢ 

ܫܦܺܝܢܰܢ ܠܳܟ̥ܽ ܚܢܰܢ   ܟܰ̊ܳ . ܘܡܶܬ̥ܽ ܟ̥ܽ ̥ܽ
ܳ
ܘܫܳܐܠܺܝܢܰܢ ܡܶܢ ܒܰܣܺܝܡܽܘܬ

ܗ̈ܢܐܶ ܙܗܰܝ̈ܐܳ   ܚܰܝ̈ܢ ܟܳ̊ܳ
ܰ
ܝ̈ܳܐ ܚܠܳܦ ܐ  ܕܟ̥ܰܽ

ܳ
ܐ ܘܠܐ

ܶ
ܬܡ̈ ܥܰܒܕ̈ܰܝܟ̊ܳ ܡܟ̥ܰܽ

ܐ   ̥ܽ
ܳ
ܝܽܘܬ ܝ̈ܳܐ. ܗܳܢܽܘܢ ܕܫܰܡܶܫܘ̱ ܩܕܳܡܰܝܟ̊ܳ ܒܕܰܟ̥ܽ ܕܟ̥ܰܽ ܘܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ 

ܘܪܰ  ܐ  ̥ܽ
ܳ
ܒܕܽܘܒܳܪܰ̈ܝܗܽܘܢ  ܘܩܰܕܺܝܫܽܘܬ ܘܪܰܥܝܽܘܟ̥ܽ  ܘܨܰܦܰܪܘ̱  ܡܶܫܘ̱ 

  
ܳ
ܠܐ ܥܰܡܗܽܘܢ.  ܠ ܕܺܝܢܳܐ  ܥܽܘܠ 

ܶ
ܬ ܝܠ  ܗܳܟ̥ܺܽ  

ܳ
ܠܐ ܐ.  ̥ܽ

ܶ
ܝ̈ܬ ̥ܽ

ܺ
ܚܰܬ

ܐ   ̥ܽ
ܳ
ܣܟ̈ܦܳܬ

ܶ
ܐ ܥܰܠ  ܕܰܕܪܰ̈ܟܝ̱   

ܶ
ܠܪܶ̈ܓܠܐ ܠ 

ܶ
ܬ
ܶ
ܬ ܡܳܪܝ̱ 

ܓܽܘܡܪܶ̈ܐ   ܥܰܠ  ܕܰܢܕ̈ܽܘܫܳܢ  ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ  ܕܡܰܕܒܚܰܝ̈ܟ̊ܳ 
ܐ  
ܫܳܢ̈ܶ ܩ ܠ ܦܽܘ̈ܡܶܐ ܘܰܠ ܠ ܶ

ܶ
 ܡܳܪܝ̱ ܬܫܰܬ

ܳ
ܐ. ܠܐ ̥ܽ

ܳ
ܕܫܰܠ ܗܶܒܺܝܬ

ܙܡܺ  ܠܳܟ̥ܽ  ܛܡܺܝ̈ܡܶܐ  ܕܙܰܡܰܪܘ̱  ܕܢܗܶܘܽܘܢ  ܐ  ̥ܽ
ܳ
ܪܽ̈ܘܚܳܢܳܝܳܬ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܝܪܳ̈ܬ

ܒܰܝ̈ܟ̊ܳ   ̥ܽ
ܳ
ܚܫܶܟ̥ܽ ܠ ܥܰܝ̈ܢܐܶ ܕܰܐܨܶܕ̈ܝ̱ ܒܰܟܬ

ܰ
 ܡܳܪܝ̱ ܬ

ܳ
ܝܪܶ̈ܐ ܘܠܐ ܘܰܣܟ̥ܺܽ

ܡܳܪܝ̱    
ܳ
ܐ. ܘܠܐ ̥ܽ

ܳ
ܐ ܠ ܣܳܣܳܐ ܘܰܠ ܪܶܡܬ

ܩܶܢ̈ܶ ܕܢܶܗܘܝ̈ܢܳ  ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ 
ܝܕ̈ܶܐ   ܐ ܕܙܰܝܰܚܝ̱̈ ܠ̱ܐܪܳ̈ܙܰܝܟ̊ܳ ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ ܘܰܣܓ̥ܺܽ ̥ܽ

ܳ
ܝ̈ܳܬ ܝܕ̈ܝܰܳܐ ܕܰܟ̥ܽ

ܺ
ܪܫܶܠ ܠܐ

ܰ
ܬ

ܩܰܦ̈ܣܳܢ ܡܶܢ ܓܽ  ܝܠ  ܕܢܶܬ̥ܽ  ܗܳܟ̥ܺܽ
ܳ
ܠܐ
ܶ
ܐ. ܐ ̥ܽ

ܳ
ܘܡܪܶ̈ܐ ܕܫܰܠ ܗܶܒܺܝܬ

ܦܰܝܗܽܘܢ.   ܐ ܕܰܚܠ ܳ ̥ܽ
ܳ
ܬ ܢ ܡܚܺܝܠ̈ ܳ ̥ܽ

ܰ
ܫ̈ܦܳܬ ܟ̥ܽ

ܰ
ܡܳܪܝ̱ ܫܡܰܥ ܠ ܬ

ܐ ܕܡܶܢܰܢ   ̥ܽ
ܳ
ܬ
ܳ
ܠ ܘ̈ ܐ ܘܣܰܟ̥ܽ

ܶ
ܗ̈
ܳ
ܘܰܠ ܚܺܝ ܘܰܫܒܽܘܩ ܟܽܠ ܗܽܘܢ ܚܛ

ܝܪ  
ܺ
ܘܥܰܬ ܒܳܐ 

ܳ
ܕܛ ܠ 

ܽ
ܡܶܛ ܣܬܥܰܪ̈ܝ̱. 

ܶ
ܐ ܘܡܶܢܗܽܘܢ 

ܝܟ̊ܳ ܡܳܪܝܳܐ. ܘܠܳܟ̥ܽ  
ܰ
ܝܬ
ܺ
ܐ ܘܰܫܦܺܝܥ ܒܫܽܘ̈ܟܳܢܐܶ ܐ ̥ܽ

ܳ
ܒܡܰܘ̈ܗܒܳܬ

 
332 This Sedro is found in the Morning prayer of Saturday of 1890 
333 This Sedro is found in the appendix of Shhimo 1934 
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ܐ    ̥ܽ
ܳ
ܘܕܺܝܬ

ܰ
ܒܽܘܟ̥ܽ ܘܰܠ ܪܽܘܚܳܐ ܕܺܝܠܳܟ̥ܽ  ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܬ

ܰ
ܡܰܣܩܺܝܢܰܢ ܘܠܐ

ܡܺܝܢ܀ 
ܰ
ܠܙܒܰܢ ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ. ܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ. ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ

This Sedro is called” the Mother of 
God” in 1890 – see above 

Sedro Common 
 334ܣܕܪܐ ܕܓܘܢܝ̈ܐ 

 
 ܦܪܽܘܡܝܽܘܢ 

ܪܳܢ   ܐ: ܠ ܗܰܘ ܫܒܺܝܚܳܐ ܘܰܡܫܰܒܚܳܐ ܕܰܐܘܪܶܒ ܕܽܘܟ̥ܽ ܳ̊
ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܬ

ܗ   ̥ܽ
ܶ
ܩܰܕ̈ܝܺܫܰܘܗ̱ܝ  ܝܳܠܶܕܬ ܪܳܢ  ܕܽܘܟ̥ܽ ܘܢܰܨܰܚ  ܘܒܰܐܪܥܳܐ.  ܒܰܫܡܰܝܳܐ 

 ܕܪܰ̈ܚܡܶܐ ܘܕܰܚܢܳܢܳܐ ܪܰܣܶܣ ܥܰܠ  
ܳ
ܠܐ
ܰ
ܪ ܘܦܶܢܝ̈ܳܢ ܘܛ ̥ܽ

ܰ
ܬ
ܰ
ܠ ܐ ܒܟ̥ܽܽ

 ܓܰܪ̈ܡܰܝܗܽܘܢ ܕܥܰܢܺܝܕ̈ܶܐ ܡܗܰܝ̈ܡܢܐܶ ܕܠܶܗ܀ 
 

 ܣܶܕܪܳܐ 
ܟܰܕ ܥܽܘܗܕܳܢܳܐ ܪܚܺܝܡܳܐ ܘܚܰܒܺܝܒܳܐ ܘܰܡܝܰܩܪܳܐ ܥܳܒܕܺܝܢܰܢ. ܠ ܗܳܝ  

ܫܰܪ̈ ܟܽܠ ܗܶܝܢ  ܡܶܢ  ܘܰܫܒܺܝܚܰܬ̥݀ܽ  ܘ̈ܒܶܐ 
ܽ
ܠ ܛ ܐ  ܫܳܘܝܰܬ̥݀ܽ  ̥ܽ

ܳ
ܒܳܬ

ܐ   ܳ̊
ܳ
ܘܰܡܥܰܠܰܝܬ ܐ  ܳ̊

ܳ
ܬ ܘܰܡܒܰܪܰܟ̥ܽ ܐ  ܳ̊

ܳ
ܘܰܡܫܰܒܰܚܬ ܐ  ܳ̊

ܳ
ܩܰܕܺܝܫܬ ܕܰܐܪܥܳܐ 

ܗܳܐ ܡܰܪܝܰܡ.  
ܳ ܰ
ܐ ܝܳܠ ܕܰܬ̥݀ܽ ܐܠ ̥ܽ

ܳ
ܘܒܳܢܺܝܬ

ܽ
ܠܙܒܰܢ ܛ ܘܠܰܬ̥݀ܽ ܒܟ̥ܽܽ ̥ܽ

ܽ
ܘܰܒܬ

ܝ̈ܚܶܐ ܟܳܪܽ̈ܘܙܶܐ   ܥܗ̱ܰܕ ܠܰܢܒܺܝܐ̈ܶ ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ ܘܠܰܫܠ ܺ
ܶ
ܥܰܡܳܗ̇ ܕܶܝܢ ܢܶܬ

ܐ  
ܐܢ̈ܶ ܠ ܟ̥ܺܽ ܘܰܠ ܡܰܘܕ̈ܝܳܢܐܶ.  ܐ  ܘܰܠ ܣܳܗܕ̈ܶ ܐ 

ܶ
ܝܣ̈ܛ ܘܰܢܓܶܠ ܺ

ܶ
ܠܐ

ܗ̈ܢܐܶ  ܳ ܦܳܢܐܶ    ܘܰܠ ܟ̥ܽ ܐ ܫܰܪܺܝܪܶ̈ܐ ܘܡܰܠ ̈
ܳ
ܐ ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ ܘܪܳ̈ܥܰܘܳܬ̥ܽ

ܳ
ܬ̥ܽ
ܳ
ܒܳܗ̈

ܰ
ܘܠܐ

ܕ̈ܳܝܐܶ   ܚܺܝ̣̈ ܦܶܐ ܘܨܰܝ̈ܡܳܶܐ ܝ̣ܺ̈  ܘܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ ܘܢܰܟ̥̈ܽ
ܶ
ܘ̈ܠܐ
ܽ
ܬܪܺ̈ܝܨܰܝ ܫܽܘܒܚܳܐ ܒܬ̥ܽ

ܗܽܘܢ   ܬ̥ܽ
ܳ
ܘ̈ ܒܰܨܠ ܰ ܐ.  ̥ܽ

ܳ
ܫܰܦܺܝܪܳ̈ܬ ܣܳܥܪܰ̈ܝ  ܠ ܗܽܘܢ  ܽ ܘܟ̥ܽ ܘܕܰܝܪܳ̈ܝܐܶ 

ܒܰܢ   ܚܽܘܪ  ܐ  ̥ܽ
ܳ
ܬ ܡܩܰܒ̈ܠ ܳ ܗܽܘܢ  ܫ̈ܦܳܬ̥ܽ ܟ̥ܽ

ܰ
ܘܰܒܬ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܫܡܺܝ̈ܥܳܬ

ܗܰܝ̈ܢ.  ܒܥܰܝܢܳܐ ܡܪܰܚܡܳܢܺ 
ܳ
ܐ ܘܰܫܒܽܘܩ ܚܰܘܒܰܝ̈ܢ ܘܚܰܣܳܐ ܚܛ ̥ܽ

ܳ
ܝܬ

ܕܩܰܕ̈ܺܝܫܰܝܟ̊ܳ   ܝܗܽܘܢ  ܕܰܒܓܽܘܕ̈ܰ ܘܰܠ ܥܰܢܺܝܕ̈ܝܰܢ  ܠܰܢ  ܘܰܐܫܘܳܐ 
ܗܽܘܢ ܢܗܶܘܶܐ   ܚܰܠܰܛ ܘܒܰܝܢܳܬ̥ܽ ܗܽܘܢ ܢܶܬ̥ܽ ܟܰܣ ܘܰܒܣܺܝ̈ܥܳܬ̥ܽ

ܰ
ܢܶܬܛ

ܒܽܘܟ̥ܽ  
ܰ
ܘܠܐ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܘܕܺܝܬ ̥ܽ

ܰ
ܘܬ ܫܽܘܒܚܳܐ  ܠܳܟ̥ܽ  ܢܰܣܶܩ  ܘܥܰܡܗܽܘܢ 

ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ.   ܠܙܒܰܢ  ܘܰܒܟ̥ܽܽ ܗܳܫܳܐ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ  ܘܰܠ ܪܽܘܚܳܟ̥ܽ 
ܡܺܝܢ܀

ܰ
 ܐ

 
This Sedro is not found in 1890 Sedro One Saint 

 335ܣܕܪܐ ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ 
 

 ܦܪܽܘܡܝܽܘܢ 
ܪܳܢ ܓܰܒܝܳܐ ܡܳܪܝ̱   ܐ: ܠ ܗܰܘ ܕܰܐܘܪܶܒ ܕܽܘܟ̥ܽ ܳ̊

ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܦܠܳܢ  ܬ

ܥܽܘܕܪܳ̈ܢܐܶ   ܓܰܪ̈ܡܰܘܗ̱ܝ  ܡܶܢ  ܘܰܐܪܕܺܝ  ܘܒܰܐܪܥܳܐ.  ܒܰܫܡܰܝܳܐ 
ܢܰܘܕܶܐ ܘܢܣܶܓܽܘܕ   ܒܳܝܗ̱ܝ  ܓ̥ܽ ܠܰܡܡܰܚܰܝܐ̈ܳ܆ ܕܠܶܗ ܠ ܗܰܘ ܕܰ

ܐ  ܘܰܢܫܰܒܰܚ ܒܗܳܢܳܐ  
ܶ
ܐ ܘܥܶܕ̈ܳܢܶܐ ܘܫܳܥ̈ ܠ ܗܽܘܢ ܥܺܐܕ̈ܶ ܥܶܕܳܢܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ

ܢ ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ܀  ܝ̣̈̈ ܰ ܐ ܕܚܰܝ̣̈ ̥ܽ
ܳ
ܠ ܗܽܘܢ ܝܰܘ̈ܡܳܬ  ܘܙܰܒ̈ܢܐܶ ܘܟ̥ܽܽ

 
334 This Sedro is found in the appendix of 1934 
335 This Sedro is found in the appendix of 1934 
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 ܣܶܕܪܳܐ 

ܐ ܕܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܠܳܟ̥ܽ   ̥ܽ
ܳ
ܐ ܘܚܽܘܓܳܝ̈ܶܐ ܘܰܙܡܺܝܪܳ̈ܬ

ܶ
ܣ̈ ܟܰܕ ܒܩܽܘܠ ܳ

ܡܪܺܝܢܰܢ:  ܦܠܳܢ  ܢܰܨܺܝܚ ܫܽܘܦܪܶ̈ܐ ܡܳܪܝ̱  
ܳ
ܐ ܐ ̥ܽ
ܳ
ܡܢܰܨܪܺܝܢܰܢ ܘܰܒܚܰܕܽܘܬ

ܡܳܪܝ̱   ܓܰܒܝܳܐ  ܘܒܰܝܟ̊ܳ 
ܽ
ܛ ܕܚܽܘܠ ܡܳܢܳܐ  ܦܠܳܢ  ܠܳܟ̥ܽ  ܝܰܡܳܐ 

ܐ.   ̥ܽ
ܳ
ܐ ܘܥܳܕܽܘܪܳܐ ܕܰܡܚܺܝܠܽܘܬ ̥ܽ

ܳ
ܬ
ܳ
ܘܫܶܦܥܳܐ ܕܥܽܘܕܪܳ̈ܢܐܶ ܘܢܒܶܥܳܐ ܕܳܐܣܘ̈

ܓܰܒܝܳ  ܘܒܰܝܟ̊ܳ 
ܽ
ܛ ܡܳܪܝ̱ ܠܳܟ̥ܽ  ܪܣܳܐ  ܦܠܳܢ    ܐ  ܟܰ̊ܳ ܕܡܶܢ 

ܘܒܰܝܟ̊ܳ  
ܽ
ܛ ܠܳܟ̥ܽ  ܝܠ. 

ܶ
ܘܰܫܡܽܘܐ ܪܰܡܝܳܐ 

ܶ
ܐ ܝܟ̥ܽ 

ܰ
ܐ ܓܒܺܝܬ̊ܳ  ܬ̥ܽ

ܶ
ܐ

ܐ ܥܰܠ ܒܶܝܬ̥ܽ ܓܰܙܶܗ  ܦܠܳܢ  ܡܳܪܝ̱   ܳ̊
ܳ
ܢܬ̱ ܪܰܒܒܰܝܬ

ܰ
ܕܰܥܒܺܝܕ ܐ

ܪܰ̈ܘܒܶܐ   ܒܰܛܠܽܘܢ  ܢܶܬ̥ܽ ܩܺܐܪ̈ܣܶܐ  ܟ̥ܽ 
ܳ
ܬ
ܳ
ܘ̈ ܒܰܨܠ ܰ ܘܗܳܫܳܐ   . ܕܡܳܪܳܟ̥ܽ

ܐ  
ܶ
ܠ ܚܽܘܢ ܚܶܪ̈ܝܳܢܐܶ ܢܶܫܠܽܘܢ ܫܰܒ̈ܛ ܘܫܝܐ̈ܶ ܢܶܬ̥ܽ ܗܽܘܢ ܫܓ̥ܽܽ ܢܶܫܬܰ̊ܳ

ܙܳܐ ܚܰܝܠܽܘܢ    ܕܪܽܘܓ̥ܽ  ܢܶܬ̥ܽ
ܶ
ܐܣܽܘܢ ܡܚܺܝܠ̈ܐ ̥ܽ

ܰ
ܪܺ̈ܝܗܶܐ ܢܶܬ ܢܶܥܒܪܽܘܢ. ܟ̊ܳ

ܒܩܽܘܢ ܘܥܰܢܺܝܕ̈ܶܐ ܡܗܰܝ̈ܡܢܐܶ   ܐ ܢܶܫܬܰ̊ܳ
ܶ
ܗ̈
ܳ
ܚܰܣܽܘܢ ܚܛ ܚܰܘ̈ܒܶܐ ܢܶܬ̥ܽ

ܢܰܣܶܩ   ܘܗܶܢܽܘܢ  ܘܰܚܢܰܢ  ܢܺܝܚܽܘܢ.  ܬ̊ܳ ܢܶܬ̊ܳ ܫܡܰܝ̈ܳܢܐܶ  ܒܰܐܘ̈ܘܳܢܐܶ 
ܠܙܒܰܢ   ܘܰܒܟ̥ܽܽ ܗܳܫܳܐ  ܘܰܡܢܰܨܚܳܢܳܟ̥ܽ  ܢܳܟ̥ܽ  ܠܰܡܚܰܝܠ ܳ ܫܽܘܒܚܳܐ 

ܡܺܝܢ܀ 
ܰ
 ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ. ܐ

This Sedro is not found in 1890 Sedro Saints 
 ܣܕܪܐ ܕܩܕ̈ܝܫܐ 

 
 ܦܪܽܘܡܝܽܘܢ 

ܘ̈ܗ̱ܝ   ܐ ܕܕܳܚܠ ܰ ̥ܽ
ܳ
ܒܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ ܕܰܒܢܰܦ̈ܫܳܬ

ܰ
ܐ: ܠ ܚܰܕ ܐ ܳ̊

ܳ
ܫܒܽܘܚܬ

ܶ
ܬ

ܕܩܰܕ̈ܝܺܫܰܘܗ̱ܝ   ܕܰܒܓܰܪ̈ܡܶܐ  ܝܕܳܐ  ܣܓ̥ܽܺ ܒܪܳܐ  ܠ ܚܰܕ  ܥܳܡܰܪ. 
ܕܫܽܘܒܚܳܐ    

ܶ
ܝܠ̈ܐ ܕܰܟܠ ܺ ܩܰܕܺܝܫܳܐ  ܪܽܘܚܳܐ  ܠ ܚܰܕ  ܡܕܰܝܰܪ. 

ܘ̈ܗ̱ܝ ܓܳܕܶܠ. ܕܠܶܗ܀ 
ܰ
ܬܠܺܝܛ

ܰ
 ܠܐ
 

 ܣܶܕܪܳܐ 
ܐ ܩܰܕ̈ܝܺܫܶܐ ܡܩܰܠ ܣܺܝܢܰܢ   ܝ̈ܚܶܐ ܘܰܠ ܣܳܗܕ̈ܶ ܟܰܕ ܠܰܢܒܺܝ̈ܶܐ ܘܠܰܫܠ ܺ
ܡܰܢ   ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܡܶܠ ܬ ܡܪܰܡܪܡܺܝܢܰܢ  ܩܰܕܺܝܫܳܐ  ܕܪܽܘܚܳܐ  ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܘܒܰܙܡܺܝܪܳ̈ܬ

ܒܺܝܥܳܐ. ܘܕܰܬܩܰܠܶܣܝ̱  
ܰ
ܐ ܛ ̥ܽ

ܳ
ܝܬ

ܺ
ܐ ܒܰܣܝܳܢܳܐ ܕܰܚܛ ̥ܽ

ܳ
ܪܥܺܝܬ ̥ܽ

ܰ
ܒܨܺܝܪܳܐ ܘܬ

ܡܦܺܝܣ̈ܳܢܐܶ   ܕ  ܘܟ̥ܰܽ ܡܰܨܝܳܐ.   
ܳ
ܠܐ ܘܙܳܕܩܳܐ  ܕܘܳܠ ܝܳܐ  ܝܟ̥ܽ 

ܰ
ܐ ܢܽܘܢ 

ܶ
ܐ

ܦܰ  ܚܠ ܳ ܡܳܪܗܽܘܢ  ܘܒܰܥܳܝܐ̈ܶ  ܓܰܙܰܝ̈  ܘܥܰܠ  ܥܒܺܝܕܺܝܢ  ܝܢ 
ܢܩܰܪܶܒ   ܠ ܘܳܬܗܽܘܢ  ܢ 

ܰ
ܬ̥ܽ
ܳ
ܘ̈ ܨܠ ܰ ܓܽܘܢ  ܒܰܕ ܝܢ. 

ܺ
ܫܰܠܺܝܛ

ܝܟܰܢܳܐ ܕܗܶܢܽܘܢ ܢܫܶܐܠܽܘܢ  
ܰ
ܗܽܘܢ ܢܫܰܘܫܶܛ ܐ ܢ ܠ ܘܳܬ̥ܽ ̥ܽ

ܰ
ܫ̈ܦܳܬ ܟ̥ܽ

ܰ
ܘܬ

ܚܽܘܣܳܝܳܐ   ܗܽܘܢ  ܬ̥ܽ
ܳ
ܘ̈ ܨܠ ܰ ܒܝܰܕ  ܠܰܢ  ܕܰܢܫܰܟܶܢ  ܡܳܪܗܽܘܢ  ܡܶܢ 

ܠ ܗܽܘܢ ܝܰܠ ܕ̈ܶܝܗ̇   ܽ ܐ. ܠܰܢ ܘܰܠ ܟ̥ܽ
ܶ
ܗ̈
ܳ
ܕܚܰܘ̈ܒܶܐ ܘܫܽܘܒܩܳܢܳܐ ܕܰܚܛ

ܐ ܩܰ 
ܳ
ܝܟܰܢܳܐ ܕܰܚܢܰܢ ܘܗܶܢܽܘܢ ܢܰܣܶܩ ܫܽܘܒܚܳܐ  ܕܥܺܕ̱ܬ

ܰ
ܐ ܐ.  ܳ̊

ܳ
ܕܺܝܫܬ

ܒܳܐ ܣܓܺܝܕܳܐ ܡܢܰܨܚܳܢܗܽܘܢ ܘܠܰܒܪܳܐ  
ܰ
ܠܐ ܐ  ̥ܽ

ܳ
ܘܕܺܝܬ

ܰ
ܬ ܠ 

ܶ
ܘܢܶܬ

ܓܳܡܽܘܪܳܐ   ܩܰܕܺܝܫܳܐ  ܘܰܠ ܪܽܘܚܳܐ  ܡܟܰܠ ܠܳܢܗܽܘܢ  ܫܒܺܝܚܳܐ 
ܡܺܝܢ܀ 

ܰ
ܠܙܒܰܢ ܠ ܥܳܠ ܡܺܝܢ. ܐ  ܕܰܐܓܽܘܢܰܝܗ̈ܽܘܢ ܗܳܫܳܐ ܘܰܒܟ̥ܽܽ
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